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IHEPE/IMOBA

CrnpsMoOBaHICTh Cy4YacHOrO 1H(OPMAIIITHOTO CYCHUIbCTBA HA
MDKKYJBTYPHUN TUI KOMYHIKAIli Ta HOBITHI MEpEKJIafalbKi MPAKTUKU
CTalOTh MPIOPUTECTHUMHU HamNpsIMKaMH CBITOBOi KkojaOopariiii. Biarak
mporiecd 1HTerparmii 1 riaobams3aiii ChOTOJACHHS MPU3BOJATH O
30UTBIICHHS KUTBKOCTI MDKHApPOJHMX KOHTAaKTIB 1 BIAMOBIAHO O
3pOCTaHHSl POJII MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli MmiJ dYac BUPIIICHHS
pPI3HOMAHITHUX TWTaHb, 110 BUHUKAIOTH Yy TMPOIECI MIKHAPOIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA. YCHIIIHICTh KOMYHIKalIifHOT B3aeMOil  crpusie
JOCATHEHHIO CHUIBHUX LUJIEH 1 pO3B’SI3aHHIO TMOCTABJICHUX 3aBlIaHb,
TOMY CBOTOJHI TMEpeKIaa SIK OKPEeMHH BUI JIsIIbHOCTI Ta (dopma
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIll € Ba)KJIMBOKO CKJIAJOBOK €(PEKTUBHOIO
MIDKMOBHOT'O CIIJIKYBaHHSI.

[IponoHoBaHu#t HayKOBUW NOPOOOK — 1€ CIpoOa KOMILJIEKCHOTO
KOJICKTUBHOT'O JIOCII/IDKEHHSI OKpeMHX (opMaTiB KOMYHIKAIli dYepes
Npu3My TMEpeKIafallbKUuX  IHTepHOpeTalid, 10 € BaXJIUBUM s
PO3yMIHHS i CIIPUAHATTS 0araToBUMIpPHOTO KyJIbTYpPHO-
1H(OPMAIIfHOTO MPOCTOPY Ta KOMYHIKATUBHOI TOBEIIHKY B CUTYaIllsX
KpOC-KYJIbTYpPHOTO OOMIHY.

CyuacHa MIKKYJIbTYpHa KOMYHIKAI[iSl € MPOLIECOM B3a€EMOJIIT MK
JIOJIbMU 3 PI3HUX MOBHO-KYJBTYPHUX BHMIpPIB, SIKMI Tniepegdoavyae
B3a€EMHE PO3YMIHHS Ta TIOBary M0 BiAMIHHUX I[IHHOCTEH, a TaKOX
YMIHHS TMPUCTOCOBYBATHCS O HOBUX KYJIbTYPHUX CEpPEIOBUII.
[lepexmamanpki CTyii, 3 1HIIOTO OOKY, JOCIIKYIOTH caMm IIpoOIeC
JIBOCTOPOHHBOTO TEPEKIay Ta I1HTEpHpeTalli TEeKCTIB, BPaXxOBYIOUH
pI3HY CBITOTJISIIHY MEHTAJBHICTh 1 CYCHUIbHY peajbHICTh. Y (OKyCi
HAayKOBOTO OCMUCIICHHSI MOHOTpadii 1mocrae, 3 OJHOro OOKYy,
nepeKiajo3HaBya mpobiemMaTrka, 3 1HIIIOTO — i1 MOBO3HABYa CKJIaJIOBa,
KOTpa OXOIUTIOE MUTAHHS 1HMBIAYaJIbHOCTI Ta HETIOBTOPHOCTI Cy0’ €KTIB
MOBJICHHSI, MOTHUBHM iXHbOI MNPOPECIHHOI ISNIBHOCTI, KOMYHIKATHBHI
CTparerii  JAUIOBOTO  CIHUIKYBaHHS, COILIIOKYJIbTYpHI ~ BUMIpHU
MepeKIaabKoro MpoCTOpy, MEepeKiag Traay3eBoi TEepPMIHOJOTIT Ta
CydacHI nepekiIajaibKi cTparerii B 0i13HeC-cepeJOBHUIIII.



PO3ILI 1

CYTHICTb I OCOBJUBOCTI NPO®ECIMHOI
MNEPEKJIAJALBKOI JISAJIbHOCTI

1.1. IlepekaaganbKka KOMIETEHTHICTh TAa il CKJIA10BI

[Ipobnema mepekiananbkoi KOMIETEHIII BUSBIAE  3HAYHY
aKTyaJbHICTh B yYMOBaX HalllOHAJIbHMX BHUKJIMKIB Ha Tjai TiioOamizari
KOMYHIKaTUBHOTO TipocTtopy. llepeknan Bimirpae BaxJIWBY pOJb Y
CIPHUSHHI MDKKYJBTYPHOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO, YMOKJIMBIIIOIOUN OOMiH
iHpopmarliero, 11esMA Ta 3HAHHAMH B TJIOOAJLHOMY MaciiTaoi.
VY cydacHoMy rio0anbHOMY CBITI, /€ KOMIIaHIi, OpraHizaili Ta oKpemi
0cOOM B3a€EMOJIIOTh 4YE€pe3 KOPIAOHHW, KOMIIETEHINSl MEpeKIaxy Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYC€HHS [JIs1 €(PEeKTUBHOI KOMYHIKAIlli, MI)XHApOIHOIO
CHIBpOOITHUIITBA Ta KyJbTypHOro oOwminy. lle momomarae momonatu
MOBHI Ta KyJbTYpHI 0ap’€pu, CIpHUIE MDKKYJIbTYPHOMY PO3YMIHHIO Ta
CIpusi€ TOMIMPEHHIO 11e Ta 1Hdopmalii. byas TO mepeknan
IOPUJIMYHUX JIOKYMEHTIB, TEXHIYHUX I1HCTPYKIIH, MAapKETUHIOBUX
MaTepiaiiB 4M JITEPAaTYpHUX TBOPIB, KBaI(IKOBaHI Mepekiagayl 3
BHUCOKOIO TIEpPEKIaAaIbKO0 KOMIIETEHTHICTIO CIPHUSIIOTh €PEKTUBHOMY
(YHKI[IOHYBaHHIO Cy4aCHOT'O CYCILIbCTBA.

Taki rimobanbpHI, HAIlOHAJBHI Ta CYyCHIJIbHI NOTPEOH 3MIHIOIOTH U
OiIX0AM 70 BUMOT TipodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI Mepekiiazada sk
NoCepeHuKa, 10 3a0e3neuye MOPO3YMIHHS MIX CTOPOHAMHU
MIKKYJIBTYPHOTO Ta npodeciiiHoro mianory. Binrak, nutanHst akageMiqHo1
MiATOTOBKH MEPEKIaayiB, CIIPSIMOBaHOI Ha (OPMYBaHHS KOMIIETEHTHOI
MDKKYJBTYPHOI MOBHOiI OCOOMCTOCTI, 3/1aTHOI pearyBaTd Ha TJIOOaJIbHI
Ta IpoQeciiiHl BUKIUKHU, BU3HABATH COLIAJIbHI I[IHHOCTI, COLIAJIbHY Ta
KyJIbTYpHY 3HAUYILICTh CBOET MpOQecii, MpUBEPTaIOTh YBary JOCIHiHUKIB
Ta NOTPEOYIOTh MOIATBIIOTO BUBYEHHS Ta TJIMOMIOTO PO3YMIHHS.

Metor Hamoi poO3BIIKKM € Yy3arajJbHEHHS PO3YMIHHS TOHATTS
nepeKyIaaabKoi KOMIETEHTHOCT1, BUOKPEMJICHHS Ta OITKC 1i CKIaJ0BHUX.

HoBi rnoGanpHl Ta CycHuUIbHI BHMOTHM 3YMOBIIOIOTH 3MIHU Y
MeToJIaX, MPUHIMIAX, 3ac00ax HAaBYaHHS y BMIIIM IIKOJI 3arajom, Ta
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30KpeMa, MIATOTOBIN TepekiaaaviB. Y NeaarorivHoMy Mpolieci, KOJIH
BOXJIMBUMU € HE JIMIIEe BMIHHS 1HIIOMOBHOIO CIILJIKYBaHHS, a
YCBIIOMJICHHSI COLIAJIBHUX Ta KYJbTYpPHHUX I[IHHOCTEH, 3HAYYLIICTh Ta
BIJIMOBIAJIbHICT, OyTH MOCEPEIHUKOM MK PITHOIO I 1HIIIOMOBHOIO
KyJbTypaMH, CTa€ OYEBUJHOI HEOOXIJHICTh IIJIBUILCHHS SKOCTI
MIATOTOBKU MepekiaaadiB. TepMIH nepexiaoaybka KoMNemeHmHICmb
CTaB JOCHUTh TMOIIMPEHUM OCTaHHI JCCATUIITTA B aKaJAeMiYHOMY
CEpEJOBUILI Ta aKTUBHO BXKUBAETHCA Y rally3i epeKiaay, neJaaroriku ta
METOAMKUA TMepekiaay, OJHaK mnoTpedye A0JAaTKOBOI yBarm Ta
JOCIIKEHHS.

VY pesynbTaTi Orjsay 3apyOiKHOI Ta BITUYU3HAHOI JITEpaTypu
BHOKPEMHUMO OCHOBHI IIJIXOJIA JI0 TIIYMAY€HHSI TEPMIHY nepek1aoaybKa
KOMNemeHmHiCMb.

Hocnigauibka rpyna PACTE («IlobynoBa mojeni nepexiagaibKoi
KOMIIETEHTHOCT1»), fIKa 3aiiMajacs JOCIIPKEHHSIM JaHOTO (DEHOMEHY
3a3Hayae, M0 MepeKiIajanbka KOMIIETCHTHICTh Mependadyae BOJIOIHHS
AK TIOYaTKOBOIO, TaK 1 IJIbOBOIO MOBaMH, a TaKOX 3/IaTHICTIO
aHaJI3yBaTU Ta PO3YMITH BUXIJTHUI TEKCT 1 CTBOPIOBATH €KBIBAJICHTHUI
UIJIbOBUIM TEKCT, SIKUM MEepeAae TOW caMHil 3MICT 1 (yHKI[T B IIIbOBIM
MoBi [9].

VY npami «Translation and Cognition» rpyna HayKOBI[IB BU3HAE, L0
nepekiajanbka KOMIETEHTHICTh — II€ OarartorpaHHa Ta JWHAMIYHA
KOTHITMBHA 3/IaTHICTh, fIKa MOEAHYE B COO1 3HAHHS MOBH, KYJbTYPHY
0013HAHICTh, MPEIMETHY E€KCIEPTU3Y, HABUUKUA OOpoOKH 1H(DOpMaIlii Ta
NPUUHSTTS CTPATErIYHUX PIMIEHb JJIsl CTBOPEHHS TOYHUX 1 BIAMOBIIHUX
KOHTEKCTY nepexnaiiB [7].

[lutanHa mnepekIaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI CTaBaiu 00’ €KTOM
JTOCIKeHb yKpaiHChkux HaykoBIiB O. YepeBatoro, 1. I'oporkiHa,
O. Pyninoi, 3. Iligpyuynoi, M. IllTtorpuHa Ta 1HIMMX, OAHAK IUCKYCIi
010 MOT0 BU3HAYEHHS MPOJOBXKYIOThes [1; 3; 4; 5]. bingemie Toro,
TEPMIHU KOMHemeHYisi Ta KOMHemeHMmHICMb YacTO PO3IISJAI0Th SIK
CUHOHIMIYH1 Y (pIJIOJOTIYHHMX Ta MEPEKIAT03HABYUX JOCTIHKEHHSIX, 110,
30KpeMa 3yMOBJIEHO OJHMM CJIOBHMKOBHUM BIJIIMOBITHUKOM COMmpetence
B aHTUIHCHKIN MOBI.



VY3araipHIOIOYN Pi3HI TIAXOAW A0 BU3HAYEHHS, MOAUISIEMO TYMKY
JTOCIIIHMKIB, Ta 3a3HadyaeMo, IO Yy I mOpaml M[epekiIaaalbKa
KOMIIETEHTHICTh PO3TJSAAETHCSA SK 3MaTHICTh Ta HABHYKH, HEOOXITHI
1151 €EKTUBHOTO Ta TOYHOTO MEPEKIIaly TEKCTIB 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIITY
Ta OXOIUIIE PIi3HI JIHTBICTUYHI, KYJbTYpHI Ta KOTHITMBHI aCMEKTH,
HEOOXI1JIH1 JIJI1 CTBOPEHHS BUCOKOSIKICHUX TIEPEKIIAIiB.

AHaJi3 MTepaTypHUX JIKEepenl IOKas3ye, 10 BU3HAYCHHS MOHSATTSA
NepeKyIaiallbkoi KOMIIETEHTHOCTI TICHO TOB’SI3aHO 3 PO3IJISIIOM
KPUTEPIiB IS OIIHIOBAHHS SIKOCTI TEPEKIafanbKoi JISIIBHOCTI,
CYKyIHICTIO CKJQJOBUX PI3HMX BUJIB a00 KOMIETEHIIH, 10
BKJIIOUAIOTHCSI Y 3arajbHE MOHSTTS MEPEKIaalbKoi KOMIETEHTHOCTI.
PosristHeMo BioM1 Mojelni Ta MiAXOAW 0 PO3YMIHHS JAHOTO TMOHSTTS
Ta MOTr0 CYTTEBUX CKJIAJIOBUX.

Bixe 3ragana nocnignuibka rpyna PACTE npononye mMojenb, sika
HaroJIOIIy€ Ha KOTHITUBHUX IpoIlecax, MOB’ 3aHuX 3 nmepekiaaomM. [lana
MOJICNIb BH3HAua€ II'SiITh OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB TEPEeKIagaIbKoi
KOMIETEHTHOCTI: JCKJapaTUBHI 3HAHHS (3HaHHS TIPO MOBY Ta
NepeKIIaa), NpoLeAyPHI 3HAHHSA (3HAHHS CTPATETIHN 1 TEXHIK MEepeKIaay),
CTpaTeriyHi 3HAHHS (31aTHICTh pPO3B’A3yBaTH npoOaeMu),
ncuxodi310JI0T14HI KOMIIOHEHTH (CTaBJIEHHS, CAMOOIIHKA 1 YIIPaBIIHHS
CTpPECOM), a TAKOK 3HAHHS MIPO PUHKH nepekiany [9].

Mopens Xonbu-MsiHTTapi, Ky npe3eHTye ¢iHcbka BueHa KipcTi
Kaitngn Xonei-MsiHTTapi, 30CepeKyeThCs Ha TMPOIeci MepeKyiaay Ta
NPUUHATTI PillIeHb MEepeKIIajayeM. 3riIHO 3 1i MOJCIUIIO0, EPEKIaaallbKa
KOMIIETEHIIISl CKJIAIAEThCS 3 TPHOX B3AEMOIOB’SA3aHUX KOMITOHEHTIB:
MOBHa KOMIIETEHIIIS (3HaHHS BUXIJHOI Ta IUIHLOBOI MOB), TpaHChepHa
KOMIETEHIIIs (3aTHICTh Tlepe/laBaTh 3HAUYCHHSI MK MOBaMM) Ta CBITOBA
KOMMETEHIIis (KyJIbTYpHI Ta MPEIMETHI 3HaHHS) [6].

Mopenr Koseuec. Teoperuk mnepexinamy Gyde Kovecses
3alPOTNIOHYBAB MOJIENIb MEPEKIIAIabKOi KOMIIETCHIIT, sIKa BKIIOYAE TPH
piBHI: 0a30BY MepeKiagalbKy KOMIIETEHIII0 (MOBHI HABUYKH, HABUYKH
nepekyiany Ta KyJIbTYpHI 3HAHHS), CIEIiali3oBaHy TepeKIaaibKy
KOMIIETEHIII0 (3HAHHS B TEeBHUX c(epax) 1 KOMIIETECHTHICTh MEPEKIaay
(3MaTHICTH MepeaBaTH 3HAHHS MK MOBaMHM Ta KyJabTypamu) [9].



Mopenb Picky. ABcrpaniiicekuit nepexnanad FOkka M. Picky
pO3poOHMB MOEIb, 3aCHOBAaHY Ha KOHIICMINi €KCIEepTH3HU. 3a CIIOBaAMH
Picky, mepekiaganbka KOMIIETEHTHICTh HE € (pikcoBaHMM HabOpoMm
HABUYOK, a PO3BUBAETHCSA 3 YACOM, KOJIM Mepekiaaad Ha0yBae JOCBITY
Ta 3HaHb. BiH MIAKpecIioe BaXKJIMBICTh HESIBHUX 3HaHb, IHTYIIII Ta
CTpaTeriii BUpIlIeHHs Mpo0JieM y mepeKiagalbKiii komneTeHTHOCTI [9].

Jleski 1HINT JOCHITHWKK BKA3YIOTh Ha MOGHI, MOBIEHHESI ma
JIIH2BOKPAE3HABY] KOMIIOHEHTH IIepEKJIaaIbkoi KOMIETEHTHOCTI [8],
1HIIIl BHU3HAYAIOTh TaKl 5 CKIAJOBUX IMEPEKIATAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
SIK MOGHI, MEeKCMOo8i, 2any3esi, KYIbmypHi ma mparHc@epHi, SKAMHU
nepeksiagady MOBUHEH BOJIOAITU JJiA aJCKBATHOTO MPOIECY MepeKiaasy
[10].

VYKpalHChKI HAyKOBIIl BKa3ylOTh Ha ICHUXOJOr0-MeAaroriyi
(ITimpyuna, 2008), meronuuni (Pymina, 2017), HayKoBO-TEJarorivxi
(KoBanenko, 2012), cnemiansui daxosi (Uepennuuenko, 2007) Ta iH.
CKJIQJIOBI MEPEKIIAAAlbKOI KOMIIETEHTHOCTI.

Hocnigauk  IlTorpunH, y3araJibHIOIOYKW TOTJISIAM  MPOBIAHUX
MOBO3HABI[IB Ta 3alpOlOHOBaHI HUMHU  MOJeNl  Kiacudikaiii
NepeKIaalbKol ~ KOMIIETEHTHOCTI, IPONOHYE  BJIAaCHY  CHUCTEMY
KOMIIETEHI[IM, OBOJIOAIHHA SKUMHU € HEOOXIIHUM s (HOpMyBaHHS
MepeKIaIabKo1 KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHHOTO Mepekiiaaayda [5].

1) MoBHa koMmeTeHIlis, siKka nepeadadae BOJIOJIHHS SIK MIHIMyM
JBOMa  MOBaMHM  (pITHOI Ta  1HO3E€MHOKO), TpaMaTUYHUMH,
TEPMIHOJIOTITYHUMH, CUHTAKCUYHUMHU Ta MOPQPOJIOTIYHUMHU HOPMaMH
IIUX MOB Ta YMIHHS iX 3aCTOCOBYBAaTH;

2) KomyHikaTuBHA KOMIIETEHIliS, y3arajibHIOE€ CYKYIHICTh 3HaHb,
yMiHb 1 HABMYOK, HEOOXiAHMX (axiBIf0 JUisi 3AIMCHEHHS MOBHOTO
MOCEPETHUIITBA K B YCHI, TakK 1 B TUCbMOBIN (opMmi;

3) TekcryambHa KOMIETEHIISI BUHUKAE 1 € O€3MOCEPEeaHBO
OB ’si3aHa 3 MOBHOIO KOMIIETEHIIEKD 1 HBiIg€ CcOO0OOK 3IaTHICTH
BU3HAYATH TEKCTyaldbHI PHWCH, HANPUKIAQA, TEXHIYHOI, MPaBOBOi YU
Gb1710JI0T1YHOT raiys3i;

4) IlpenmeTHa KOMIETEHIIIS, sIKa MOXOAUTH BiJl TEKCTyalbHOI, 1
O03Hauae 0013HAHICTh 3 TUM, IIPO IO WJIETHCS B KOHKPETHOMY TEKCTI (115



KOMIETEHIIS TOIMMUPIOETHCS HAa 3HAHHS TMPO CBIT (CHIMKIOMEIUYHI
3HaHHA) Ta NpodeciiiHi 3HaHHSA);

5) CouiokynsTypHa kommereHiiss abo "¢oHoBi 3HaHHA"
nepeadavyae 3HaHHS PO HAIIOHATLHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI COIIaIbHOI
1 MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKM HOCIIB MOBH: 1X 3BHYAiB, €TUKETY, COIIAIbHUX
CTEPEOTHUITIB, ICTOPIi Ta KYJIBTYpPH, a TAKOXK CIIOCOOIB BUKOPHUCTAHHS ITUX
3HaHb B MPOIIEC] CILJIKYBaHHS;

6) TexHIYHO-TEXHOJIOTIYHA KOMIIETEHIlISI OOYMOBJIIOE 3HAHHS,
YMIHHS Ta HaBWYKH, HEOOXITHI Ui 3IIMCHEHHS IepeKiIagaIbKoi
TISTBHOCTI  (CTpaTerii  mepekiany, TMepeKiaianbki MpUHOMH  Ta
TpaHcopmaiiii); BOJOAIHHA KOMI IOTEPHUMHU TEXHOJIOTISIMH, MOIIYK
iH(dopmMarii B Mepexi [HTEpHET, BOJIOIHHS €IEeKTPOHHUMH CIIOBHUKAMH,
BMIHHS KPUTUYHO OIIHIOBATH 3HaieHY 1H(POpMaIIifo;

7) InTerpaTMBHa KOMIIETEHIli SK 3JaTHICTh MOOLII30BYyBaTH
3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKH, OTPUMAHI1 31 CBOEI OCHOBHOI CIEI1aIbHOCTI
1 CYMDKHMX TEXHIYHUX JUCHUMIUIIH, 1 YCIIIIHO 3aCTOCOBYBAaTH iX B
mporieci  mepekyiany — npodeciiHo  Opi€eHTOBaHMX  TeKCTiB.  Lld
KOMIIETEHI[IS € (yHIAMEHTAIBHOI IS MepekiaaadiB mpodeciiiHo
OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB, OCKUIbKHM BOJIOJIHHS CIEIIAJIBHICTIO Ta
CIeIiaJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI PITHOI MOBOIO JIONOMArae MpaBUIIBHO 1
TOYHO 3PO3YMITH BUXIJTHUI TEKCT 1 TapaHTy€ SKICHIIINN EePEKIIaI;

8) OcobucricHa KOMIETEHIIS TNepeKiajadya BKIOYAE IIUPOKUN
CIIEKTP OCOOHMCTICHHUX XapaKTEPUCTHK, SKI JIO3BOJSIOTH YCIHIIIHE
BUKOHAHHS MNpO(ECiiHOI MISTBHOCTI, TaKUX $K MIKaBICTh, JIOTIYHE
MUCJICHHS, 30CEPEKEHICTh, 00’€M Ta PO3MOJUICHHS YBarv, IIBHAKA
peakilis, MmepIeniiis Ta yBara, IBUAKICHUN Mepexi 3 OJTHOTO 3aBIaHHS
Ha Jpyre, €KCTPaBEPTHICTh, KPEATUBHICTb, AKY JOCIIIHUK PO3TJIsIac
OCHOBOIO TIepeBaroro nepekiamaya [ S].

Bapto Bu3HaTH, 1m0 1el 00’€MHUM TIepesTiK Ta OMHUC CKJIaJOBUX
nepeKyIafanbkoi KOMIIETEHTHOCTI JICNIO TIePEeBAaHTAKCHUN TaKUMU
3araJlbHUMHA KOMIIETEHI[IIMU SK IHTErpaTHBHA, OCOOHUCTICHA, IO
MOXYTb CTOCyBaTHCA (axiBIIB I1HIIKUX, HE TUIbKK (IIOJIOTTYHUX
CIEeIlaIbHOCTEN.

Pe3ynbTaT HayKOBMX PO3BIJIOK BKa3ylOTh Ha PI3HI MIAXOIU JO
BUOKPEMJICHHSI OCHOBHMX CKJIaJHUKIB MEPEKIIaIalbKOi KOMIIETEHTHOCTI,
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ajpke 13apyODKHI, 1 BITYU3HAHI JOCTITHUKH IPOTIOHYIOTh Pi3HI MOTJISAIN
Ha KOMIIETEHTHICTh MEPEKJaay, BUCBITJIIOIOYM PI3HI ACHEKTH, Takl SK
3HaHHS MOBH, KyJbTYpHE pPO3yMIHHSA, KOTHITMBHI TIPOIIECH Ta
NPUNHATTA pIllIeHb, Ta HAroJIONIyIOTh HAa TOMY, IO KIIIOYOBI
KOMIIETEHIII1 MalTh 3MIHHY W JAWHAMIYHY CTPYKTYpy, 3ajexaTb BiJ
MPIOPUTETIB CYyCHIIBCTBA, IIEH OCBITH, OCOOIUBOCTEH 1 MOXKIUBOCTEM
CaMOBH3HAYEHHSI OCOOMCTOCTI B colliyMi. BinTak, cydacHe po3yMiHHSA
nepeKyiaabkol KOMIETEHTHOCTI € OaratorpaHHUM, CYNEpewIMBUM,
JTUHAMIYHUM Ta KOMIUIEKCHUM, Ta OXOIUIIOE TaKi y3arajlbHeH1 HayKo8o-
Memoouuti,  IHGOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHI ~ ma  IHMeNeKmyalbHO-
ncuxono2iyml aCteKTH npodeciiHol TisJIbHOCTI IMepeKIagaya.

VY pesynbTati Orjsay BHUILE ONMUCAHUX HAYKOBUX TOPOOKIB, Y MIii
mpaii  BHOKPEMMMO TakKl CyTT€BI KOMIIETEHIII MepeKiIagalbKoi
KOMIIETEHTHOCTI.

Texcmoso-ninesicmuuna  (Mosna)  Komnemenyis.  llepexnan
BUMAara€e riMuOOKOro pPO3yMIHHS SIK BHUXIJHOI, Tak 1 IJIbOBOI MOB,
BKJIIOYAIOYM iXHIO TpaMaTvKy, JIEKCHUKY, 1Jl0MaTWU4HI BHpa3d Ta
CTUJIICTUYHI YMOBHOCTI. [lepeknanay moBHHEH BMITH TOYHO NEpEeaTu
3MICT 1 HIOAHCU BUXIJHOTO TEKCTY, CTBOPIOIOUH 3B’SI3HUU 1 MPUPOTHUN
MUILOBMIM TeKCT. JIIHrBICTHYHA KOMIIETEHINA TICHO [OB’sA3aHa 3
KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIII€IO.

KomyHnikamusna komnemenyisi CTOCYETbCS 34aTHOCTI €(EKTUBHO
nepesaBaTy MOBIJOMJICHHS Ta CHPUSITH CHIJIKYBAaHHIO MK JBOMa abo
OlnbIIE MOBaAaMHU 4YM KYJbTYpaMmH, TICHO TOB’s3aHa 3 JIIHTBICTHYHUMHU,
KYJbTYPHUMH Ta MI)KOCOOMCTICHUMHU 3A10HOCTSIMH, TaK SIK TE€pPEKJIaiayl
4acTO  CHIBMOPAIIOOTh 13  KII€EHTaMH, KOJeraMu Ta  I1HIIUMH
3alliKaBJICHUMU  CTOpOHaMuW B  mpouect  nepeknany. CuibHi
M1>KOCOOMCTICHI Ta KOMYHIKaTUBHI HABUYKH HEOOX1JH1 /I €(peKTUBHOI
CHIBIIpalll, aKTUBHOTO CJIyXaHHs, MEPEroBOpIiB Ta pPO3’sICHEHHS Oy/ab-
SKUX HEMOPO3yMiHb YU CyMHIBIB. KOMyHIKaTHBHI BMiHHSI BUpIIIyBaTH
nepekyiaaalbpki npodiaeMu HEOOXIIHI y CUTYyallisiX KOJU MepeKiianayi
CTUKAIOThCSA 3 PI3HUMH TPYAHOIAMU MiJ 4Yac MpoIecy IepeKnamy,
TaKUMU SIK HEOJHO3HAYHUN BUXITHUN TEKCT, KYJIbTYpHI MPOTAIMHUA a00
HETMEepeKIagHl TEPMIHU. 3JATHICTh TBOPUYO M €(PEKTUBHO aHAII3YBATH Ta
BUPIIIYBaTH Il MPOOJIEMU € BAXKJIMBUM aclEeKTOM KOMYHIKaTHBHOI
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KOMIETEHIIT Tepekajada. 3arajoM KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETCHTHICTb
nepeksaagadya TICHO MOB’s3aHa 3 BOJIOJIHHSIM MOBOIO, KYJBTYPHOIO
0013HaHICTIO, 3HAHHSIM TPEAMETY, HABUYOK €()EeKTUBHOI KOMYHIKAIIIl Ta
3IaTHOCT1 BUPIIIYBAaTH MpOOIeMHU.

Kynomypna xomnemenyisi. BinplilicTh MOBO3HABIIIB BKa3ylOTh Ha
KOMIIETEHI[II0, $IKy BH3HA4YalOTh SK KYJbTYpPHY, MIDKKYJIbTYPHY,
JIHTBOKpPAiHO3HABYY, COIIIOKYJIbTYpHY UM (DOHOBI 3HAHHS, K BaXJIUBY
CKJIQJOBY  IEepeKJIaJallbkoi  KOMIETeHTHOCcTi. g  OararorpaHHa
KOMIIETEHIIS BKJIIOYAE 3ATHICTh JI0 PO3YMIHHS KYJbTYpH 1HIIOTO
HapoJly, IMO3UTHUBHOIO JO HEi CTaBJCHHS, OCMMCICHHS 1ii Mopai,
I[IHHOCTEHM Ta 1HIIMX KOMIIOHEHTIB uUepe3 pealiii BJIACHOI KyJIbTypH, a
TaKOX yMIHHS €(EeKTUBHO (YHKIIOHYyBaTU B yMOBax IHIIOTO
JIHTBOKYJIbTYPHOTO CEPEAOBUINA; CIPUUHATTA 1CTOPIi JIOJCTBA, CBOET
KpaiHu Ta KpaiHW, MOBA SIKOi BUBYAETHCA SIK 1HO3EMHA, PO3BUTOK MTOBaru
Ta MPOSBJIEHHS TOJIEPAHTHOCTI JIO HOCIiB 1HIIOI KyJbTYypH, MOBara Ao
paB JIFOJUHHU, JEMOKPAaTUYHUX IIHHOCTEH, MOYYTTS BIJAMOBIIAJIBHOCTI
Ta JOTPUMAaHHS OOOB’S3KYy, HaJIMHICTh y MISTIBHOCTI, BIAKPUTICTH O
IHIIUX KYyJbTYp, MOB 1 KOHTHUHEHTIB. KynbTypHa 4yTIUBICTH Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHs, Uil TOYHOI Mepeaadl 3MICTY MEpeKaay Ta
YHUKHEHHS HETTIOPO3yMiHb.

3nanus npeomemnoi (¢axoeoi) cgepu. llepexnamadi 4acTo
CHEIIa3yIOThCA Ha TMEBHUX TMPEAMETHUX Taly3siX, TaKuxX SK
IOpUINYHUN, MEAUYHUMI, TEXHIYHUN a00 JniTeparypHuid nepekiag. Bonu
MOBUHHI BOJIOJITH CHEHIAIBHUMH 3HAHHSIMU Ta TEPMIHOJIOTIETO,
OB’ SI3aHOI0 3 IIUMHM Tally3siMM, 1100 3a0€3MeYUTH TOYHI Ta BiAMOBIIHI
KOHTEKCTY MepekiIagu. 3HaHHs MeBHOI (axoBoi cepu TICHO MOB’sI3aHi
13 JOCHIIHUIIBKUMU Ta  JIGKCUKOTpaQiyHUMH  TEpeKIaailbKuMU
CTpaTerisiMH.

Cmpameezii nepexnady. llepekianadi BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI
cTparerii /st eeKTUBHOI Nepeaadl 3MICTy, Takl sSIK BUOIp BiAMOBIIHOI
TeXHIKM TIepeKJiaay (HalpUKIaa, JOCHIBHUN mepeknai, JJoKamiallis,
ajlamnTairisl), 3BEpHEHHsI 10 CIOBHMKIB, TJIOCAPIiB, CIeIlialdi3oBaHUX 0a3
JaHuX abo eKCHepTiB 13 MPEIMETHUX MHUTaHb, Js P03’ ICHEHHS
CUHOHIMIYHUX TEpPMIHIB YU TIOHSATH, 3a0€3MEYEHHS TOYHOCTI 1

12



MOCTIJOBHOCTI TEpEeKIaaiB, 30€peKEHHS TOHY Ta CTHJIFO BHUXITHOTO
TEKCTY Ta afanTallii nepekiaay JIs HUIbOBOI ayIUTOPii.

Takum yuHOM, MepekIaaalnbka KOMIETEHTHICTh TIEpeKIagaya — 1e
CKJIaJJHE 0araToacrleKTHE TMOHSTTS, CTPYKTypa SIKOTO CKJIaJa€eThCs 3
0araTb0X KOMIIOHEHTIB (KOMIIETEHIIIM), sIKI MOEAHYIOTHCS, MK SIKUMU
HEMa€ YITKUX MEX, a I1X KOMIUIEKCHE (OpMYBaHHS Ta PO3BUTOK
B1JI0yBa€eThCs B O€3MEepEepBHOMY MPOIIEC] HABYAHHH.

[TonsaTTst Ta  CKIAIOBI  MEpeKIaNalbKoi  KOMIIETEHTHOCTI
HEMOXJIMBO PO3TIIsIaTH O€3 BpaxyBaHHS BUMOT pOOOTO/IaBIliB HA PUHKY
npari.  [likaBi  pe3ynbTatd  JOCHIIPKEHHS  BUMOI  Taly3€BUX
€BPONENCHKOTO Ta BITYM3HSIHOTO CTaHJAPTIB, SIKI BHUCYBAIOTHCS O
MepeKyIaaaydiB MPOBIAHUMU 3aX1IHAMH Ta BITYM3HSIHUMU
nepeKagabkuMU KOMITaHIsIMU, HaBesla MOoBO3HaBHIl ONbXOBChKA A.,
B SIKOMY, 3arajioM, OyB MIATBEP/PKCHUN TIEpENiKk OCHOBHHX
KOMIICTEHIIIH, OMMcaHuX Buine [2].

JlocnigHuus 3a3Havyae, M0 €BPONEHCHKUN CTaHAApT BUMArae Bl
IepeKyagadya HassBHOCTI II'ATH 000B’I3KOBUX KOMIETEHIIIH (CKIaJ0BHX )
Ta KOPOTKO PO3TIyMauye 3MICT KOXHO1 3 HuX. llepmuii KOMIOHEHT —
nepekiaoaybka KoMnemeHyis, sKa BKJIIOYA€ BMIHHS MEPEKIIaIaTH
TEKCTM Ha (axoBOMYy piBHI, OLIHIOBATH TPYAHOIIl, TMOB’sI3aHi 3
PO3YMIHHSIM TEKCTy Ta MOro mepeaadyero MOBOK IMEpeKiIany 13
ypaxyBaHHSIM YCIX BHUMOT, III0 BUCYBAIOTHCS 3aMOBHHUKOM, Ta BMIHHSI
OOTpyHTOBYBaTH CBOi piieHHs. OnuC ACSKUX 1HIIUX KOMIIETCHIIIN
TaKuX SIK TeKCMOBO-NIHEBICMUYHA, OOCAIOHUYbKA  Mda K)JIbMypHa
KomnemeHyii 301ratoThCA 13 BUIIE TMOJaHUMHU. BHOKpemiieHa mexHiuHa
KOMIIETEHIIIS BKJIIOYA€ HABUYKM Ta BMIHHS TpodeciiiHoi oOpoOKkHu Ta
BUKOHAHHS TEPEKJIa/iB, 3aCTOCYBaHHS HHU3KM TEXHIYHMX 3ac00iB. Y
CTaHJIapTI 3a3HAYAETHCA, 10 yC1 KOMIETEHIIT MaloTh OyTH copmoBaHi
IIUISIXOM OTPUMAaHHS BHINOI OCBITM Ha NEpPEKIaJarbKoMy BiIIUICHHI
Ta/ab0 BUIIOI OCBITH 3 OY/Ib-sKO1 1HIIOI (PiTIOJOTIYHOT CIeiaTbHOCTI Ta
HE MEHIIIE IBOX POKiB JIOCBiTy poOOTH mepeknanadem [2].

BiTun3HsaHuil cTangapT, 3a3Hayae OJbXOBChKa, OKPECITIOE BUMOTH
70 KOMIIETEHTHOCTI Mepekiajada y 3arajdbHux pucax. llopiBHIoruu
BUMOTM 1HO3€MHUX W BITUM3HSHUX IMEPEKJIAJallbKUX KOMIaHIM,
JTOCTIAHUILISL BKa3ye, M0 XOU MOACKYIU MPOCTEKYIOThCA BiAMIHHOCTI,
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NpoTe€ OYEBUJIHUM € Te€, IO, IK CTaHJapT, TaK 1 KOMIaHIi MPOMUCYIOTh
70 Tepekiiazaya MPaKTUYHO OJIHAKOBI BMMOTH, a PI3HUI TOJSATAE Y
TOMY, IO TNEpeKIagalbki KOMIaHIi HE 3aBXIU MPOMHUCYIOTh BUMOTY
nepekaagaTyu Ha mpodeciiiHoMy piBHI [2].

AHaJli3 CydacHUX MIiAXOJIB JI0 PO3YMIHHS TMOHATTS Ta CKJIaJOBUX
NepeKaaganbkoi  KOMIIETEHTHOCTI  CHOPUSIIOTH  (OpMyBaHHIO B
aKaJeMIYHOMY IIPOCTOp1 MOJIeJIeH IMIABUIIEHHS SKOCTI MMATOTOBKHU
nepeKyiafiadiB,  MDKKYJIbTYPHOMY  CIUIKYBaHHIO,  CHIBOpami y
rJ100aTbHOMY KOMYHIKATUBHOMY TPOCTOPl Ta BiIOOpakarOTb BUMOTH
CYy4acHOT'0 PUHKY MEepeKIaAallbKIX MOCIYT.
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1.2. MoBa i Muc/iIeHHA y TisUIbHOCTI NepekJiagaya

[IuTaHHsAM B3a€MO3B’SI3Ky MUCJIEHHS Ta MOBH, iX HEpPO3PHUBHIN
€IHOCTI ¥ BOJAHOYAC HEOPAMHAPHIN MOJSIPHOCTI (PYHKIIN MPUCBIYEHO
COTHI JIOCIIJI)K€Hb SIK Yy L@PUHAX JIOTIKH, MCUXOJIOTIi, COI[I0JIOrii, TaK 1
MOBO3HABUYOI HayKH, MEPEKIIAJ03HABCTBA i TEOPIi IITYYHOTO THTEIEKTY.
®dinocodpu, aHTPOMOJOTH, JIHIBICTH, TICUXOJIOTH, KOTHITHUBICTH
HAMaralroThCsi HAYKOBO OOIPYHTYBaTHU MIQJIEKTUYHY €IHICTh MOBHU Ta
MUCJICHHS, a TaKOK BUCBITJIMTH 1CTOTHI BIJMIHHOCTI IPUPOJU IXHBHOTO
¢dyHKI10HYBaHHSA. [Tporiec MUCTIEHHS € KOMIUIEKCHUM 1 0araTorpaHHuM,
BIH TpUB'SI3aHUNA /10 MOBU Ta O€3MOCEPEIHHO TOB'S3aHUI 3 HEIO.
MuciieHHsl € OHIEI0 3 BAXKIUBUX (POPM ISUIBHOCTI CBIIOMOCTI 1 TOMY
BOHO HE MOXe OyTH aJIeKBaTHO OIHKCAHE 1 3pO3yMiJIe 11032 MOBOIO, IO
BU3HAYAETHCS K IHCTPYMEHT ¥ 3HAPSAAAS IbOTO BUAY AiSTIbHOCTI. MOBH
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bopMyIOTh Ta YPI3HOMAHITHIOIOTh MUCJICHHSI JIFOJWHU, OCKIJIBKH KOXKHA
3 HUX MICTUTh 1HJIUBIAyaJIbHUN JIEKCUKOH 1 KOHILIENTH JJISI BUPAKECHHS
171ei, JyMOK, 3MICTYy Ta CMHUCIY, a TaKoXX MPOMOHYIOTHh BapiaTUBHI
MOJIE1 TpaMaTUYHO-CUHTAKCUYHOT OpraHizallii i BIJMOBIJHO CBOEPIJIHI
dbopMu BUCTOBIIOBaHHSA. BrumB MOBM Ha MHCIEHHS € Habarato
rMOMIMKA  HIK TPOCTO Tmepenaya iHQopmaliii, BIH 3HAXOAWTH CBIi
BIIOUTOK y CIOCO0axX CIPUUHATTS KyJbTYPHUX HOPM Ta LIHHOCTEH, 110
IPUPOHBO € IMIJIKOM BIIMIHHHUMM JIs1 HOC1iB PI3HUX MOB.

VY HamoMy AOCHiIKEHHI MM HaMaraeMoch IoKa3aTH 1 JJOBECTH, 1110
CTyJEHTH-TIepeKyaaadl K (axiBII-MOBO3HABIIl MOBHHHI BOJOIITH HE
JUIIE TPYHTOBHUMHU 3HAHHSIMHU 1HO3€MHOI MOBH, a 1 HAOyTH HaBUYKH
HOBOT'O CIOCO0Y MHUCJICHHS, 1110 MPUTaMaHH1 HOCISIM Ti€l UM 1HIIIOT MOBH,
NEPEKIIOUYUTUCh HAa MEHTAIbHUM KOHCTPYKT I1XHBOTO OadeHHS,
BUPKECHHS Ta CHPUUHATTA iH(OpMAaIli mpo CBIT ¥ CTPYKTYpyBaHHS
3B’SI3KIB Y HHOMY.

['noGanizamitHo-iHQoOpMaIliiHI ~ BUKJIMKA  HUMPOBOI  €MOXH
3YMOBJIIOIOTh HOB1 MIAXOJIW 10 OMAaHYBaHHS 3HAHHAMH, HpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHUMH BHJAMHM M TEXHOJIOTISIMHU ISUIBHOCTI, [0 TEOPETUYHO,
3MICTOBHO Ta ()YHKIIOHAJIbHO TOB’SA3aHO 3 PO3BUTKOM MHUCIICHHS
JIOIMHU, YTBOPEHHSIM IUJIICHOI HAyKOBOI KAapTUHHM CBITY, T€OPETUKO-
METOJIOJIOTIYHUM YIOPSAAKYBaHHSM Ii3HaHHA. [IpoOiiemMu MUCIEHHS €
aKTyaJIbHUMU HE JIUIIE 3 MOTJIAYy METOJOJOTil Hayku, a U (inocodii
ocsiTH [7, c. 188].

3araniom ¢unocodiss OCBITU NEpeKiIajada MOJsArae B MOCTIHHOMY
CaMOBJIOCKOHAJICHHI Ta HaBYaHHI, PO3BUTKY epyAulili ¥ MOrinOJIeHHI
TYMaHITapHUX, IPUPOJTHUYO-(P1TOCOPCHKUX 3HAHb, YMIHb 1 HABUYOK, IO
bopMYyIOTh OCHOBY 3arajibHuX Ta (haxOBUX KOMIIETCHTHOCTEH.

Benuka KUIbKICTh HAyKOBUX TMpalb LI0J0 MOBH 1 MHUCIEHHA, a
TaKOXX MpoOJIeM MepeKsaay 30KpeMa Ta bOTro POAY JIIsUIbHOCTI 3arajioM,
CBIIYaTh MPO MOAAIBIIY aKTyaJbHICTh MPOOJIEMU OCOOJIMBO B IIJIaHI
TOTO SIK 3pO3yMITH MEPEKIIaJaueBl IKUM YAHOM 1 YOMY CJIOBECHI MOBH,
AK1 € MaTeplaJbHUMU (OpMaTaMu BUPAXKEHHS, BIIOUPAIOTh BIIMIHHI YU
CHJIbHI JIIHTBICTUYHI 3aCO0M Ta CIOCOOM ISl IHTEpIIpEeTallii MUCICHHS
npo O0’€KTUBHUM CBIT, CTPYKTypyBaHHS W opranizamito iHdopmariii.
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AJDKe 3MICT Ta CMHCI HE TIOB’s3aHl 0Oe3mocepeqHbO 3 MOBOKO Y
3arajibHOMY pO3yMIHHI, BOHU MOB’513aH1 3 MEBHOI0, KOHKPETHOIO MOBOIO,
sKa € 3aCO00M CHIJIKYBaHHS 1 3HAPSISIM TIepeiadul Yu OOMIHY JIFOJCHKUX
JTYMOK y coriymi [2].

Bigrak, naykoBenp Timb0e ['OKCyH, MOCHIDKYIOYM CKJIAIHI
BIJIHOCHHU MIX MOBOIO Ta MHUCJICHHSM, Harojolllye€ Ha TPbOX acIleKTax
iX B3a€EMOJIl: «MHUCJIEHHSA 0€3 MOBH», «MHCICHHS TIepe]] MOBOIO» Ta
«MUCJICHHS 32  JONOMOTOK  MOBH», MPOMOHYKYH  HACTYIIHY
apryMeHTallll0 CBOTO MiAXOay, IMO-Mepile, ICHYBaHHS MOBHU SK
KOTHITUBHOT'O MPOIIECY BIUIMBAE HAa CHUCTEMY MMCIICHHS;, MO-JpYTe,
MUCJICHHSI BUHHMKA€ TIEPE]] MOBOIO, & BHUBUECHHS MOBH B3a€EMOJIIE€ 3
KOHIIETITYaJlbHUM TPOLIECOM, SKHUH (OPMYEThCS 1O BUKOPHUCTAHHS
MOBH; IO-TPETE, KOKHA MOBA MOXE BIUIMBATU 1 BIUIMBAE€ HA CUCTEMY
muciieHHs [10].

Ha cporogni axkTyajabHOI € TICUXOJIHIBICTUYHA KOHIICTIIIS
nepekyiaay, sKa po3riisiiae  IIsUIBHICTh Mepekiagada SK IEeBHUM
MCUXIYHUI TBOPYMUA MPOIEC, IO TOPKAETHCA KOPEJALI MOBU Ta
KPUTUYHOTO MHCJICHHS 3arajioM, a TaKOX BHSBIISIE TICUXOJIOT1UHI
0COOJIMBOCTI aHAITUYHOTO MUCJIEHHS PiAHOK ¥ 1HO3EMHOI0 MOBaMH, 1
IPOCIIIJIKOBY€E CIIOCOOM peaiizaiii Ta CBOEPIIHICTh (PYHKIIOHYBaHHS
BU3HAUYCHUX OCOOJIMBOCTEH P MEepPEKIIaii.

Jlo mpukiamy, MEXaHi3MH NepeKIaJalbKoro MHUCIEHHS y cdepi
XyIOXKHBOTO  mepeknany wmozemoe C. 3acekiH, aHATI3YIOUH
MICUXOJIIHIBICTUYHI YHIBepcallli Ta BU3HAYAIOUM CILUIbHI OCOOJIUBOCTI
MOBJICHHEBO-MHUCJICHHEBO1 AISJIBHOCTI TMEpeKiaaadiB. Mu X y HalloMy
JTOCHIIKEHHI (DOKYCYEMO yBary Ha BIAMIHHOCTSIX, IO MAalOTh MICIE MPH
BUPAXXEHHI TMOHAThb, 3MICTYy JYMKH HOCISIMH IIHPOKOIO MOBHOTO
pO3MAiTTs Ta PI3HUX JIHTBICTUYHUX CEPEIOBUIL, 1 KOTpPi, O€3 CyMHIBY,
HE0OX1/IHO BPaxOBYBaTH SIK CKJIaJ0BY npodeciiinoi koMmmneTeHilii [3].

BaxxiBUM MOMEHTOM MpHW TEpEeKsIaal 3 OJHIEI MOBM Ha 1HIIY,
KWW MOTPIOHO YCBIJIOMIJIIOBATH 1 PO3YMITH, € MOXKJIUBICTh BUPAKEHHS
OJIHOTO 1 TOTO * CMHUCIY JYMKH HEOJIHAKOBUMHU 3aco0amMu y Pi3HHUX
MoBax. ToOTO mepeksiaa SK BHUJA MiSUIbHOCTI BUMAarae 3 TCHUXOJIOTIYHOI
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TOYKHM 30py TMEPEMHKAHHS MUCJICHHS JIIOJUHU 3 OJIHI€El MOBHOI
napajgurMu Ha 0a30B€ MiAIPYHTS 1HILIOI MOBH.

Tak, MOBO3HaB4Yl PO3BIJKH 3aCBIAYYIOTh PI3HOMAaHITHI CHUCTEMU
nigpaxyHky 1 miubu mnpeameriB. Y (paniy3pkiii MoBi 92 o3Haudae
«quatre-vingt douze» a®o «4oTHUpHM [OBAALATI 1 JABAHAAUATH». Jlas
aHTIIAChKOT MOBH 92 — Iie MPOCTO «JIeB’IHOCTO ABa — Ninety twoy, Toxai
K Y KMUTANChKIN MOBI, /i€ 3B’SI30K MIXK JE€CSITKaMH Ta OAUHUISIMH JTyKE
yiTkui, 92 mmmeTbes «jiu Shi ér», mo mepekaagaeTbes K «IEB’SITh
necATh JABa». [HIUN NPUKIA] CTOCYEThCS PO3yMiHHS uucen. [lnem's
[Tipaxa B AMa3oHIi BUKOPUCTOBYE OOMEXKEHY KUIBKICTh CIIIB, SKI
ONMCYIOTh YHCJIA. MOro MHpeJCTaBHUKH BHKOPUCTOBYIOTH CIICIialIbHi
CJIOBa i mo3HavyeHHs 1, 2 1 3, a Oyab-sSKe 4nuciio OUIbIIe 3 TPAKTY€EThCS
gk «baratoy. [IpoBesieHI eKCIepUMEHTH MOKa3yI0Th, IO YJIEHU TIEMEH1
CTUKAIOThCA 3 TPYAHOIIAMHU SK Yy YHCJIOBUX TECTaX, TaKk 1 IMpu
pPO3B’sI3yBaHHS 3a7a4 13 OaraTo3HauYHUMHU YHCIaMU. TakuM YHHOM,
no30aBJICHHA CHUCTEMHU UHCJICHHS B MOBI BIUIMBAE€ Ha IIPOIECH
OOUYHCIICHHSI, a OTXKE 1 CcaMe€ MHCJIEHHA NOpO KUIbKICTh, MIpy U
BUMIPIOBAHHS, IIPO 10 HEOAMIHHO CJIIJI HaM'siTaTu IIepeKiaaady,
MPOBOSYU PI3HOTO POAY KOMYHIKAIIII.

3 TOYKM 30py TEOpii JIHTBICTUYHOI BITHOCHOCTI, TPAaKTyBaHHS Ta
OadeHHsT HABKOJIMIITHBOTO CBITY O€3MOCEpPEIHBO 3aJICKUTHh BiJl MOBH,
AKOIO MOBEI[b TOBOPUTH TMIPO HBOro. [HIIUMH CcJIOBaMH  JIFOJIU
CIIpUKMAIOTh ACHEKTH OO0’ €KTHBHOI PEaIbHOCTI JIMIIE y TOW CrHocio,
SAKWA MOBHA CUCTE€Ma 3JIaTHA OMUCATH 3aCO0AMU CBOTO JIIHTBICTUYHOIO
apceHally, TOMY HaJ3BUYAalHO BAXXJIMBUM JJIs TIEpEKJIajiaya € BMIHHS
nudepeHIIIoBaTH BIIMIHHOCTI 1, SIK pe3yJIbTaT, BIAJIO IHTETPyBaTH 1X Y
OPOCTIp IIIJILOBOI MOBU [JI aJEKBAaTHOTO BHUPAXXEHHS  3MICTY Ta
CMUCITY.

Jlo mpukiamy, IOCTIIKEHHS, IPOBEICHE TPYMOK 1HO3EMHHUX
HAYKOBI[IB, MOSICHIOE (DAKT SIK MPEJACTABHUKH Ta HOCII Pi3HUX MOB 1
KyJbTYp CHpPUUAMAIOTh CUHIN Kojip. JItogu 3 aHTJIOMOBHHUX KpaiH HE
MOMIYalOTh MOCTYIOBY 3MiHY KOJILOPY B1Jl CBITJIOTO 10 TEMHO-CUHBOTO.
[IpoTte, ykpaiHii 6€3 0COOIMBUX TPYAHOILIB BUPI3HIIOTH Pi3HOMAHITHI
BIJITIHKH, CBITJIOTIHBOBI Ta KOJBLOPOBI nepexoau. [IpuurnHa B TOMY, 110
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yKpaiHChbKa MOBa PENPE3CHTY€E IIUPOKUM apceHan JIeKCUKH IS
MIO3HAYCHHS CHHBO-OJAKUTHOI ramMu (akBamapuH, OIpro3a, Jazyp,
MapeHro, Iiad, He3alyaKa, eJeKTPUK 1 T.JA.) 1 mepeaae Oiablll TOUYHHUUI
CTYMHIHb TJIMOMHU MPU OMHUCI BIATIHKIB I[LOTO KOJLOPY, HA BIAMIHY BiJl
TOTO, MO0 3BOAUTH iX yCIX JO OJIHOTO CJOBa SK B aHTJIMCHKIA MOBI.
[IpuKMETHUK «CHUHII» YTBOPEHO BIiJl JaBHHOCIOB SHCHKOI'O 1MEHHHUKA
«CHUHBY», SIK€ CXO0KE€ Ha JIECTIOBa «CIATH», «Omumiatuy». CaMe TakuM
Hallll TpEeAKH VYABISUIM Hebo, Ha sikomy cssio coHue. CioBo
«OJIaKUTHHUM» MOXOJUTH BiJl CJI0Ba «roay0» 1 O3HAYaE «KOJIp Iip iH Ha
KNI roayoa». OTxe, HOCli MOBH, 30CEPE/KYIOTh yBary Ha cy0’€KTax,
00’€KTax YW MisIX 3aJIeKHO BiJ mpedepeHuiii MmoBu. BoHu BupaxkaroTh
IYMKY KEpyIOUHCh BHUMOIaMH CTPYKTYpHOI Ta KOMYHIKATHBHO-
(GyHKIIIOHATBHOI OpraHi3aiii MOBH, MOBJICHHS Ta MHUCJEHHS. Bintak,
JIOU, SKI BOJIOMIIOTH JBOMa, a TO 1 OlIblIe MOBaMH, 3MYIIEHI
Tu(epeHIIfHO MUCIUTH Ta COPUHAMATH KOJIbOPU, OCKUIBKH Pi13HI MOBHU
MarTh Y CBOEMY PO3IOPSIKECHH] BIIMIHHUI 1HCTpYMEHTApPI JIJIs1 ONUCY
ix miama3ony. Ha Hamry qgymKy, MOXHa, HaBiTh, PUITYCTUTH, 1110 MOBa €
YUHHUKOM, SIKWWM 3acTaBjsi€ MPE3ECHTYBaTH 3MICT, HAIOBHEHHS Ta
PO3YMIHHSI TIPO TIOHSTTSA «KOJIP» Y HEOJHAKOBHUM CIIOCIO, OCKUIBKH
KOJIIp 1€ He Juine OapBU CBITJIOBOI XBWJII, ajie 1 TCUXOJIOTIYHUM,
EMOIIIMHUN Ta KyJbTYpHUH (PaKTOp 3a JOMOMOTOIO SIKOTO Y MHUCTEITBI
nepeacTbCsl EMOLIMHUN  CTaH JIFOAWHU, 11 PUCH  XapakTepy, pi3Hi
CoIllaJibHl Ta KyJbTYpHI SBHIA, a TaKOXX MEHTAIITET, MUCJICHHS,
COI[laJIbHI Ta KYJIbTYPHI PUCH KUTTS Hapony [4].

[Ipouecu MUCIIEHHSI OJTHAKOBI JJIs1 BCIX JIIOJIEH CBITY, HE3BAXKAIOUU
Ha Te, SKOK MOBOK BOHH PO3MOBIISIIOTh. BOHU peani3yloThcs B
JOT1YHUX (popMax MOHSATh, CYIKE€Hb, BUCHOBKIB. BHUpaxeHHS MUCIICHHS
y KOXHI MOB1 CBOEPIIHE 1 3aJIEKUTH BiJl CTIeIM(IKU, BHYTPIIIHIX O3HAK
IIEBHOI MOBH [5].

Koxxna MoBa Ma€ CBOI YyHIKaJbHI T'paMaTU4Hi, JEKCUYHI Ta
CTUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI, TOOTO MEHTaJIbHY MOJIEJNb, SIKY CIIIJ Ii3HATH,
YCBIJIOMUTH Ta 3aCBOITH IMEpeKIajayy, Yepe3 Te, 10 caMe BOHA € TUM
NOCWJIOM 1 BHU3HA4YalOYuM (AKTOpPOM, SKWWA BIUIMBAE Ha CHOCIO
CIOPUIHATTA, PO3yMIHHS Ta Mepeayi 3MICTY.
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[TopiBHSIEMO 1Ba CMOCOOM 1HTEpHpeTaiii 1IeHTUIHOTO 3MICTYy
(po30uTH Ba3y) B aHIUIIMCHKOMY Ta icmaHchbkoMy Bapiantax. In English,
it’s obligatiry to say «He broke the vase». In the Spanish language, you
might be more likely to say, «The vase broke» or «The vase broke
itself» [12]. Anrmificbka MOBa BUMAarae 3a3Ha4dTH HiIMET — BUKOHABIIS
nii: «BiH 11e 3poOuB; BiH po30UB Ba3y». Y TOM Yac sIK iCIaHOMOBHI HOCI1
MIBUJIIIE 3allaM STaloTh, MO Ii¢ OyB HeNacHWM BUMaAoK — «Baza
pozounacs» abo «Baza poszoumnacs camay. OTxe, JBOE JHOJEH
CIIOCTEPIraroTh OJWH 1 TOM K€ BUMAJOK, CTAIOTh CBIJIKAMM TI€i XK IO/III,
ajie B MIJICYMKY 3amaM’STOBYIOTh PI3HI peul mpo Hei. Takum duHOM
JOXOMMO BHUCHOBKY, III0 MOBa KE€py€ HAIIMMHU MIPKYBaHHSIMHU IIIOJIO
CUTyallli, HOJll YM CEPEeJOBHUIA KOMYHIKAIi. ¥ JaHOMY BUNAJKYy IS
nepekaagaya HeMaJIOBAKIIMBUM € €Tall MUCJICHHEBOI ajanTallli, sSKuii
BUPAXKAETHCA B YCECTOPOHHBOMY VYCBIJIOMJICHHI W KOMIUIEKCHOMY
PO3yMIHHI CHIABHOTO 1 BIAMIHHOTO Yy CTPYKTYPHO-(DYHKI[IOHAIbHIN
opraHizaifii pi3HMX MOBHHMX CHUCTEM, Ta SKUM 3abe3nedyye BHUOIp
BIIMOBIIHUX 3aco0iB  JyIsi Tiepe/iadl  PIBHO3HAYHOTO CMHUCIOBOTO
KOHTEKCTY.

Jlorika MoBiieHHsI Ta ()YHKIIOHAJIbHA OpraHi3aiisi KOXHOi MOBH
B3a€MO3AJICKHI BiJ] PO3YMOBOTO MHCJIEHHS 1 KYJBTYPHOTO CBITOTJISITY
moneit. Tak, TUTaHHS PO3PI3HEHHS IMEHHUKIB IIOJ0 TpaMaTHYHOI
KaTeropii poay BIAIrpae BaXKIMBY PoOJib y 0ararbox MOBax 1 KyJbTypax.
IMEHHMKH Yy HIMELbKIH, 1TaMChKIN, ICMAHCHKIA, YKPalHChKIM MOBax
BU3HAYAIOTh YOJIOBIUMH, >KIHOYMI 1 CEpelHiil pil, a HE HEUTpaibHI
Tepminu. Hanmpukiam, B iTamiiChKiii MOBI CJIOBO «MBO» — «Birray — €
IMEHHUKOM KiHOYOTO poay. BWHO B iTalmiiChKiii MOBI «VINO»— €
IMEHHUKOM YOJIOBi4Oro poay. JlochimKeHHS MOKa3ylTh, IO OIUC
NpeAMETIB, peyell Ta HaroiB, 3aJIeKUTh BiJ poy iMeHHuKa. Hanpukiazn,
«VINO» XapaKTepHU3yIOTh SIK «MIIIHE» 1 «HACHYEHE», IO € OUIbII
YOJIOBIYMMH BJIACTHBOCTAMH. «Birra» — «JIerkuit» 1 «my3up4acTHii»
TPAKTYIOTHCS SIK KIHOY1 XapaKTepUCTUKU. OTxe, OUeBUIHUM € (aKT, 110
MOBa Ma€ TJIMOOKWW BIUIMB Ha Te€, SK MM JAYyMAaeMO, OIHCYEMO Ta
BiuyBaemo CBIT. llepeknamad, y CBOIO uepry, MOBHHEH KPUTHYHO
MUCJIUTU Ta BIJYYyBaTH MOBHI HIOQHCH IOJAO0 BUOOPY 3aco0iB, sKi
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OTMHUCYIOTh BJIACTUBOCTI Ta O3HAKH MPEAMETIB, CTAHIB Ta SBUII Y PI3HUX
MOBHHMX CHUCTEMaxX Ta iHIIOMOBHUX IIJIbOBUX CEPEIOBUIIAX.

BuByatoun a3 MOBH, IIEPEKIIaay HE JIMILIE 3aCBOIOE rpaMaTUYHI,
MOP(hOJIOTI4HI, TEPMIHOJOTTYHI i CHHTAKCUYHI HOPMHU IIUX MOB 1 YMiHHS
iX 3acTocOoByBaTHM, a U nmepeliMae HOBI g cebe cmocobu
CTPYKTYpPYBaHHsSI BHCJIOBIIOBAaHHS Ta MEHTAJIbHOI OpraHizaifii JTyMKH.
Hopeurno Oyno O 3ayBakuTh TOW (HaKT, IO CIOCIO CIPUHUHATTS
IIPOCTOPOBO-YACOBUX BIJTHOCHH JIOJABMHM 3aJICKUTHh BiJ CHEHUDIKH
BUPXKECHHS Yacy y pi3HMX MoBax. Tak, aHrjiickka MoBa 3000B’s3Yy€
MOBIIIB 3a3HayaTd 4YITKYy JIUQEpeHLialilo YacoBOro IPOCTOPY, SKa
BUPAXKAETHCA CAMUM KOHTEKCTOM YU JICKCHYHUMH MapKepaMH B THIIUX
MoOBax. Po3moBial0uu mpo BEYEPIO 3 APY3IMHU UM 3HANOMUMM, MOYKHA
HE 3rajyBaTH CTaTh JIOJICH, MPOTE OOOB’SI3KOBUM € MOCHIIAHHS Ha 4ac
noii, BuOip BIAMOBIAHOI BUA0-4acoBoi (hopmu mieciopa: we dined, have
been dining, are dining, will be dining and so on. 3 iHmoro OoKy,
KUTaliCbka MOBa HE 3000B’s13y€ CBOIX HOCIIB BKa3yBaTH TOYHMM 4ac Iii,
TaKMM YMHOM OJiHa 1 Ta X (opma J1€CIOBa MOXKE€ BUKOPHUCTOBYBATHCS
JUIsT MUHYJIMX, TEOEPIHIX a00 MallOyTHIX Aii. 3HOBY * Taku, L€ HE
O3Hauae, IO KUTAWI[l HE MOXKYTh PO3PI3HITH 4YacoBl chepu Ta ix
KOpeJiilii, ajne 3acBigyye Tou (akrt, M0 HEMae MOTpedu aymMaTu Ipo
TEMIIOPAIBHICTh KOXHOTO pa3y, MOBIIOMIISIIOYM TMPO 110, MoAail abo
CTaHu. SIKIIIO HaNpaBJICHICTh YAaCOBOi OCI B AHTJIOMOBHOMY MHCIICHHI
3a3BUYall OPraHi3OBY€THCS 3 JliBA Ha MPaBO, B KUTAHCHKOMOBHOMY
MPOCTOP1 Yac IIECTOBAa CHPUNMAETHCS LIEHTPUYHO, TO B MOPIBHSHHI 3
apaOOMOBHHUM CBITOM TEMIIOpajbHA MpsIMa PYyXa€ThCA 3 IMpaBa Ha JIBO
o aHajorii 3 nucbMoM. OTxe, Konu (PyHKIIOHAJIbHA OpraHi3ailisi MOBU
3000B’s13y€ 11 HOCIIB aKIIEHTYBaTH yBary Ha KOHKPETHO BHU3HAUYECHIH
iHdpopmanii Ta yMoOBax Il HaByYae Ta 3MYIIye [epeKiaayiB
BpPaxOBYBAaTH BCl aCMEKTH BIIMIHHOTO CBITOCHIPUUHATTS 1 Mi3HAHHS, 110
MpUTaMaHHI KOHKPETHO BH3HAUEHIW MOBI, Ha Kl HOCISIM 1HIIUX MOB,
MOXJIMBO, HE TMOTpIOHO (OKyCyBaTHCh Bechb 4ac. | OCKUIBKH Takl
MOBJICHHEBI 3BUUYKH KYJIbTUBYIOTHCS 3 CAMOT0 PaHHBOIO BIKY, ILJIKOM
IPUPOJIHO, IO BOHU BXOJSTh B PO3YMOBI 3BUUKH, 5IKI BUXOJAThH 332 MEXI
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caMOi MOBH, BIUIMBAIOYM Ha JOCBIJ, CIOPUHHSATTA, acoriallii, modyTTs,
CIIOraJIk Ta OPIEHTAIIIO B CBITI.

[Ti3HaHHS K pO3yMOBaA JISUIBHICTh TAKOX PI3HUTHCS 3aJIEKHOBIJ
KyJbTYpH Ta MOBHM HapoJy, OCKUIBKM came Il CKJIaJOBl BU3HAYAIOTH
dbopMy MUCIEHHS, CYJIKEHHS, MIpKYBaHHS Ta CIIOCiO opraHi3allii 3MICTy
IYMKHA, Ha 110 HEOAMIHHO CJiJ 3BEpTaTH yBary IMnepekiaaady sk
MOBHOMY TOCEPEAHUKY sl 3a0e3reueHHs] €()EeKTUBHOTO Ta TOYHOTO
nepekyiany. BrpogoBk OCTaHHIX ACCATWIITH MPOBOJWIOCS BUBUCHHS
TOTO, K JIIOJIU B YCbOMY CBITI 0auarh pealbHICTh 1 MNPUNAMAIOTH
pillieHHs. YcCl i JOCHIIKEHHS MOKa3yloTh MDKKYJIBTYPHI BiJIMIHHOCTI
Ta TE€, SK JIOCBiA, SIKMM MU OTPUMYEMO, BUPOCTAIOYM B TIEBHOMY
KyJbTYPHOMY CEPEIOBUII, MOKE BIUIMBATHA HA Halle MUCIeHHs. HaBiTh
AKII0 MM IBOTO HE YCBIJIOMIIIOEMO, KYyJIbTypa BIUIMBA€ Ha T€, SIK MH
0aunMMoO CBIT 1 fIK1 pilieHHs npuitmMaemo. KynbTypa BIUIMBa€ HE JUIIE HA
CIIpUMHATTSA, aje W Ha OUIBII CKJIAIHI MPOIECH MUCICHHS, Taki SK
BUpIIICHHSI TPoOJieM 1 MPUUHATTA AuHaMiuHuX pimenb. [lonag 500
cTtyaeHTiB 3 bpazwnii, [naii, @uminmH (e KOJIEKTUBICTChKI KpaiHu, AKI
Ounbllle IIHYIOTh Tpymy, ciM’i0 Tomio), Himedunnm ta CroonydeHux
[ITaTiB (1HAUBIAYAJIICTAYHI KpaiHH, K1 OUIbIIE IIHYIOTh OCOOMCTI 1111
Ta HE3aJICKHICTh) TMpAIIOBAIM HaAJ JBOMa 3MOJCILOBAHUMHU Ha
KOMIT'IOTepl cieHapisiMu mnpoosnemu. llepen expaHom KoMl toTepa
YYaCHUKH EKCIEPUMEHTY BIIJaBajd HaKa3WM CBOIM  TOXKEKHUM
M1IpOo3A17aM, HaMpUKIIaA, KyJIH iM ITH, SKUM YAHOM TaCUTH TOXKEXKY, SIK
JOCTaBIIATH BOJYy, YW MOTpiOHO pydatu jgepeBa, 100 3amoOIrTH
NOIIMPEHHIO TMOXexi. [lpamroroun Hajax CUMYJSLIE, BOHU BroJIOC
03BYUYyBAJIM CBOI Ali, SIKI aBTOMAaTUYHO 3alUCYBAIUCH: «MMM, BOTHIO
HeMae. Hi, g Oady, mo ogHa moxeka nounHaeTbes. O Hi, 1€ HeJaaeKo
Bin Micta. Illo meni poOutu? ['apazn, BIANPABISI0 BaHTaXIBKY 1
TeTIKONTEP TaCUTH TOXKEXKY...». [IpoaHanizyBaBIIu MPOTOKOJIH, BUECHI
3’siICyBajii BOXJIMBI (DaKkTH. Y CHUTYAIIsIX, KOJU MPUXOJAUTHCA MPUMMATH
pILLICHHS, JIIOJA BIJYYBalOTh €MOIlli — HEraTUBHI Ta Mo3uTuBHI. [lo-
IpyTe, JNOCIIAHUKKA BHUSBWIM BIAMIHHOCTI MDK JIFOJbMH 3 PI3HHX
KyJabTyp. IHIIMCHKI Ta (QUIINMIHCHKI YYAaCHHUKH 4YaCTIil€ OMHCYBaIH
npoOsieMHy cuTyaiiio (Hanpukiaa, «Crangacs TMOXexka») 1 IIyKalu
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iHopmartito (Hampukian, «Ym € y Bac BaHTaxiBku? HemocTaTHbo
BOJiN»). HiMeIbKI yYaCHUKH, HAaBMaKH, YacTillle TOBOPHIIM IIPO IIJIAaHU Ta
i (Hanpukial, «Crnoyatky s BIANPaBIO Ha MOXKEKY BaHTaXIBKY Ne 5,
a MOTIM BIJMPABIIO TEIIKONTEP A0 MICTa, 100 BIH OyB y CTpaTeriuHO
BUTIHIA MO3UII») 1 PIIKO BUpaXaJIW €MOoIlli. AMEpHUKaHIIl 4YacTille
CTAaBWJIM IIUTI Ta MPOSBIAIN To3uTHBHI emorii («Yymoo! S mobpe
nonpaiitoBas!»). bpasuiblll, MOPIBHAHO 3 yciMa 1HIIUMHU y4aCHUKAMH,
HalyacTille BHUCIOBIIOBAIM HETaTWBHI emollii (Hampukiaa, «Oi, s
HIKOJIM He Oyay XOpOIIUM KOMaHIHPOM IOXKEKHOI ciryxOm») [9].
Pe3ynbTaTd MPakTUYHOrO EKCIEPEMEHTY 3aCBIIUYIOTh, IO I[IHHOCTI
KyJbTYPHOTO CEpEIOBHIA, B SKOMY MH 3pPOCTAEMO, MOBJIICHHEBI
aCIeKTH, Ha SKUX (POKYCYeEMO yBary B MOMEHT HNPUUHATTA PILIEHb,
BILUIMBAIOTh HA CTWJIb MOBEIIHKH MPU BUPILICHHI NPOOJIEMHHUX 3aBIaHb
[9]. KynbTypu, 5Kl IIIHYIOTh BaXKJIUBICTh BJIACHUX IILJICH 1 HE3AJICKHICTh
KOKHOI JIFOJIMHU, AEMOHCTPYIOTh MPUNHATTS OUIBIIOI KIJIBKOCTI PillIeHb
1 X JeTajibHE IUIAHYBaHHSAM IOPIBHSHO 3 KyJbTypamu, SIKi I[IHYIOTb
BAKIIUBICTh TPYNU Ta IHIIMX 4ieHIB cnuibHOTH. Ilcuxonor Ilu Bam,
MPOBIBIIN PSiJi €KCIIEPEMEHTIB, MIMIIJIA BUCHOBKY, 110 aMEpPUKAHCHKI
IITA B TOPIBHSHHI 13 a31aTCBKUMU JIIThbMU MOXYTh 3rajyBaTh OLIbIIE
OCOOMCTHX MOAPOOHUIIb MPO >KUTTEBI MOJIi Ta YacTIIIE TOBOPUTH PO
cBoi oco0nuBocTI. [Ipote, BoHM MeHIe 1HHOPMYIOIOTh PO B3aEMUHU 3
IHIIMMU JIIOJIBMU 1 TPYIIOBY AlSUIBHICTB. Lle pe3ynbTaT 30cepeakeHocTi
Ha aBTOHOMIi, 1HJUBIAyaldbHIM YHIKQJIBHOCTI, SKHUHA NpPUTAMAHHUN
3axiAHUM KyJbTypam [8]. Takum unHOM, MUCTIEHHS, MOBa 1 KyJIbTypa —
B3A€EMOIIOB’SI3aH1 ¥ HEPO3MAUIbHI, [I€ IHCTPYMEHTHU KaTeropusalii Ta
KOHIIENTyani3alli peaJibHOCTI, 3aCOO0M 1HTEJIEKTYyalIbHOT'O CIIPUMHSITTS Ta
iHTEepnpertallii 00 €KTHUBHOI MAiMiCHOCTI, QopMH, 5KI BHU3HAYAIOThH
cnenudiky mi3HAHHS Ta BIAMIHHOCTI MEHTaJbHOI OpraHizaiii JyMKH Y
mpoIieci KOMYHIKaIli Sk yCHO1, Tak 1 MuchbMoBoi. OTxke, nepexiagadl sk
MOCEPETHUKHU Ta MPEACTABHUKHU PI3HUX MOBHO-KYJIBTYPHUX MPOCTOPIB 1
COI[1aJIbHO-MOBJICHHEBUX CEPEIOBUI TOBHHHI BOJIOJITH MIHPOKUM
HAayKOBUM-OCBITHIM KpYro30pOM, MaTH 3HaHHS 3 CYMIKHHUX Hayk,
MPOSIBIIATH HECTaHAAPTHE Ta OPUTIHAIBHE MUCIICHHS, OCKIIBKH iM 4acTo
JOBOJIUTHCS TpaIfOBaTH B CKJIQJHUX YyMOBaxX M JOCHUTh IIBUJKO
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MOOUTI30BYBAaTH PECYpCH CBO€1 TaM’sTi, a TaKOX epyauiii u
KMITJIMBOCTI.

BapTo 3ayBakuTH, 1110 Ha YMCICHHY KUJIBKICTh I1JIBOJHUX KaMEHIB
HAIITOBXYIOTHCA Y CBOIM  JISVIBHOCTI  TepeKiIagadi-CUHXPOHICTH.
[IpobneMHy cuTyallit0o 3JaTHUN CTBOPUTH TOPSAOK CIIB Y JESIKUX
pPCUCHHSX HIMELBKOI MOBH, OCKUIBKH HerathBHa dactka nhicht ("ue")
MOXKE BXKHBATHCh y caMOMYy KiHIIl pedeHHs. J[o mpukiamy, nepexkiagad
CTBEP)KYE IIOCh 3 EHTY31a3MOM, 1 PanTOM JONOBigad BUMOBIISE:
"Nicht". HocBimuenuii QaxiBenpb, sIKHii 0€3J0raHHO BOJIOIIE MOBOIO M
HAaBUKAMHU TPOAYKTUBHOTO KPUTUYHOTO MHUCIICHHS, CIPOMOKHUMN
IHTYITUBHO BIJUYYTH HETaTUBHY 1HTOHAIIIO Ta MNEPeAOAYUTH X1JI AYMOK
MOBIIA, 1, AK pe3yJbTaT, TOYHO IMepenaTd 3MicT iH(opmarii, 110
TPAHCIIOETHCA Ha MyOuiKy. B iHIoMy BHMaaky, mepekiajad MOBUHEH
MUTTEBO pearyBaTU 1 BUNPABIATH AOMYIICHY MOMUJIKY, 110, 3HOBY X
TaKd, BHUMAara€ MHUTTEBOI peakilii Ta TMPOSBY HECTAHIAPTHOIO W
OpUT1HAJIBHOT'O MUCJEHHS JJIs1 YCYHEHHS HEJOPEYHOCTI. TakuM 4uHOM,
NOKH JIONOBiJIa4 TOBOPUTH, INEpeKiagady MYCUTh 3pO3YMITH CEHC
MNOBIJIOMJICHHSI OJITHIEE0O MOBOIO 1 BOAHOYAC, C(POPMYJIOBATH T€ came
MNOBIJIOMJICHHSI, BHUKOPUCTOBYIOUM MEHTAIBHUN KOHCTPYKT IIJIbOBOI
MoBH. [Iporiec Bumarae HaA3BUYalHO CKJIAJIHOI 1 CHHXPOHHOI B3a€MOJI11
CEHCOPHUX, MOTOPHUX Ta KOTHITUBHUX HABUYOK [1].

MoBa 1 MHUCJIEHHSA € HEBIJ €EMHUMH KOMIIOHEHTAMM ISLJIbHOCTI
nepekianadya. OcTaHHIM TOBUHEH BOJIOAITH HE JIUIIE TJIMOOKHUMU
3HAHHAMHU BUXIJHOI 1 IIJILOBOI MOB, a ¥ HAOyTH 3JAaTHOCTI PO3yMITH
KyJbTYpHI Ta ICTOPUYHI KOHTEKCTH, SKI BIUIMBaIOTh Ha PO3YMIHHS
CMUCITY.

TakuM 4YMHOM, MM MOXEMO CTBEpJI)KYBaTH, [0 MOBa, KOO MU
PO3MOBJISIEMO, HE TUIBKM TOJIETIIyE MHCJICHHEBE CHIJIKYBaHHA, aje U
dbopmye Ta ypi3HOMAHITHIOE MHUCJIEHHsS. SIK pe3ynbTaT, AiSJIbHICTH
nepekyiaziaya — 1€ HOBHMM MOIJIS] Ha HABKOJUIIHIO JIMCHICTh, HOBA
dbopma OayeHHsI Ta CHOPUUHSATTS CBITY, HOBUH CIOCIO MHCJIEHHS TPO
00’€KTUBHY PEAIbHICTbD.
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Teaching simultaneous translation in social networks to future
interpreters

In recent years, social media has become a ubiquitous part of
modern life. With billions of users across various platforms, social
media has transformed the way we communicate, interact, and share
information. However, with the vast amount of content being shared on
these platforms, interpretation has become a crucial factor in
determining how messages are received and understood by their
intended audience. In this article, we will explore the peculiarities of
interpretation in social media sites, and how they affect the way we
communicate and perceive information.

Simultaneous translation in social media discourse is becoming
increasingly important as online communication brings together
individuals from different linguistic backgrounds. Social media
platforms namely Instagram,Facebook, Twitter, YouTube and LinkedIn
are used by millions of users from all over the world, which creates a
need to bridge the language barrier.

Recent research and publications analysis shows that this type of
translation in social media discourse has insufficient amount of studies.
There are the most well known modern foreign scientists who deal with
this issue, for instance, Shixuan Sun, Wenjie Zhang, Yun Chen [2, p.
222]. Their papers provided a comprehensive review of the challenges
and approaches to simultaneous translation in social media, including
linguistic and cultural differences, noise and variability in social media
data, and the need for real-time translation. Taking into account
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Ukrainian scientists, they haven't been so active yet in this field of study.
Overall, these recent research and publications highlight the importance
and potential benefits of simultaneous translation in social media, as
well as the challenges and approaches to achieving it effectively. The
main objectives of an article on simultaneous translation in social media
sites are to identify the challenges and opportunities of implementing
simultaneous translation in social media sites, and analyze the current
state-of-the-art technologies for achieving it. Moreover, the additional
objectives include evaluating the effectiveness of simultaneous
translation in social media sites, both from the perspective of users and
content providers, and examining the impact of language barriers on
social media engagement and information access. We explore the
potential approaches of simultaneous translation in social media sites,
such as improving cross-cultural communication, facilitating
multilingual collaboration, and promoting global knowledge sharing. In
addition to this, we provide practical recommendations and guidelines
for implementing simultaneous translation in social media sites, based
on the current state-of-the-art technologies, user needs, and ethical
considerations.

Overall, the objectives of an article on simultaneous translation in
social media sites would depend on the specific focus and scope of the
research, but they would generally aim to shed light on the challenges,
opportunities, and implications of this emerging technology.

While researching such methods were used as observation;
surveying students, analyzing the results of student surveys, assessing
the level of foreign language proficiency and translation skills, as well as
exploring and solving problems with its subject and the desired
improvement of the level of its mastery. The research was carried out on
the basis of West Ukrainian National University, taking into account a
survey among students of the Department of Foreign languages and
Information-Communicative technologies.

Simultaneous translation provides the capability for users to
understand and communicate with other users who speak different
languages. It allows for seamless communication and facilitates global
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collaboration, which is especially important in today's interconnected
world.

Some social media platforms have already started implementing
simultaneous translation features, for instance, offer automatic
translation of posts and comments, allowing users to see content in their
preferred language. Meanwhile here are some examples of simultaneous
translation features on social media sites:

1. Facebook has not introduced a built-in simultaneous translation
feature. However, Facebook does provide translation capabilities for
posts and comments written in different languages. When a user writes a
post or comment in a language different from the one set as the default
on their device, Facebook offers an option to translate the content. [5].

2. The Twitter app has a built-in translation function that allows
users to translate tweets real-time. If the tweet is in a different language,
a prompt to translate the tweet will be sent to the user [2, p. 222].

3. LinkedIn’s built-in translation feature provides the facility to
posts, comments, and profiles by simply clicking on the translate icon
[2, p. 222].

4. When a user writes a caption or comment in a language different
from the one set as the default on their device, Instagram offers an
option to translate the content. By tapping on the "See Translation"
button, users can view the translated version of the text.

Similar to Facebook, it's important to note that Instagram regularly
updates its features and may have introduced new functionalities since
my last update. To explore the latest language translation features on
Instagram, | recommend visiting the official Instagram website or
checking for any recent updates. [12, p. 57].

5. YouTube has a translation feature that allows creators to add
subtitles and captions for their videos in different languages. YouTube
also provides an auto-translate feature which uses machine learning to
translate video titles and descriptions. These simultaneous translation
features on social media sites not only help people better understand
other languages but also give an opportunity of cross-cultural sharing of
ideas and knowledge [5].
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Simultaneous interpretation in social media sites refers to the
ability of social media platforms to offer live, real-time translation of
written or spoken content between different languages. This enables
users to communicate with each other across language barriers without
having to type or speak in each other's languages. Social media
platforms such as Facebook, Twitter, LinkedIn, and Instagram are
increasingly offering these translation services, powered by machine
learning and artificial intelligence technologies. This feature has become
particularly helpful during global events such as conferences, summits
that have been held related to the current situation in Ukraine, or the
Olympics where people from different countries gather and help bridge
the gap of language barriers [7, p. 92].

Overall, simultaneous interpretation in social media discourse is a
useful tool that facilitates communication and collaboration between
users from different linguistic groups. It helps to break down language
barriers and create a more inclusive and connected online community.

Interpreting simultaneously in social media sites involves a
different set of skills and challenges compared to traditional interpreting.
Let's take a look at some peculiarities of this specific process:

1. Speed: Social media is fast-paced, with messages and comments
being posted and updated constantly. Interpreters must be able to keep
up with this speed while translating in real-time. The speaker can be
constantly distracted by various comments of their followers as a result
it can be an obstacle in the process of interpretation [8, p. 159; 9, p.
300].

When an interpreter is dealing with different comments while
interpreting a stream, there are several strategies they can employ to
handle the situation effectively. Here are some approaches interpreters
often use:

a. Remain neutral and impartial: Interpreters strive to maintain
neutrality and impartiality, regardless of the content or nature of
the comments. They avoid injecting personal opinions, biases, or
judgments into their interpretation. This ensures that all
participants receive an accurate rendition of the comments,
regardless of their content [8, p. 159; 9, p. 300].
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. Cultivate cultural sensitivity: Comments can vary widely based on

cultural background, idiomatic expressions, or local references.
Interpreters need to be culturally sensitive and aware of these
nuances to accurately convey the intended meaning. They may
research or consult with experts on cultural contexts to ensure
proper understanding and interpretation [8, p. 159; 9, p. 300].

. Adapt to different communication styles: Different individuals

may have diverse communication styles, such as being direct,
verbose, humorous, or formal. Interpreters adapt their interpreting
style to match the speaker's tone and intent while maintaining the
fidelity of the message. This involves capturing not only the words
but also the speaker's intended style, emphasis, and emotional
content [8, p. 159; 9, p. 300].

. Clarify ambiguous or unclear comments: If a comment is

ambiguous or unclear, interpreters can request clarification from
the speaker or seek additional context to ensure accurate
interpretation. They may use techniques like asking open-ended
questions or providing a summary to elicit more specific
information, enabling them to provide an accurate rendition of the
intended message [8, p. 159; 9, p. 300].

. Prioritize transparency and disclosure: In situations where

comments might be offensive, sensitive, or inappropriate,
interpreters prioritize transparency and disclosure to all parties
involved. They may inform participants that they will interpret the
comment faithfully, even if it contains offensive language or
controversial content. This allows participants to make informed
decisions about their level of engagement or response [8, p. 159; 9,
p. 300].

. Manage interruptions and overlapping comments: When multiple

participants speak simultaneously or interrupt each other,
interpreters employ techniques such as note-taking, requesting
participants to speak one at a time, or indicating a pause to manage
the situation effectively. They may also summarize or paraphrase
overlapping comments to ensure clarity and understanding for all
participants [8, p. 159; 9, p. 300].



g. Continuous professional development: Interpreters engage in
ongoing professional development to enhance their skills and adapt
to evolving situations. They stay updated on current events,
terminology, and industry-specific knowledge to handle different
comments effectively. It allows them to maintain accuracy, clarity,
and professionalism throughout the interpretation process [8, p.
159; 9, p. 300].

Overall, interpreters use a combination of language proficiency,
cultural awareness, and effective communication techniques to handle
different comments while interpreting a stream. Their goal is to
faithfully convey the intended meaning and facilitate effective
communication between participants, regardless of the content or
complexity of the comments.

Bloggers may speak quickly and deliver a lot of information in a
short amount of time. Interpreters need to be skilled in listening and
processing information quickly to keep up with the pace of the speech.

2. Brevity: One of the most significant features of social media is
the brevity of the content that is shared. Platforms like Twitter, for
example, limit users to 280 characters per tweet. Instagram limits users
to one hour of uninterrupted live streaming. This constraint has forced
users to be more concise and precise with their words, leading to the
development of a unique style of communication that is characterized by
its brevity and informality. However, the brevity of social media content
can also lead to misinterpretation, as readers may not fully understand
the intended meaning behind a post. This is particularly true in the case
of sarcasm and humor, which can be difficult to convey through text
alone. Without the benefit of tone or facial expressions, it is easy for
readers to misinterpret the tone of a post, leading to confusion or even
offense [11, p. 35].

The brevity of social media content also means that it is often
stripped of the nuance and context that would be present in more
traditional forms of communication. This can lead to a lack of
understanding and misinterpretation of the message being conveyed. For
example, a tweet that expresses a controversial opinion may be
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interpreted as being more extreme than intended if the context is not
fully understood [10, p. 98]

Consequently, the main task of an interpreter is to understand these
tricks and decode the text properly, being clear and brief.

3. Informality: Social media is a casual and informal environment,
with users often using colloquial language, slang, emojis, jargon and
acronyms that is not commonly used in formal settings, for example, 1G
— Instagram/ iacta — IHCcTarpam (in the Ukrainian language we use a
short form instead of an acronym), DM — Direct Message/ III1 —
npuBatHe nosigomiieHHs, POV — Point Of View/ IIOB — Touka 30py (in
this case we can see that some acronyms have been transliterated).
Interpreters must be familiar with these language units to accurately
interpret the meaning behind the messages. This can make it difficult for
interpreters to find equivalent expressions immediately in the target
language and convey the meaning accurately. Moreover, professionals
ought to be able to use such translation transformation as compression
and functional substitution for instance on the tips of one’s toes/
HaBmMuHbKK; of the most part/ 3ae6iabpioro; before long/ HeBmOB3I
He3abapoM; suddenly/ pantom; trying to outrate each other/
HaBBuUIiepenku since they are time limited and the less text they use, the
more professional they are. [12, p. 34].

4. Emotion and Tone: Social media posts often contain emotional
and sarcastic tones that can be difficult to convey through simultaneous
interpreting. Interpreters must understand the context of the post, the
author's intent, and emotional nuances to ensure an accurate rendering.
Additionally, bloggers may use non-verbal cues, such as facial
expressions or gestures, to convey meaning. Interpreters need to be able
to comprehend and notice these cues and translate them into words
adequately [12, p. 169; 13].

5. The Abundance of Visual Content: Social media sites may
include videos, images, and other multimedia content that interpreters
need to translate into the target language in real-time. Another challenge
of interpretation in social media is the abundance of visual content.
Platforms like Instagram and TikTok are primarily visual, with users
sharing photos and videos to communicate with their audience. While
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visual content can be powerful and engaging, it is also open to
interpretation, as viewers may read different meanings into the same
Image [12, p. 169].

Visual content can also be misleading or manipulative, as images
can be easily edited or altered to convey a certain message. For example,
a doctored image may be shared on social media to create a false
narrative or mislead the audience. In some cases, visual content may
also be shared out of context, leading to misinterpretation of the message
being conveyed.

Furthermore, the rise of deepfakes and other forms of manipulated
media has made it increasingly difficult to discern what is real and what
Is not on social media. Deepfakes are computer-generated images or
videos that are made to look like real footage, and they can be used to
spread false information or create misleading narratives. This has further
complicated interpretation on social media, as it can be difficult to tell
what is authentic and what is not [8, p. 159; 9, p. 300].

6. Cultural Awareness: Social media is a global platform, and
different cultures have a huge amount of ways of expressing themselves.
Interpreters need to be familiar with these cultural norms to accurately
interpret messages across cultures. Furthermore, bloggers may refer to
events, people, or places that are specific to their culture or region.
Interpreters need to be aware of these cultural references and have the
necessary background knowledge to translate them correctly [8, p. 159;
9, p. 300].

In conclusion, interpreting simultaneously in social media requires
a unique skill set that combines linguistic proficiency, cultural
awareness, and an ability to keep up with a fast-paced environment.

7. The Influence of Algorithms: Social media algorithms play a
significant role in determining how content is shared and viewed. The
algorithms that power social media platforms are designed to prioritize
certain types of content, such as posts that generate a lot of engagement
or that are shared by influential users. This means that content that may
not align with the platform's algorithm may not be seen by as many
people, leading to a skewed perception of what is popular or important
[8, p. 159; 9, p. 300].
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The algorithmic nature of social media also has implications for
how users consume content. For example, if a user's feed is primarily
composed of content from like-minded individuals or pages, they may
develop a skewed perception of the world around them. This can lead to
confirmation bias, where individuals only seek out information that
confirms their existing beliefs and opinions, rather than challenging
them. If we speak about interpreters, in this case professionals should
take this aspect into consideration. Having investigated the key features
of a blogger, an interpreter must behave in the same way as a speaker
and try to do their best in order to follow the personality of a customer
while interpreting [8, p. 159; 9, p. 300].

Speaking about approaches of interpretation in social media
discourse, we can define the following ones:

* Real-time interpretation: This approach involves the
interpretation of the social media content in real-time. Depending on the
volume of content, real-time interpretation can refer to the interpretation
of the content in minutes or hours. This approach requires fast and
adequate interpretation, as social media is all about keeping up with the
speed of the conversations [13; 14, p. 532].

« Content-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the content of the social media posts, such as the text,
images, videos, and audio. The interpreter analyzes the content of the
posts and tries to interpret the main message or theme of the post. This
approach is useful for understanding the context and sentiment of the
posts [13; 14, p. 532].

« User-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the social media users and their demeanor. The interpreter
ought to analyze the user's profile, posts, comments, and other social
media interactions to gain the understanding of the user's personality,
preferences, and opinions. This approach is useful for identifying
influencers and understanding the target audience [13; 14, p. 531].

» Network-based interpretation: This approach is focused on the
social media network itself and its dynamics. The interpreter analyzes
the social media network structure, the relationships between users, and
the interactions between them. This approach is beneficial for
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identifying key players and understanding the power dynamics within
the social media network [14, p. 531].

» Topic-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the social media content based on specific topics or themes.
The interpreter analyzes the content of the posts related to a specific
topic, such as a product or service, and tries to understand how the topic
is being discussed on social media. This approach is useful for
understanding the market trends and consumer sentiment towards a
specific topic [16, p. 234].

Simultaneous interpretation of bloggers can pose some challenges
for interpreters due to the specific characteristics of this type of
discourse. Some of the peculiarities include:

Overall, interpreting bloggers requires a high level of skill and
experience in simultaneous interpreting. Interpreters need to be able to
adapt to the unique characteristics of this type of discourse to provide
accurate and effective interpretation [16, p. 237].

It is crucial to note that the choice of the appropriate method of
translation depends on the audience an occasionalism is aimed at, which
Is demonstrated above. If we speak about the main translation teaching
methods of simultaneous translation, cognitive and audio-visual methods
are the best options to deal with this issue.

The cognitive teaching method is aimed at the formation of
cognitive skills in a future translator, which allows them to determine
the type and purpose of information, highlight its main content, build
ways to solve problems while translating these lexical units, be able to
make their own judgments and show creativity. It’s really crucial to be
able to identify the best equivalent in order to fulfill the main task of
bloggers [15, p. 350; 16, p. 225].

They are able to offer social innovations, new ideas, new ways of
thinking, even those that are controversial and not accepted by the
general public. A blogger doesn't only directly call for and motivate
certain actions, but also organizes these actions during the entire process
of their implementation, carrying out technologically complex
interactive processes in the network, that is, work not only in the text,
but also in the comments to their text. As a result, a translator ought to

35



be able to comprehend which translation technique works in a specific
situation [16, p. 225; 17].

The audio-visual teaching method can be used to build and test
models of translation competences setting out the knowledge and
cognitive components aimed necessary for effective translation work.
Furthermore the key aspects have found their way into translator training
profiles and translation service quality standards. A central role in
acquiring translation competence is to reflect on decisions and actions
during the translation process, and various process research methods
have been used in translator training to encourage self-reflection [19; 20,
p. 543].

A theoretical analysis of the main aspects of simultaneous
translation in social media sites has shown that professionals ought to
pay attention to such issues as speed, brevity, informality, a large
amount of visual content, emotional aspect, tone of voice and their
structural-grammatical and lexical functions. In this work we have stated
recommendations for translators regarding effective and accurate
simultaneous translation in social networks.
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1.4. Oco0uBoOCTI MepekIaay AL10BOI KOpecmoHAeHIil y cepi
OizHec-kKOMYHiKalii (Ha MaTepiaJi MoJbChKOI MOBH)

[lepeknan 110BOI KOPECHMOHACHINT — 1€ TPUBAIMM 1 CKIIAQTHUN
npoIiec, AKui noTpedye BIAMOBIHOT KOMIIETEHIIli. BoHa IpyHTY€ThCS HE
JUIIe Ha 3HAHHI PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, aje H Ha TIUOOKOMY
PO3YMIHHI JIGKCUKO-TPAaMaTHYHUX Ta CTUJIICTUYHHX OCOOJHUBOCTEH
TEeKCTIB O(]iliiiHO-AIOBOTO CTHI0. Ilepekiamady OoJHOYAaCHO BUKOHYE
JIEK1JIbKa KOMYHIKaTUBHUX (PYHKIIIH.

[lo-nepiie, BiH BUCTyHa€ PELUIIIEHTOM OpuUriHaimy, ToOTO Oepe
y4acTh B aKTl CIUJIKyBaHHS MOBOIO opuriHany. Ilo-apyre, BiH BUCTymHae
TBOPIIEM TEKCTY MOBOIO TIEpeKIanay, a OTXke, Oepe ydacTb B aKTi
MOBJICHHEBOTO CITUIKyBaHHs 11€l0 MoOBOr. I[lo-Tpere, mnepeknanau
00’€/lHy€ MOBJICHHEBI aKTH JBOMa MOBaMH, YYACHUKOM SIKMX BIH €.
Takum 4YuHOM, MpolLec MEepeKIaay Ta HOro pe3yJbTaT MOBHICTIO
3aJIe’KaTh BiJl KOMYHIKATUBHUX MO>KJIMBOCTEH Mepekiiagaya, oro 3HaHb
Ta ymiHb. OJHaK BapTO TaM STaTH, 110 MDK TEKCTAMH OPHUTIHAIY Ta
NEepeKyIaay 3aBXKJIU ICHY€E MEBHE PO3XOKEHHS, 3yMOBJIICHE HE CTLIbKU
IHIUBIAyaTbHUMH OCOOJIMBOCTSAMH KOMYHIKAHTIB, CKIJIBKH PI3HUIICIO
MI>K MOBaMH.

CnenndigHoro 0COOJIMBICTIO IJIOBOT KOMYHIKaIIi1 €
pEeriIaMeHTOBaHICTb, TOOTO M1MOPSIKYBaHHS BCTaHOBJICHUM
OOMEXEHHSIM, 1110 BHU3HAYAIOTHCS HAIIOHATLHUMHU 1 KYyJIbTYPHUMU
TpaauLisIMU Ta TPOPECIMHUMU ETUYHUMU MPUHITUTIAMHU.

OCKUIbKM OCHOBHOIO PHCOK0 MOBHU JIUIOBOi KOPECIOHJICHIIN €
TOYHICTh 1 YITKICTh BUKJIQIy 3a Mail’Ke MOBHOI BIACYTHOCTI €MOIIHUX
€JIEMEHTIB, y HIM NPaKTUYHO BHUKIIOUYEHA MOXKJIUBICTh BIJIBHOTO
TJIyMA4y€HHsI CYTHOCTI NMUTaHHSA. TomMy, 70 OCHOBHMX BHMOT, SIKUM Mae€
BIJIMOBIJIATA KOMIIETEHTHUN MEPEKIIal 1JI0BOI JOKYMEHTAIll1, HaJIeXaTh:

a) TOYHICTH (yCl MOJOKEHHS OpUTIHAITY TTIOBUHHI OyTH BUKJIAACHI y
nepekiai);

0) cTUCHICTh (YCl MOJIOKEHHS OpPUT1HATY MOBUHHI OYTHU BUKJIAJICHI
KOPOTKO ¥ JIJAKOHIYHO);

B) SICHICTh (CTHUCJICTh 1 JAKOHIYHICTh HE MOBHWHHI BUKPUBISTU
pPO3yMIHHS JIEKCUKH);
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r) JiTepaTypHICTh (TEKCT TIepekiady IIOBHHEH BiAMOBIIATH
3arajJbHONPUHHATHM HOpPMaM JIITepaTypHOI MOBH, HE 3aCTOCOBYIOUH
IPY I[bOMY CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIii MOBHU opuriHainy) [1].

VY MoB1 0IIMHUX JOKYMEHTIB IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS TEPMIHU
i mpodecioHai3Mu BIANOBIAHO /1O TEMAaTUKU M 3MICTy CIIy»KOOBUX
JOKYMEHTIB. Y MepIly 4epry, 1ie TepMiHU €KOHOMIYHI, TUIIJIOMaTHYHI
Ta ropuau4aHi (eksport, umowa, pefnomocnictwo, prokura, oswiadczenie,
regulamin, sprawozdanie ta iH.). BUKOpHCTOBYIOThCS TaKOX
HETEPMIHOJIOTIYHI ~ CJIOBa  aAMIHICTPATUBHO-KAHIICISIPCHKOI ~ MOBH
(niniejszym, w zafgczeniu, w nawigzaniu do ta iH.).

XapaKTepHUM € BHUKOPHCTAHHS KaHIEISPU3MIB, BIATBOPIOBAHHX
JEKCUKO-(Pa3eoJOTIUHUX OJWHHIG, SKI CHIBBIAHOCSATBCS 3 YacTO
TIOBTOPIOBAHUMH CHTYaIlisIMM Ta TMOIIMPEHUMHU TMOHATTAMHU (UChwale
podjeto, biorgc pod uwage, w trakcie spotkania ustalono, ze...ta in.).

J[110Ba KOPECMOHACHIIIS MICTUTh 0arato IMEHHMKIB, a CaM€ Ha3B
JIOJIEN 3a 03HAKOIO, OOYMOBJICHOIO IIEBHOIO JIi€f0 a00 BiTHOIIICHHSIM
(producent, konsument, akcjonariusz, wfasciciel Ta iH.); ckIagHHX
NPUAMEHHUKIB, SKI BUpaXKalOTh TEBHI cTaHmaptu 3micty (wediug, w
stosunku do, w miare Ta iH.).

JIist 1i10BOT MOBU XapaKTepHE BUKOPHUCTAHHSI HEOJIOTI3MiB, TOOTO
CJIB 1 3BOPOTIB, SIKI BUHUKJIM I MO3HAYEHHS HOBOTO MNPEAMETY YU
aBuIla. SIK MpaBWIO, HEOJOTI3MU MalOTh OKa3lOHAJIBHUN XapakTep,
OCKIJTbKM iXHS TIOSBa Yy MOBI 3aBXIM HEodiKyBaHa. Hampukian, B
NOJIbCHKIA MOBI JIMIIE 32 OCTAHHI POKHU 3’ SIBUJIOCS OaraTo HEOJOTI3MIB 3
eJIeMeHTOM “‘Cyber” y mpemoswuiii (Cyberycerz, cyberatak) ta psx iHmmx
HeoyorizmiB: PLN-y (Tak iHoi Ha3uBaroTh 3710THI) [5, €. 186].

Bigznaunmo, 1o mij 4ac aHajgizy A1J0BOT KOPECHOHIEHIIT Oya
BUSBJICHA BEJMKA KUIbKICTh JICKCHMKH IIHPOKOI CEMaHTHKH, SKa
BIJIPI3HSETHCS 3HAYHOIO JIIEHOTAaTUBHOIO B1THECEHICTIO Ta
3yMOBJICHICTIO. OCKUIBKM BOHM MalOTh IIMPOKY IOHATIMHY OCHOBY,
HEMOJIMBO 3BECTH BCl 3HAUEHHS TAKUX JIEKCEM JI0 €UHOTO 3MICTOBOTO
sapa. ToMy mij 4Yac mepekiiagy TaKOTO THIY JIEKCUKH CTBOPIOTHCS
OKa3ioOHaJIbHI BIATIOBIIHHMKH, HANPHUKIAMI, Opinia spofeczna — cycnintbha
oymka, Wigzgca oferta — diroua nponoszuyis, warunki pfatnosci — ymou
OTUTAaTH Ta 1H.

40



Ak mpaBuio, BIAMOBITHUKKA MOXYTh JIMIIE YACTKOBO CITIBIIAJIaTH
3a 3HAUECHHSM 3 OJMHHUIICIO, SIKa MEPEKIIANA€ThCsl, BHACIIJOK YO0 Y
NepeKsiai 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS KOHTEKCTyaslbHI 3aMIHU HABITh 3a
HAsBHOCTI PETYJISPHUX BiIMOBIAHMKIB [2, c. 99].

Bigznaunmo, 1m0 |y  Iepekiaal  JICKCHYHMX — OJMHHUIlb
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKl TUITH OKa310HAIBHUX B1IMOBITHUKIB:

1) 6ionogionuxu-3anosuvuenns, AKi  6IOMEOPIOIOMbL VMO8
nepexnady gopmy inozemnoco cnoea: aktuariusze — axkmyapii,
promotorzy — npomoymepu Ta iH. Taki BiAMOBIAHUKHA CTBOPIOIOTHCA 32
JIOTIOMOTOI0 MEePEKIaAabKOro TpaHCKpHUOyBaHHs a00 TpaHcaiTeparlii. Y
OaraTbOX BHIIaJIKaX OKa3lOHAJbHI BiANOBIAHUKH, CTBOPEHI TaKUM
YUHOM, MOXYTh 3a(iKCyBaTHUCS y MOBI MEPEKIaay 1 PEryJsipHO
BUKOPHUCTOBYBATHCS I Yac MEpeKaaay BIAMOBIIHUX CJ1B, HapUKIa,
YKpalHChbKI  BIJIOBITHUKH  TIOJBCHKHUM  JIEKceMam outsourcing —
aymcopcune, franchising — ¢ppanuaiizune, leasing — zizune ta iu.;

2) 6i0n0BIOHUKU-KATbKY, SIKI BIATBOPIOIOTH MOP(MEMHHHA CKIaj
CJIOBa YW CKJIaJ0BI YaCTUHU CTIHKOTO CJOBOCIIOJIYYEHHS BHUXIJIHOI
moBu: drabina kariery — xap ‘epna opabuna, punkt sprzedazy — mouka
npooadxcy Ta 1H. Y 1bOMY BUIIAJIKy BIAMIHHOCTI MIDK OKa310HaJbHUMU Ta
pPEryJIIpHAMH  BIAMOBIAHUKAMH € YacTO THUMYacoOBUMH. bararo
BIJINOBIJTHUKIB, CTBOPEHUX NUISIXOM KaJbKyBaHHS, MOIIUPIOIOTHCA Y
NEePEeKIaIalbKIA MPaKTHULll, @ TOTIM BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y HEMEPEKIIAIHUX
Marepiajiax MOBOIO MEepeKIay.

[Ipn mnepekmnaal OUIOBOI KOPECHOHAEHIII 1HOAI BAAIOTHCA MO
eKCIUTIKAIli — JIEKCUKO-TpaMaTU4YHO1 TpaHc(opmallli, npu [Kii CIOBO,
CJIOBOCIIOJIYYCHHS, TEepMiH 4YM (hpa3eosiorizM 3aMIHIOEThCSI B MOBI
nepeKyiaay  CIOBOCIONYyYEHHAM  ab0  OuUIbIIUM 32  KUIBKICTIO
KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIOIYYEHHSM, [0 aJ€KBAaTHO MEPEAAE 3MICT I[LOTO
cioBa abo cioBocnoidydyeHHs (tepmiHa). Ilpu npomy mnoTpiOHO
CJIIKYBaTH, 100 CJIOBOCIOJIYYEHHS B MOBI MEpPEKIaay TOYHO 1 MOBHO
repe1aBaio BCi OCHOBHI O3HAKH MOHSTTS, 110 MICTUTh opuriHai. Ilepen
3aCTOCYBaHHSIM I[bOT'O METOAY MepeKyagaueBi Ciijl MEPEKOHATHUCS, 110 B
MOBI MepEKIIaly BIJICYTHIN MEPEKIaTHUI BIMOBIIHUK.
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[IpukiamoM OMUCOBOIO TMEpeKIaay MOXKE CIY>KUTH: POWYzSze
uwagi — euwe exazani 3aysadicenns; uniemozliwia¢ — we oasamu
MONCTIUBOCIIL.

MoBa [iI0BOro JIMCTa Ma€ JIOTIYHI 3B’S3KM Ta T00YJIOBH,
OPOMO3UIIIHUN 3MICT, @ TaKOXX BHOKPEMJIIOE KOMYHIKAaTHUBHI THUIIU
IIOBHX JIMCTIB: 3 JOMiHYI0UOI0 (yHKIi€0 BBy (0oferowacd, polecac,
czyni¢ wpfyw, zamawiac, prosi¢ 0), nuctu iHOpPMAIiHOrO 3MICTy
(poinformowac, wiedziec¢ o, pozwoli¢ na..), i3 JOMiHYI0Y0K0 KOHTaKTHOIO
¢yHkmiero (mie¢  zamiar, dzigkowacé, przepraszac), ae MoOxe
3aCTOCOBYBATHCSl 3arajlbHOBXKMBaHa JIEKCHKA, CHEIliajdbHa, a TaKOX
HAayKOBa Ta TEXHIYHA TEPMIHOJIOTIs.

Ockinbku  odiriiHe  JTUCTYBaHHS  MOXE OyTH  JIJIOBUM,
IUIJIOMAaTUYHUM YW aJIMIHICTPAaTUBHHUM, TO JOTPUMAHHS CTUIIIO
nepeKiaay 1 rpaMOTHICTh € 000B’I3KOBUMHU BUMOT'aMU.

3arajoM AUIOB1 JIMCTH IIOBMHHI  BI1O3HAYaTHCS BBIWIMBICTIO U
TOYHICTIO, TOOTO  JEMOHCTPYBAaTH HEBIA €MHI  pHUCH  JIJIOBOI
kopecnonaeHIi. Ilepeknan JUCTIB 3a3HAYEHOrO BUJY IIOBHICTIO
OpIEHTOBAHHWI Ha MepeJaBaHHs 3MICTY, TOOTO HOCHTH 1H(GOPMATUBHHUIA
xapakrtep. 3 oISy Ha I, MepeKIagad 4acTO BUKOPUCTOBYE JOCIIBHUIMA
nepekiaa AUTOBUX JIUCTIB, 7K€ BIJIbHE TIIYMA4eHHS € HeTPUITYCTUMUM.
COinpHICTH 3MICTY TEKCTIB OpUTIHAIY Ta MEPEKJIaaly Ha3UBAETHCS
€KBIBAJICHTHICTIO. Y Mpoliec] Nepeknaay Nepekiiaiad BUKOHY€E CKIIAIHE
3aBJaHHS TIOIIYKYy Ta TMPaBWIBHOIO BUKOPUCTAaHHA HEOOX1THUX
CJICMCHTIB  3a0€3MCUCHHS  CKBIBAJICHTHOCTI, Ha OCHOBI  SKHX
CTBOPIOIOTHCSI KOMYHIKATUBHO PIBHOIIHHI TEKCTH.

Bapto 3ayBaxkutm, 110 TiepeKiajalbka €KBIBAJICHTHICTh HE
JOPIBHIOE aH1 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHIN, aHl PyHKIIIOHATIBHIN OKpEMO 1
Ma€ poO3TISIAaTUCA  SIK  CKJIAJHE CUHTETHUYHE YTBOPEHHS, SKE
BPIBHOBAXYETHCS €0 HU3KH BUMOT Ta OOMEXKEHb, IO 3HAXOASATHCS
CTOCOBHO OJ[HE OJHOTO Y BIIHOCHHAX JlaJCKTUIHUX TPOTUPIY.

Ilepexsian JOUIOBOI  KOPECIOHJIEHIII B OCHOBHOMY MOJKHa
KBaMiiKyBaTH SK 1HPOPMATUBHUNA Ta TakWi, MO0 3HIACHIOETHCS Y
NUCHMOBIH (opmi.

Inghopmamuenum TEPEKIIAIOM HA3UBAETHCS MEPEKIIAl TEKCTIB,
rojioBHa (PYHKIIIS SIKUX TOJISITA€ Y HaJlaHHI MEBHUX B1JIOMOCTEH, a HE Y
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XyI0XKHBO-€CTETUYHOMY BIUIMBI Ha penumieHTa. Jlo TakWxX TEKCTIB
HajexaTthb ycl MaTepialu HAayKOBOIro, JUJIOBOTO, T'POMAJCHKO-
MOJTITUYHOT0, TOOYTOBOT'O XapaKTepy TOIIIO.

llucomosum mepexsiaoM Ha3UBaIOTh TaKWW BHUJ MEpeKiIaay, 3a
SKAM MOBJICHHEBI TBOPH, $IKI TMOEJHYIOTHCSI B aKTl MIXKMOBHOIO
CHJIKYBaHHS (TOOTO, TEKCT OPUTIHATY Ta TEKCT MEPEKIaay), BCTyHalTh
70 Tpolecy IMepekyiany y BUIIAAl (PIKCOBAHMX TEKCTIB, A0 SIKHUX
nepekiagady MOKe€ HEOJHOpa3oBO 3BepTaTucs. lle mae MOXKIUBICTH
nepekiiagadyy  MOBTOPHO  COpUMMATH  BIAPI3KM  TEKCTy,  WIO
NEePEKIATAETHCA, 3ICTaBIATU iX 13 BIAMOBIAHUMHU BIJIPI3KAMH TEKCTY
nepeKsaay, BHOCUTH A0 TEKCTY nepekiaanay Oyab-ski He0OX1/IHI 3MIHH 10
TOTO, SIK TEKCT MEpeKiIaay NOTPaNHUTh IO PEIUIEHTa, TOOTO [0
3aBEPIICHHS MPOIIECY MepeKIIany.

[Tpu mepekinai Tyxe BaXKJIMBO HE BUCYBAaTH OCOOMCTI MOMEHTH Ha
NepIIvii IJIaH 1 He HaJaBaTH BIATIHKY (QaMuIbIpHOCTI. B odimiitHuX
JUCTaX TIepeBara HAMAEThCA 3aMEHHUKY MYy HaBITh SKIIO JIUCT
IUIICTHCS BiJ OJHi€T KOHKPETHOI ocobu, Hanpukiaad: Mamy nadzieje na
dalszg owocng wspofprace. — Mu cnodisaemocsi Ha noOanbuLly NIiOHY
cnienpayio. Przepraszamy za wszelkie niedogodnosci, jakie anulowanie
tego zamowienia moze spowodowac. — Mu npunocumo eubauenus 3a
6ci  He3pyuHocmi, AKI MOJCe CHPUYUHUMU  AHYTIO8AHHA  YbO2O
3aMO8NIeHHS.

3aiimennuku Pan czy Pani moTpiOHO BKWBaTH sSIKOMOTa pijie,
BApTO MPOMNKUCYBATU CyO’€KTIB Jl1i MOBHICTIO. BiIMOBHI BiAMOBIII TEX
MOBUHHI OyTH TaKTOBHI, XOY 1 3By4aTH JETAJIBHO Ta YITKO. Y MiJIOBIM
KOPECIOHACHITT TIOJbCHKOI0O MOBOIO YHHKaWTh (opmu Wy mpu
niepeKIIaji, HaTOMiCTh 3MiHIOIOUH 11 popmamu Panstwo, Panowie, Panie.

Odimiiine nucTyBaHHS Tependadyae BUKOPUCTAHHS 1H(IHITUBHUX
KOHCTPYKIIN Ta JI€NPUCITIBHUKOBUX 3BOPOTIB. [IpukiagamMu ciyryroTh
taki peuenns: Odpowiadajgc na Panstwa prosbe, jestesmy gotowi
udzieli¢ Panstwu rabatu w wysokosci 15% na to zamowienie. —
Bionogioarouu na Bawe 3anumanus, mu 20moei HaA0amu 3HUNCKY Y
posmipi 15% na ye zamosnenns. Odpowiadajgc na Panstwa reklamacje
Z dnia... — Bionogioaiouu na Bawy ckapey 6i0 (dama)... Aby zafatwic
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sprawe polubownie, proponujemy.... — IlJo6 eupiwumu cnpagy
no106068HO, MU NPONOHYEMO. ..

[Ipu mepexiani AUIOBUX JIMCTIB HA MOJIbCHKY MOBY J03BOJISIETHCA
TAKOK BMKOPUCTAHHS CKOpPOYEHb. IX BAapTO BKMBATH IIPU IepeKiaji
JIMIIIE Y TOMY BUMNAJKY, SIKIIIO IIi CKOPOUYEHHS 3arajibHOB1OMI.

30kpema, y MOJbChbKUX AUIOBUX JIMCTaX 3YCTPIYAIOThCS HACTYIIHI
BUJIM CKOPOYEHB:

1) yTBOpeHi NUISIXOM BiJKHMJIaHHS KiHIIEBOI YaCTHUHH CJIOBA, IIPH I[bOMY B
KIHIII CTaBUThCS Kpamka, Hampukian: dot. = dotyczgey — moiu, wo
CMOCYEMbCSL,

2) yTBOpPEHI 3a JIOIOMOIrOI0 TEpIIoi Ta OCTaHHHBOI JIITEp CIIOBA, MPHU
IIbOMY B KiHIII CJIOBA KpaIika HE CTaBUThLCS, HApHKIaa: WQ= wediug —
3210HO 3;

3) yTBOpEHI IIIIXOM 3aJUIICHHS MEPINOi, OCTaHHLOI JITepH Ta OYKBH i3
CepeJIMHM CJI0Ba, HATPHUKIIAI: MYr = magister — maricrp;

4) yTBOpEHi 3a JOMOMOI'0OK0 KOMITOHYBAHHSI ITEPIIUX JIITeP Ha3B YCTAHOB,
¢bipm un opramizanii, Hanpukiaa: GUS = Giowny Urzgd Statystyczny —
['onosne cmamucmuune ynpasuinHsi.

3HaHHS TEpeKiajadeM OCHOBHUX TMPaBWI  CKOPOYECHb €
HAJ3BUYAHO BAXJIMBE MJII KOPEKTHOCTI Ta aJIeKBAaTHOCTI MepeKiIamy
JIJIOBO1 TOKYMEHTAII{1.

Hes3Baxkatoun Ha OQIMIAHICTE 1 CyBOpE JOTPUMAHHSI CTPYKTYpH,
TOH Ma€ 3aJTUIIATUCS TOOPO3UWINBUM Ta MAPTHEPCHKUM.

VY nuCTI Ta WOro €KBIBAJIETHOMY MEPEKJIAJll MOBUHHA OyTH YiTKa
MOCJI1JIOBHICTh: MPUBITAHHS, METa JIMCTA, JETall, 3aKJIWK, MIANUC, e
KO)KEH HOBHUW PO3IUT JIIUThCS Ha ab3aru. (OOO0B’SI3KOBOIO € 1
CTaHJapTu3alisi MOBHU. [[J1 IIbOTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBHI KIJIIIIIE.
Crnepmry moBuHHe Oyt mpuBiTaHHs: Szanowny Panie Dyrektorze!
Szanowna Pani Profesor! Szanowni Panstwo!

Hami tpanuuiitHo WayTe BCcTynHi ¢pasu: Bardzo dzigkujemy za
Panski list/faks. —Il{upo oaxyemo 3a Baw nucm/gpaxc, Dziekujemy za

zaproszenie do skladania wizyty w Panskiej firmie. — Jlakyemo 3a
3anpouieHHs 0o 30ilchenHs eisumy Ha Bawy ¢ipmy; Chcielibysmy
podzickowaé za zaproszenie na .. — Xouemo noosKysamu 3a

3anpouULerHs HA...
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OcHOBHa 4YacTHHA SK OpHUTialdy, TaKk 1 Mepekiaay Mae OyTu
JAaKOHIYHA 1 YiTKa, TYT MH OIIMCYEMO Hally MpoOjieMy Ta BKa3yeEMO
NpUYuHU  HanucanHs:  Zwracamy Sie  do  Panstwa, aby
potwierdzié¢/poinformowac/zapytac. — 3eepmacmocss 0o Bac, wob
nioemepoumu/noingopmysamu/zanumamu. JIO3BOISETBCA ~ TaKOX
3aJlaT JA0JIaTKOBI 3anuTanHs. e poOuThCs, HaNpUKIIad, 3a 10MOMOTO0
dpas3u Nie jestem pewny/pewna, czy dobre zrozumiafem/zrozumiazam. —
A He enesneHull, yu npasuibHo 3po3ymie. MokHaA NEPEUTH 10 1HIIOI
temu. W zalgczeniu przesyfamy szczegoly dotyczgce naszego produktu.
— V¥V 0ooamky Haocunaemo oOemanvHHy iHOpMayio w000 HAULO20
moeapy.

[lepeknamayeBi BapTO naM’sATaTd NpO THUMOBI (pasu s
MOBIJIOMJICHHSI TOTaHUX HOBHUH, a00 TOM SIKIIUTH iX CHPUAHATTS
ciBpo3moBHUKOM: Z przykroscig informujemy, ze nie bedziemy mogli..
— 3 npuxpicmio nogidomnsemo, wo ne 3modxcemo...; Bardzo zafuje, ale
nie jest mozliwe, zeby... Meni dyoce wxooa, are ye ne eudaemucs
moxcausum...;  Prosze przyjgé przeprosiny i zapewnienie, Ze... —
IIpowy subauenns i 3anegnsio, uo...

VY NonbCKii MOBI € BJIACHI IIA0JIOHU JJIsI BUCIIOBIICHHS POXAHHS Y
migoBux nuctax. Ock HaWTumosimn i3 Hux: Uprzejmie prosimy o
poinformowanie nas, czy... — Vkuinno npocumo nogioomumu HAcC, Yu...
Prosimy o szybkg odpowiedz, czy.. — bydemo 80sumni 3a wWEUOKY
sionosion; Uprzejmie prosimy 0 zaproponowanie innego terminu...
Vkninno npocumo sanpononysamu iHuuii mepmiH. ..

[Ipy mnepexkiiazi Ha TOJBCBKY MOBY TpebOa NTPUILIUTA yBary
3aKJTIOYHUM PEUCHHSM, aJPKe€ BOHM 3aBXKJM MAarOTh IMOKa3yBaTH Ballle
MO3UTUBHE CTaBJICHHS J10 ajipecarta. JlomiapHO BUKOPUCTATH TaKl Qpasu:
Prosimy o odpowiedz;, Mam nadzieje, ze nie sprawi to Panu/Pani zbyt
wielu niedogodnosci.

Icnye kmimie npomansHux ¢pa3, aje BapTO MHaMm’ sTaTH, 110
BUKOPHUCTOBYBATH iX IMOTPiOHO BIAMOBIIHO A0 cuTyarli. SKiio BH,
HaIMpUKiIajg, Majao 3HaOMIi 3 JIIOJIMHOO, SIKIH THUIIETE JIUCT, TO KpaIle
BUKOpHCTaTu (pasu Z powazaniem...; z wyrazami szacunku; oczekujgc
na odpowiedz pozostajemy z powazaniem.
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Otxe, poOMMO BHCHOBOK, IO 3HAHHS TOHKOIIIB JEKCHUKH Ta
CTUJIICTUKU JIONIOMAaraloTh HaM y KOPEKTHOMY Mepekiiaal odiiitHo-
IiI0BOro Jucta. BukopucTaHHd AUIOBHX CTaHAApTIB BKa3ye Ha
KOMIIETEHTHICTh TOTO, XTO IIWIIE, a TaKoXX Ha HOTo JI00pO3WYIMBE
CTaBJICHHSI.

BapTo 3a3HaunTH, 110 HAa BHOIP JIEKCHMKW BIUIMBAE BHUJ I1JI0BOTO
JUCTa, KOMYHIKAQTUBHE 3aBllaHHS Ta TeMmaTuka nuTaHHA. [lijmoBe
JIMCTYBaHHS 31MCHIOETHCS BIAMIOBIJIHO JI0 3aKOHOJIABCTBA, CKIAAA€ThCS
IPaMOTHO, 3 BUKOPUCTAHHSAM KJIIIIE, MA€ BIAMOBIAHUN CTUJIb, TOMY IO
BCE 1€ € A1JIOBUM IMIJI’)KEM YCTAHOBH 1 KOXKHOTO 11 ITpaIliBHUKA B IJIOMY.

[IpakTrka nepekiany 3 YKpaiHChbKOi MOBH Ha TOJIbCHKY 1 HaBITaKH
3acBIoYye, IO TEpeKJax JAIIOBOI  KOPECTHOHJEHII mependadae
ypaxyBaHHS 0COOJMBOCTEH JIEGKCUKO-TPAaMaTUYHOI CTPYKTYypH 000X MOB
Ta CIPUUMHSIE PSAJT TPYAHOIIIIB, sIKI HEOOX1HO AOJIATH MEPEKIIaIaueBl |2,
c. 97].

Po3B'sizanHs 1Mx TpoOJeM JOCSATA€TbCs YMIHHSM TPaBWIBHO
IpPOBOJAUTH PI3HI Tepeknagalbki TpaHchopmallii, sSKi JONOMararoTh
3pOOMTH TEKCTU OpPHUTIHAIY Ta MEePeKiIaay BIAMOBIAHUMU OJUH [0
OJIHOTO.

Cnenudika nepekiagy AiJI0BOT KOPECIOHICHIIT BU3HAYAETHCS HE
JIMIIIE MOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMM, BJACTUBUMHU OQILIHHO-I1JIOBOMY
CTHJIIO 000X MOB, ajie ¥ TOJJOBHUM YMHOM THUM, K CHIBBIIHOCATHCS Il
0COOJIMBOCTI MIK COOOIO, HACKUIbKM 30IraroTbCsA  CTWJIICTHYHI
XapaKTePUCTUKH MOBH OpHUTiHAITY 1 MOBHU mepeknany [3, €. 206]. SAxmro
K IIEBHA OCOOJIMBICTH IPUTAMaHHA TIALKH OAHIN I3 MOB, TO IijJ Yac
nepekyiany  BiOYyBae€TbCS  CBOEpPiHA  CTWJICTMYHA  aJarlTarlis:
crienrdivHl 3acO0M BUKJIATy B MOBIi-IDKEpeNi 3aMIHIOIOTHCS MOBHUMH
3aco0amu, BIIACTUBUMHU MOBI-PEIUITIEHTOBI.

XapaKTepHOIO PHUCOI0 TIOJBCHKOTO JIJTOBOTO JIMCTA € BXXKHUBAHHS
CTaHJApPTU30BaHUX KJIIIIE, sIKI MalOTh MpParMaTUYHy CIPSIMOBaHICTh Ta
3a0e3MeuyroTh pealizallito kareropii aioBoi BBiwmBocTi: Oczekujgc na
odpowiedz, pozostajemy z powazaniem.

— UYekaemo na Bawy 6ionosiob. 3 nosacor...; Oczekujgc na
odpowiedz, przesyfamy pozdrowienia.
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— B ouikysanui weuokoi 6ionogioi ma 3 HAUKPpAWUMU
NOOANCAHHAMU,

W nawigzaniu do Pasnstwa zapytania z dnia /data/, informujemy,
Ze...

— V 6ionosiob na Baw 3anum 6io /0ama/ nogioomasemo, wo...

3arajioM CTEPEOTHIIHI KJiIIe, Kl € KOMIIOHCHTaMHd CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH JUIOBUX JIMCTIB, MOKHAa 3TPyNyBaTH 3a TEMAaTHYHOIO
O3HaKol0: 1) 3amMoOBIEHHs; 2) mNpomno3ullis; 3) MNPeTeH3sis, CKapra;
4) 3anut; 5) noBigoMIIeHHS; 6) BuOaueHHs; 7) nmpoxaHHs. ICHyBaHHS B
YKpaiHChKIM MOBI MOAIOHUX TPYI BUCJIOBIIOBAHb 3HAYHO MOJIETIIYE iX
nepeKsIaj] yKpaiHChbKOK MOBOIO 3 TTOJIBCHKOI. PO3TIITHEMO KOXKHY TpyITy:.

1) samosiennsa: Uprzejmie prosimy o0 sprzedanie nam
nastepujgcych pozycji /nazwa i ilos¢/. Towar wraz z fakturg prosimy
przesta¢ pod adres... [3, c. 136] — ILupo npocumo npooamu nam
HacmynHi no3uyii /mHazéa ma xinvkicms/. Tosap pazom i3 ¢haxkmypoio
npoCcuUMo Haodicramu Ha aopecy...;

2) npono3uiis: W nawigzaniu do Paznstwa zapytania z dnia /data/
mamy przyjemnos¢ przedfozy¢ naszg oferte na /nazwa towaru/ [3, c.
137] — V sionosios na Baws 3anum 6io /0oama/ i3 3a00801eHHAM NOOAEMO
Bam nawy nponosuyiro wooo /nazea mosapy;,

3) mperensis, ckapra: Z przykroScig stwierdzamy, Ze towary
dostarczone nam przez Was na nasze zamowienie z dnia /data/ nie
odpowiadajq partii probmnej, na podstawie ktorej zostalo zloZone
zamowienie. Prosimy o wyjasnienie i zaproponowanie nam rozwigzania
W powyzszej sprawie [3, ¢. 167] — Mu 3 npuxpicmio nogioomasiemo, wo
Hadicnani Bamu moeapu 3a Hawum 3amoéneHHAM 8i0 /Oama/ He
gionogioaroms NpoOHil napmiii, HA OCHOBI AKOI 30IUCHEHO 3aMOGJIEHHAL.
IIpocumo yce 3’acysamu i 3anpononysamu supiuieHHs yiei npooiemu;

4) 3anut: Prosimy o przesfanie nam cennikow i katalogow oraz
podanie szczegofow, znizek i rodzaju opakowania [3, ¢. 57] — Ilpocumo
Haodicnamu Ham npeucKkypamu [ Kamaniocu, a makodc OemaibHy
iHghopmayito woodo 3uudcok i eudis ynaxosok,; Poniewaz macie Panistwo
najwiekszg siec¢ dystrybucji w Polsce pofnocnej, chcielibysmy uzyskac¢ od
Pasnstwa inforsacje, jakie s¢ mozliwosci sprzedazy naszych produktow
poprzez Waszg sie¢ dystrybucji na tym terenie. — 3 oens0y na me, wo Bu
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Maeme HAUOILILULY OUCPUO TOMOPCLKY Mepexcy Ha nienoui Ilonbwi, mu
xominu 6 ompumamu iHHOpMayiro Wo00 MOANCIUBOCMI NPOOANCY HAULUX
8Up00I8 uepes sauty OUCMPUO.MOPCLKY Mepedxcy a Yiil mepumopii.

5) nosimomnenusi: Z przykroscig informujemy, ze nie mozemy
przyjechac¢ zgodnie z uprzednimi uzgodnieniami w dniu.../data/ [3, c.
51] — 3 npuxpicmio nogidoMaAsEMO, WO He MAEMO 3MO2u npuixamu
/oama/ 32i0HO nonepeoHix 0OMoBIeHOCeELL,

6) BuOaueHHs: Prosze przyjgé przeprosiny i zapewnienie, ze
chciafbym zobaczy¢ sie z Panstwem osobiscie w najblizszej przyszfosci
[3, . B1] — Ilepenpowyto i 3anesnsto, wjo xomis 6u 3 Bamu 3ycmpimucs
ocobucmo y naubauxcuomy marbymuvomy,; Przepraszamy za zwigzane z
tym kfopoty — Ilepenpowyemo 3a nos’sizani 3 yum npodiemu,

7) mnpoxanus: Bylibysmy wdzieczni, gdybyscie potwierdzili
Panstwo Waszg obecnos¢ — byoemo 60siuni, saxuio Bu niomeepoume
ceoro npucymuicms,; Prosimy o przestanie nam kilku probek, abysmy
mogli wfasciwie oceni¢ Wasze towary [3, ¢. 49] — IIpocumo nadicramu
Ham 3pas3ku Bawoi npooykyii, wob Mu Moeau HANEHCHUM YUHOM
oyinumu Bawi moeapu.

VY ramys3i odiiifHO-IUTOBOTO TEpEeKIaay MOJbChKa 1 YKpaiHChKa
MOBHM MPArHyTh J0 YITKOCTI U CyBOpOCTi BUkiady. Ilepekinagady moBuHeH
NOBHICTIO W TOYHO MepeAaTd AYMKY aBTOpa, Hauatu ikl ¢opmy,
BJIACTUBY YKPAiHCHKOMY YU MOJbCHKOMY CHEIIAIBHOMY TEKCTY.

VY cTunl Ai0BUX JOKYMEHTIB CJIOBa BXKHMBAKOTHCS MEPEBAKHO B
OCHOBHHX IMPEIMETHO-JIOTITYHUX 3HAYEHHSX (32 BUHATKOM THX BUIIAJIKIB,
KOJIM TMOXIJHI MPEeIMETHO-JIOTIYHI 3HA4YeHHs € B JdaHld cdepi
CIUJIKYBaHHS TEPMIHOJIOTTYHUMH).

VY 3B'SI3Ky 3 IIMM BHUCTYyIA€ ¥ 1HIIA OCOOJMBICTh CTHJIKO J1JIOBO1
MoBH. lle BiACYTHICTH OyIb-SIKMX 300pakaJbHUX 3ac001B: y TEKCTI
JIOBUX JIOKYMEHTIB HEMae MeTadop, METOHIMII YW IHIIUX MNPUUOMIB
CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI MOBH.

He wMeHII BaxJIMBUMHM € 3HAHHA MyHKTyalii Ta crnenudiku
nepekyiaay JUCTOBUX INTaMMiB. JlOTpMMaHHS THX 4YHM IHIIMX HOPM,
30kpeMa W B O(MIIIMHO-AIOBOMY CTHIII, JOMOMOXE IepeKIagayeni
PO3B’sI3yBaTH CKJIaJH1 MPOOJIEMU JIJIOBOTO CIIJIKYBaHHS.
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[Hi1amM @00 CKOpOYEHHS IMEH — III€ OJHa CKJIAIHICTh, IKYy MOXKHA
3YCTPITH TNpU NEepeKnadl JII0BOI KOPECHOHACHII. 3a3BHUYail iHIIiaIu
MOJAIOTHCS Yy TEKCTI MICHSA TOTO, SK MONEPEAHbO BXKE OyJIO MOJaHO
noBHe iM’s [D, €. 112]. OxHak, iHOII BOHH ITOAAIOTHCA 0€3 MomepeaHbOl
posmudpoBku. Ilepemaya  OLIBMIOCTI  iHIIIAAIB HE  CTAaHOBUTH
TPYIHOIIIB, TOMY 10 BOHH MalTh OJIHO3HAYHI YKpPaiHCBKI
signoBiguuku: prof. I. Nowak — npog. 1. Hosak.

Hyxe dYacto TIIpd  IEpeKJaal  JUIOBOI  KOPECHOHICHIT
nepekiagayeBl  JOBOAUTHCA 3ycTpiuatucs 3  aOpeBiaTypamMu Ta
ckopoueHHsMU. [lommpenuit crnocid mepexnaay CKOpO4YeHb — II€ HOoro
nepeksiaj BiAMOBITHOK MOBHOIO (hOPMOIO CJI0Ba 200 CJIOBOCIIOIYUYCHHS !
wg (wedug) — zeiono, tj. (to jest) — mobmo; m. inn. (miedzy innymi)
— mixc iHwum. TloBHa ¢opma alOpeBiaTyp NHEPEKIATAETHCA SKOMOTa
TOYHIIIE NPH BHUKOPHCTAHHI TaKoOi JIEKCUYHOI TpaHchopMaIliio SIK
KanbkyBaHHg [4, C. 83], Tak, moO0 3 BIAMOBIAHOI GOPMHU TEpEKIIATY
MokHa Oyino O yrBoputu ckopodenns: BIG (Bank Inicjatyw
Gospodarczych) — bBank cocnooapcekux iniyiamuse (BI'l); WIG
(Warszawski Indeks Gie/dowy) — Bapuascoruii Bipowcosuii Inoexc (BbI).

Takum 4YMHOM, TpOIEC NEPEKIIAay IIJI0BOI KOPECIOHIEHIT €
NIEBHUM BHUIPOOOBYBAaHHSAM JUIA TIepeKiiajada 1 HE OOMEXKYEThCs
3HAHHAM 1HO3EMHHX MOB, a mepejdayae BHUCOKHM PIBEHb WOro
MepeKIaabKol Ta peepeHIliiHOT KOMIETEHII11, III0 CTAHOBUTH OCHOBY
TisTIbHOCTI Tepekianada. [lomani B CTarTi NpUKIAIA PO3ropTaroTh
MOKJIUBICTh YPI13HOMaHITHUTH UTAXHU nepexKnany. Cepen
3aIPONIOHOBAHUX MPUKAOMIB: n00ip CUHOHIMIB, 30KpeMa
KOHTCKCTyaJIbHUX,  IIOCAYrOBYBaHHS  CJIOBaMH 3  TIEPEHOCHHM
3Ha4YEHHAM, TpaHcdopMmallis 31 3MIHOK YAaCTUHU MOBH, OINyCKaHHS
JekceMu 0e3 BTpaTH 3MICTY TOIIO.

VY pesyabpTari mepekaganbkoro aHamizy JiJ0BOi KOPECTIOHACHIT
OyJI0 BHSBIICHO, IO 1€ BHJ JOKYMEHTAIlli Ma€ BEJIHMKY KIiJIbKICTh
CIIeIlaJIbHOT TEPMIHOJIOTII, CKJaJ 1 OCOOJMBOCTI SIKOI BH3HA4YarOThCS
3MICTOM JiUcTa ¥ ceporo MisUIbHOCTI (PipM, Kl KOHTAaKTyIOTh OJIHA 3
OJIHOIO IIISIXOM JI1JIOBOTO JIUCTYBaHHS.

TepMiHM MOXYTh TIEpeJlaBaTUCA y TIepeKiIaal pi3HUMH CIIOcO0aMH,
a caMme: 3a JONOMOIrOI0 HasBHUX YKPAaiHOMOBHHMX TEPMIHOJIOTTUYHUX
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CKBIBAJICHTIB, KaJbKyBaHHS, TPAaHCKPUOYBAaHHSI Ta  OIKMCOBOTO
nepeKiany.

[lepcrieKTUBHUM € PO3TJIsi]] MOJbCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO J1IOBHX
JIUCTIB Y KOMYHIKaTHUBHO-TIParMaTUYHOMY Ta KOTHITUBHOMY aCIeKTax.
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PO3JILI 2
KOMYHIKATHBHI CTPATETITi JIJTOBOTO CHIIKYBAHHS

2.1. BukopucTaHHSI KOMYHIKATUBHOI0 MiJAX0Ay B MiAroTOBLiI
nepexJaaaviB: iHTePaAKTUBHI MeTOAM YA0CKOHAJEHHS
HABUYOK MOBJIEHHSI Ta PO3YMIiHHS

CyuacHuli CBIT HaBKOJIO HAC 3a3HA€ IIBUJKUX 3MIH, 30KpemMa Yy
cdepl KOMyHIKaIlli Ta MIKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS.
3pocraroua riodanizaiis, MIXXHapoJAHa TOPTiBIS Ta KyJbTYpHUA OOMiH
pOOJIATE 3HAHHSA 1HO3EMHHMX MOB Ta HAaBHYKH TEPEKIIAay JAeaani OuIbII
BOXJIUBUMH [JIl YCIIXy B OCOOHCTOMY Ta MNpodeciiHOMY KHUTTI.
3aBIIKA aKTUBHOMY BKJIIOUCHHIO YKpaiHU B CBITOBE CITIBTOBAPUCTRBO,
BUHUKJIA BeJIMKa MOTpeda y 3HAHHI 1HO3EMHHX MOB, TPOMASHH JIeaaTi
4acTille PO3yMilOTh, IO BOJIOJIHHS 1HO3EMHMMH MOBaMH HAJa€ iM
OinbIy cBoOOMy, TmpodeciiiHy MOOUTBHICTH 1 CHPHUSE PO3BUTKY
ocobucrocti. BosomiHHA MOBJICHHEBUMHM HaBUYKAMHU 1HIIUX MOB
pO3rIsIaeThes SIK 3aci0 corianizalli, Sk 00&apos;eIHy€e IepKaBU Ta
Hapoau. Came TOMY ChOTOAHI OCOOJMBY yBary CcCiiJ 3BEpHYTH Ha
€(EeKTUBHICTh Ta SKICTh MPOILIECYy BHUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB, [I€
BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIB CTa€ Je/all OuIbII aKTyaJbHUM
1 BMMarae yBaru BHKJIAJadiB 1 HAYKOBIIB. 3aBAaHHSM CYy4acHOIO
OCBITHBOTO MPOILIECY € MIATOTOBKA CTYAEHTIB JIO0 BHUKJIMUKIB Cy4acCHOTO
CBITY, /I KOMYHIKaIllsl € HEOOX1JTHOK CKJIaJI0BOIO YCHIIITHOI COIIAJIbHOI 1
npodeciiiHoi aisanbHOCTI. CaMe TOMY pOjb KOMYHIKATUBHOTO MIIXOy
JI0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH HaOyBa€ OCOOJMBOTO 3HAYCHHS.
[HTEpakTUBHI METOAM HaBYaHHS 3a0€3MEUylOTh AKTUBHY B3a€MOJIIO
CTYJICHTIB, 1X CHIJKYBaHHS Ta B3a€MHE 3pPO3YMIHHS, WO CHpPHUSIE
e(EeKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO MOBHHMX HAaBUYOK Ta PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Po3rnsiHyTi B HAyKOBHMX JOCIIDKEHHSIX TEOPETHYHI MIAXOIU [0
BUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHUX MOB, 30KpeMa KOMYHIKaTUBHO 30pPI€EHTOBAHOIO
miaxoay, Oyau 00&apos;€KTOM yBaru BITYM3HSHUX Ta 3aKOPJIOHHHMX
BueHUX Ta (axiBuiB. Cepel aBTOpIB, SIKI MPUCBATWIA CBOI Mpalll Mii
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Temi, MoxkHa 3rajgatu I. bima, JI. bpynepa, H. bopucka, [I. I'pina,
H.T'e3, I.3umnro, I'. Kutaitropoaceky, JI. Kynu, O. JleontheBa, M.
Makoma, P. Minepyna, €. [Tacora, JI. Yinkinca, J[. Xaiim3a,
C. llIatinosa Ta JI. lllepOy. Lli goCHiIHUKK BHECIU 3HAYHUN BHECOK Y
PO3YMIHHSI Ta PO3BUTOK METOJAMK HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
CIUpAlOYMCh Ha CBOi TEOPETUYHI OCHOBU Ta EKCIEPUMEHTAJIbHI
nocmipkeHnst  [3,C. 285].  Cepen  ykpalHCbKUX ~ BUEHHMX,  SIKl
JTOCTIDKYBAIM PI3HI AaCIEeKTH I1HTEPAKTUBHUX METOJIB HaBUYaHHS
iHO3eMHOi MOBH, BapTo Big3Hauutu O. TapHonosbcbkoro, I1. [lleBuyka,
I1. ®enpux, O. Ciukapyka, Y.Haymenko, H.I'omoBanenp, I. bensery
[4,c. 122]. TIpoanamizyBaBIIM BiAMOBiHI HAYKOBI Ta HAYKOBO-
METOJWYHI  JpKepena, MOXKHa  3pOoOMTHM  MPUNYIICHHS,  1IO
KOMYHIKaTUBHHU MIJIX1]T HE OTPUMAaB JOCTATHbOI YBaru y JOCHIIKEHHSIX
Ta Ha MPaKTUlll, TOB’A3aHii 3 00paHor0 nMpobiaeMoro. OIHaK pe3yyibTaTu
3apyOKHUX EKCIIEPUMEHTAIbHUX JOCHIKeHb CBIAYATh MPO BUCOKHIMA
piBeHb €(PEKTUBHOCTI IILOTO MIAXOJY y HaBYAHHI CTYJEHTIB 1HO3EMHOI
MOBH.

Meta [OOCHIKEHHSI TOJSArae y aHaji3l BIUIMBY 1HTEPAKTUBHUX
METO/IIB Ha MPOILIEC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, POJII KOMYHIKATUBHOIO
MiIXO0AY Y PO3BUTKY HABHYOK CHIJIKYBaHHS, BHUCJIOBJIIOBAHHS CBOiX
IyMOK Ta pO3yMiHHS 1HO3€eMHOiI MOBHU. Yepe3 aHami3 ePEeKTUBHUX
CTpaTerii Ta NPUKIAAIB y LI CTAaTTI MOKa3aHO, K BUKOPUCTAHHS
IHTEpaKTUBHUX METO/iB, 3aCHOBAHMX HAa KOMYHIKATUBHOMY IIiJIXO/,
MOX€E CHPUATH YCHIITHOMY BHUBUEHHIO 1HO3EMHOI MOBHU 1 PO3IIMPEHHIO
MOBJICHHEBUX HAaBUYOK CTYJICHTIB.

BuBueHHsT 1HO3€MHOi MOBU € BaXJIUBHM aCIEKTOM OCBITU B
Cy4acHOMY CBiTi, OCKUIBKM BOHA BIJKpHUBA€ O€3J1i4 MOXKIMBOCTEH IS
MDKHAPOJHOTO CHIJIKYBaHHS, PO3BUTKY KYJIbTYPHOTO PO3YMIHHS Ta
npodeciiHoro 3pocTaHHsA. Bapro 3ayBaxuTd, 10 TNEpeKiag He
OOMEXYEThCS JIMIIE TMepeayero 3MICTy 3 OJHI€I MOBU Ha iHmIy. BiH
TaKOX TNependayae BMIHHSI €)EKTUBHO CIIUIKYBATUCS, PO3YMITH HIOAHCH
IHIIIOMOBHOTO TEKCTy Ta TNepeaaTd HOro BIAMOBIIHICT Y KOHTEKCTI
1750B01 KyJIbTypu. CamMe TOMY PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABHYOK €
KJIFOYOBUM (PAKTOPOM Y MPOIECT HABYAHHS.
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BukopucranHs  KOMyHIKQaTUBHOTO  MIAXOAY y  IMATOTOBIN
IepeKyagaviB 3aciayroBye OCOOJHMBOI yBarW, OCKUIbKM IE€H IiaxiJ
aKIICHTY€TbCSI HA MPAKTUYHOMY BUKOPHUCTAHHI MOBHU Ta aKTUBHOMY
3aJIyde€HH1 CTYyJACHTIB JO MOBJIEHHEBOI MisiibHOCTI. BiH crpuse
¢bopMyBaHHIO HAaBMYOK MOBJICHHS Ta  PO3YMiHHS, PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIIi, @ TAKOX MOKPAIICHHIO KYJbTYPOJIOT1YHOTO
PO3yMIHHS ~ Ta  MDKKYJbBTYPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTYJEHTIB-
nepekaagaydiB. Y IIbOMY KOHTEKCTI KOMYHIKAaTHBHUM IIJIX1J 3aiiMae
IIEHTpaJIbHE MICIIE, OCKIIbKM BIH TOKJIAJa€ akKIEHT Ha PO3BUTOK
KOMYHIKQTUBHMX HaBUYOK 1 CIPOMOKHOCTEH CTyJeHTiB. OCHOBHOIO
METOI0 KOMYHIKAQTHBHOTO TMIIXOAY IpPU BUBUCHHI 1HO3EMHOI MOBHU €
PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHHUX HAaBMYOK CTYJIEHTIB, iX 3JaTHOCTI
¢()EeKTUBHO CHIJKYBaTHCS B pPeaJbHUX MOBHHUX cUTyamisx. Lled miaxin
CTaBUTh aKIIEHT Ha MPAKTUYHOMY BHUKOPUCTAHHI MOBH, Iepeaul
iHdopmarltii, B3aeMoAli Ta PO3YyMiHHI MIDK CHIBPO3MOBHUKAMH Ta
CHpSIMOBaHUW HA T€, OO CTYJIEHTU 3MOIJM BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY HE
JUIIe JUIsi HAaBYaHHS, ajie ¥ U1l TOBCSIKJICHHOTO CIUIKYBaHHS, poOOTH Ta
IHTEpaKIIi 3 HOCISIMU MOBH Y PEAIbHUX KUTTEBUX CUTYaIIsX.

OCHOBHI TpPUHIUIM KOMYHIKATUBHOTO TMIJAXOAY MPU BUBYEHHI
1HO3eMHOI MOBHM 0a3ylOThCSI Ha aKTMBHOMY BHUKOPHUCTaHHI MOBHU B
KOMYHIKAaTUBHMX CHTYaI[lsIX Ta peaii3ailii KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb.
OCHOBHI MNPUHIMIIA BKJIIOYAIOTh TaKl AacCHEKTU: OpIEHTAIlI0 Ha
KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, ayTEHTHUYHICTb MOBHUX 3aBJlaHb, B3AEMOJIIIO
Ta CHIBIPAIll0, TPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS MOBH, 1HAMBIAYIBHUM MIAXI1,
MOCTYIOBICTh Ta CUCTEMATUYHICTh. PO3riistHeMO X Jaiti AeTajbHIIIe.

Opienmayisi Ha KOMYHIKAMUBHI HABUYKU. KIFOYOBHM AacCIEKT
KOMYHIKaTUBHOTO TIIJIXOAY, TOJOBHOI METOI SKOTO € HaBYUTHU
CTYACHTIB €(EeKTUBHO CIIUJIKYBAaTUCS B pEaTbHUX KOMYHIKAaTHBHUX
CUTyaIlisIX, /1€ BOHUM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBaTH MOBY [JIsl Tiepeadi
iH(dopmarllii, BUCIOBJIEHHS CBOiX JIyMOK, 3alUTaHb Ta B3aeMOAIl 3
IHIUMH oMU, OpleHTalliss HA KOMYHIKaTUBHI HaBUYKH Tependadae
aKIICHT Ha MPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS MOBHU Ta aKTHMBHY B3a€EMOJII0 MIXK
ctyneatamMu. CTyIeHTHM  HABUYalOTbCS HE  TUIBKA  MPABUIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTU TpaMaTUKy Ta JIEKCUKY, aj€ W PO3BUBAIOTH BMIHHS
aJIcKBaTHO pearyBaTh Ha OTpUMaHy iH(opMalio Ta nepeaaBaTd il
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3pO3yMiJI0 1 4YiTKO. BOHM HaBUYarOTHCS BHUCIOBIIOBATH CBOi JIyMKH,
apryMEeHTYBaTH CBOI MO3UI Ta ciyxaTu 1Hmux. Llel miaxing nonomarae
CTYJICHTaM CTaTH BIIEBHEHWMHM Ta KOMIETEHTHUMH CIiBPO3MOBHUKAMH,
pPO3BHBAE IXHI BMIHHS CIyXaTH Ta PO3YMITH I1HIIMX, BUKOPUCTOBYBATH
MOBY JUIsl JOCSITHEHHS CIIJIBHUX IiJIeH Ta MOOYI0BU B3a€EMOPO3YMIiHHS.

Aymenmuynicmo moguux  3a60anb:  CTyJAEHTH  OTPUMYIOTh
3aBIaHHs, K1 CUMYJIIOIOTh pealibHl CUTYyallll CIUIKYBaHHS. AyTEHTHYHI
3aBJJaHHS MOXYTh MaTtu (PopMy pOJILOBUX 1rOp, JIAJIOTiB, Ae0aTiB abo
IMITaIlil0 pealibHUX JKUTTEBUX CUTyallid. Hanpuknan, CTyIeHTH MOXYTb
Opatu Ha cebe PoJib peaTbHUX MEePCOHAXKIB a00 BUKOHYBATH 3aBIaHHA,
K1 BUMararoTh iX akTUBHOI y4acTi y B3a€MO/11 Ta OOrOBOPEHH1 MUTaHb.

BukopuctanHs ayTEHTHYHUX 3aBllaHb MOTHUBYE CTYJICHTIB,
OCKITBKM BOHU OUIBII 3aXOIUTIOI0Yl Ta pEJIEBAaHTHI ISl peabHUX
KOMYHIKaTUBHHUX MOTPeO. CTyIEeHTH MAatOTh MOXJIMBICTh 3aCTOCOBYBATH
MOBHI 3HaHHS Ta BMIHHA Y NMPAKTUYHHUX CUTYalIdX, 110 PO3BUBAE IXHIO
KOMYHIKAaTUBHY KOMIETEHTHICTh Ta MIJABUILYE BIIEBHEHICTh Y
CHIJIKYBaHHI.

AyYTEHTUYHICTh MOBHUX 3aBJaHb TaKOX cropusie GHOpMyBaHHIO
peanbHOi MOBHOI KOMIETEHIll, II0 JONOMara€e CTyJEHTaM 3acBOITH
MOBHI ~ BHpa3d, CTPYKTypH Ta  CHOCOOM  BHPXKCHHS,  SKi
BUKOPHUCTOBYIOThCS B PEAIbHUX CUTYAIlIIX CIUIKyBaHHs. Takum 4iHOM,
CTYJICHTH OTPUMYIOTh MPaKTUUYHHUM JOCBIJI BUKOPHCTAaHHS MOBH Ta
3IaTHICTh aJalTyBaTUCA IO PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlill.

Bzaemoois ma cnienpays: KoMyHIKaTUBHUM MiAX1] nepeadayae
AKTUBHY B3a€MOJIII0 Ta CIIBIIPALI0 MK YUYHSIMHU. Y MPOILIECI HABYAHHS 3
BUKOPUCTAHHSIM IOTO MIAXOQY CTYJIEHTH aKTUBHO 3aJIy4alOThCS JO
IpynoBoi poOOTH, TAPTHEPCHKUX B3AEMOJIHN Ta CHIIBHOT AISIIBHOCTI.

I'pynoBa  po0OoTa Haa  3aBOAHHSAMH  CHpPHUSIE  PO3BUTKY
KOMYHIKQaTUBHMX HAaBWYOK, TaKUX SK BMIHHS CIyXaTH, BUCJIOBIIIOBATH
CBOi JyMKH, OOTrOBOpIOBaTH 11€i Ta pO3B’SI3yBaTh MpPOOJIEMHU Y
KOJIEKTUBI. B3aeMojisi y TpyImi J103BOJSIE CTYJEHTaM OOMIHIOBATHUCS
AyMKaMH, B3aEMHO HAaBYATHUCS Ta MATPUMYBATH OJIMH OJTHOTO.

ChinpHa [OISTIBHICTH  MiJ] Yac KOMYHIKAaTUBHOTO HaBYaHHS
JorIoMarae CTyJeHTaM CHIpUHAMaTH MOBY SK 3aci0 B3aemMoili Ta
CHIJIKYBaHHS, @ HE MPOCTO K HAO1p rpaMaTUYHUX MPABUII Ta JIGKCUUHUX
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OJIMHUIb. BUKOHYIOUM CIUIBHI MPOEKTH, Irpu a00 3aBAaHHS, CTYACHTU
HABYAIOThCS CITUIKYBAaTHUCS B peaJbHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisX, JC
HEOOX1IHO BpaxoByBaTH MNOTpeOM Ta IyMKH IHIIMX Jrojaen. Takui
MIAX1 CHOPUSE PO3BUTKY HABHYOK B3a€EMOJII, CHIBpPOOITHHUIITBA,
TOJEPAHTHOCTI Ta PO3YMIHHS IHIIMX Jrojaei. B3zaemomis Ta croiBmparis
MiJT Yac HaBYaHHSI 3a KOMYHIKAaTMBHUM TIJXOJIOM CTBOPIOIOTH
MO3UTUBHY Ta JWHaMi4Hy artMmocdepy, H€ CTYJACHTH AaKTHUBHO
3QJIy4alOThCsl 7O TMPOIECY BHUBUCHHS MOBU Ta PO3BUBAIOTHCS SIK
KOMYHIKQTUBHO KOMIIETEHTHI OCOOUCTOCTI.

IIpakmuune 3acmocysanus moeu: CTYIEHTH BUKOPHUCTOBYIOThH
MOBY IS JIOCATHCHHS KOHKPETHMX IIiel. BoHuM  BuaThcs
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B PI3HHUX PEAIbHHX >XUTTEBUX CHUTYyaIllaX 3
METOIO0 JOCSITHEHHS KOHKPETHHMX I[IJIeH; HABYAIOThCA PO3YMITH Ta
IHTepIpeTyBaTH 1HQpOpMaIlil0, Ky BOHU OTPUMYIOTH uepe3 MOBY, 1
¢peKTUBHO  BHUCJIOBJIOBATH CBOi  JYMKH, 1€l Ta  MOYYyTTH,
BUKOPHUCTOBYIOUM MOBHI 3ac00u. CTyJ€HTH TaKOXK BUATHCS CIyXaTH Ta
PO3YMITH IHIIMX JIFOJEH, aJICKBATHO PearyBaTy Ha iX BUCJIOBIIOBAHHS Ta
3alUTaHHS.

[IpakTuHEe 3acTOCyBaHHS MOBH TaKOX BIJIOYBA€TbCA UEpe3
POJIbOBI ITpH, CUMYJIALIT peaIbHUX CUTYaIllil Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb, 110
BUMAararTh aKTUBHOT'O BUKOpPHCTaHHS MOBH. Lle momomarae cTyneHTam
HaOyTH NPaKTUYHUX HABUYOK 1 BIEBHEHOCTI B CIUIKYyBaHHI. [IpakTnune
3aCTOCYBaHHS MOBH ITiJI YaC HAaBYAHHS 32 KOMYHIKATHBHUM ITiIXOJOM
CIpHsi€ TPAKTUYHOMY BHUKOPHUCTAHHIO MOBHU B PEAIbHUX CUTYaIlIsIX 1
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYEHTIB.

Inousioyanvruit  nioxio:. KoMyHIKaTUBHUW TIIX1J] BpPaxoBYE
IHAUBIlyaldbHl OCOOJIMBOCTI CTYJIEHTIB Ta ix mnoTpedu. OmHum 3
aCMeKTIB IHAMBIIYaJbHOTO MIAXOMYy € ajamnTailisi HaBYaHHS 10
IHIUBIAyaIbHUX TIOTPeO KOXKHOTO cTyneHTa. Ile o3Havae, 110
MaTtepiaiu, 3aBJaHHS 1 aKTUBHOCTI BHUOMPAIOTHCA TAaKUM YHUHOM, 1100
BOHM BIJINOBIIAJIM PIBHIO MOBHOI KOMIIETEHIIi, 1IHTepecaM Ta Mmorpedam
KOXKHOTO CTyAeHTa. Hampukitan, cTyAeHTH 3 pi3HUMH PIBHIMH MOBHHUX
HABUYOK MOXYTh OTPUMYBATH pI3HI 3aBJaHHs a00 MaTU J0JATKOBY
MIITPUMKY ISl PO3BUTKY CBOiX HaBHYOK.
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[HauBiAyanpHUN MiAXiA TaKoXX Iepeadadae 3BEpPHEHHS YBaru o
IHIMBIAyalbHUX IUJIEH 1 MoTHBaIlii cryjeHTa. KoxeH CTyJeHT Moxe
MaTd CBOIO OCOOMCTY METY, HANpHKJIaJ, MOKPAIIEHHS CBOEI MOBHOI
KOMIIETEHI[lT JJi1 TOAAJbIIOT0 MPOodeciiHOro po3BUTKY abo s
noaopoxei. KoMyHIKaTUBHUN MiAX1J CTUMYIIOE CTYJEHTIB JOCSATaTU
CBOiX OCOOMCTHX IIiJIel, Hajgaluu IM MOKJIMBOCTI BHOOpPY TeM,
aKTUBHOCTEH Ta 3aBlaHb, SKI CTUMYJIOIOTh I1XHIO MOTHUBAIlO 1
JOTIOMararoTh PO3BMBATH HABUYKH, W0 € JJI1 HUX HaOUIbII
BaYKJIUBUMH.

Kpim  Toro, iHauBiAyalmpbHWM  MAX1A  MOXE  BKIIOYATH
MepCcoHaIi30BaHl 3yCcTpiyl, KOHCyJbTalli Ta ¢indek. Bukimamau mMoxe
IpaloBaTl 3 KOXXHUM CTYJCHTOM OKpPEMO, HaJaBaTH 1HAWBIAYyaJlbHI
pEKOMEH/Iallii, CIOCTepIraTd 3a MPOrpecoM 1 HaJaBaTH 3BOPOTHHIA
3B&Aapos;A30K ISl TMOAAJBIIOTO PO3BUTKY. 3arajioM, IHJWBIAYaJbHUI
MiIX1T Y  KOMYHIKAaTUBHOMY  IIIJIXOJII  JIOTIOMAara€  CTyJeHTaM
MaKCUMaJIbHO BHUKOPUCTOBYBAaTH CBI1M IIOTEHIIa], PO3BMBATH MOBHI
HAaBUYKH, BIAMOBIHO A0 IXHIX MOTpeO Ta IiJICH.

Ilocmynosicmbe ma cucmemamuunicms. HaByaHHA MOBH 3a
KOMYHIKaTUBHHUM IIXOJ0M MMOOYI0BaHE HA MPHUHIIUII MTOCTYIOBOCTI Ta
cucteMaTuyHOCTI. CTyI€HTH MOCTYIIOBO PO3IIUPIOIOTh CBIMA JIEKCUYHUN
3amac, BJOCKOHAIIOIOTh T'paMaTU4yHI HAaBUYKHM Ta PO3BUBAIOTH
KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii 3ajexHO BiJg cBOro piBHs. lJisi AOCSTHEHHS
CHUCTEMATUYHOCTI B HaBYaHHI MOBH BUKOPUCTOBYIOTHCS MEBHI MPOrpaMu
a00 IUIaHW, SIKI TependadarTh IOCTYIIOBE BBEICHHS HOBHUX TEM,
JEKCUKM Ta TpaMaTUYHUX KOHCTpPYyKIid. CTylIeHTH OTPUMYIOTh
MOXJIMBICTh BJIOCKOHAJIIOBAaTH CBOI HAaBUYKKM Ha KOXXHOMY €Tarll
HAaBYaHHS, JOTPUMYIOUHMCH TIOCTIIOBHOCTI Ta JIOTIKM TOOYI0BH
Marepiany.

[TocTymoBiCTh 1 CHCTEMAaTHYHICTh JIOMOMAraroTh CTYJIEHTaM
YCBIJIOMUTH HOBHI MaTepian Ta BCTAHOBUTH 3B&APOS;I3KU MK PI3HUMHU
acriektamu MoBH. Lleil miaxin m03BOJsI€ CTyneHTaM 30yayBaTh MILHY
OCHOBY MOBHHUX HABHMYOK, SIKy BOHU MOXXYTh IMOJAJIbIIEe PO3IIUPIOBATH
Ta BJIOCKOHAJTIOBATH.

[{i npyUHIUIK COPUSIOTH CTBOPEHHIO CTUMYJIIOI0UO0i Ta €()eKTUBHOI
HaBYAJIbHOI aTtmMocdepu, A€ CTYJICHTH MaloTh MOXJIUBICTH aKTHUBHO
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BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY, CITUIKYBAaTHCS Ta pPO3BHMBATH KOMYHIKATHBHI
HaBUYKU. KOMyHIKaTUBHUHN MiJXi] € IHHUM 1HCTPYMEHTOM Y BUBYEHHI
1HO3eMHOi MOBH, SIKHM JOomOMara€e y4HsSM MiATOTYBaTUCA JO
¢(EeKTUBHOTO CIUIKYBAaHHS B PEAJbHUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYaIlisiX.
B. Ilpuunna Harosomrye, mo €GeKTUBHICTh peasizallii Takoro MiJIXOdy
3aJIEKUTh BiJ TaKuX (HaKTOPIB:

o IlpodeciitHoi kBamidikamii BUMTENs, M0 BKJIOYaE HOTO
IHTEJIeKTyalbH1, TBOPUI Ta OPraHi3aTOPChKi 310HOCTI.

e Po3yMiHHSA 1HAMBIAyaJdbHUX OCOOJMBOCTEH Ta MPUPOJHUX
3M110HOCTEN CTYJICHTIB 3 METOIO CTBOPEHHS CIIPUSTIUBUX YMOB JJIS
PO3BUTKY IXHIX MI3HABAIIBHUX MOKJIMBOCTEM, MOTPEO 1 IHTEPECIB.

e BuKOpUCTaHHS  KOMYHIKATUBHO  OPIEHTOBAHUX  HaBYaJbHO-
METOJMYHUX  MaTepialiB  BiJ  BUIAABHUITB, TaKUX K
Oxford University Press, Longman, Express Publishing. 3aBnanus
Ta BOpPaBU Yy [UX MIAPYYHUKAX € PEANCTUYHUMHU U
MOTHUBAIlIMHUMHU, OXOIUTIOIOTh  IIUPOKUH  CIEKTP  OCBITHIX,
COILIlAIBHUX 1 aBIAIlIMHUX TEM 1 MICTATh JOCTATHIO KIUJIBKICTD
aBTEHTUYHOTO MaTepialy.

o dopmyBaHHS y CTYACHTIB HAaBUYOK CHIJIKYBaHHS AaHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Yepe3 4YOTHPH BHUIM MOBJICHHEBOI MJISTIBHOCTI: YCHE
BHCJIOBJIIOBaHHS, ayAilOBaHHs, YUTaHHS Ta MUCHMO [5, c. 195].
Bapro 3ayBakuTH, 110 KOMYHIKQTUBHMM TIJX1JI BHUBYCHHS

1HO3€MHOI MOBHM CYTTEBO BIJPI3HSAETHCS BIJ TPagUIIMHUX METOMIB,
aKIICHTYEThCSI Ha PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABHYOK Ta 3/IaTHOCTI
CIIJIKYBAaTUCS, BIATBOPIOIOYM pPEalbHI KOMYHIKATHBHI CHUTyalli, 10
BIIpI3HSIE MOTO BiJ TpagulliMHUX METOMIB, SKI (OKYCYIOThCA Ha
rpamMaTuvill Ta MOBHUX CTPYKTypaX. OCHOBH1 BIJIMIHHOCTI MOJISITAIOTh
TaKOX Yy MIAXOJl JO METH, OpraHizailli HaB4aJIbHOTO MPOIEeCY Ta PO
CTyJIeHTa. Y pe3yjbTaTl KOMMNapaTUBICTUYHOTO aHali3y TPagullliHUX
METO/IIB Ta KOMYHIKaTUBHOTO MiIXOy O BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBU MU
3’sICyBaJy, 110:

o Tpanmumiiini MeToauW 3a3BUYai aKIEHTYIOThCS Ha BHUBYECHHI
rpaMaTUKU Ta HABYaHHI MOBHUX CTPYKTYp, 30KpeMa Ha YMTaHHI Ta
nepekiaal TekctiB. KomMyHIKaTUBHMN TMIAX1J CHPSIMOBAaHUM Ha
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PO3BUTOK MPAKTUYHUX KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK, 3JaTHOCTI

BUKOPUCTOBYBATH MOBY JIJIsl CITUJIKYBAHHS Ta B3a€EMO/II1 3 1HIIIMMHU.

e V KOMYHIKATUBHOMY MIXOJ1 aKIEHT 3MINIY€TbCSI HAa aKTUBHY
pOJIb CTYACHTIB, B3a€MOJII0 Ta CIHIBIpallo, a HEe 0a3yloThCs Ha
GpoHTAaTbHOMY BUKJIAJAHHI, 7€ BYUTEIb BHUCTYMAE SK ICHTP
yBaru, a CTyJCHTU MAaCUBHO MpuiiMaioTh iHdopMmailito. CTyaeHTH
0araTo CHIIKYIOTBCS MIDK COOOI0 Ta 3 BUMTENIEM, 3aiMarOThCS
PI3BHOMAHITHUMHM  KOMYHIKQTUBHUMM  BIIpaBaMHu, POJbOBUMU
IrpamMu Ta CUTYaIliSIMH.

e V TpaauIiiHUX METOAAX CTYACHT OLIblIE BUCTYIAE SIK MpUAMay
iHdopMarllii, MAKOPSIIOYKUCh TMpaBWIaM Ta CTPYKTypam MOBH.
Y KOMYyHIKaTUBHOMY MIJXOJ1 CTYJICHT CTAa€ aKTUBHUM y4aCHUKOM
HABYAJILHOTO MPOIIECY, BIH BUUTHCA BUKOPUCTOBYBATH MOBY IJIs
peaIbHOTO CIUIKYBaHHS Ta BUCJIOBIIOBAHHS BIACHUX TYMOK.

o KoMyHIKaTUBHUM MiAXia nependadyae BUKOHAHHS PI3HOMaHITHHUX
KOMYHIKaTUBHMX 3aBJaHb, SIKI MOJEIIOIOTh peasibHI CHUTYyallil
cnikyBaHHs. CTyJIeHTH HaBYAIOTHCSI BUKOPHUCTOBYBATH MOBY JIJIst
pO3B&ApOS;I3aHHS MPAKTUYHUX 3aBJlaHb, TAKUX SK 3alUTaHHS-
BIJIMOBI/I1, JI1AJIOTH, POJIBOBI irpH, TUCKYCIi Ta MPOEKTHA poOOTAa.
KomyHIKaTUBHUI MIAX1J 10 BUKJIaJAaHHS 1HO3€MHOI MOBHU, X04a M

Ma€ CBOI1 IepeBarv, 1HOAl CTHKAETHCS 3 KPUTUKOIO, OCOOJIHMBO W00
30UTBIIEHHS] KUIBKOCTI TIpaMaTHYHUX TIOMWJIOK y CTyAeHTiB. Lls
npoOJieMa MOXe MaTH JIBl JIBO3HAYHI PUYHHHU.

[To-nepmie, BuKIagayi, sIKI BHKOPUCTOBYIOTh KOMYHIKATUBHUI
X117, 1HO/1 JOMyCKal0Th BUMAIKOBI TOMUJIKU B IpaMaTHIll Y4 BUMOBI,
BBa)KalO4H, 1110 BOHM HE MAIOTh BEJIMKOTO 3HAYEHHs. [le Mo)ke BUHUKATH
3 OaXaHHS CTUMYJIIOBaTH CTYACHTIB aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBATH MOBY
0e3 mnepexxuBaHHS dYepe3 npiOHMIN. OJHAK 1€ MOXKE MPHU3BECTH 10
HAKOTIMYEHHSI HEMPAaBUJIBHUX 3BUYOK 1 CKJIQJHOIIB Y MOJAIBIIOMY
OBOJIOZIHHI MOBOKO.

[lo-gpyre, CTYIEHTH MOXYTh OINHWHUTHUCS B MOBJIECHHEBUX
CUTYyallisIX, 10 SIKUX BOHU HE OyJIM MiATOTOBJICHI, 1 HAMAralouuch 3 HUMH
BIopaTucs, poOJisiTh moMuiku. Lle Moke OyTH MOB’s3aHO 3 HEAOCTATHIM
NPaKTUYHUM JIOCBIIOM Y pEaIbHUX KOMYHIKaTMBHUX CHUTYyarlisix ado 3
HEJIOCTATHIM HaBYaHHSAM Ta MiJATOTOBKOIO IO TAKUX CUTYaIlIH.
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Jis  3amo0iraHHd — 9acTMX ~ TpaMaTHYHUX ~ TOMHWJIOK Y
KOMYHIKaTUBHOMY MiJIXO/I1 BAYKJIMBO 3a0€3MEUUTU HAJICKHY PIBHOBArY MIX
CTUMYJIIOBAHHSIM aKTHUBHOTO BHUKOPUCTAHHS MOBH Ta BHUIIPABJICHHSIM
NMOMWIOK. BuKiamadi MOBHMHHI HaJaBaTH KOHCTPYKTMBHHM (imOexk Ta
KOPEKIIiI0, CIIPUSATH CBIJIOMOMY OBOJIO/IIHHIO MPaBUJIHLHOIO MPAMATHUKOIO Ta
BMMOBOIO, a TAaK0X PO3BUBATH HABUYKU CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOPEKIIii Y
CTYJICHTIB.

BpaxoByrouu 111 JBO3HA4YHI aCHEKTH KOMYHIKATMBHOI'O MIAXO1Y,
BHUKJIaJa4l MOXKYTh HITIATH 10 BUKJIQJAaHHS 30aJaHCOBAaHUM CIIOCOOOM,
Jie aKIEeHT 3poOJieHWM SK Ha KOMYHIKAaTUBHMX HaBHYKaxX, TaK 1 Ha
rpamMaTuill Ta BUMOBI, 3a0€3I€UyI0UM CTYJICHTaM JOCTATHIO MIJATOTOBKY
710 MOBJIEHHEBUX CHUTYaIlil, III0 MOKYTh BUHUKHYTH y PEATbHOMY JKHUTTI
[9, c. 82].

Ax  Haronomye B. BnoBiH, KOMYyHIKaTUBHUM  MiAXiT €
30pI€EHTOBAHUM Ha BUBYEHHS MOBH 4epe3 CIUIKyBaHHsA. BukopucraHHs
MOBHM B pe€ajbHIil KOMYHIKATUBHIA CHUTYyallll COPUYMHUIO B MeEXax
KOMYHIKAaTUBHOTO  MiAXOAYy JEAKl TEHJEHINI, peJIeBaHTHI IS
BUKJIQIaHHS 1HO3€MHOI MOBH:

1) KoMyHIKaTHBHA CIPSIMOBAHICTh YCIX BHUJIIB HABYAHHS;

2) OCHOBHOKO JIAaHKOIO y TIpOIleCl HAaBUaHHS € HE BUWKJIAJIad, a
ctyneHt («learner-centred approachy);

3) 3aliKaBJICHHS CTYJIEHTIB MPOIECOM HaBYaHHS BIJAMOBIIHO J10
iXHIX 1HTepeciB, 3M10H0CcTeH 1 moTped («the whole person approachy);

4) HaBUAJIBHO-METOJWYHI MaTepialii MOJAKThCS 3a CHUTYaTHBHO
TEMaTUYHUM YU (PYHKI[IOHATLHUM MPUHIIUIIOM;

5) OCHOBHMUMH BHJIaMH pPOOOTH CTYACHTIB € TapHa (jianor) i
rpynosa (IoJiuior) pooora;

6) KOMYHIKQTMBHMH MIAX1J 10 BHUBYEHHS MOBH CIPHSB IIOSBI
HETPAJUIIIHOTO CTaBJICHHS 10 NMOMWIKU. BuHukawoTe mutanHs: Ilo
BBaYKaTH MOMMIKOK0? Ska ii nmpupona? [2, c. 16].

BukopuctanHsi I1HTEpaKTUBHMX METOAIB y TNEPEKIaJHIA OCBITI
COpHsi€ aKTUBHIM yd4acTi CTYJIEHTIB y HaBYaJIbHOMY TIpolieci Ta
CTUMYJIIOE€ 1X KOMYHIKaTHBHY KommeTeHilito. Cepen HaWOUIbII JiEBUX
METO/IIB, IO 3aCTOCOBYIOTHCS B PaMKax KOMYHIKATUBHOTO MIIXOAY IO
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BUBYCHHS TIEpPEKJIaay, MOKHA BHJIUIMTH HACTYIHI: JUCKYCis, KiIacTep,
KeiC-TeXHOJIOT1s, IHTepB 10, 1e0aTH.

Jluckycisi y HaB4aHHI — 1€ ©€(EeKTUBHMM METOJ CIPHUSHHS
aKTUBHOCTI CTYACHTIB Ta PO3BUTKY iX pe(IeKCUBHOTO MHUCICHHS.
Jluckycis J03BoJisiE OOTOBOPIOBATH Ta 3HAXOJMUTH PIIICHHS CHIPHUX
NUTaHb, 3ally4alOyd pi3HI TOYKU 30pYy. BOHAa BUKOPHUCTOBYETHCA Yy
Oaratbox (opmax, TaKUX SK «KPYIIUA CTUDY, «hHOpym», «MO3KOBUU
MTYpM», «CUMIIO31ym», «KOoH(pepeHuis» Ta «jaedatu». LI dopmu
CIIOHYKaIOTh CTYJCHTIB 10 aKTUBHOTO MHCJICHHS, TBOPYOT'O PO3BUTKY Ta
KPUTUYHOTO MUCIICHHSI.

[lepen mpoBeneHHSIM TUCKYCii BaXKJIMBO IIJATOTYBAaTH CTYACHTIB,
00roBOpPUBIIH MPoOIEMy B rpynax abo B mapax, 03HaHOMUBIIIN 3 HOBOIO
JIEKCUKOIO Ta CKJIaAgaHHAM JianoriB. [1ig yac qUcKycCli CTYAEHTIB MOYKHA
NOJUINTH HA TPYHHU 3 PISHUMHU POJISIMH, JIE KOKEH BHUCTYIIA€ 31 CBOIM
norysiioM. Ilicist quckycli peKOMEHAY€EThCS MPOAaHaII3yBaTH BUCTYIIH
CTOP1H, OI[IHUBIIN aPTYMEHTAIIIIO T JIOT1KY BUCJIOBJICHHS.

Bukopucranus JucKycCli y HaBUYJIbHOMY MPOIIECI JOTOMArae
YAOCKOHAIIOBATH HABUYKU TOBOPIHHS, PO3BHBATH KOMYHIKATHBHY
KOMIIETEHTHICTh Ta apryMmeHTailito. BoHa CTUMYIIO€ CTyJIEHTIB Opatu
aKTHBHY y4acTh y JIMUCKYCii, pO3BHBA€ KPUTHUYHE MHUCJICHHS Ta 37aTHICTh
aHaJI3yBaTU pi3HI NOTJsAaAM Ha npobiemy. KpiM Toro, nuckycis crpuse
NIUOIIOMY PO3YMIHHIO TEMH Ta CHOPHSE€ aKTUBHOMY OOMIHY 1€sIMH Ta
3HAHHSMU CepeJl CTYJCHTIB.

Kiactep 0a3yeTbcsi HA BAKOPUCTAHHI ACOLIaATUBHOTO MUCJIEHHS Ta
IpyITyBaHHI 171 HABKOJIO IIEHTPAJIBHOTO MOHATTS 49U TemH. Lle meron
rpadivyHoi opraHizaiii iHdopMallii, 0 103BOJSE BUAUIMTH OCHOBHI
CMHUCJIOBI OJHWHMIII Ta IOKa3aTH 3B’S3KM MK HHUMH. BUKOpHCTaHHS
KjactepHoi (¢opMu crpuse OuUIbII €(PEKTUBHOMY BHBYEHHIO HOBOI
JIEKCUKH, CHCTeMaTu3allii marepiady 31 CJIOBOTBOPY Ta MOOYAOBI
MOHOJIOTTYHUX BUCJIOBIIOBaHb. POOOTA 3 KjlacTepOM MOKE TIPOBOIUTUCS
AK 1HIUBIyaldbHO, TaK 1 y rpynax ado KOJIEKTHUBHO.

Bukopucranus kiactepHoi Gpopmu crpusie po3BUTKY CHCTEMHOTO
MUCJICHHS, HaBHYKaM CHCTeMaTHu3allii, IOPiBHIHHS, IPOBEICHHS
aHaJoTiil Ta BUJIUICHHS TOJIOBHOTrO. lleli MeTton gomomarae cTyaeHTaM
OpraHi3yBaTH CBOi AYMKM Ta 17€i, BU3HAYaTH OCHOBHI KOHIICMIIi Ta
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3B’s3kM MUK HuMH. Kiactep wMoke OyTH BHUKOPUCTAHHM  JIJis
CTPYKTYpyBaHHs 1H(oOpMalii, CKIaJaHHs IUIaHy a0o0 KOHCHEKTY, a
TaKOX JIJIS Bl3yaumi3allii BAXKJIMBUX MOHATH 1 3aJIEKHOCTEH.

3aranom, BUKOPUCTAHHS METOJy KJlacTepa CHpHsi€ aKTUBHOMY 1
IUIAHOMIPHOMY OCMHCJICHHIO MaTepialy, pPO3BUTKY KpEaTHBHOTO
MUCJICHHS Ta OpraHi3aiii JyMOK, IO CHPHUA€ MOKPAIICHHIO SKICHUX
HABUYOK BUBUYEHHSI Ta pO3yMiHHS 1H(OpMaIii.

Keiic-TexHoJioriss — 1€l MeToj| Mojsrae y BHUBYEHHI pEaIbHUX
CUTyallill mepekiamy, aHami3li OPOOJEMHUX CHUTyallill Ta TMOIIYKY
pimieHb. CTyaeHTaM TMPOMOHYIOTHCS ~ KOHKPETHI  BUNAAKHU,  SKI
noTpeOyIoTh MepekiIaay, Ta iX BUKOHAHHS B paMKaxX T'pPyIoBoi abo
IHaUBIAyanbHOT poOoTu. Lleid meTon chpusie pO3BUTKY AaHATITHUYHHUX
HABUYOK, TBOPYOTO MHCIEHHS Ta 3JaTHOCTI NIyKaTH OMNTHMAJIbHI
pIllIeHHS Yy TepeKIagalbKuX 3aBAaHHAX. [ OJJOBHOIO METOI0 I[hOTO
METOJly € CIUIbHUWA aHadl3 CuTyallli, [0 BUHHUKAE B KOHKPETHOMY
BUMAJIKY, (OPMYITIOBAaHHS MPOOIEMH, TPOTO3UIIIS MOKIIMBUX PIllICHb Ta
BUOIp HAWKpPAIIOro PIMICHHS IUISXOM KOJEKTUBHHUX 3YCHJIb TPYIH
CTYJICHTIB.

Keiicu rpyHTYIOThCA Ha pealbHUX Marepiajgax abo HaOIMKEH1 70
peaJbHUX CHTYAIlH, 10 HaJa€ CTYJICHTaM MOXJIMBICTh 3aCTOCOBYBATH
TEOPETUYHI 3HAHHS Ta HABUYKH JO MPaKTUYHUX BUMAAKiB. KoxkeH keiic
BKJIIOYA€ JETaJbHHUIl ONHC KOHTEKCTY, (akTiB Ta (aKTopiB, SKI
BIUIMBAIOTh HA CHUTyaIlll0, a TaKOX BHUMAara€e aHajizy Ta pO3pOOKH
BapiaHTiB BUpimIeHHS TIpodiemu [7, . 189].

Keiic-TexHomorisl cripusie aKTUBHOMY 3allyd€HHIO CTYACHTIB 0
IpoIleCy HaBYaHHS, PO3BUTKY aHANITHYHUX Ta KPUTHYHUX MHUCIICHHEBUX
HaBHuoK. llelt meTom momomarae CTyJIEHTaM pPO3BHUBATH HABUYKH
NPUUHSATTS  pIII€Hb, KPEaTUBHOTO MMCJIEHHSA, KOMYHIKaIll Ta
Kojlabopariiii. BukopuctaHHs KeilC-TEXHOJOTIl JO03BOJSE CTBOPUTH
peaniCTU4H1 CUTyallli, Kl CIOHYKalOTh CTYJICHTIB 3aCTOCOBYBAaTH CBOI
3HaHHA Ha MPAKTUIll T4 PO3BUBATH HABUYKUA POOOTH B KOMAH/II.

3aranom, BUKOPHUCTaHHSI KEHC-TEXHOJIOTIi CHpHUsi€ TOTIUOICHOMY
PO3YMIHHIO MaTepianay, CTUMYJIIOE CaMOCTIHE MHCJICHHS Ta PO3BUTOK
aHAJITUYHUX HABUYOK CTYACHTIB, @ TAKOX MIJBUIIYE iX 3JATHICTH JO
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KPUTUYHOTO MHCIICHHSI Ta pO3B&ApoOs;si3aHHs MPAKTUUYHUX 3aBJaHb
[6, c. 281].

Hasenemo mpukian owiaiH-ipoekty «Global Case  Study
Challenge», y sxomy mpalloloTh CTYJEHTH cremniaabHocTi "bi3zHec-
KOMYHIiKaIlli Ta mnepekian" 3axiJHOYKpPaiHChKOrO HaIliOHAJIbHOIO
yHIBEpCHUTETY. YdYacTh cryaeHTiB y mnpoekti «Global case study
challenge» wMae BenmMKy BaXJIWUBICTb [JIS BJOCKOHAJEHHS  1X
KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETCHIIIN 3 KIIbKOX MPUYHUH:

1. PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHHUX HABHUYOK: y4acTb y MIKHAPOIHOMY
MPOEKTI JO3BOJISIE CTYACHTaM CIemiaabHOCTI "bi3Hec-KoMyHiKaii
Ta TMepekman" B3ITKHYTHCS 3 pI3HOMaHITHHUMH KyJbTypaMu Ta
CHLJIKYBATHCS AHTJIIMCHKOI MOBOIO 3 YYaCHUKAMHU 3 PI3HUX KpaiH.
[le po3mmproe iX pO3yMIHHA KYJbTYPHHUX PI3HUIb 1 HaBYa€
aJanTyBaTUCS 0 PI3HUX CMIOCOOIB CIUIKyBaHHS. BOHU OTpUMYIOTH
MOXJIMBICTh BYUTHUCS B3a€EMOJMISTA 3 NPEACTABHUKAMHU 1HIIUX
KYJbTYpP, PO3BUBATH TOJICPAHTHICTh Ta PO3YMIHHS PI3HUX IT1AXO/IIB
710 KOMYHIKaIIii.

2. llpaktiyHuii  AOCBIL  poOOTM 3  peaTbHUMH  KeWcamu:
«Global case study challenge» Hamae CcTyAeHTaM MOXKJIUBICTh
3aCTOCYBaTU CBO1 3HAHHA Ta HAaBUYKW Y pPEAIbHUX CUTYaIlisiX.
Bouu aHanizyroTh CKiagHl Ol3HEC-KEWCH, PO3pOOIIOTH CTpaTerii
KOMYHIKaIlli Ta NepPEeKIIaay, a MOTIM NPeACTaBIAIOTh CBOI PIIICHHS
nepea  MDKHapoAHoro ayautopiero. lleil mporec mgomomarae
CTyJCHTaM YCBIJIOMHUTH, K iXH1 3HAHHSI MOXYTb OyTH 3aCTOCOBaHI
Ha TMPAKTUIl Ta SAK JOCATTA €(QEKTUBHOIO CIIUJIKYBAaHHS B
CydacHOMY O13HEC-CepeIOBHIIII.

3. 3MiI[HEHH KOMYHIKaTUBHMX HABHYOK: Yy4YacTb Yy IIPOEKTI
«Global case study challenge» nomomarae cryaeHTaM TOKPAIIATH
CBOi KOMYHIKaTMBHI HaBUYKM. BOHM MaiTh MOXJIMBICTh
BJIOCKOHAJIIOBATH HABUYKW MYOJIIYHUX BHUCTYIIIB, IEPETOBOPIB,
MMChbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKalii. B3aemojiss 3 MDKHapOJHOIO
KOMAaHJIOl0, BUpIIIEHHS KOHQIIKTIB Ta cHOUIbHA poOoTa Hax
KeilicaMu  CHpUSIIOTh  PO3BUTKY  JIJAEPCHKUX  AKOCTEH  Ta
MIJBUIIYIOTh  BIEBHEHICTh Yy  BJIACHUX  KOMYHIKaTUBHUX
3110HOCTHX.
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4. 3ano3uveHHsl HaWKpaluX MPaKTUK: y4acTh y TAKOMY MPOEKTI J1a€
CTyJICHTaM MOXJIMBICTh OyTH B KypCl HaWMHOBIIIUX TEHACHLIN Yy
chept Oi3Hec-KOMYyHIKAIlii Ta Tmepekiany. BoHu MOXyTb
OOMIHIOBaTUCS JOCBIJIOM 3 IHIIUMHU Y4YaCHUKaMHU, BUBYATU Pi3HI
MIIXOAW Ta CTparerii pimeHHs Oi3Hec-keiciB. Ile cmopuse
PO3IIUPEHHIO iXHIX 3HAHb 1HHOBAIIMHUX IMAXO/IB 10 KOMYHIKaIIii
Ta JI03BOJIIE€ 3aCTOCOBYBATH iX y CBOIM MailOyTHI1M mpodeciiiniii
TISIBHOCTI.

Yei umi dakropu poOasATE y4acTh CTYJIEHTIB CIEHIAIBHOCTI
«bi3znec-komyHikamii Ta mepeknama»y y mpoekti «Global case study
challenge» Hag3BMYallHO BaXJIMBOI [JIA iXHBOTO TMpodeciitHOTro
PO3BUTKY Ta MIATOTOBKH JO BUKIHKIB CYy4aCHOro CBITYy Oi3Hecy. BoHu
OTPUMYIOTh LIIHHUW MPAKTUYHUN TOCB1J, PO3IIMPIOIOTH CBOI TOPU3OHTH
Ta CTalOThb TOTOBUMH JIO BHUKOHAHHS 3aBAaHb Yy TIJIOOAJLHOMY
Macita0i. [le crpaBxHii MIKKYJIbTYPHUM Ta BIPTYaJbHUI JOCBI, IKUW
HAJa€ ydYacHUKaM OE3IIHHWM JOCBIA JJIS IXHHOTO IIPUBATHOTO Ta
npodeciiinoro xutTs. Buknagadi 3 30 yHIBEpCUTETIB 110 BCbOMY CBITY 3
noHaj 1450 cryneHtamu Opaiu ydacTh y IIbOMY €KCIIEPUMEHTAIbHOMY
npoekti COIL Ta BipTyaabHOMY OOMIHI B MUHYJIMX BUIlyckax [11].

Meron 1iHTEepB’I0 TOJISITa€ B OpraHizalii CHIJIKYBaHHS MIX
CTYJIGHTaMH, TiJ 4ac SKOTO BOHM 3aJal0Th OJWH OJHOMY 3allUTAaHHS Ta
OOroBOpIOIOTH  BIANOBIMI. [HTEPB’I0 CHOpUsiE PO3BUTKY HABUYOK
CIIyXaHHs, TOBOPIHHsS Ta BMIiHHS BHCJIOBJIIOBaTH CBO1 JYMKH YITKO H
nociaigoBHo. KpiMm Toro, mel MeTron JionoMara€e  MOKPAaIlUTH
MI>KOCOOMCTICHY KOMYHIKAI[IF0 Ta BMIHHS 3aJ1aBaTH JOLUIbHI 3alIUTaHHS
JUIsl 3°SICyBaHHS HIOQHCIB TEKCTY. ['0JJOBHA MeTa IHTEPB’IO0 TOJISTAE B
dbopMyBaHHI ~ MOBHMX  HaBHUYOK, HEOOXIJHHUX Yy  peajlbHUX
KOMYHIKaTUBHHX cHUTyamisax. lle mo3Bosisie crTyaeHTaM OTpUMATH
MpaKTUYHUN JIOCBI BEJEHHs diajJoriB Ta PO3BHBAE iX 3IaTHICTH
BHCJIOBJIIOBAaTH JIYMKH, CIyXaTH CITIBpPO3MOBHHKA, apryMEHTYBaTH CBOI
MO3MIIII Ta BECTU JlaJior Ha MEeBHY TeMy. IHTepB&apos;l0 CTBOPIOE
CUTYyaIlit0, OJIM3bKY [0 pPEaIbHOTO CHUIKYBaHHS, /I CTyJACHTH MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI CTPYKTYPH, JIEKCUKY Ta (Ppa3eosIorito, 1[0 BOHU
BuBumM [10, €. 87].
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[leit MeTOM TaKOX CHPHSE PO3BUTKY HAaBUYOK B3a€MO]I1i, BMIHHIO
3a/1aBaTU 3allUTaHHs, MPOCYBAaTU O€CiAy Ta BCTAHOBJIIOBATH KOHTAKT 3
IHIIIOI0 CTOPOHOI0. BuKOpHcTaHHS 1HTEPB’I0 B HABUYaHHI JI03BOJISIE
CTBOPUTH ayTEHTHYHY aTMOC(hepy CHIJIKYBaHHS, /1€ CTYIACHTH MOXYTb
BIIUyTH ce0€ y peaJbHUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYyallsX Ta PO3BUBATU
CBOi HABMYKM MOBJICHHS Ta PO3YMIHHs. Y3araiai, BUKOPHUCTaHHS
IHTEpB’I0 B HaBYaHHI € €(QEKTUBHUM CHOCOOOM  MOKpaIlECHHS
KOMYHIKaTUBHMX HAaBUYOK Ta TMIJABUILECHHS PIBHS MOBJICHHEBOI
KOMITIETEHIIIi CTYACHTIB.

Jle6aTu € ePEeKTUBHUM METO/OM, 1110 Tiepeadavae aKTUBHY y4acThb
CTYJCHTIB y TPYIIOBUX JUCKYCIfX, J€ KOXKHA TpyIa MPeJCTaBsie pi3Hi
HOTJISIAN Ha TIEBHY TEMY YM NpOoOJeMy B MEPEKJIAJl. YUACHUKH J1e0aTiB
MalOTh MOXKJIMBICTh BHUCJIOBJIIOBATH CBOI apryMEHTH Ta HABOJUTH
JI0Ka3H, CIIPSIMOBaHI1 Ha MIATBEPXKCHHS MPABWIHLHOCTI CBOIX MO3MIIIH, a
TaKOK HaMararThCs MEPEKOHATH MPOTHUBHUKIB Y CBOiM TOYIIl 30DYy.

[e#t MeTox crpusie pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS y CTYACHTIB,
OCKUIBKM BOHM MOBHUHHI aHaJ13yBaTU apryMEHTH, PO3PI3HATH CUIIbHI Ta
cinabKl CTOPOHU pPI3HUX MIAXOAIB 1 IIyKAaTH paIrlioHaJIbHI pPIIICHHS.
JlebaTn TakoX CHPUSIIOTH PO3BUTKY AHATITUYHUX HABUYOK, OCKIJIBKH
YYaCHUKU TIOBMHHI PETENIbHO JOCHIHKYBAaTU TUTAHHSA, 3HAXOJUTH
BIJIMOBIIHI JKepena 1HdopMallii Ta OyayBaTH OOTpyHTOBaHI apryMEHTHU
[6, c. 289].

BaxnuBoo  CkIaoBOK  1e0aTiB € BMIHHS — [EPEKOHJIUBO
apryMEHTYBaTH CBOi TyMKH Ta €()EKTHBHO KOMYHIKYBaTH. YYaCHUKH
HABYAIOTBCSA  CKJIQJaTH  TEPEKOHJIMBI  MOBHI  BHCJIOBIIIOBaHHS,
BUKOPHUCTOBYBATH JIOT1UHI IPHHOMH Ta CTPYKTYPYBaTH CBOI apryMEHTH.
Ile nomomarae yJOCKOHAIWTA HABUYKM TOBOPIHHS, CIyXaHHS Ta
3arajibHy KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIIIO CTY/ICHTIB.

3aramom, nebaTh € TMOTY)XKHUM 1HCTPYMEHTOM Yy HaBYaHHI
nepekyaay, 1o CIpUse aKTUBHOMY 3aJIy4YE€HHIO CTYJIEHTIB, PO3BUTKY iX
QHAJITHYHUX Ta KOMYHIKaTUBHHUX 3/11I0HOCTEM, a TakoX (HOPMYBAHHIO
KPUTUYHOTO  MHUCJICHHS, 10 €  BaKIUBUMH  KOMIIOHCHTAMH
npodeciiHOTO 3pOCTaHHS y ik Tamy3l. BuxopucTaHHs 1HX
IHTEpAaKTUBHUX METOJIB y TMPOIECI BHUBYEHHS MEPEKIIAny JHA03BOJISIE
CTyJICHTaM aKTHUBHO 3aJlydyaTUCS JI0 MOBJIEHHEBOI MiSUTBHOCTI,
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MOKpAallyBaTH HABUYKU MOBJICHHS Ta PO3YyMIHHA, a TaKOXX PO3BUBATH
KpUTUYHE W TBOpYE MHUCICHHS, 110 Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHS s
TOCSITHEHHST BUCOKOT SIKOCTI MEepeKIIany.

OTxe, MIACYMOBYIOYM BCE€ BHINE 3rajlaHe, MH  MOXEMO
CTBEP)KYBaTH, 1110 KOMYHIKaTUBHUN MiJX1Jl BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBU
€ OJTHAM 3 HaWIMOIIMPEHIIINX CEpe]l CydacHUX MiaxojiB. BiH cTaBUTH
aKIICHT Ha PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK CTYAEHTIB Ta iX
3MaTHICTh €()EKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBY B pPEaJbHUX MOBHHX
cutyarisix. Ha Ham normisij, roJoBHUMHU NepeBaraMm KOMYHIKATUBHOTO
X0y €:

Axkyenm Ha  cniikyeauHi:  30CEPEIKYETbCA HA  PO3BUTKY
KOMYHIKQTUBHMX HABUYOK CTYACHTA, IO JI03BOJIIE MOMY €(PEeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B pEaJIbHUX CUTYAIlISIX CILIKYBaHHSI.

Cnpusnnsa  momueayii.  OCKIIbKM  KOMYHIKATUBHUM  TIJIXIJ
BUKOPUCTOBYE JKHMBI, pealbHl CHUTyalli CHOUIKYBaHHS, CTYJEHTH
BIIYYBaIOTh OUIBIITY MOTHBAIlIIO JO BUBYECHHS MOBH, OCKUIbKM OadaThb
HOT0 MpaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS.

Po3zsumox nasuuok po3yminHA: AaKUEHTYE yBary Ha pO3YMiHHI
MOBJICHHS 1HILIUX JIOJICH, 1O CHOPUSi€ PO3BUTKY HABUYOK CIyXaHHS Ta
PO3YMIHHS Ha CIIyX.

Buxopucmannsi peanvnux mamepianig: BKIIOYa€ BUKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHUX AaBTEHTUYHMX MarepiajiB, TaKUX SK BIJIEO, TEKCTH,
aymio3amucu, IO JO3BOJSE CTYJIEHTaM TIO3HAHOMUTHUCS 3 PIZHUMU
aCIeKTaMH MOBU Ta KYJIbTYPH.

KpiMm ToOro, KOMyHIKaTMBHUM TiJAX1J] BUKOPUCTOBYE pEaJIbHI
Martepiajiv, Taki SIK TEKCTH, Bifeo, ayaio3amuicu Tomo. Ile mormomarae
CTyJICHTaM O3HAWMOMUTHCS 3 PI3HOMAHITHUMHU acleKTaMH MOBHM Ta
KYJIbTYpPH, PO3IIMPIOE iXHE PO3YMIHHS 1HO3EMHOI MOBHM Ta HaBUYKHU
CIIPUMHSATTS HA CIyX.

Kpim Toro, Takuil miaxia CHpPUYUHSE >KBaBi OOrOBOPEHHS Ta
BUKJIMKA€ KPUTHKY:

I’ pamamuuni nomunku: 4depe3 GOKyc Ha CHIIKYBaHHS, CTYJIEHTH
MOXYTh POOWTH TpamMaTH4HI MOMHJIKHA, OCKUIBKH aKIIEHT 3HAXOJUThCS
Ha KOMYHIKaIlli, a He Ha MpaBWILHOMY (OPMYITIOBAHHI.
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Bumoaeu 00 BUKIAOAYA. e(heKTUBHE 3aCTOCYBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO  TIAXOJY  BUMarae  BHCOKOi  mpodeciiHoi
KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHHS BHKJIaJada CTBOPIOBATH CTUMYJIIOIOUE
HABYAJIBHE CEPEIOBHIIIE.

Obmedicenicmb KoHmeKkcmy: KOMYHIKQaTUBHUM MIIX1JT MOXe OyTH
0OMEXEHUM BIAMOBITHUMH KOHTEKCTaMH, IO MOXKE IPU3BECTH O
HEMOBHOI[IHHOTO OCSITHEHHS MOBHHUX CTPYKTYp Ta aKaJaeMiuHOro
H1TPYHTS.

Biocymuicme  gopmanvrux enpag: KOMYHIKAaTUBHUW  MiJAX1[
30CEPEKYEThCS HAa PO3MOBHIM MPAKTHIN, IO MOXE IPU3BECTH O
BIJICYTHOCTI CHCTEMAaTHYHUX (POpMalbHUX BIpaB, SKI JIONMOMArarTh
3aKpINMUTH TpamMaTU4HI Ta JIeKCMuyHl npasuina [9,cC.51]. Ilpote cnix
3ayBaXHUTH, 1110 IOMHJIKU € HEOOXITHOKO CKJIaJIOBOIO MPOLIECY HABYAHHS,
yepe3 HUX MU 3/100yBaeMO JIOCBiJ] Ta BUUMOCH.

BuBueHHS KOMYHIKQTMBHOI'O IIIJIXOJly B KOHTEKCTI HaBYaHHS
1HO3EMHUX MOB BIJIKpUBA€ IIUPOKI MEPCHEKTUBH JJIS MOAAIBIINX
nociimKeHb. JIOCHIPKeHHSI MOXKYTh CIPSIMOBYBAaTHCS Ha PO3pOOKY Ta
BJIOCKOHAJIEHHS METOIUK, 110 0a3yI0ThCA HA KOMYHIKATUBHOMY MHI1JXO/I1.
Ile Bxiroyae B cede po3poOKy HOBUX HaBYAIBHUX MaTepiaiiB, BIPaB Ta
3aBAaHb, SKI CHOPUSAIOTH OUIbII €(PEKTUBHOMY BHUBUECHHIO MOBU 3
AKIIEHTOM Ha KOMYHIKAaTUBHY KOMIIETEHTHICTh. AKTyaJlbHUM €
BUBYEHHS BIUIMBY CYYaCHUX TEXHOJIOTIM, TakKuX SIK KOMII FOTEpHI
nporpamu, MOOUIbHI JOJAaTKM Ta BeO-pecypcH, Ha eQEeKTUBHICTb
KOMYHIKaTUBHOrO Tiaxoay. BuBueHHsT Moxe (okycyBaTucs Ha
po3poOIl Ta OIiHII HOBUX I1HTEPAKTUBHUX I1HCTPYMEHTIB, SIKi
JOTIOMararTh CTYJIGHTaM aKTHBHO B3a€EMOJIATH 3 MOBOIO B peaIbHUX
KOMYHIKaTUBHHMX CHUTYyallisiX. |HHOBaIIHI JOCTIDKEHHA Yy LIl Tanysi
MOXYTh JIOTIOMOITA BJOCKOHAJIUTH METOAUKH, MIJABUILIUTH SAKICTb
HAaBYaHHS Ta CHOPUATA OUIBII  YCHIIIHOMY 3aCBOEHHIO MOBHOI
KOMIIETEHIII1 CTyACHTaMH.

AHai3 €BpPOINEHCHKOr0 Ta BITYM3HSHOTO JOCBIAY IMMATBEPIKYE
yCHIIIHE 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTMBHOTO MIAXOMYy, SKUH aKTHUBI3ye
CTYJCHTIB Y HaBYaHHI Ta CIIPHUAE X aKTUBHOMY 3aJTy4YEHHIO 10 MOBHOTO
cepenopuiia. KoMyHIKaTUBHUM Miaxig € e(QeKTHUBHUM 3aco00M
HAaBYaHHS, OCKUIBKH CIpUSE TMPAKTUYHOMY 3aCTOCYBAaHHIO MOBH,
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PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHMX HABUYOK 1 CTUMYJIOE 3aIliKaBJICHICTh
CTYJCHTIB Yy Tmpolieci HaBuaHHs. OJHak, yCHilIHA peai3allis IOTo
MIIXO0y 3aJICKUTh Bl pany (akTopiB, [Ki MOTPEOYIOTH YBAXKHOTO
BpaxyBaHHsS Ta MIATOTOBKH. BaXJIMBO MPOAOBXKYBaTH MNPOBOIUTH
JOCJIIJPKEHHSI 1 BJOCKOHAJIIOBATH METOJWKH HABYAHHS 3 ypaXyBaHHIM
CYy4aCHHMX TE€XHOJIOT1H Ta MCUXOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEMN CTYICHTIB.
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2.2. ®aKTOPH YCHIIIHOT0 KOMYHIKATHBHOIO Mpollecy y Oi3Hec-
cepeaoBHILi: CTPYKTYpa Ta GpyHKUil

VY rio6anpsHOMY CBITI, 110 IIBUJKO PO3BUBAETHCA, A€ KOHKYPEHIIIS
3pOCTa€ 3 KOXHUM JHEM, €(EeKTHUBHA KOMYHIKAIllsl CTa€ pillydyuM
dakTopom ycmixy g Oyab-sIKOi  KOMITaHIi 4YM  MiJNPUEMCTBA.
[HHOBAIMHKUM MAX1J OO0 PO3BUTKY OCBITHBOI CHCTEMHU KpaiHH
aKkTyaii3ye npoosiemy (GopMyBaHHS BUCOKOKBai(pikOBaHUX KaJpiB, sKi
0 MaiCTepHO BOJOAUIM KOMYHIKAaTUBHOK KOMIIETEHTHICTIO, B OCHOBI
AKOI — KOMYHIKaTUBHI BMIHHSI.

KomyHikaTuBHa KOMIIETEHTHICTh € HaAidHUM (QyHIAMEHTOM
3I0POBUX MIXKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 Tpo(eCciiHOro yCHixy.
BrockoHaneHHsT HaBUYOK MDKOCOOHCTICHOTO CIUIKYBAaHHS MOXKE
BIIKpUTU TIepe]] JIFOAUHOI HOBI MOXJIMBOCTI. Koau MU mpaBWIBHO 1
TOYHO BHCJIOBJIFOEMO CBOI JIyMKH, Hallla TO3MIlIS CTAa€ 3PO3yMIIOIO
iHIMM  JroasaM. ToMmy, WMOBIpHIIIE, IO HaM BJACThCS JOCATTH
B3a€EMOPO3YMIHHS.

KoMyHIKaliiHUI MiIX1]] YCIIIIHO BUKOPUCTOBYETHCS B HE JIUIIIE Y
HAyKOBOMY 1 HABYAJIIbHO-BUXOBHOMY MPOIECI 3aKJIaJIB BUILOI OCBITH
VYkpainu, ane 1 y pi3HOMaHITHUX Oi3Hec-CTpykTypax. KomyHikarisi B
Oi3Heci — 11e He Jule mnepedava iHdbopmMalii, aje ¥ KIYOBUM 3aci0
30JIMKEHHSI 31 CHOXXKMBayaMH, MapTHEpaMH, IHBECTOpaMH, a TaKOX
BHYTPIIIHBOTO 3B’A3Ky MiIX CcHIBpOOiTHUKaMU. BMmiHHS edeKkTuBHO
CHIJIKYBAaTHUCS, CIYyXaTHU 1 3pO3YMITH 1HTEPECU CTOPIH, CTBOPIOE OCHOBY
JUIL  PO3BUTKY  B3aEMOBUTIJHUX  CTOCYHKIB Ta  MapTHEPCTBA.
ITepeTBOprOOYHMCH Ha Cy0’€KTIB O13HECY, 01U TOBUHHI OyTH TOTOBUMH
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no il dakTuyHOi peamizamii. s OUIBIIOCTI MIANPUEMCTB mpodiieMa
NoJIsirae He B TOMY, — ik tucaB @. KoTiiep, — uu BapTO BCTAaHOBJIIOBATH
KOMYHIKaIlli, a B TOMy, sika iH(opwMailisi mOBUHHA OYTH JOHECEHOIO,
KoMy 1 siK 9acTo [2, c. 389]. [locTtiitnuii 0OMIH B A1JI0BOMY CEpPEIOBHIIII,
K CYKYMIHICTh 30BHIIIHIX YMOB, (DaKTOpPIB AISJILHOCTI Ta OCOOIUBOCTEM
OTOYEHHS KOXKHOTO 3 CyO’€KTiB Oi3HeCy, 0OyMOBIIIOE MOKIIMBICTh iX
icnyBaHHs. OpHaK, MOpsAx 3 UM CyO’€KTOM MiANMPUEMHUIITBA, M1 XK
NpolecH 3AIMCHIOITh ¥ 1HIN, OUIBIIO a00 MEHIIOK MIpoIo
BIUIMBAIOYM OJWH Ha OJHOro. KpiM TOro, pecypcw 30BHIIIHBOTO
CEpeIOBHINA HE OE3MEXH1, TOMY 3aBXIU ICHYE MOXKJIUBICTh CBOEPITHOI
OOMEKEHOCTI 3aM03M4€Hb MOBHUX KYJIbTYPHHMX IITAMIIB Y HEOOXI1THIN
KUIBKOCTI 1HE0O0XimHOi skocTi. lle Moke mNpuBECTH OO0 YHCICHHUX
HETaTUBHUX  HACHIJAKIB 1 TMOTIPIIMTA  CTAHOBHINE  Oprasizaiii
KOMyHiKalli. OTxe, oJlHa 3 OCHOBHUX (PYHKLIN KOMYyHiKalii y Oi3Heci
MoJIsira€ B HaJaroJK€HH1 TaKol B3ae€MOJII1 MIANPUEMCTBA 3 JIIOBUM
CEpeloBHINEM, K€ O 3a0e3medyBayio JOCSATHEHHS IMiIMNPUEMHUIIBKOTO
yCHIXY.

MeToro Hamoi PpO3BIAKM € BCTAaHOBJICHHS  OCOOJHUBOCTEH
CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB Ta (DYHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK YCIIIIHOTO
KOMYHIKQTUBHOI'O MPOLECY LUISAXOM aHami3y NeBHUX (OpM II0BOI
KOMYHIKaIlli, a TaKOXX HaJlaHHA HEOOXIJJHUX 1HCTPYMEHTIB Ta 3HAHHS
JUIL  BOPOBA/KEHHS  €(EKTUBHOI  KOMYHIKAIIMHOI  cTparerii y
HiAIPUEMHULIBKOMY O13Hecl. PO3KpUTH poOJib IHTEpAaKTUBHHUX 3ac001B
3B’SI3KY, TAKUX SIK COIIaJIbHI MEpPEXi, eIEKTPOHHA MOIITa, BeOiHApU Ta
OHJIaH-YaTH, 5Kl J03BOJSAIOTH KOMMaHIIM OyTH OJIM)K4e J0 CBOEI
aynuTopii Ta 3a0e3nedyBaTv iM SKICHY MIITPUMKY, BU3HAUUTH BILJIUB
BHYTPIIIHBOT ~ KOMYHIKallii HAa  MIABUIIEHHS €(QEKTHUBHOCTI Ta
3TypTOBaHOCT1 KOMaH/IH.

[lepm HiX TepedTH A0 OMHMCY MyOJIYHOI JIOBOI KOMYHIiKallii
H1AIPUEMHULIBKOT (DipMH B A1JIOBOMY CEpPEIOBHUILI, CIiJ BUSHAYUTHUCS 3
TEPMIHOM  «IIJNPUEMHUIIBKA  QipMa»,  sSkuil  Oyae  4acTo
BUKOPHUCTOBYBATHUCA B 111 poOoTi. He3Bakaroun Ha Te, 10 B Cy4aCHHUX
YKpPaTHCBKUX HOPMATHBHO-TIPABOBUX JOKYMEHTAaX IbOTO TOHSTTS
HEMa€e, B EKOHOMIYHIN JITEpaTypi 1 TOCHOJAAPCHKIA MPAKTHUI[l BOHO
HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCSA B SIKOCTI YHIBEPCAJTIBHOIO TEPMiHY, IO
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3aCTOCOBYETHCS JO PI3HOMAHITHUX THUINB HOPUIAYHUX 0CI0, 110
BOJIOJAIIOTH TPaBOM Ha yd4acTh B TMIJANPUEMHULIBKOMY OIi3HECI.
Pi3HoBUIOM mMiANPUEMHHUITBKOT (IpMU MOXKE OYTH «KOMIIAHISH», IO
ABJIsIE COO0I0 1 MIANPUEMHUIIBKY (ipMy, CTBOPEHY JIBOMa abo Oibliie
3aCHOBHMKaMH. 3yCTPIYalOThCA TaKOX Pi3HI TIyMAdeHHS TEPMIHY
«MATPUEMCTBO». B 0HUX BUIAIKaxX el TEPMiH BUKOPUCTOBYETHCS SIK
CUHOHIM KOMIIaHii, QipMu, HANpPUKIAJ, YKpaiHChbKE MpPaBO BHU3HAYAE
HIMPUEMCTBO SIK CAaMOCTIMHUN TOCHOAaplo4Yuil Cy0’€KT. Y IHIIMX
BUMAJKaX MiJg MANPUEMCTBOM PO3YyMIEMO TIEBHUM BUPOOHUYO-
roCroJJapChKUN  KOMIUIEKC, IO CKJIAJA€ThCsl 3 OKPEMUX €JIEMEHTIB
€AUHOT CTPYKTYPH, TOAI TEPMIH «IIIJMPUEMCTBO» BHUCTYIAE 3aMICTh
TaKMX BU3HAYCHb 5K 3aBOJ, (aOpuka, CKJIaJ 4d TOProBa OpraHizarlis.
[ToHATTST «KOMYHIKAIis» PO3raAganocs 1 PoO3MISAAETbCS OaraTbMa
(axiBLUSIMU PI3HUX Tally3el 3HaHb, B TOMY YHCII L€ TEPMIH IOCUTH
IMPOKO TOIIMPEHUNM B JITEpaTypl, NPUCBSIYEHIN OpraHizaliiiHuM
npobjieMaM B MEHEIKMEHTI Ta MapKETHHTY, IMPOTE €JHOCTI B HOrO
inTtepnperarii Hemae. @. lene 1 C. Jlapcon Ha mouatky 60-x pp. XX
CTOJIITTSI TUIBKHU B 3apyOikHIM (110COPCHKIH 1 COIIONOTIYHIN JiTepaTypi
HapaxyBanu 130 BU3HaueHb clioBa «KOMyHIKalis». Ha ixHio mymKy, BCl
BU3HAYEHHSI PO3IJISIIAIOTh KOMYHIKAIIIO SIK «IPOIEC B3aemMomii» ado,
HalpUKIaJ, Yy3arabHIOIOTHh II1JI KOMYHIKAIIEl0 «BCl TPOIECH, 32
JOMOMOTOI0 SKMX JIOAW BIUIMBAIOTh OJWH Ha ojaHoro» [8, c.98].
3MiMCHUBIIM aHAJI3 JOCTYMHUX JHKEpEN Y paMKaxX BUKOHAHHS HAIIOTO
JOOCHIIKEHHS, MU MINIUIM BHCHOBKY, II0 OYKBaJIbHUM MEPEKIAJIOM
CJIOBa «KOMYHIKAIis» 3 JATUHCHKOI MOBH € (paza «3 moabMu». B
YKpaAiHCBKIA MOBI € KIJIbKa CIOPIAHEHUX CIiB, HAMPUKIAA, «KOMYHa» 1
«KOMYHaJIbHUN», KIIFOUOBHUI CEHC SIKMX MOJISITa€ B CIUIBHOCTI JOJEH. Y
nepekyiaai 3  aHMIChKOI  KOMYHIKAIlid  O3HA4ya€  MOKIIMBICTH
«TepeaaBaTH 3a JOMOMOT0OK0 MOBHM ab0 JMCTa» TMEeBHY iH(opMarlito, aie
B 1IbOMY BHIIQJKy He OepyTbcsl 1O YyBaru HECJIOBECHI (QopMH
KomyHikamii. IIoHATTS  «KOMyHIKalis» HE Mae€  OJHO3HAYHOI
1HTepnpeTali, OCKIIbKM HOro 0araroacneKkTHICTh B y3araJlbHEHOMY
BUIJISIAI  BKIIIOYA€, HANpUKIAA, YyHIBEpcajdbHE, JOCHUTh IIHPOKE
3HAQYEHHS, TakKe SK 3B’S30K OyJb-IKHX OO0’€KTIB MaTepiaJbHOro i
JYXOBHOT'O CBITY; B TEXHII — 1€ NUISIXH CIOJYYEHHS 3B’ S3KYy OJHOTO
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MICIIS 3 1HIITUM, 3aco0u mepeaadi iHdopMallii Ta 1HIIUX MaTeplalbHUX U
1IeaJIbHUX 00’ €KTIB 3 OJHOTO MICIII B IHIIE, B 010JIOTII — II€ CHUTHAIbHI
cnocoOM 3B’A3Ky Yy TBapuH, MTaxiB, KOMax; a B COIIOJOTI —
pPI3HOMAaHITHI 3B’SI3KM 1 BIJIHOCHHM, IO BUHUKAIOTh B JIIOJACHKOMY
cycninbeTBl. Crnig  3a3Ha4YUTH, 1[I0 TMOUIMPEHE Take BHU3HAYCHHS
KOMYHIKaIlli, ssk oOMiH iH(OpMalll€l0 MDK JBOMa 1 OUIbIIE JIOJBMHU
apryMEHTYEThCA JOCUThH (OpMalibHO, 1 HAa Hally TYMKY, HE BiIoOpakae
CYTHICTh 1 3MICT JAUIOBUX KOMYHIKaliid. Psja aBTOpiB poO3riisiaroTh
KOMYHIKAIII0 «K TPUBATHUM 1 JIOCUTh BAaroMuil 1HCTPYMEHTapii B
peamizaiii MapKeTMHTOBMX IIJIeW 1 3aBJaHb, TOMY B3sTI pa3oM
MapKETUHI 1 KOMYHIKaIlii NpeACTaBsiOTh COOOI0 B3a€MOJOMOBHIOKOYI
CJIEMEHTH KOMIUIEKCY MAapKeTUHTy, TOOTO € MapKEeTUHIOBHUMH
KoMyHiKarismu» [1, c. 78].

3riIHO 3 HABEJCHUMHU TIyMadCHHSMH 3HAYHO 3BYXKYETHCS 3MICT
JIIJTOBUX KOMYHIKAIl, OOMEXKYIUYUCh BHUKIIOYHO MAapPKETUHIOBOIO
byHKIIEI0, a KOHTAaKTU 3 KOHKYPEHTaMH, IOCTa4aJIbHUKAMH,
1HBECTOpaMH, MDK CHIBPOOITHUKAMH TMIIPO3JUIIB caMOi OpraHizari
3aJIMIIAIOTHCS 11032 yBarow. JOmiapHO BII3HAYUTH, IO JTOCUTH YacTO B
HAyKOBIM  JliTepaTypi KOMYHIKalii BHU3HA4YalOTbCs  AK  (QyHKIIT
yIpaBJIiHHSA, 110 JH03BOJISIOTH 3a JOTIOMOTOI0 MPaBWJIBHO OpPraHi30BaHO1
nepenadi 1HdopMarllli 3a0e3MeyuTd HaJAliHE 3’€qHAHHSA BCIX JIAHOK
mianpueMcTBa 1 11X B3aemonli. Hampuknam, okpeMi JOCHTIAHUKU
BHU3HAYAIOTh AUJIOBY KOMYHIKAIlIO SIK 1H(QOpMalliiiHy B3a€EMOJII0, B SIKY
JIOA  BCTYNAlOTh 1 NIATPUMYIOTH TIPU BUKOHAHHI HUMM CBOIX
(dyHKIIOHATBHUX OOOB’s3KIB a00 IMOCAJAOBUX IHCTPYKIiH. IIpu Takomy
MIIXO0M1  JIJIOBI  KOMYHIKaIlli OOMEXYIOTbCS JIMILIE BHYTPILIHIM
dyHKIIOHAIBHUM cepenoBuiieM opranizaiii. [I. CmiT BBaxae, 1o
KOMYHIKAIlil 1€ «akKT BIANpaBlIeHHs 1HQOpMaIlii BiJi MO3KY OJHIET
JIOIUHYU JI0 MO3KY 1HIIO1 Jtoauan» [4, ¢.35]. [Ipu oMy psit yMOB, 1110
XapaKTepU3yIoTh OyAb-AKy KOMYHIKAIIi0, 3aJUIIAETHCS HEBPAXOBAHUM,
K, HaNpUKIaa, MPUHIUN 3BOPOTHOTO 3B’S3Ky. BiH TakoX CXHIbHHIM
pO3rIsigaT KOMYHIKAIli, M0 3I1MCHIOIOThCS B OI3HECI SIK «TBOPUY
dbopmy nudepeniiaiii puHKY», TOOTO K CBOTO POy aTpUOYT MPOJaxkiB
[4, c.13]. HeoOxiaHO 3ayBa)XWTH, 110 MPU BU3HAYEHHI JTOCIIIXKYBAaHOI
KaTeropii HEMHUHyYE BHHHMKAE TIpo0OJieMa CIIBBIIHOIICHHS TOHSTH
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«KOMYHIKAIIIS» 1 CIIUIKYBaHHS», SKa TAaKOX HE Ma€ OJIHO3HAYHOIO
BupimeHHsi. Hanpuknan, B. CmiBak B CBOiX JOCHIKEHHSAX BHU3HAyae
013HeC-KOMYHIKaIlii K «HAayKy, 00’€KTOM JOCJHII>)KEHHS SIKOi € acleKTH
CHIJIKYBaHHS JIIOA€H B JUIOBIM cdepi Ta YMHHUKH 3a0€3MEUCHHS
e(eKTUBHOCTI JIJIOBUX KOHTAKTiB» [5, ¢. 14-15].

Ha namr morsisia, MpUHIIMIIOBOIO BIIMIHHICTIO JT1IOBOT KOMYHIKAIIi1
BiJl CHUIKYBaHHs € ii 0OyMOBJICHICTh TMEBHOI) METOI 1 KOHKPETHUMH
3aBJaHHAMU. JlocUTh PpiAKO B JIITEpaTypi BXKUBAETHCS TOHSTTS
«kopropaTuBHi komyHikaiii». Tak, J.1ynbi onucye ix ik «MexaHi3Mm
dbopmyBaHHS HaOOpy B3a€EMHH 3 ayJIUTOPIIMH a00 3alliKaBICHUMU
rpynaM, SKi  MOXYTh BIUIMHYTH Ha  3arajlbHl  ITOKa3HUKHU
¢yHkiionyBaHHs kowmmaHii. I[i B3aemuHM cmig  po3rIAAATH B
«JIOBTOCTPOKOBIW cTpaTeriyHiid nepcrektusi» [6, ¢.100]. Takuil miaxin
MO>KHA MOPIBHATH 3 TIIYMAU€HHSIM JIJIOBUX KOMYHIKaIliil K CYKYIHOCTI
KOHTAaKTIB, SIKI MIANPUEMHUIIbKA (hipMa BCTAHOBIIOE 1 BIITBOPIOE B
mporieci cBoro (QyHKIIOHyBaHHA [6, c. 99]. 3a paxyHOK OUIBII
HIMPOKOTO KOHTEKCTY (B3a€MOJISl Mk Cy0’€KTaMH, CyKYIHICTh JIJIOBUX
3B’SI3KIB 1 Y3TrODKEHICTh 1A KOMMaHli 3 BHYTPILIHIM 1 30BHIIIHIM
CEpEeIOBUIIIEM) BOHA JO3BOJISIE BUZHAYUTU 3MICT JIOBUX KOMYHIKAIIN
AK OJHY 3 (YHKIIIA MIATPUEMHHUIILKOTO Oi3HEeCy. AHaTI3 JOCTYMHOI
JITepaTypu Ta IHTEPHET- )KEPesl AO3BOJUB HAM 3pOOUTH BHCHOBOK IPO
T€, 110 30BHIIIHE CepeloBHINEe Oi3HECY Ha BIIMIHY BiJ BHYTPIIIHBOTO
cepenoBuia ¢ipMu (T SKOK PO3YMIEThCS OOCTAaHOBKA yCEpeauHI
bipMH, EKOHOMIYHUIM CTaH KOMIIaHii, CTYMiHb KBali(ikalli nepcoHaty)
CTAHOBHUTH COOOIO0 CYKYITHICTh: 30BHIIIHIX yMOB (CTYIIHb PO3BUTKY
€KOHOMIKHM, TEXHIYHI 1 TEXHOJIOTIYHI TMapaMeTpHh, CTEPEOTUIIH
CIOKMBYMX TIEpeBar, 3BUYKH, MPUHIUIK TIOBSAIHKH, TPaJIHIIii,
MEHTAJITET, AOMIHYIOUA 171€0JI0Tis1), (DaKTOPIB MISUILHOCTI (MIPiOpPUTETH
JepKaBHOI €KOHOMIYHOI MOJITUKU, CTYIIHb COIIIaJbHOI Ta MOJITUYHOI
CTaOIIBHOCTI, CTYIIHb BIAMOBIZHOCTI /10 IOPUAMYHUX HOPM 1 TMPaBUII
KpaiHu,  c(OPMOBAHMUM  TEHJCHIISIM  PO3BUTKY  E€KOHOMIKH),
ocobuBocTel 0ToueHHS (chopMOBaHi 1 Mpe’ IBJICHI Ha PUHKY MTOTPEOU
cy0’€KTiB, X MOXIIMBOCTI, HAMIPU 1 LIJIBOBI YCTAHOBKH) KOXHOTO 3
cy0’ekTiB O13HECy, Oe3mocepeIHbO a00 OMOCEPEIKOBAHO BILJIMBAIOTh Ha
iX [OisUTbHICTP 1 B3aeMMHH oaWH 3 omgHuM. CepenoBHIIE
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MIMPUEMHHUIIBKOT ()IpMH MICTUTh CYKYHHICTh 3B’SA3KIB 1 MPOIIECIB, IO
B1I0yBalOThCS BCEPEJMHI KOXXHOTO 3 CYO’€KTIB MIANPUEMHUIIBKOTO
Oi3HECy, HampWKaJ, BUPOOHWYI, TEXHOJOTIYHI, HAYyKOBO-IOCIIJIHI,
KOHCTPYKTOPCBHKI, TM3aiHEPCHKI, ITOCTaYaIbHUIIBKI, 30yTOBI,
MapKETUHI'OB1, IHBECTUIIIIHI, (PIHAHCOBI, KaAPOB1, TPYAOBI, COLIIAJIbHI Ta
1HII, SKI MOXHA YMOBHO 00’€JHaTH B KUIbKa TPYyN 3a KpUTEPIEM
BITHOCHOI CIUJIBHOCTI iX 3MicTy. Tak, MOXXHa BUIUIATH OpTraHi3aiiiHe,
cy0’exTHE 1 PyHKIIIOHAIBHE cepenoBuiie dhipmu [6, ¢.99].

OpranxizaiiiiHe cepefoBUIIE MIAMTPUEMHULIBKOT (ipMH BKIIIOYAE
oprauizamiiny OymoBy (¢ipMu, CTaH BHYTPIIIHKO  (HIPMOBOIO
MEHE/DKMEHTY, CYKYITHICTh YCTAaHOBUMX TEXHOJOTIYHUX JTOKYMCHTIB,
akuMu  (pipmMa  KepyeTbcs B Tpoleci  AISUIBHOCTI  (HaKasw,
PO3MOPSAIHKEHHS, TUTaHU-Tpadiku), a TaKOXK MEXaHI3MH Y3TOHKEHHS 1
NPUNHATTSA pilieHb. JIOBeACHHS pIMICHHS 10 KOHKPETHUX BHUKOHABIIIB
BIIOYBA€ThCA  3aBASAKM  BHYTPIIIHIM  KOMyHIKauisiM.  [loHsATTS
Cy0’€KTHOTO CEpEIOBHINA MiANPUEMHHIIBKOI (PIpMU BKIIOYAE 3MICT
JTIOJICBKUX PECypCiB 1 CTPYKTYpy IITaTHOTO po3kiany ¢ipmu,
BHYTpIIIHE cepenoBuile (ipMu, a TaKoX 3MICTOBHI 1 CTHJIbOBI
0COOJIMBOCTI BHYTPIIIHBO (hIPMOBUX KOMYHIKAITIH.

DyHKIIOHATIEHE CePEIOBUILE MIATPUEMHULIBKOT (DIpMU € OAHIEO 3
YaCTUH BHYTPIIIHBOTO MIJMPUEMHUIBKOTO CEPEAOBHUIIA 1 CKIATAETHCS
13 CYKyIHOCTI (DYHKI[IH, HEOOX1THUX 1M JIJIT BUKOHAHHS CTPATEr1YHUX,
OMEpPAaTUBHUX 1 KOH IOHKTYPHHX YCTaHOBOK. KokHa 3 HUX Mae meBHI
MarepiayibHl 1 (IHAHCOBI pecypcH, nepcoHan. OCTaHHIM YacoM BCE
OUIBIIOTO MOWIMPEHHS Ha0yBarOTh 1HQOpMAIIHI CUCTEMH LIOAO
OIATPUMKH Ta TPUUHATTS pIIIEHh B paMKaX HACTyNHUX (PYHKIIII
0i3HeCy:

o Dyuxyii eedenus @inarncie i oonixy. BeneHHs OyXraaTepchbKoro
00JTIKy, 3A1iCHEHHsT (DIHAHCOBUX OINEepalliii, MOOUTI3alis KamiTaty

32 paxXyHOK KOIITIB IHBECTOPIB 1 / a00 KPeaUTOPiB, HAKOMUYEHHS

JIOXOJIIB BiJi MPOJIaXKiB, YIPaBIIHHS BUKOPUCTAHHSIM KamiTamy i

JI0OXO/I1B B paMKax 1 1o3a 013HeCcOoM, pO3MOALT IPUOYTKY.

e Kaoposoi ¢yukyii. Binbip 1 npuifom Ha poOOTy BIAMOBIAHO 10
noTped Oi3HeCy, BHUPIIMICHHS BCiX MHUTaHb, IO CTOCYIOThCSA

BUKOPHUCTAHHS MpaliBHUKIB MarepiaibHO-TEXHIYHE
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3abe3neueHHs. [lpumOaHHs CUPOBHMHM, MAIlMH 1 YCTaTKyBaHHS,

1HIII TOCTAaBKH, HEOOX1JIH1 JJIs1 TOCIIOAAPCHKOI TISIILHOCTI.

® Bupobnuuo-36ymoeoi ¢ynxyii. IlepeTBOpEeHHs CUPOBUHM Ta THIITUX
MOCTaBOK B TaKUW BUJI MIPOAYKIII1, SIKMM MPUJATHUMA JJIST TIPOJIAXKY
CIIOKHBAvaM, opraxizaifis CKJIQAyBaHHS, 30epira”Hs,
TPaHCIIOPTYBaHHS 1 30yTY MPOYKIIii.

o Mapxemune. BUBUEHHS] pUHKY, BU3BHAUYCHHS MOTPEO CIOXKUBAYIB 1
yOpaBJIiHHA  TpoliecoM OOMiHYy MK Oi3HecoM 1  HOro
KOHTpareHTamMu, (hOpMyBaHHS aCOPTUMEHTY, peKJaMa.

o Menedocmenm. IlpoBeneHHS MIANMPUEMHULIBKAX 11€H, 1HIIIIATUBU
Ta JOCBIy YIIPaBIIHHS IJI JOCSATHEHHS LLJIeH O13HECY.

o Hayxoso-0ocnioni ma npoexmui pobomu, IHHOBAYIUHA OISIbHICTb.,
Po3po6ka 1 peanizaliiss HOBUX TEXHOJIOTITUHHX IIPOIeciB a00 HOBOI
OPOAYKIN SISl MOJIMIIEHHS O13Hecy, MiABUIICHHS €()EKTUBHOCTI,
PO3MIUPEHHS MTPOMO3HUIIIT HOBOI MPOYKIIii.

® 38’3ku 3  epomaolcvkicmio.  3A1MCHEHHS 1  yIpaBJiHHSA
BIJIHOCMHAMHU MiX OI13HECOM 1 TPOMAJCHKMMHU CTPYKTypamu abo
3acobamMu MacoBoi iH(popmarrii.

o 3abesneuenns énacroi oesnexu gipmu. Ciijl 3a3Ha4UTH, IO KOKHA
3 ((QyHKIi Oi3HECYy OJHAKOBO BaXXJMBa JUJISI IMOBHOILIIHHOI
TISTIBHOCTI, TPUYOMY, B paMKax MiJNPUEMCTBA KOXHA (YHKIIS
MOBUHHA B3a€EMOJIISTH 3 Oyb-SIKOIO 1HIIIOIO

(dyHKII1€10, OOMIHIOIOYUCH 1H(POPMAILIIEIO SIK BCEPEAUHI OpraHizailii, Tak
1 3 30BHIIHIM cepenoBuieM. OOMiH 1HPOpPMAII€0 BMOHTOBAHUN B YCI
OCHOBHI BHJM YIPaBIIHCHKOI ISJIBHOCTI, IO JO03BOJISIE Ha3WBaTH
(YHKIIIO KOMYHIKAIlll CHOJYy4YHOH (yHKI€. 3BiACU: €(PEKTUBHO
KEepyBaTU — 3HAUYUTh OyTH €(DEeKTUBHUM B KOMYHIKAIISIX.

BayTtpimine (G yHKI[IOHATIbHE CepeIOBUILIEC cy0’€KTIB
M1IMPUEMHUIITBA 1 30BHINTHE CEpPeOBUILEC O13HECY aKTUBHO BIUIMBAIOTH
OJIMH Ha OJHOro. /[UJIOBI KOMYHIKAIllI KOXKHOTO CyO’€KTIB OI3HECY €, 3
onHOro OOKy, IHCTPYMEHTOM iX IHTerpamii B cucTemMy Oi3Hecy,
BIUIMBAIOTh HAa OTOYEHHS, 3a0€3MeUyl0Yr B3a€MOJIII0 3 HUM, 3 IHIIOTO,
OCKIJIBKH BCl €JIEMEHTH JIIOBOTO CEpPEeIOBHUINA MOKYTh UYMHUTH BILIUB
Ha KOXKHOTO 3 CyO’€KTIB Oi3Hecy OesmocepenHiii 1 omocepeaKoBaHUN
BILUIUB, JIJIOBI KOMYHIKaIlll BUCTYNAIOTh IHCTPYMEHTOM MPOTUCTOSHHS 1
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aJIcKBaTHOTO pearyBaHHs Ha 1€l BIUIUB, TOOTO MPOTUAIIOTH
3YCTPIYHOMY BILIUBY CBOTO OTOYEHHS. XapaKTEPHUM JJIsI KOMYHIKAIlIH
BCIX CyO’€kTIB Oi3HECY € BH3HAHHS HUMHU 3aKOHIB, 3BHYAiB, MPaBUII 1
HOPM TIOBEIIHKM 1 B3a€MOJii, MPUNHATUX B CYCIUIbBCTBI, a JIJIOBI
KOMYHIKaIlli BU3HA4al0Th OCHOBHMI MOBEIIHKOBUHN XapakTep (MaHepH,
dbopMHU aKTHBHOCTI, POJIi, CLIEHApIi) KOKHOTO KOHKPETHOTO CyO’€KTa,
peanizylounch 3a JOMOMOTOI0 BIJIMOBIIHOI MOBEAIHKM Ha puHKY. Came
3a JOMOMOT'O0 JIIJIOBO1 MOBEAIHKH, CY0’ €KTH O13HECY MPArHyTh JOCATTH
€KOHOMIYHUX Ta COLIAJIBHUX pe3yJbTaTiB, 3abe3neuyround coOi
nepeBaru. [Ipu oMy AiJI0Ba MOBEAIHKA 1 AUJIOBI KOMYHIKAIlli TOBUHHI
OyTH aJeKBaTHUMHU, IO 3aJICKUTh HE TIUIBKKH BIJ MOBEIIHKOBUX
OCOOMMBOCTEN YyYacCHUKIB KOMYHIKaIlli, a ¥ B XapaKTEepHUX
0COOIMBOCTEN OKPEMUX BHUJIIB KOMYHIKAITIH.

AHani3yl04u CyTHICTh JIJIOBUX KOMYHIKAIIA, CI1J 3a3HAYUTH, 11O
4yepe3 30BHINIHI KOMYHIKAIlli MPOSIBIAIOTHCS MNPOTHPIUYS IHTEPECIB
pI3HUX CYO’€KTIB, IO OOYMOBIIIOIOTh HEMHUHYYICTh iX 31TKHEHHS, 3
OJHOTO OOKy, 1 B3a€MOBIUIMB, PO3JIJIECHHS CIIBOpalll MiXX HHUMH,
OOyMOBIIOIOYM HEMHUHYUICTh iX 1HTerparii, — 3 1Hmoro. [IpoBenenuii
aHaJli3 B paMKax JOCHIPKCHHS ICHYIOYMX MIAXOAIB JI0 ITOHSTTS
«KOMYHIKAIIis» JO3BOJISIE OOTPYHTYBATH MOJIOKEHHS, 1110 HA BIIMIHY BiJl
IHIIUX BUIB, AIJIOBI KOMYHIKAlll € akTUBHOIO (OpMOI0 peamizalii
1HTEepeciB Cy0’€KTIB mMmiaAnprueMHUNTBA. OYEBUAHO, 10 HA MPaKTHUIII
JJI0B1 KOMYHIKAIIT — CKJIQAHUHN MPOIIEC, AJI PO3YMIHHS SKOTO, B MEPIIy
4yepry, He0OX1AHO MaTH YSIBICHHS MPO Pi3HI KOHIEIIII1, B3aEMO3B’ I3KH,
YMOBH JIOCSTHEHHS €(QEKTUBHOCTI Ta OCHOBHHMX €TalliB IIPOLIECY
KOMYHIKaIi.

JInst  JocATHEHHST 1MX IiJIed  BUKOPUCTOBYIOTHCS ~ METOJU
MOJIETIOBaHH. MoJienb KOMYHIKaIll MICTUTh CKJIJIOB1 €JIEMEHTH Ta
(GyHKIIIOHAJIBbHI XapaKTEPUCTUKHU KOMYHIKaI[IAHOTO IIPOIIECY,
NPEACTaBICH] y BUIIIAMI CXeM. SIKe K MpaKkTHUYHE 3HAYEHHS PO3POOKH
mopenei? Ilepm 3a Bce, 116 OCMUCIIEHHSI PEAIbHOCTI, /1€ BiIOYBaIOThHCS
KOMYHIKaIliiHI MPOIeCH 1 po3poOKa BIAMOBIAHUX M0 ITI€i peasbHOCTI
piieHs 1 Aiu.

VY cyuacHill JiTepatypi Opu po3ris/il KOHIENTY KOMYHIKaTUBHOCTI
3yCTpIYa€eThCs TJIyMaueHHs "kKaHaimy'" KOMyHIKallii sIK 3aco0y, 3a
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JOTIOMOTOI0  SIKOTO TIOBIJIOMJICHHSI TI€pENa€ThCs B JoKepena o
anpecara [7, c¢. 537-538]. V 1upomy BHIIaJIKy J10 OCHOBHHX KaHaJiB
KOMYHIKaIlli BITHOCATBCS: ocoOmcra Oecima, JImcT, TenedoH, dakc,
CJICKTPOHHA TmomTa, adima, Opomrypa, Bigeo. TepmiHu «3acid» Ta
«KaHaJD» TaKOX BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIi BU3HAYEHHS TEXHIYHO
BKJIMBOT PI3HUIII MIXK TUIIOM BHKOPHCTOBYBAHOT'O KOAYBaHHs (3aC00Yy)
Ta MapUIpyTOM, IO SKOMY TIIOBIJOMJICHHS HaIpaBlA€Tbcs (KaHan).
OpHak, ciiJ 3a3HA4UTH, W0 B TMPaKTULl 1[I TEPMIHU 1HOI
BUKOPHUCTOBYIOTbCSL K B3a€EMO3aMiHHI (HAmpHUKIaJ, TOBOPSAYU TIPO
aNnbTEpPHATUBHI 3aCO0M Y BUTJISA/I Tee0aueHHs, pajaio, ra3eT, peKIaMHuX
IIUTIB). 3a TaKOi IHTEpIpeTallil KOMyHIKaIlliH1 KaHAJIU MOJUIAIOTHCS Ha:
3aco0u MacoBOi KOMYHIKaIlii (Tipeca, pajio, TenedaueHHs, iHdhopmalliiHi
Ta PEKJIaMHI areHTCTBA) Ta OCOOMCTE CHUIKyBaHHS — Oe3nocepemaHii
ocoOuCTUN OOMIH MOBIJOMJIEHHSIMH MIX JKEPEIOM 1 OJepKyBayeM.
TyT mOHATTS «KaHaAm» 1 «3aci0» KOMYHIKAIlll BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
B3aeMo3aMiHHI. OJIHO3HAYHO CTBEPKYBAaTH MPO TMEPEBArM TOrO YU
IHIIOTO TIAXOAY BaXKKO 1 HE 3aBXJM MOXKJIMBO, XO4Ya PO3JIJICHHS
TEPMIHIB «3acO0M» Ta «KaHAJW» KOMYHIKAIli Ja€ MOXJIMBICTb JIJIs
OUTBbII KOHKPETHOI Ta TOYHOI iX XapaKTEepUCTHUKHU. Tak, 3acoom —
CIocoOM KOJYBaHHsS TMOBIJOMJICHb (HAMpHUKIaA, CJIOBa, KAPTUHKHU,
OYKBH, 3BYKOB1 CUTHAJIH, )KE€CTH, 300pakKE€HHS, 3BYKH Ta HABITh 3allaxu),
a TaK0X TEXHIYHI 3aCO0M KOJyBaHHS (JIpyKapchKa MaIllMHKA, TeJIePOHHI
Ta TeserpadHi anapartu, NepcoOHaIbLHUNA KOMIT FOTEP), & TEPMIH «KaHAI»
— CIHemiaJbHui MapmpyT ab0 TEXHOJOTII, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
nepejayl MOBIIOMIICHHSI OJ€pKyBady. Y BIANOBIIHOCTI 3 UM KaHald
MOXYTb OyTH: TPUPOJHI (KOMYHIKaTHBHI 3a CBO€K MPHUPOJOI0) —
BUHHUKAIOTh Yy cdepi MOJICEHCOPHOT B3a€EMOJIl JIIOAWMHU 3 IHIIUMH
JIOJIbMU Ta 30BHIIIHIM CBITOM 3a y4acTl PI3HUX OpraHiB (30py, CIyXy,
XIMIYHUX PEUENTOpPiB, IMKIPHO-TAKTUIBHOI peleniii) Ta IMTYYHUX
(texHiyHUX). SKkmo kimacudiKyBaTH KOMYHIKAI[iiHI ~KaHAJIM  3a
MPOIYCKHOIO CIPOMOKHICTIO 1 MPUAATHICTIO JJI PI3HUX MOBIJIOMJICHb,
TO B MOPSAKY 3MEHIIEHHS €MHOCTI KaHaly TpaIUIsaioThCsa: (Pi3UdHa
NPUCYTHICTh (KOHTAKT JIMIIEM JI0 JIULA; IHTEepAaKTUBHI KaHau (TesnedoH,
CJICKTPOHHI 3aco0M 3B’s3KYy); OCOOMCTI CTaTU4YHI KaHadu (3aIlMCKH,
auctH);  0e30co00B1  cTaTMyHl  KaHaiad  (3BITH,  OOJIETEHI).
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BonHouac HaitO1IbIIl  KaHAIW  JOMUIBHO  BUKOPUCTOBYBATH IS
HECTaHAAPTHUX, OaraTo3HaYHUX, BAXKKUX TMOBIJIOMJICHb, a HaWMEHII
MICTKI KaHaJIM — JUIS 9ITKHX 1 WPOCTUX TOBIIOMIICHB. YacTo
KOMYHIKAIIiHI ~ KaHaiM  KiJacuikyoTh Ak  (opManbHi, TOOTO
BCTAHOBJICHI KEPIBHUIITBOM a00 BU3HAYEHI BIAMOBIAHO JO CTaTyTy
oprauizaiii, ii BHYTpIIIHIM perjaMeHTOM (IHChbMOBA 1 yCHa MOBA) 1
HeopMasbHi, MOMIMPIOBaHI HEOPIIHHO (yCHE MOBJICHHS, 4YacTo
Ha3BaHa TOMUJIKOBUMH 4yTKaMu). BukopucrtanHs ycHoro a0o
NUCbMOBOTO  KaHAJy  BHU3HAYa€TbCs  TakUMH  (akTOpamu,  SIK:
HEOOX1/IHICTh HEraifHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, BaXJHMBICTb OTPUMAHHS
peakiii  oJep)KyBaua ~ Ha  TOBIAOMJICHHS,  HEOOXIJHICTH B
JOKYMEHTYBaHH1, SIKIIO Ba)KJIMBAa BIJAMOBIJAJIBHICTh 1 MIA3BITHICTD,
HEOOX1IHICTh TOUHOI 1HpopMarlli. [HcTpymenTamMu popManbHUX KaHAIIB
JUIs. 3J1ACHEHHS BHYTPIIIHIX KOMYHIKAIlid € BHYTPIIIHBO (ipMOBi
BUJIaHHS, 1H(OpMaIliiiHI OIOJIETeHl, XypHAJIU, Tra3eTH, 1H(OpMalliiHi
JUCTKH, JIOIIKA OTOJIOIICHb, €JICKTPOHHA TIOINTa, SIIUKU IS
MPOMO3HUIIIN 1 3ayBa)K€Hb, PETYJISIPHI 3YCTpiul BCi€l KOMIaHIi, B TOMY
yucm 1 HedopmaibHl. [l HOBaykiB, AKI OpUUNLIA Ha poOOTYy B
KOMITaHIlO, ICHy€ crheriaigpbHa Jjiteparypa (y Buriasgl Oykiery),
NpU3HAYCHA JI1 TOro, 1100 JOMOMOTTH MPAaBWIBHO CHPUMHATH LI i
KyInbTypy oprasizamii. IIpoBeneHHss kKoOH(epeHII s MOepcoHATY
pPI3HUX pIBHIB AKTUBHO BHKOPUCTOBYETHCS 1 ISl MIATPUMKH Y
NepcoHaNly JIyXy «€IWHOI KomaHaW». KoMIUlekC 1HCTPYMEHTIB
BHYTPIIIHHO (IPMOBUX KOMYHIKAIIN CIYyXUTh JI€EBUM METOJIOM
3a0€3MeUeHHSI BUCOKOT'O PiBHSI MOTHBAIIll TEPCOHAIY.

BuyTpimHi KOMyHIKallli B opraHizamii 3A1HCHIOIOTBCS abo0 Mo
ropu3oHTajl, abo nmo BepTukam. Cepen KaHAIIB 0COOMCTOI KOMYHIKAIIli
MOXHa BUIUIUTU: PO3’ICHIOBAIHHO-TIPONAraHJUCTChKl (O€pyTh y4acThb
MPEeACTaBHUKU TOPTOBOro0 TMeEpcoHally (ipMH), €KCIEepTHO-OIIHOYHI
(6epyTh ywacTh HE3aIEKHI 0COOHM, SKI BOJOAIIOTH HEOOXITHUMU
3HAHHSAMU, POOJISATH 3a4BU NEPE]] LIJTbOBUMU ayAUTOPISIMH), CYCIUIBHO-
noOyToBi (TOJOBHUMH JIHOBUMH OCO0aMU € CYCIIU, APY3i, KOJIETH,
WIEHH CIM’i, SKI PO3MOBJSIOTH 3 TOKYIISIMHU). [HImMN Tun (KaHamu
HEOCOOMCTOI KOMYHIKaIlll) mepeaae 3BEpHEHHS B yMOBaX BIJICYTHOCTI
0COOMCTOTO KOHTAKTYy 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 1 BKJIIOUAIOTh B ceOe: Melia,
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atMocepy 1 3axoau. Memia OXOIUTIOIOTH IPYKOBaHI 3aco0Ou, 3acobwm
MOBJICHHS, €JIEKTPOHHI 3aco0M 1 3aco0M 30BHINIHBOI PEKJIAMH.
ATMochepa — 1€ «CKOHUEHTPOBAHE CEPEAOBHILE», SIKE CTBOPIOE ab0
MIAKPITUTIOE 3HAHHA TIOKYMIl 1 HampaBise HWOro Ha 3A1HCHEHHS
nokynku. [TyOniuHi 3axoau — 1€ Aii, cipsiMOBaH1 Ha mepeaadyy MEeBHUX
3BEPHEHb KOHTAKTHOI ayJIuTOpPil Yy BUIJISII, HAPHUKIAM, CHEIliadbHUX
KyJIbTYPHHX 3aXOJIB 1 XYIOKHIX BHCTABOK ISl TIATPUMKH IMITKY
BUIIIYKAHOTO 1 KyJbTYPHOI'O MIAMPUEMCTBA B 04ax JI00pe 3a0e3meueHnx
nokyniiB. Kanamu HeocoOMCTOI KOMYHIKaIlll BKJIIOYAIOTh 3aco0U
MacoBOI0 1 BUOOPYOro BIUIMBY, Taki sIK MPOAABIll, peKjiaMa, KaMIlaHii
OpPOCYBaHHS  MPOJAXIB, MNPSIMUA  MApKETUHT, TAOJIK PiIeHIIH3,
CIIOHCOPCTBO,  BUCTAaBKOBAa  JISJIbHICTh, KOPHOPATHUBHHUM  IMIJIK,
yIaKyBaHHS  KaMIIaHil MOPOCYBaHHS Ha  MiICHAX MHPOJAXIB 1
CTUMYJIIOBaHHS TOpPriBii, HeQopMalibHy JyMKy, [HTEpHET 1 HOBI
cepeoBUIIA.

3Bakarouy Ha BUKJIAJEHE BUIIE, TOIIIBHO 3pPOOUTH BUCHOBOK IPO
T€, IO JIIi Ta MEBHI B3a€MO/I1i Cy0’€KTIB O13HECY 3yMOBIIIOIOTh HEMUHYYI
30BHIIIHI 1 BHYTPIIIHI KOMYHIKalli, B XOJl SKHUX BUSBIISIIOTBCA 1X
0COOJIUBOCTI, TOBEAIHKOBI Ta KOMYHIKAIIiHI MOTHUBH, €KOHOMIYHI
IHTEepeCH, MPOTUPIYYs, a CTBOPIOBaHI 3a TakKOi YMOBH ITOTOKH
iHQopmalli BU3HAYAIOTh HEOOXITHICTH TMOAOJIAHHS MNPOTHUPIY 1
Y3rOJKEHHS JIJIOBUX 1HTEPECIB, IO JO3BOJISE HE TUIbKKM BUKWBATH B
[IUX YMOBaXx, aje 1 MOCTIHHO YJIOCKOHAJIIOBATH O13HEC-CIIJIKYBaHHSI.
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2.3. KoMyHIKATHBHO-PUTOPUYHUI TUCKYPC IK KOMIIOHEHT
cUCTeMH Npo@eciiiHOl mapagurMu ManOyTHIX NepeKIagaviB

VY CBITI BeNMKY yBary OpUAUISIOTE (OPMYBAHHIO MOBIIEHHEBO-
KOMYHIKAaTUBHIN Ta 30KpeMa, PUTOPUYHIA KOMIIETEHIlli 3700yBadyiB
OCBITH, TOUMHAIOUH 31 mKiabHO1 JaBu. CIIA, SAnoHis ta kpainu €ponu
3apa3 MepeKUBAIOTh KHEOPUTOPUYHUN OyM», aJl’KE B yMOBaX Cy4acHOTO
PUHKY TIpami 1HIIIaTUBHOCTI 1 BIEBHEHOCTI TMOCTa€ HEOOXIIHICTh
PO3BUTKY MOBJICHHEBO-aKTUBHOI OCOOMCTOCTI, fIKa 3/JaTHa HE TUIbKHU
OPOJYKyBaTH CBOi BiacHl 1Jei, a ¥ TMEepeKOHJIMBO Ta JIOTIYHO
NpEJCTaBUTU iX OTOYEHHIO. IcHye OaraTto 3apyODKHMX BHIIIB, SKi
MPOTIOHYIOTh CBOi PUTOPUYHI MPOTPAMH, a BUIYCHUKHU SKUX YCIIIIHO
CTalOTh PUTOpAMH, CHEIlaJicTaMd 3 KOMYHIKalliil, chikepamu,
TEXHIYHUMHU  pENaKTOpaMH,  MapjlaMEHTapsMu,  IPOJIOCEpaMH,
KypHaTiCTaMH, TepeKagadyaMu, CHeIiagicTaMyd IEHTPIB TIHUCbMa Ta
yIpPaBIIHHSA TPAHTOBUMH MPOEKTAMHU, Ojiorepamu Ta iH. HazBeMo Kijbka
3 HUX — amepuKachki putopuuHi mkoyu: Colorado State University: MA
in English with a specialization in Rhetoric and Composition, Northern
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Arizona University: MA in Rhetoric Writing and Digital Media Studies,
Bowling Green State University: MA in English with a specialization in
Professional Writing and Rhetoric, Penn State University: MA in
Communication Arts and Sciences with a Specialization in Rhetoric,
Wright State University: MA in English, Rhetoric and Writing
Concentration; eBporneicski putopruuHi ctyaii BeaukoO6puranii, benbrii,
Hanii, Himeuunnu, ®innsunii, Hinepmannis, [oasmi — Loughborough
University (The Discourse and Rhetoric Group (DARG)), University of
Bath (Department of Politics, Languages and International Studies),
Goldsmiths, University of London (the Department of Politics and
International Relations), Belgium: Université Libre de Bruxelles (ULB)
Groupe de recherche en Rhétorique et en Argumentation Linguistique.
(“Théories et pratiques de la rhétorique”, ‘“Rhétorique et
argumentation”), Denmark The University of Copenhagen (Rhetoric at
the Department of Communication) Germany: University of Tiibingen
(“Rhetorical Analysis and rhetorical production”, “Ancient rhetoric”,
“Transformations of rhetoric in history”, “Contemporary rhetorical
theory”), University of Marburg (“Speech Science and Phonetics”)
Finland:  University of Jyvdskyld (“Multilingual  Academic
Communication”)  Netherlands:  University Linguistics and
Communication of Amsterdam (“Persuasive Communication, Corporate
Communication,  Entertainment Communication and Political
Communication”), Poland: University of Warsaw (The Department of
Rhetorics), Catholic University of Lublin (Media Centre for Applied
Rhetoric) Ta in.

Jlo mnpoOnemMu CKIAIOBUX PUTOPUYHOI KYJIBTYPU 3BEpPTAIOCS
YHMaJIo 3apyOiKHHUX TOCIIIHHUKIB puTOopukH mepekiamry: A. Chesterman
“Problems with strategies in new trends in translation”, Y. Gambier
“Stratégies et tactiques en traduction et interprétation”, D. Gile “Basic
concepts and models for interpreter and translator training”, W. Lorscher
“Translation Performance, Translation Process and Translation
Strategies. A Psycholinguistic Investigation”, L. Molina, Hurtado Albir
Amparo “Translation techniques revisited. A dynamic and functional
approach”, R. Setton “Simultaneous Interpretation. A cognitive-
pragmatic analysis”, Bardaji Gil A. “Procedures, techniques, strategies:
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translation process operators” Ta OaraTto IHIMHMX. AMEpPHUKAHCHKI
nocmgauku Russell Scott Valentino, Jacob Emery Sibelan Forrester,
Tomislav Kuzmanovi¢ y konektusHii npami “Rhetoric of Translation”
BU3HAYAIOTh TMEpekyiaa, SK (GopMy MOBJIECHHEBO-KOMYHIKaTUBHOI
CUTyallli, PUTOPUYHUM AaKTOM KOMYHIKaIlli, 3yMOBJICHUM BHOOpPOM
IJTLOBO1 ayIUTOPIi, «POAIOYUM TPYHTOM» JJII HAYKOBUX JOCIIIKEHb B
rainy3i putopuku. Ilepexnan, ik CTBEP/KYIOTh BHUILE3Ta/laHl HAYKOBII],
BUCTYNAa€ MIKKYJIbTYPHUM OOMIHOM, «IIO3HAYA€ MEXKY, J€ 3aKIHUYEThCS
OJIHA 3araJlbHOBM3HAHA MOBa Ta MOYMHAETHCS 1HIIAY [7]. PedmekcuBauid
KOMIIOHEHT PUTOPUYHOI KYyJbTYpH TNEepeKiiajada ToJiSra€ B YMIiHHI
aJIcKBaTHO aHAII3yBaTH SIKICTh BUKOHAHHS MpodeciiiHOTO 3aBaaHHs, a
TaKOXX MPUYMHU MNpOo(dECciiHUX HEBJaY, MOIIYK PIIIeHb Yy JOCATHEHHI
OaXaHOTO pe3yibTaTy, MOJEIIOBATH ayJAWTOPi0 3 BpaxXyBaHHAM ii
MICUXOJIOTIYHOTO MOpTpeTa. ABTOPH TMOPYIIYIOTH IUTAHHSA TPhOX
OCHOBHHX CITOCOOIB Ta MIAXO/IB TPAHCIIOBAHHS PUTOPUYHUX 3aCO0IB Yy
TEKCTax, $KI BIAHOCATBCS 1O PIZHUX PUTOPUYHUX Tpagulllid Ta
KyJbTYPHUX TeHJEHIIIN. Buokpemumo docnisnuii nepexiad (TyT 1 mam
KypcuB Ham. — O.H) — sSKuUW BIANOBITAa€ TEXHIYHUM 3aco0am
OpUIHAIBHOTO TEKCTy (po3Mipy, 3MICTY, CTWIIO), 3I1HACHEHUU
EKCIUTIIIMIHO Ta BUCTYMA€E aBTCHTUYHOIO PEIUIIKOI0 OPHUTIHATY TEKCTY,
MOXJIMBHI TIPU HASBHOCTI 3acO0IB-BIJIMOBIJHUKIB Y MOBI Ha SKIH
3MIMCHIOETHCA MEPEKIAN; BLIbHUL NepeKkaad — TpaHcPopmallist TEKCTY 13
CBIJIOMMMH 3HAYHUMHU BIJCTyaMU BIJl OpUTIHATY — BiAOYBa€eTHCS 3MiHA
y PUTOPUYHOMY MO3IMIIOBaHHI MEPEKIIanadl, CTa€ «BUAUMHUMY IS
yuTaya; Mooynayis — 3aMiHa cJaoBa a0 CJIOBOCIOJIYYEHHS MOBH
nepekyiaay Ha HWOro BIJMOBIJHUK HAa MOBI MEPEKJIATy, 3HAUCHHS SKHUX
BHBOJIUTHCS JIOTTYHUM IIJISIXOM 3 IIOYaTKOBOTO 3Ha4YeHHS [7].

IIpodecop mpaktuku mnepeksaay Texachbkoro yHiBepcutTeTry Rio
Grande Valley Xo3e Montec (Jos¢ M.Davila-Montes) y cBoim mpaiii
“Translation as a Rhetoric of Meaning” po3mmproe paMku po3yMiHHS
Cy4aCHOTO MEPEeKIIany, PO3IJAAAYA MOr0 PUTOPUYHO-LIEHTPUUHUMN
miaxia. Ha aymky nocnmigHuka mepekian mne GopMa «pUTOPUYHOI
TpaH3akIlii», (aTUYHUNA aKT MOBHOI KOMYHIKAIlli MOKJIMKaHUNA Ha
BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY 31 CBOIM 4MTayeM, 3aci0 MPOMOIIlli ICHYIHOUMX
TEKCTIB, 1110 HEHa4Y€ 3HUKAIOTh a00 K MEPEBTUIIOIOTHCS Y BUIO3MIHEHUX
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nepeknananbkux Tpanchopmaiiax “...fundamentally, all translations
are attempts, in and of themselves, to persuade their readership of some
degree of correspondence with their source. They have also been seen as
covertly phatic texts; they call the audience’s attention to the existence
of another text that translation identifies, mimics, annihilates, and
resurrects. Translations advertise the existence of a text by,
paradoxically, causing it to “disappear” in its original form and then by
taking over its identity...” [3].

JloThyHMM 10 TUTaHHS KOMOIHAIii Teopid TMmepekiaxy Ta
putopruHUX 3aco0iB € aBTopchkuid kKoHuenT «IIpo Tpu Kpacu» (“Three
Beauty Theory”) Bucynytuii npodecopoM IIekiHCbKOro YHIBEpCUTETY,
nepeKaagayeM KUTaHChKOTo BIPIIyBaHHS HA aHTIINACHKY Ta PPaHILy3bKy
moBu Croii FOanuyem (Xu Yuanchong). Kuraiicbkuii mnepexiagayu
BUJIUISIE PUTOPUYHI 3aco0M, SIKI BIAMOBIZAIOTH: @) 3a Kpacy 3BYKY:
AcoHaHCc — TIOBTOPEHHSI OJHAKOBUX TOJIOCHUX 3BYKIB y PSAKYy a0o
ctpodi, MmO Hamae BIPHIOBAHIM MOBI MHUJIO3BYYHOCTI, MIJICHIIIOE i
My3u4HicTh. Source text: Studies serve for delight, for ornament and for
ability (“Of Study ” by Francis Bacon); aunuigixayis — HarpoMayKeHHS
OJIHOP1IHUX €JIE€MEHTIB MOBH (CIOJY4YHUKIB, MPUMUMEHHUKIB, TIOPIBHSHb,
eMITeTIB TOUIO) JJIsl MIJCUJICHHS BHUPA3HOCTI Ta E€MOIIMHOCTI MOBH.
Source text: History makes men wise; poets witty; the mathematics
subtle; natural philosophy deep; moral grave; logic and rhetoric able to
contend (“Of Study” by Francis Bacon); 6) 3a kpacy ¢opmu:
napanenizm — aHallorid, yHOoA10HEHHS, CIIUIBHICTh XapaKTepHUX pUC ado
yuHy (mapanenabHe 300paKeHHsI ABOX SIBUI 13 pi3HUX cdep KUTTS).
Source text: So every defect of the mind may have a special receipt (“Of
Study” by Francis Bacon); B) 3a kpacy CMHCIy — JUIS TJIHOIIOTO
PO3YMIHHSI TEKCTY OpHUTIHANY: KOHGepcisi — PUTOPUYHUN 3acid y
nepeKsai, moyisirae y mepeTBOPEeHH1 YaCTUHU MOBH CJIOBa OPUTIHAY Y
1HIITy YaCTUHY MOBH BUXIJHOTO TEKCTY — MEPeXijJ JaHOT OCHOBH B 1HIITY
napaaurmMy ciioBo3minu. Source text: Reading maketh a full man;
conference a ready man; and writing an exact man (“Of Study” by
Francis Bacon); nopiensinns — 1ie cI0BECHUIH BHpa3 31CTaBJICHHS IBOX
CXOXHMX Yy SIKIHCh XapaKTepUCTHUIl NPEAMETIB al00 SBHUI 13 METOIO
BU3HAYCHHS TIEBHUX PHUC OJHOTO 3 HUX 4Yepe3 TMOPIBHSIHHSA 3 I1HIITUM.
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Source text: Natural abilities are like Natural plants, that need pruning
by study (“Of Study” by Francis Bacon); Source text: Nay there is no
stond or impediment in the wit, but may be wrought out by fit studies:
like a diseases of the body may have appropriate exercises” (““Of Study ”
by Francis Bacon) [5]. Ilepemideni putopuuHi 3acO00M I0IOMAraroTh
30epertu (opeHizailio KyJbTypHOr0 KOMIIOHEHTY TEKCTY OpUTiHAIy Ta
HAONM3UTU TEpeKyiIaa N0 OpUriHamy (HOHOJIOTIYHO, CEMaHTUYHO Ta
jgoriyHo. Sk Oaunmo, 10 JIITepaTypHO-TiepekiIagalbka TBOPYICTh
HEBIIJIUTbHA BiJ 3HAHHS Ta IMIIEMEHTAIlll PUTOPUYHUX 3acO0IB Ta
HABHYOK.

[Ipy miaAroToBIi NepekaaadiB-()iIoIOriB BaXJIUBO MOINTMOUTH
3HaHHA MNPO(ECIHHOI JIEKCUKU PI3HUX MOBHHMX CTWIIB. MailOyTHIM
nepekiagayaM, SK Harojomye HaykoBuisi MyparoBa B., BaxinBo
TaKO0XX J0JIaTH BaroMiCTh HaBYaHHS Tiepe/iadl rojocy, )KECTIB 1 3HaKIB Ta
OISITY oOpaTopa SK KOPUCHI elleMeHTH KomyHikauii. [lepexiamau
NMOBMHEH MAaWCTEpHO  BOJIOAITH PUTOPUYHMMH  (Qirypamu, sKi
TOCTIIHMIA TOMIISAE€ HAa TPH TUIM: ¢ponemuuni (PUTM MOBJICHHS
nepekinaaayda), cemawmuyui (PUTOPUYHI 3aCO0M) Ta CUHMAKCUYHI
(rpamMaTU4H1 KOHCTPYKIIii, pUTOpUYHI 3anuTaHHs) [2, ¢.730].

[Ipu po3poOiii eneKTUBHOTO cHenkypcy «OCHOBHM 1HIIIOMOBHO1
putopukn» OKP «0OakamaBp» HampsiMy MIATOTOBKH 3a OCBITHBO-
npodeciitHoro nporpamoro «bizHec koMmyHikaiii Ta nepeknaay 3YHY
(M. TepHoninp) HaMu OyJIO 3[1MCHEHO CMPOOY HAIMpALIOBATH CUCTEMY
3aBJaHb 13 MPEIMETY — CTPYKTYPHHX OJIMHHIIb METOJIMYHOI OpraHi3alii
HAaBYAJIBHOTO MaTepiaiy, siki CTAHOBIISITh OCHOBY OBOJIOJIHHS PUTOPUKO-
KOMYHIKaTUBHUMHU HaBUYKaMU MalOyTHIX (UIONOriB-NIepeKiIaaayiB.
MoTuBaniitHo-akTyani3alifHui TUN 3aBJaHHS Ha MOYATKOBOMY €Tarli
BUBYECHHS, CTHUMYJIIOE€ 3aI[IKaBJICHICTh PUTOPUKOI, PUTOPUUYHOIO
TUSIIBHICTIO, MOTHBYE 10 MDKOCOOHCTICHOTO CIIUJIKYBAaHHS Ta JIUCKYCIi:
HapeneMo npukiaayd BUKOHAHHS 3aBJaHb BI3yaJIbHOTO Ta BEpOAILHOTO
KOHTEHTY puTopuku. BnipaBa 1. 3aedanna 1.1.: g no4atky CTyACHTH
— Cy0'€KTH PUTOPUYHOI IISUTBHOCTI JOCTIKYIOTh BI3yaJlbHUM €JIEMEHT-
3pa30K, IHTCHJAOBAHUM KOJICKTUBHUM aJpecaToM MECEK, aHai3yHTh
Horo Mi€BICTh Ta €(PEKTUBHICTh B KOHTEKCTI PUTOPUYHOI CUTyalli: iM
IPOMOHYEThCA Teperiisan pekinamHoro ponuka “The Most Wonderful
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Time of the Year”. Pexmamuuii TekCcT — HOBa c(epa MOBO3HABCTBA
— MEIaJIHIBICTUKH, SCKPABUI MPUKIIA] Bi3yallbHOI PUTOPUKHU, 3aBKIU
noenHye 1Bl (PyHKIII BaXigiB BIUIMBY Ha CIIyXadiB: JIIHTBICTUYHOI
(MOBHUX 3ac001B BHUpa)X€HHS) Ta MeEIIMHOT (MEIIMHUX TEXHOJIOTIN).
3aBIaHHd Ma€ Ha METI JUCKYCII0O PUTOPHUYHOI Tpiaau (€ToC, MaToc,
JIOTOC), KOMYHIKaTHUBHOI TOJii 3arojioBKy, IM113arojoBKY, OCHOBHOTO
TEKCTYy, CJOTaHy, exo-ppa3u (3aBepmiayibHOI (¢pa3u PeKIaMHOTO
TEeKCTY), (DOHETHYHMX 3acO0iB, PUMHM, JICKCHYHOTO Ta CHUHTAKCHUYHOTO
3a0apBlIeHHsI, «Bi3yalbHOI MOBW». Pekilama — 11e MiHiece, apryMeHT,
CTBOPEHUN [JIsi TEBHOI ayAUTOpii, TOCIYTOBYETbCS PUTOPUYHOIO
crpareriero DIDLS — diction — images — details — language — sentence
structure. HactynmHuMm eramoM BOadaeMO OOTOBOPEHHS KOHIICIITY
PUTOPUYHOI CUTYallll Biieoponuka. 3agdanns 1.2. Iloctae HEOOX1THICTD
BHU3HAYCHHS KJIIOYOBHMX €JIEMEHTIB 1i: KOMyHikaTopa (Speaker — parents),
TeMH, sika oOroBoproeThes (context — back to school season/after long
summer home with Kkids), mera mis BupinieHHst mutanHs (Purpose — to
promote sale, purchasing supplies),  HEOOXITHICTh, TEPMIHOBICTH
J0CTaBKH MoBimomiieHHs (exigence — the sale only lasts a certain amount
of time), aymutopis a0 skoi 3BepratroThes — (audience — parents of
school-aged children). Il misIBHICTE CYNPOBOIKYETHCS aHATI30M
PUTOPUYHOTO I1HCTPYMEHTAPIIO BIICOPOJIUKA: MY3UYHOTO CYIPOBOIY,
HATAK-3TaJIKU PI3JBSHUX CBAT. BopoOiioBa A. cTBep/Kye IO 3acio,
SAKUA OTEpYy€e Bi3yaJbHOI PUTOPUKOID € METOJ| PUTOPUYHOTO aHATI3y
BI3yaJIbHOT'O-TEKCTOBOT'O €JIEMEHTA: BUSBJICHHS PUTOPUYHUX CTPATETIH,
BI3yaJlbHUX €JIEMEHTIB Ta IMependadyeHHs: e(PEeKTUBHOCTI  HOro
3araHoBaHoOro eexry [1, c. 142-146]. 3aeoannsa 1.3. J{ns BrpaBiasHHS
Ta CTUMYJISIII BHU3HAYEHHS PUTOPUYHOI CHUTYyallll PEKIAMHOIO
MOBIJOMJICHHSI BUKJaaad 3ajmae HacTymnHi 3ammrands : 1. Who is the
audience for the advertisement? How can you tell? What assumptions do
the advertisers make about the audience? 2. Is this a populist
advertisement? Or an elitist one? How can you tell? What traditions or
standards does it rely upon to be understood in these terms? 3. What is
your prior knowledge of the product? Of the advertisement? How does
this help you understand the ad’s meaning? 4. In what
ways is the ad designed to manipulate you into buying the product?
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What emotions does it play upon? What desires does it commodify? 5.
What unstated messages does the ad convey? Why is the author or
speaker using logos (mind, thinking side of the audience)? How is the
speaker or author appealing to the audience’s emotions? Why? Does the
image make an ethical appeal(ethos) — that is, does it appeal to our
character as a good human being? 3aedannsa 1.4. (ayoumopna poo6oma
— AcneKkm MO6J1eHHEBOT cumyayi y pamkax pumopuiHoi 0ianbHocmii).
Incmpykuyia: CTylAeHTH NiA0UpalOTh PEKJIaMHI TOBIJOMJICHHS Ta
aHaMI3yI0Th 1X KOMYHIKQTHBHO-TIpAarMaTUYHUN XapakTep, PUTOPHUYHI
3aco0u: IMIIEPATUBHI ~ KOHCTPYKIli, = PUTOPUYHI  3alUTaHHA,
CUHTAKCUYHUU Hapaﬂeni3M Ta 1H. Taxkum YUHOM BUKJIaJa4
YPI3HOMAHITHIOE 3aBJaHHSA, MOE€JHYIOYM PUTOPUKY 3 TEPEKIIAIOM:
CTYJIGHTH 3[IACHIOIOTH CIpPOOM TEpeKiaay — BIIATBOPEHHS aBTOPOM
OpI/IFiHaﬂy nparMaTu4Horo CCHCy HOBiI[OMJIeHHH pPCKI1aMHn BI/IpiH_IYIO‘II/I
poOJeMU MOBHOTO XapaKTepPy, 3aCTOCOBYIOUM MparMaTUyHI aJamnTaiiii,
JIEKCUYHI Ta rpamMatuyHi TpaHdopmariii — 3HaHHA HAOyTI 13 BUBYCHHS
OCHOB II€pEKJIaJl03HABCTBA, JCKCUKOJOril Ta CTHICTHKH. |ask-
recommendation scheme: Sources: Bring in some example of an
attempt at persuasion, i.e., an example of rhetoric in everyday life. It
could be an advertisement, a speech, something a friend said, a
newspaper article, part of a lecture, an image, etc. Task questions for
analysis: 1. What distinguishes this attempt to persuade from other
objects that share the same medium? (For example, what makes this
Image/text persuasive while some other images/texts serve a non-
persuasive end?) 2.How does it go about its attempt at persuasion? To
what extent does it succeed? What difference does its medium make?
3.Does it exert some influence or have some effect that is not a matter of
persuasion? Be prepared to present your example and analysis of it to
the class. 3asoanna 1.5. 3aBepmanpuuii etan 3aBmanHs “Rhetorical
Reader Response” mae Ha MeTi 3aCTOCYBaTH 1JICF0 PEKIAMHOTO
MOBIJIOMJICHHSI B 1HIIOMY PUTOPUYHOMY KOHTEKCTi, CTBOPUTH BIIACHUU
KpEeaTUBHUN MeECEIK-apr'yMEHT, MepepoOuTH Ta TmepeaapecyBaTu
KJIFOYOBI €JIEMEHTU pUTOpUUHOi cutyaritii: “The Most Wonderful Time of
the Year” to serve another purpose? (students could turn this upside
down and create their own version of the argument with their most
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wonderful time of the year: a time when the kids get what they want out
of their parents) [4].

3amexiapoBaHi BIpaBU 3 BI3yalIbHOI PUTOPUKKM Ha MPHUKIAI
peKyiaMi O€3MEepeyHO CTUMYJIOI0Th MalOyTHIX MepeKiIagaqyiB 10
oOpa3Horo (Bi3yaJlbHOTO) MHUCJICHHS, JIO CHPUAMaHHSA Ta aHali3y
PUTOPUKO-BI3YyaJIbHUX TPUHOMIB TEKCTy, 3HAHOMJIISITH 3 €JIEMEHTaMu
PUTOPUKH, 3aCTABJISIOTH KPUTUYHO Ta PUTOPUYHO MUCIIUTH.

Putopuka nmns mepeknazaya Ma€e HAA3BUYAMHO KOPUCHY METY:
BOHA HAaBYa€ CTaBaTH YCIIIIHUMH MOBISIMH, BYUTh MalCTEpPHOCTI
MoBjeHHs. [lepeknanau 3miMCHIOE MepeKyIaid B YCHIM 4YM MUCHMOBIM
dopmax, 110 €, 0e33anepevHo, BUAaMU OpaTOPCbKOro Mucreurna. Tox
pUTOpPUKA BOJOAIE HEOOXITHUM 1HCTPYMEHTapleM M 3/1MCHEHHS
eheKTUBHUX Ta MAl€BUX MepekianiB. I[li3HaBalbHO-TBOPYI, Bi3yalbHO-
PUTOPUYHI  BIpPaBU  CHOHYKAaKOTh  CTYACHTIB  JI0  PO3BUTKY
3arajlbHOKOMYHIKaTUBHUX BMiHb, 0 MPOQECIHHOI0 KOMYHIKYBaHHS, 110
TBOPYOCTI Ta camopeainizaili, 70 OMaHyBaHHS KOHTEHT-aHaII3y PI3HUX
BUJIIB PUTOPUYHUX TEKCTIB. Sk Hacmiaok, MaiOyTHI mepekiaaayi
BUBYAIOUYH PUTOPUKY, BXOJATh B PUTOPUYHY CHUTYallilO, 3alMarOThCs
PUTOPUYHOIO JISUIBHICTIO, CTBOPIOIOTH BJIACHI PUTOPUYHI JTOCIIKEHHS,
MIHI-TIPOEKTH, JUCKycii. OTxe, BOayaeMO HEOOXIAHICTh (HhOpMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHO-PUTOPUYHOI KOMIETEHTHOCTI MailOyTHIX (1J0JI0TIB-
NepeKIIa1aviB.

Jlitrepatypa

1. Bopo6iioBa A. B. HaBuanHs Bi3yaJIbHOT pUTOPUKH HA 3aHSATTAX
aHTJIIACBKOT MOBM Yy BHINIMX HaBYaJdbHUX 3akjajnax//Ilemarorika
dbopMyBaHHSI TBOPYOi OCOOMCTOCTI Y BHUIIIH 1 3arajibHOOCBITHIM IIKOJIaX

30. Hayk. mp. / [penkon.: A.B. CymeHko (romoB. pea.) Ta iH.].
3anopixoks : KITY, 2022. Bum. 81. C.142-146.

2. MpyparoBa B.®. Ilepeknamaibkuidi acnekT BHUKJIAJAHHS
putopuku//HaykoBuii kypHan «Monoauii BYeHUK». DimoyIoriyHi
Hayku. Ne 1 (53) ciuens, 2018. 730 c.

3. Davila-Montes J. M., (2017) “Translation as a Rhetoric of
Meaning”, Poroi 13(1), 1-28. doi: https://doi.org/10.13008/2151-
2957.1235

86



4. Effinger Sandra. Using Advertisements to Introduce Rhetoric.
Lambert High School. 09/24/2019. URL: https://mseffie.com/
assignments/genre/Advertising%20Rhetoric.pdf

5. Lee Pin Ling, Tengku Sepora Tengku Mahadi. The Functional
and Three Beauty Theory: An Alternative Perspective on the Chinese
Translation of English Advertisement //International Journal of
Comparative Literature and Translation Studies (IJCLTS). 2013-2023
(CC-BY) Australian International Academic Centre PTY.LTD. Vol 4,
No 4 (2016).

6. The Essays of Francis Bacon: The Fifty-Nine Essays, Complete
Paperback, lulu.com. April 30, 2018. 104 p.

/. Valentino, R. S., Emery, J., Forrester, S. & Kuzmanovi¢, T. (2017)
“Rhetoric, Translation, and the Rhetoric of Translation”, Poroi. 13(1).
doi: https://doi.org/10.13008/2151-2957.1263

87


https://mseffie.com/

PO3JLTI 3
MEPEKJIAJI TAJTY3EBOI TEPMIHOJIOTTi

3.1. TepminoJiorizanisi IMEHHUKOBOT0 KOPIyCy Oi3Hec-KOMYHiKaIlii
SIK MepPeKJIaJ03HaB4Ya nmpoodJjemMa

HomiHatuBHUN  xapakTep TEpMIHOJOrII mependavyae TMEBHY
1epapxi0 y BXXUBAHHI PI3HUX YacTHH MOBHU y ¢yHKII Tepmina. [lepiie
MICIIE OJHOCTAaWHO BIJJAETHCS TEPMIHO3HABIIMH IMEHHUKY  SIK
OCHOBHOMY 3aC00y BUPaXEHHSI HAYKOBOT'O MTOHATTSI.

[Toromxyrouuch 3 MAYMKOK, IO YHIQIKOBaHAa TEPMIHOJOTIS
perpe3eHTOBaHa MePEeBaKHO TEPMiHAMU-IMEHHUKAMU, YTPUMAEMOCH Bijl
KaTErOPUYHOCTI TBEPJIKEHHS, IO BCl pEIITa YaCTUHU MOBH CTalOTh
HEOOX1JHUMH TUIBKH B IIPOIIECI HAYKOBOT'O BUKIIAY, aJ[)KE€ BOHHU TEX —
CKJIaJloBa BIAMOBIAHOI (axoBoi miaMoBU. HoMiHATUBHUN XapakTep
HAayKOBOT'O CTHJIIO, SIKMW TIependayae 3aly4eHHs] Y HAyKOBUM TEKCT
IMEHHUKOBUX CTPYKTYp JI€CITIBHOTO TIOXO/KEHHSI YM JI€CIIBHO1
CEMaHTUKHU (CyOCTaHTMBOBaHI J11€CIIOBA), 3 OAHOrO OOKY, 1 rpaMaTH4YHA
HEOJHOPIAHICTh TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTEM, 3 IHIIOTO, PENPE3CHTYIOTh
J1aJeKTUYHY €IHICTh TEPMIHOJOT1I Oy Ib-SIKO1 ray3i.

SAapo TepMiHOJIOTII YTBOPIOIOTH MOBHO3HAYHI CJIOBA, 3arajbHi
iMeHHukH. [lepeBara HagaeThCcsi caMe IbOMY T'paMaTUYHOMY KJlacy B
0o(pOpPMJIEHHI HOBOI'O 3MICTY HAyKOBOTO MOHSATTSA. Y 3B’SI3KY 3 IIUM,
O. CynepaHcbka 3a3Hayae, [0 IMEHHMKH MOXYTh TpPaHCIOPTYBAaTU
3MICT CJIIB YCIX 1HIIMX HOMIHATUBHHMX YaCTHH MOBH 1 BOJIOJIIOTH JIJIs
IIbOT'O BiJAMOBITHUMHU MOpGoIoTTYHUME 3aco0amiu [ 1, ¢. 96]. IMeHHHKam
BJIacTHBA a0COJIIOTHA HOMIHATHBHA 3HAYYIIICTh, JICNIO TOCiabiieHa Y
pelITH HOMIHATUBHMX YaCTHH MOBH, SKUM TIpUTaMaHHA TMOHMXEHA
3IaTHICTh MEpeAaBaTH 3MICT HAYKOBUX MOHSATH [2, ¢.123].

TepmiHo3HaBYa gymMKa HE BUpOOWJIA 3 LBOTO TMPUBOIY €IUHOI
TOYKM 30py Ha JIEKCUKO-TpaMaTUYHUM CKiaa TepMiHomorii. OgHi
JTOCHIAHUKA BBa)KalOTh, 10 B HAWYUCTINIOMY BHUTJISAI TEPMIHU €
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iMmeHHukamMu [3 — 6]. Taka Touka 30py Oa3yeTbcsa Ha 3acagax
a0COJIFOTHOI HOMIHATUBHOI BJIACTUBOCTI IMEHHUKA SIK OCHOBHOI'O 3aC00Yy
BUPAKEHHS HAYKOBOTO MOHSTTA.

Mu >k BBaXXaeMoO, IO TEPMIHOJIOTIS OyIb-IKOi CyOMOBU €
CHUCTEMOI0 HAYKOBHMX Ha3B PI3HUX KaTeropil moHsath. Ilimkpecaumo —
pPI3HUX KaTeropil MOHSTh, OCKIIBKM TEPMIHYIOTBCS TakKi OCHOBHI
KaTeropii MOHATh: MpoLecH (SIBUIIA); MPEIMETH TEXHIKH; BIACTUBOCTI 1
T.0. [7-10]. Hey3romkeHiCTp 3 i€ KOHICIIIEW BITYU3HIHOTO
TEPMIHO3HABCTBA  MPUBOJAUTH  JACSKUX  JOCIHIJHUKIB,  30Kpema,
B. OBuapenka, B.IIpoxopoBy, ®@. ®aceeBa, H. Cemko, 10 xubOHOrO Yy
CBOiM KAaTerOpUYHOCTI BU3HAHHS BUHATKOBOCTI IMEHHHUKA K €JUHOTO
TEPMIHOJIOTTYHO CIPOMOXKHOI'0 MOBHOTO 3Haka [11-14].

BuszHaHHS UMMU JOCHIAHUKAMH BHUHATKOBOCTI 1MEHHHUKaA Y
GbyHKII TepMiHA HACTUIBKM KaTeTOpUYHEe, IO 1HII TEPMIHOJOTI4HI
OJIMHUII1, HAPUKJIAJI, TepMiHOooriYH1 cioBocnonyueHHs [TCC] Taxki sk,
CJICKTPUYHUN JBUTYH, aTOMHUW JIBUTYH, BIOpaliiHUN €JIEKTPOMETP
B. OBuapeHko BBa)ka€ TEPMIHOJOTTYHO HECIPOMOXKXHUMHU, OCKUIBKU iX
3HAYCHHSI TIOBHICTIO BHBOJHUTHCS 13 3HA4YCHHsS KommoHeHTiB [11, €.58].
Ha Hamy paymKy, JOTIYHIIIE HE BIAMOBIATH TEPMIHOJIOTTYHUM
CJIOBOCTIOJTYYEHHSIM Y TEPMIHOJIOTIUHIN CIIPOMOXKHOCT1, OCKIIbKH TCC
y CydYacHiil HAayKOBIM JiTeparypl € KOHCTPYKTMBHUM BHUPA3HHUKOM
HAayKOBOTO TMOHATTS. BBa)kaemo, 110 HE MOXKHA HE paxyBaTuCS 3
MPAKTUKOI MOBJICHHEBOTO CIIJIKYBAaHHS B rajy3i BUPOOHUIITBA, HAYKH,
TE€XHIKW, YINPAaBIIHHA, KyJIbTypU: BHU3HAIOUM HOMIHATUBHY (YHKIIIIO
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, iX 1JICHTUYHICTH 3a II€I0 03HAKOI OKPEMOMY CIIOBY,
JoriyHO Oyno O BHU3HATH TEepMiHAMHM SIK OKpeMi CJIOBa, TakK 1
CJIOBOCIIOJTYYCHHS, KOTpl BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY 1 CUTHI()IKATUBHY
¢GbyHKIT y BIATOBIIHKUX cepax mpodeciitHOT AISTbHOCTI.

Jlominytoua  poiab  IMEHHHKa  MO-pI3HOMY  TIYMauMThCS
TEPMIHO3HABIIAMU: OJHI BU3HAYAIOTh IF0 TEHJCHIIIO SK HOMIHATUBHY,
IHIIIl HA3UBaIOTh 1€ CYOCTAaHTHMBHICTIO MOBHU HaykKd. BpaxoByrouu
PI3HUII0 CUHTAaKCUYHUX (DYHKIINA pI3HUX YacTUH MOBH, B. JlaHuieHko
BBaXXae, 110 B IMEHHUKIB 3 1X CHHTAKCUYHOIO HE3AJICIKHICTIO, IPUPOJIHO,
OLIbIIIE MOXKJIUBOCTEH JJIsI BUPAKCHHSI HANMPIZHOMAHITHIIINX CMUCIIIB,
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HIXK y IPUKMETHUKIB, SKi, HA BIAMIHY BiJ MEPIINX, 3aBXKIA BUKOHYIOTh
3aJIe’KHY CHHTaKCHUYHY poJb [5, €. 39].

AHaJi3 Hamoro IOCHIKYBAaHOTO MaTepialy Ja€ MiACTaBU JJIs
BHCHOBKIB TIPO IIMPOKI HOMIHATHBHI BJIACTUBOCTI IMEHHUKIB, III0,
IPUPOJIHO, A€ M MpaBO Ha TMEpeBary B HOMIHAIII SIBUII, HA TIepeBary,
aje HEe Ha BHUHATKOBICTh. BiaTak, axkTyajabHICTh JIIHTBICTUYHOTO
JOCIIJDKEHHSI ~ BU3HAYa€ThCA  THUM, IO  JOKJIAJHOTO  aHami3y
0COOJIUBOCTEN TEPMIHOJIOTI3Allll 3arajJibHOBKMBAHOTO IMEHHHUKA Y
Mexax (PIHAHCOBOI TEPMIHOCHUCTEMM AaHTJIIMCHKOI MOBH BHUSBJICHO HE
OyJ10, OIHAK BUPIMIECHHS I[OTO MUTAHHSA BBAXXAETHCS HAM HEOOXI1THUM
JUTSl YKJTaJIaHHS JBOMOBHHUX IEPEKIIATHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHHKIB,
BIJICYTHICTb SIKMX 3HAYHO YCKJAIHIOE 3A1HMCHEHHS 1H(GOPMAIIHHOTO
NomyKy W 0O0poOKy ekoHOMI4HOi iH(dopMallii aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Meroro TpONOHOBaHOI CTAaTTi € BHOKPEMJICHHS JIBOX  BHJIIB
TEPMIHOJIOTI3allli B MeXaX IMEHHUKOBOTO KOPIYCY JOCHIIKYBaHOI
CyOMOBHU Ta BCTAHOBJIEHHS BIJIMIHHOCTEH MIX T€pMiHAMHU-IMEHHUKAMHU
BianoBigHO  I-ro Ta Il-ro TuUMIB, yTBOPEHMMM BHACIHIJOK I[bOTO
CEMAHTUYHOTO MPOLIECY.

[[lolo0 mpUYMH HOMIHATUBHOCTI TEPMIHOJOTIYHUX CTPYKTYp ¥y
HAyKOBOMY JHUCKYpCl (UM y MOro CerMeHrax), To, K MOKa3ylTh Hallli
CIIOCTEPEKEHHSI, BOHU MOJIATalOTh, TMEPeayCiM, y 3HaTHOCTI 1
CIIPOMOKHOCTI LIMX CTPYKTYp MO peaiizallii Mmo3Ha4eHHA (IHAHCOBO-
CKOHOMIYHUX 1 KpPEAUTHO-OAHKIBCHKMX TIOHATH, 10 aOCTpaKTHHUX
y3arajibHeHb ToIo. HaiiBuily akTUBHICTH IMeHHHKA (75,3% Bim ycix
CIIOBOBXKHMBAHb) CIIOCTEPITAEMO Y TEKCTI KPEIUTHO-OaHKIBCHKOT
JOKyMeHTalli Ta ¢iHaHCOBOi 3BITHOCTI. HOMIHATUBHICTH LBOTO KaHPY
Gb1HAaHCOBOI  JIITEpAaTypu PO3TIANAEMO SIK  BAXJIUMBHUU  TapaMeTp
CTUJIICTUYHOI AudepeHIiaiii TeKCTy JI0KyMeHTa. BHcoka akTHBHICTB
iIMeHHUKa 3adikcoBaHa B THUX Tally3sX, J€ OCOOJMBO HEoOXiaHa
MOHATIMHA TOYHICTH, JIOT1YHA MOCTIAOBHICTh, €HICTh KOHKPETHOTO M
a0CTPAKTHOTO.

IMEHHUKOBUHN KOpITyC OOCTIKYBaHOI HamMu CYOMOBM CKJIAJa€e
2156 omuaunp (58,9%). ClOBHUKOBHII 3araj 3arajibHOBKHBAHOIO
MOBHOTO IUIACTy — OCHOBHE JIKEpEJIO TMOMOBHEHHS (hIHAHCOBOI
TEPMIHOCUCTEMH aHTIINCHKOI MOBH, B MEXax K01 MU 3a(iKCyBaIu JBa
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TAMHA TEPMIHIB, IO PIZHATHCA OCHOBHUMHU JIEKCUKO-CEMAaHTUIHUMH
OCOOJIMBOCTSIMH Ta PI3HUMHU BHJIAMH CEMAHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS.
[epiuit TUIT IMEHHUKOBOTO KOPITYCY OXOIUIIOE TEPMIHM — KOJIHUIIIHI
3arajibHOBXKMBAaHI CJIOBA, TEPMIHOJIOTI3AIllS SKUX 3MAIACHEHA MUIIXOM
30aradeHHsi MOOYTOBOTO TIOHSTTS, ILIIXOM HAYKOBOI KOHKpETH3allii
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH 3arajJbHOBKHMBAHOIO CJIOBA Y MEXax OJHOIO 1
TOrO K CaMoro JeHoTara. Taki 3arajibHOBKHBaHI CJIOBa Yy pOJIi TEPMIiHIB
BIIPIBHSIOTECA  CEpor0 BXKMBaHHS 1 (QyHKIiewo. Sk TepMiHaMm, iMm
BIANOBIMa€ ACeQiHIINSA 3 TOYHINIMMHA 1 KOHKPETHIIIMMH TMapaMeTpaMu
3MICTY BIAMOBITHUX TIOHATh. (CEMAHTHUYHOIO OCHOBOIO IIhOTO THITY
TEPMIHIB € CJIOBA IIUPOKOI CEMAHTHKH, sIKI HOMIHYIOTh Pi3HI aOCTpaKTHI
noHaAtTs. CeMaHTH4YHI KOPJIOHHM 3arajbHOBKMBAaHUX CIIB 3a3HAIOThH
HAYKOBOT KOHKpPETH3AIlii TUTbKH y BUIAJKY 3MiHU chepu (yHKIIIOHYBaHHSI.
Jlo 1pOoro THUIy TEPMIHIB MH BIJIHOCHUMO OAMHUIIl THUILY
acceptance, accomodation, advance, agio, amortization annuity, black
log, balance, bank, bankrupt, bargin, borrowing, cash, exchange, credit,
finance, fund, lend, money, market, stock etc.(Bcboro — 473 omuHwIIi).
TepMiHONOTIYHE MOHSTTS, MO3HAYEHE TAKOKO JIEKCUYHOIO OJMHUIIEIO, €
MUPIIIM, a IO00yTOBE — BIATOBIZHO, BYXXYWMM; AuEpeHITamisa 1
MOTJIMOICHHS CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp ITUX OJHMHHMIIL BigOyBaeThCs Ha
pIBHI ceM B pe3yibTaTi 3MIHM cdepu (YHKIIOHYBaHHA. K110
TIYMa4eHHS 3araJibHOBKMBAHOTO CJIOBa HaOyBa€ NOJATKOBHX CEM Ha
MO3HAYEHHS CIelialbHUX O3HaK peanii ¢iHaHCOBOiI cdepu, TO BOHO
NepeTBOPIOEThCS Ha AediHiuio, a aediHiTuBHAa QyHKIIS € (DYyHKIIIELO,
AKy BHUKOHYIOTb TEPMIHHM, Ha BIIMIHY BiJJ HOMIHAaTUBHOI, SKY
BUKOHYIOTh 3araJIbHOBXKMBaHI ciioBa. Tak, 3arajJlbHOB)XKHBaHa JIeKCeMa
money tiaymauntbest y OSDE sk coins stamped from metal or printed on
paper & accepted when buying & selling, etc .[dedinimis miei oxHiel 3
OCHOBHUX (PIHAHCOBHUX KaTeropiil y (ppiHaHCOBiil TEpPMIHOJIOrIi BKIIOUA€E
Taki ceMH, K money as a unit of account (rporri sk OXUHUIIA OOIKY);
money as security (rpomri sk 3actaa); money as store of value (rpomri
sIK 3aci0 30epekeHHs); money as veil (rpori sk 1iHHICHA 000J0HKA).
Takum YUHOM, moOyToBe TTOHSATTS, MO3HAaYyBaHE
3araJbHOBKMBAHOIO JIGKCEMOIO MONeY, BIWBAIOYUCh B TMOHATIHHY
CTPYKTYpY (piHaHCOBOI 6a30BOi KaTeropii MONEY,Croay4aeThCcs 3 HEIO B
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MEXaxX OJHOTO 1 TOro > MOBHOIO 3Haka. Beiauka IMOTEHIIWHICTH
MO>KJIMBOCTEH 3araJiIbHOBKMBAHHUX JICKCEM IEPIIOTO TUITY BXKHUBATHUCS Y
¢yHKIIi1 TepMiHIB (DiIHAHCOBOTO Oi3HECY 3yMOBJICHA ABOMA YNHHUKAMMU:
1) cnemudikoro ix HOMIHATHBHOT (PYHKINT 1 2) crnenudikow 3MICTY
MOOYTOBOTO MOHATTS, @ CAME BUCOKUM CTYIIEHEM HOTro aOCTPAKTHOCTI.

OCHOBHMI CEMaHTMYHUM CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHT, CHUIbHUMN ISt
JekceMu | Turmy 1 A7l MOTEHIINMHOTO TEpPMiHA, MICTUTH TEPMIHOJIOTIUHY
03HaKy, Ha OCHOBI SIKO1 PO3BUBAETHCS TIOHATIHHUM 3MICT HAYKOBOI'O ITOHSTTSI.
TakuM CHOUTLHUM CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM Uil 3arajbHOBKHMBAHOI
JIEKCeMH MONeY 1 [yt TepMiHa (IHAHCOBOI rairy3i MONeY € 1Bl ceMu: "3acio
naamedicy” 1 "mipa eapmocmi. OCKUIBKM TEPMIHOJIOTI3AIlisI JiekceM | Turmy
NOB’sI3aHa, TEPI 3a BCe, 31 3MiHOK chepr (PyHKIIOHYBaHHS, TaKUHA BUJT
CEMaHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS BBakaTMMeMo (yHKIioHATEHNM. Came B
pe3yibTati 3MiHU chepu PYHKITIOHYBAHHS 1 CTHIICTUYHOI PUHAJICKHOCTI B
CEMAaHTUYHIN CTPYKTypl JekceM | TuIly 3’SIBJISIIOTBCSI HOBI CEMH, SKi
MO3HAYAIOTh CIELIaIbHI O3HAKM, KOTPl JAI0Th MOXKJIMBICTH KOJIMILHIM
3araJbHOBKMBAHINA JIEKCEMI BUKOHYBaTd HE HOMIHATHBHY, a JAe(IHITUBHY
(byHKIIITO.

JIJ1st pO3BUTKY HayKOBOTO TMOHSTTS HEOOXITHHMHU € pi3HI popmu
nepeaadi Moro 3micTy, TOMY 3arajJbHOBXHBAaHA JIEKCEMAa MOXE 3HOBY
nposiuthca y ckiaal TCC Ha mo3HaYeHHS HOBUX CIEIIaTbHUX O3HAK
peanii ¢giHaHcoBoi cepu. i npuknagy, 3araJbHOBXHBaHA JIEKCEMa
MONeY, He TEPMIHOJIOTI3yIOUUCh, BXOAUTh 0 ckiany HactynHux TCC
¢dinancoBoi cyomMoBHu: money bag, money box, money certificate, money
demage, money in hand, money interest i T.x.

Bukopucranus nekceM | Tumy y podi TEpMIHIB Mae€ CBOI
OCOOJIMBOCTI: TEPMIHOJIOTIYHI Cce€MH B Tpoleci (PYHKIIOHAIBHOI
TEPMIHOJIOT13aIlli 3 ABJISIOTBCA Yy CTPYKTYpl HE OyJb-sIKOi JIEKCEMHU, a
JIMIIE TaKoi, sIKka BXKE y 3arajJbHOBKMBaHIA MOBI peanizyBajia HEOOX1aHY
11t PIHAHCOBOT TEPMIHOCUCTEMH HOMIHATHUBHY (DYHKIIIIO: MO3HAYMIA Y
NPaKTUI[l MOBI[IB a0CTpaKTHE MOOYTOBE MOHATTS, SIKE CIOJYYA€ETHCS 3
HAyKOBUM B  MEXax OCHOBHOro 3HadeHHsA. DyHKIioHaIbHA
TEPMIHOJIOT13allisl HE MOB’s3aHa H1 3 aCOLIaTUBHICTIO HOMiHAIli, HI 3
CEMAaHTUYHUM MEPEOCMUCIICHHIM IMOHSTH 3a O{10HICTIO.
dyHKIIOHATFHA  TEpMIHOJIOTI3AISl — 1€ Tpolec  3ally4eHHS
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3aranbHOBX)MBaHUX JekceM y KBT muisixom 1) 3miam iX (yHKIIH 3
HOMIHAaTUBHOI  Ha  JeiHITUBHY; 2) NOrJIUOJEHHS  HAayKOBOIl
KOHKpETH3aIlil moOyTOBOTO HOHSATTS, MIO3HAYEHOT O II€10
3araJlbHOBKHMBAHOIO JIEKCEMOIO; 3) IOBaHTaAXEHHS 1H(POPMAIIMHOTO
00’emy B gediHilii, Ha BIAMIHY BIJI TiayMadeHHsS. DYyHKIIOHAIBHO-
tepminonorizoBani onunuilli KbT 1 3aranpHOBkUBaHi jekcemu | tumy,
Ha 0a3l SKMX BOHM YTBOPHWJIMCS, IMO3HAYAIOTh OJHY 1 Ty X peaiio
JTIMCHOCTI, TOOTO 3arajbHOBXKHBAHE CIIOBO HAOyBa€ TEPMIHOJIOTTYHOTO
3HAUEHHS B MEXKax MOYaTKOBO MO3HAYYBAHOTO JICHOTATA.

Jpyruii TN CEMaHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS TIOB’S3aHUN 3
NIEPEOCMUCIICHHSIM  3arajlbHOBKMBAHWX  OJWHHUIIL HAa  TIO3HAYCHHS
CHemiabHUX MOHATh. OCKUIBKH CyO’€KT HOMIHAITI, IM3HAIOYH JIHCHICTD,
CrpuiiMae HOBE 4Yepe3 BIIOME 1 3acBOEHE CTape, 3a JOMOMOTrOH)
1HBapIaHTHUX CTIMKUX O3HAK, TO Yy MPOILIECI IMI3HAHHS BUJLJICHE HAYKOBE
MIOHATTSI MOKE HaraJyBaTH MOOYTOBE 3a OJIHIEIO 3 ITMX O3HAK. Y TaKOMY
BUTIAJIKY MOBEIb PO3B’S3y€ 3aBIaHHA HOMIHAIlI HAYKOBOTO TOHSTTS
IUITXOM TIEPEOCMHCIICHHSI OCHOBHOT'O 3HAYEHHSI HOMIHATUBHOI OJIMHUII. Y
3B’SI3KY 3 IIUM BB)KAEMO, 1110 TEPMiH SIK €JIEMEHT JICKCUYHOI CHCTEMH MOBHU
BOJIOJII€ yCIMa pHCaMH, NMPUTAMAaHHUMU JIEKCUYHUM ofuHHIIM. OTXKe,
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS 3arajJbHOBKMBAHOTO CIIOBA, YTBOPCHE B
pe3yabTaTi IPYroro TUIY CEMaHTHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, — 1€ TIEBHUMN
pe3yabTaT PO3BUTKY CEMAaHTUYHOI CTPYKTypu clioBa. Bubip o3HaKu
JCHOTaTa,  HOMIHOBAaHOTO  MPSAMUM  3HAUEHHSAM  BIJMOBIIHOTO
3arajJbHOBKMBAHOIO  CJIOBA 3a OCHOBY IIOPIBHSHHA Iependadae
OCMHUCJICHHS XapakTepy 3B’S3Ky MDK TpeaMeTaMd Yd  SBUIAMU
EKCTPATIHIBICTUYHOI  JIMCHOCTI. SICKpaBiCTh, O0Opa3HICTb, HAOYHICTb
o0paHoi Cy0’€KTOM HOMIHAIlI BEpOAJbHOI O3HAKU CKJIAJa€ OCHOBY
CEMaHTUYHOI0 MeXaHi3My (hOpMyBaHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO 3HA4YeHHsI. [Ipu
I[bOMY, fK TIIOKa3ylOTh Hallll CHOCTEPEXKEHHS, y CJOBa 3 IMOPIBHSHO
MIPOCTO0 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO € OUIbIIIE ITAaHCIB CTAaTH TEPMIHOM.
[TpoBeaeHa kiacudikalliss TEPMIHIB JO3BOJIMIA BUAUIMTA TaKi TeMaTH4HI
TPyNH 3arajbHOBXKHMBAHUX CIIB, 3aJy4eHUX Y JOCIIIKYBaHy CYOMOBY
CEMaHTHYHUM CIIOCOOOM:

1) naszeu meapun ma uacmun mina: bear, bull, dingos, snake,
piggy, eagle, tail, hand, head;
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2)npeomemu domawinvoco excumky: box, card, seat, churning,
cushion, book, curb, match;

3)uazéu uacmun 0yOiseib ma npeomemis inmep’epy: Qarage,
hedge, floor, window, case, cable, ceiling, peg;

4)uacmunu oosey: cap, collar, jacket, corset;

5)inwi npeomemu naskonuwnboi oiticnocmi: bubble, ballon, band,
bar, kerb, coulisse, kites;

6)nazeu cmauis, eracmueocmet, sxocmeti. blowout, blip, boom,
bulge, depth, life.

OdyeBuHO, Yepe3 aOCTPAKTHUM MOHSATIMHUN amapar (iHAHCOBOI
TEPMIHOCUCTEMHM HANYHMCEIBHINIOK € IIocTa TeMaTUYHa Tpymna
3araJIbHOBXKMBAHUX CJIIB HA MO3HAYECHHS HE KOHKPETHHUX IPEIMETIB, a
a0cTpakTHUX cyTHocTed. Lls puca ramy3eBoi cyOMOBHM BHUpI3HSE i1 BiJ
IHIIUX TEPMIHOCUCTEM, KYAM MITPYIOTh 3arajilbHOBXKMBAHI CJIOBa
KOHKPETHOI CEMAaHTHUKHU Ha TIO3HAYEHHS TIOCY 1y, MeOJIiB, 3HAPSIb Mpaili,
gactuH pociauH IT.a. [10, c. 167]. Y ¢biHaHCOBY TEpMIHOCHUCTEMY
3Ty4alOThCS 3arajiIbHOBXKUBaH1 OJIUHUIN 3 CUTHI(IKATUBHUM aCIEKTOM
3HAQYEHHS, Y CTPYKTYpl SAKOTrO JOMIHYIOUl CEMU HE TUIbKA HOMIHYIOTb
CTaHH, BJACTUBOCTI, J1i, SKOCT1, a i BUSIBIISIOTH BIJHOIICHHS MK HIMH.
Konu x 1o ¢giHancoBoi cyOMOBH MITPYIOTh 3arajlbHOBKHBAaHI OJIMHUIII
Ha MTO3HAYEHHS KOHKPETHUX MPEJAMETIB, B CEMAHTHIIl SIKMX FOJIOBHUM €
JEHOTATUBHUW AaCHEKT 3HA4Y€HHsS, TO NOpH BUOOpI MEBHOI O3HAKH
JIeHOTaTa MPSAMOTO HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHS AaKIEHT POOUTHCS Ha ii
SCKPaBICTh, XapaKTEPHICTh, HAOUHICTh. TaKy siCKpaBy O3HAKy JIEHOTATa,
MO3HAYEHOTO JIEKCEMOK COrset,a came — #oro (QyHKIIOHAJIbHE
npu3HauYeHHs] OyJ0 BUKOPUCTAHO JJIS HOMIHAIli (PIHAHCOBOTO 3aXO1y,
koTpuil 1iaB B AHrmii 1o 1980 p: oOMexeHHs Ha picT OaHKIBCHKOTO
KPEIUTY Yy BUIIISIAI 3000B’si3aHb OaHKa PO3MINIyBaTU YAaCTHUHY CBOIX
3aco0iB y 0€3BiICOTKOBUM JAeno3uT y banky AHriii y BuUmaaky
NEPEBUIIECHHS JIIMITY KpEIUTYBaHHSI.

AHa3 T0CHIIKYBAaHOTO JIGKCUKOrpa(iyHOr0 MaTepiany J103BOJISIE
3pOOMTH  BHUCHOBOK, IO Tpd (POpMyBaHHI MEPEOCMHUCICHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS aKTyalli3yeThCsl HE Oy/Ib-sKa ceMa, a JIMIIe
Ta, KOTpa HalOiIbIIe HeOOX1IHA JJI YCIIIIHOTO 3iMCHEHHS 3aBIaHHS
BTOpPUHHOT HOMIHAIIii. KpiMm Toro, B mpoiieci nepeocMucaeHHs 3Ha4YEHHS
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3arajJbHOBKMBAHOI JIEKCEMH MOXYTh aKTyali3yBaTHUCS CEMH, KOTpi
BXOJATh JO il CEMaHTHMYHOI  CTPYKTYpH  IIOTEHIIMHO  abo
nepeadavaroTbCsa TaM Ccy0’€KTOM HOMIHAIli HAa OCHOB1 acOIllaTUBHHUX
3B’SI3KIB.

VY nmporieci Takoro MeXaHi3My CEMAHTHYHOTO MEPEOCMUCICHHS
CTBOPHWJIMCS TEPMIHOJIOT130BaHI OJMHUII TEMAaTUYHOI IPYNMH 300HIMIB.
PeneBantHa cema Jjekcemu ''bear',Ha OCHOBI KOTpOi PO3BHUHYJIOCH
MEPEOCMHUCIICHE TEPMIHOJIOTIYHE 3HAuYCHHS "iHeecmop, wo 2epac Ha
NOHUMICEHHSI KYpCY 6allomu, YiH, moeapie, oobaicayiu” BXOOUTH [0
CEMaHTUYHO! CTPYKTYPH 1€l 3araJIbHOBXXUBAHO1 OJMHMUII MOTEHIIMHO:
"gaosicka xooa eeomeosn"."Benmeni" rpatoth, "BTONTYHOUYH'" PIBEHB IlIH, a
"Ouku" rparTh Ha MIABUIICHHS IIH. 3aTHICTh OWKa PI3KO MITHATH
II0Ch POTaMH CTajo TIE€I0 PEJICBAHTHOIO CEMOIO, KOTpa Inepeadadanach
TIOTEHITIHHOO B CTPYKTYpi Jiekcemu "bull™.

Jlmst Toro, mo0 3araJbHOBXXKMBaHA OJWHUILI BUMIIJIA 3a MEXI
JIEKCUKH 3arajlbHOr0 BXKHUTKY 1 3MOIJIA CTaTU OCHOBOKO CEMAHTHUYHOIO
MEPEOCMHUCIICHHS Y MOBJICHHEBIM mpakTuill (axiBiiB piHaHCOBOI chepu,
NepeayMOBOI0 MalpTh OyTH HEOOXIiTHI BHYTPINIHbO-CEMAHTHYHI
MOTEHIIIT 3arajJbHOBXKUBAHOTO CJIOBA, aJ[)K€ TEPMIHOJIOTIYHE 3HAUYECHHS
HAJIA€TbCS MOBISIMU HE OyJb-IKUM CJIOBaM, a JIMIIE THUM, SIKi BXKe
peanizyBaiy CBOKO HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO 1 TO3HAYUIIY IEBHE NOOYTOBE
MOHSATTSI, 110 BUKJIMKAE acolliallii 3 HAyKOBUM, sIK€ MOTpeOy€e HOMIHAIIII.

TakuMm YHMHOM, TEPMIHOJOTI3aAlll — 1€ € MPOLEC 3aTyyeHHS 1
MEPEOCMHUCIICHHSI 3arajJbHOBXUBAHUX CJIIB Yy TEPMIHOCUCTEMY IS
HOMiHaIll1 HOBUX IOHSATh, a TEPMIHOJIOT130BaHa OJUHHUILI — 1€ KOJIHUIIHE
3araJibHOBKHBAaHE CJIOBO, KOTPE MOKHUHYJO MEXI JIGKCUKH 3arajbHOro
BXKUTKY 1 32 YMOB II€BHOTO KOHTEKCTY Ta TEPEOCMHCIICHHS Halyio
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS IS 1AeHTU(IKAIli HOBOTO TMOHSATTS.
B pesynbrari TepMmiHOJIOTI3AIll 3arajbHOBKHMBAHOTO CJIOBA B HOro
CEMaHTUYHIM CTPYKTypl BHUHHMKA€ HOBUM JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUIM
BapIaHT, SIKOTO He OyJI0 B 3arajbHOBXKHUBAHIN MOBI 1 SIKMM OTpUMaB
(GYHKIIIIO BUpa3y HOBOT'O MOHATTS B MEKaxX TEPMIHOCUCTEMH.

Tepminosiori3oBaHl 3HAYEHHS Y CTPYKTYpPl JIEKCHUYHUX OJUHUILIb
aHaJ130BaHOi CyYOMOBM BHHHUKAIOTh B PE3YyJbTaTl OYyAb-SKOTO THITY
NEPEHECEHHS] CEMAaHTUKU, aje TOMIHYIOUUM € (YHKIIOHAIBHUN THI
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MEePEOCMUCIICHHS, CYTHICTh SIKOTO YTBOPIOE TOMI(YHKI[IOHAIBHICTD
CKCTPAJIIHIBICTUYHUX peaniid. DyHKIIOHAIbHA ceMa JICKHUTh B OCHOBI
BUSIBJICHHSI CIUIBHOTO JUIsl WIEHIB PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
napajurM eJleMeHTa. 3BIJCHM BHIUIMBAE OYEBUIHUM BHUCHOBOK, IO
MeTtagopyyHa Y  METOHIMIYHA 3MiHA CEMAaHTHUKH CJOBa €
napajurMaTU4HO 3YMOBJIEHMM  siBHIIeM. Mertadopa akTyamisye
acorriaiii, TOOTO 3apeecTpoBaHi MiJCBIIOMICTIO CTiMKI O3HaKH. B mMexax
¢biHaHCOBOI TEPMiIHOCUCTEMHU MeTahOpUYHUM CIocooom
TEPMIHOTBOPEHHS OXOIUIEHO 253 OJHOCTIBHI TEpPMIiHOJIOT130BaHi
OJMHMIII IMEHHUKOBOTO Kopmycy. CTaTUCTUYHE OOCTEKEHHS HAIIOTrO
(dakToJIOrIYHOTO  Marepiajly  Jajdo  MOXJIUBICTh  BCTAaHOBUTHU
NPOAYKTUBHICTb CEMAHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, sika ckianae 34,2 %.

TepMmiHonorizaiiss  IMEHHUKOBOIO  KOPHYCY  JOCHIIKYBaHOI
CyOMOBH 00’ €KTHUBHO MOSCHIOETHCS, 3 OJJHOTO OOKY, 3aKOHOM €KOHOMII
MOBHHUX 3aco0iB, a 3 JApyroro — TUM, 1[0 abcTpakTHl (iHAHCOBO-
C€KOHOMIYHI TIOHSTTA KpPEIUTHO-OAHKIBCbKOI cdepu (HOpMYyIOThCS Ha
OCHOBI MOOYTOBUX y3arajibHEHb, OTPUMAHUX Y MPOILIECi MI3HAHHS CBITY,
Ha KOTpl HAaKJIAJAIOThCAd JIOTIYHO OCMMCJIEHI HAayKOBI E€KOHOMIYHI
noHATTs.  JlocmigpkeHHd  IMEHHUKOBOTO  KOpmycy  ()IHaHCOBOI
TEPMIHOCUCTEMH  JIaJl0  MOXJIHMBICTH ~ BHOKPEMHUTH JIBa  THIIH
TepMIHOJIOT13alli — (QYHKI[IOHAIBbHY Ta CEMAHTU4YHY 1 BIJMOBIAHO
BCTAHOBUTU BIJIMIHHOCTI MDXK TepMiHaMH-iIMeHHHMKamu [-ro Ta Il-ro
THUITIB, yTBOPEHUMH BHACJIIOK I[OT'O MPOIIECY.

B pesynbrari 3MiHuM cdepu (YHKIIOHYBaHHS 1 CTHIJIICTUYHOI
MPUHAJIC)KHOCTI B CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl1 JiekceM | Tuny 3’ BisitOThCA
HOBI CeMH, SKI TI03HA4YalOTh CHEIIaJbHI O3HAKH, KOTpl Mar0Th
MOXJIUBICTh KOJUIITHIA 3arajJlbHOBXKHBaHIA JIEKCEM1 BUKOHYBAaTH HE
HOMIHaTUBHY, a  Je(iHITUBHY  (yHKIIitO. DyHKITIOHATBHO-
TEPMIHOJIOT130BaHl OAWHUIN (PIHAHCOBOI CYOMOBH 1 3arajJibHOB)KHUBaHI
JEKCeMH , Ha 0a3l SIKMX BOHU YTBOPWIIMCS, MO3HAYAIOTh OJHY 1 Ty X
peaniro  JIMCHOCTI, TOOTO  3arallbHOBXKMBAaHE CJIOBO  HaOyBae
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS B MeEXax I[M0YaTKOBO ITO3HAYYBAHOTO
JeHOTAaTa.

HartomicTe npyruii TUn T€pMiHiB IMEHHUKOBOT'O KOPITYCY OXOILIIOE
TePMIHM — KOJIMIIIHI 3arajbHOBXKHBAHI CJIOBAa, TEPMIHOJOTI3aAIlS SKUX
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3MIMCHEHAa HUISXOM  CEMAaHTHYHOTO  TEPEOCMUCIICHHS  3HAYCHHS
3araJbHOBKMBAHOTO CJIOBa, M0 3yMOBWJIO BHHHKHECHHS HOBOTO
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS Ha OCHOBI AaKIIEHTOBaHUX B  IIPOIIECi
CEMaHTUYHO1 TEPMIHOJIOTI3aIlil CEM CMHCIIOBOI CTPYKTYPH IIbOTO CJIOBA.
Taki TepmiHOJOriyHI 3Ha4YeHHs TepMiHiB Il Tumy Ha BiIMIHY BiJ
TepMiHIB | TUMy HE XapaKTepHU3yIOThCS BIJHOIICHHSAM BKIIIOUECHHS, 7€
BUPAXKEHI MOHATTS CHIBBIAHOCITHCSA 3 OJHUM 1 TUM e JAeHoTaToM. B
OCHOBI IIbOTO MEXaH13MYy PO3BUTKY TEPMiHOJIOTTUHOTO 3HAYEHHSI JIC)KATh
acoIllaTHBHI 3B’ SI3KH MK PI3HUMU J€HOTAaTaMHU.

[TutanHsa B3aeMOli 3araIbHOBXKHBAHOI JISKCUKH 1 TEPMIHOJIOT1, SIK
nepekiago3HaBya  mpobjema, OGaraTo B UOMY  3QJIMINAETHCS
OUCKYCIMHMM, SIK 1 TMIAXIQ 0 CEMAaHTUKUM TEpMiHA, THIIIB
TEPMIHOJIOT13allli, 1[0 3aKJIaJa€ 3acaad Po30yJOBU TEPMIHOJIOTTUHUX
CHCTEM B IIIaHI X YHOpMYBaHHS Ta yKJIaJaHHS TBOMOBHHX CJIOBHUKIB.
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3.2. IlepekJiag TepMiHiB y (PiHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY
Ta NyOJIMUCTUYHOMY JIUCKYpCcax

OyHKIIOHYBaHHS aHTJIOMOBHOI OaHKIBCHKOi TEPMIHOCHUCTEMHU
(ABT) B mnepBuHHIM Ta BTOPUHHIM HOMIHAISIX J0CI HE OTpUMAala
CUCTEMHOI'O0 OMHUCYy B aHIJICTUI. Y CBi Yac i€l mnpodieMu
dbparmentapHo Topkamucs O. AxmanoBa, b. ['onoBun, B. Jlanunenxo,
B. Jletiunk A. IllupsieB Ta 1HII, K1 aKIEHTYBajJd Ha HEOOXITHOCTI
JOCJIIIPKeHHST (PYHKIIIOHATBLHOTO acleKTy TepMiHa. 3apyOiKHi JIIHTBICTH
BU3HAYAIOTH moro AK GyHKIIIOHAIBHY PI3HOBUIHICTD
3aranbHOJIITepatypHoi MoBu (JI. Xodbdman, B. IlImiar). T. Bunokyp,
M. ®omiHa BU3HAYAIOTh TEPMIH SIK 3aci0, 10 JO3BOJISIE BUBYUTU HOTO
GyHKIIIOHATBHY MIPUPOTY yepes MEXaH13MH KOHOTAIi:
chronic inflation;hidden dumping; investment climate.

st po3yMmiHHA TIpoIeciB Ta 0COOJMBOCTEM (DYHKI[IOHYBaHHS
OaHKIBCHKOI TEPMIHOJIOTII MEPIIOYEProBE 3HAUCHHS MA€ HE TUIbKU 1X
JIEKCUKO-CEMaHTUYHMM, ajle i CHUHTAaKCUYHUN aHali3. 3 II€0 METOI0
BHOKpPEMJIEHO OCHOBHI TemaTuyHl rpynu ABT Ha ocHoBl CroBHHMKA
0aHKIBCBbKUX TepMiHIB [15]:

1) cy6’exTn 0aHKiBChbKOI misiibHOCTI (actioner; dealer; quarantor);

2) Ha3BH TporieciB Ta omepartiit (Credit renewal; costs mobilizing;
indexation);

3) Buau, ™Metoaud, QopMH BeIeHHS OaHKIBCbKOI CIIpaBHU
(repurchasing of enterprise; currency auction; giro);

4) criocoOn, MeXaHi3MH 3JIHCHEHHS OaHKIBCHKHMX  OIIepalliid
(leverage; arbitration; money transfer; roll);

5) 6ankiBchka gokymenramis  (bill of exchange; endorsement;
avista; share).

Y upoMmy po3aini TakoX 3AIMCHEHO aHali3 (YHKIIOHAIBHOT
CEMaHTUKHU 0aHKIBCHKMX HOMIHAIiHM (axoBoro auckypcy ABT, BiacoTok
AKUX KoauBaeThes BiA 2,16 % mo 21,15 % yciei Bubipku (1240). s
Or0 BiJIIOpAaHO HAWYXXWUBAHIII TEPMIHHU 13 SIAEPHUM KOMIIOHEHTOM
Bank Tta iioro mepudepiero Fund, Exchange, Account, Investment,
Money, Profit, Deposit, Currency ma iHui.
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AHam3 BHOIPKM TEKCTIB OaHKIBCHKOTO JHCKYpPCy JdaB 3MOTY
BUOKPEMUTH HHM3KY IIOJIKOMIIOHEHTHMX Mojeleld  OaHKIBChKHX
TEPMIHOCIIOTYYEHb:

. Adj+Conj+Adj+N — Open — ended or flexible funds,

e BTOpMHHa OaHKIBCbKAa HOMiHAIlisI, TepeaaHa B JUCKYpCl

npukMetHukoM (Open — ended), mpukmernukom (flexible) Tta

imennukoM (funds). HaBeaemo 1mie KijibKa IMpHUKIIaIiB:

. N attr+N — investment exchange;
. Adj+N+attr+N — a new credit account;
« N +attr+Adj+N — The Bank of America, The Gicard National Bank.

3a3HaunMMo, IO KIOYOB1 OaHkiBCchki HomiHarii Bank, Fund,
Account, Credit, Profit BUSBISIOTh CIUIBbHI Ta BiAMIHHI O3HAKH 5K Y
daxoBomy, Tak 1 MyOJIIMUCTUYHOMY AUCKypcax. BusBiaeHo, 110
JOMIHAHTHA JieKceMa Dank MICTUTh y CBOEMY TEPMIHOJOTIYHOMY IIOJII
tepminu: funds, money, deposit, finances, banking company, trust.

AHrmicbka 0aHKIBChbKAa TEPMIHOJIOTISI € HEBIJI €EMHUM CKJIAJHUKOM
OaHKIBCBKOT'O AUCKYpCYy, 10 (opMye (piHAHCOBUM CEKTOP E€KOHOMIKHU.
OyHKIIOHAIBHI BiaacTuBOCcTi ABT KopenwowTh 3 11 CTPYyKTYpHO-
rpaMaTUYHUMHU TapaMeTpaMH, IO 3aJal0ThCsl TEPMIHOTBIPHUM 32
dbopMoI0O Ta TETEpOTeHHUM 3a CyTTIO ainroputmMoM. Cepen HHX
HAWYMCENIBHINIO  BHUABJIEHO  TPYINy  TEPMIiHIB-CIOBOCIIOIYYECHbD,
YTBOPEHHX KOMOIHAII€l0 3 JBOX 1 Tphox KommnoHeHTiB ABT, mo
BUSIBUWINCS HAWUMPOIYKTUBHIMKUMHU. YaCTOTHICTH CIOBOCIONYYEHb 3
OUIbII SIK TPhOMA KOMIOHEHTAMH KUIBKICHO 3MEHIIYIOTHCS 1O IIECTH
KOMIIOHEHTIB, MICIs SKUX y Haili BUOIpli HE 3a(iKCOBAHO KOJHOI
TEPMIHOJIOTIYHOT OnuHMLI: fotal liquids reserves, client’s current
account, client’s flows of income and expenditure; off balance-sheet
business; non-interest —learning balances; cost reduction per
transaction.

Y mnonuHl ¢yHKIioHANbHOI ceMaHTUKUu ADBT uinbHe wMicle
HaJeXWUTh alpesialli, IO Mae TEHJEHII0O A0 nomupeHHs. Ha
IHTEHCHUBHICTb 11 BUKOPHUCTaHHSI y OAHKIBCbKOMY AMCKYpPCl BILUIUBAIOTh
Taki pakTopu, K 1HPOpMalliiiHa eKCIaHCisl, EKOHOMISI MOBHUX PECYPCIB
tomo: ATM’s — automated teller mashines; MPC — Monetary Policy
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Committee; ECB — The European Central Bank; EDF — expected default
frequency; EFT — electronic funds transfer.

AHani3 BHOIPKM TEKCTIB OaHKIBCBKOTO JIUCKYpCY JaB 3MOTY
BUOKPEMHUTH HHU3KY TMOJIKOMIIOHEHTHUX MOJeNe  OaHKIBChKUX
TEPMIHOCTIOJTYYEHb:

. Adj+Conj+Adj+N — Open — ended or flexible funds,
e BTOpUHHA OaHKIBChbKa HOMIHALls, TMepeJaHa B  JHUCKYpCi
npukMetHukoM (Open — ended), npuxkmernukom (flexible) Ta
imennukoM (funds). HaBeaemo 1mie KijbKa IpHUKIIaIiB:
N attr+N — investment exchange;
- Adj+N+attr+N — a new credit account;
N +attr+Adj+N — The Bank of America, The Gicard National Bank.
3a3HaunMMo, IO KIr04oBi OaHkiBechki HomiHanii Bank, Fund,
Account, Credit, Profit BUABIAIOTH CIUJIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKH 5K Y
daxoBomMy, Tak 1 MyONIIUCTHYHOMY AUCKypcax. BusBiaeno, 110
JOMiHaHTHa JiekceMa bank MICTUTh y CBOEMY TEPMIHOJIOTTYHOMY IOJi
tepminn: funds, money, deposit, finances, banking company, trust.

AHrmniicbka 0aHKIBChbKa TEPMIHOJIOTISI € HEBIJI €EMHUM CKJIQJJHUKOM
0aHKIBCHKOTO AUCKYpCY, 1m0 (hopmye (HiHAHCOBUN CEKTOP €KOHOMIKH.
®dynkiioHansHi BracTuBocTi ABT kopemowTh 3 11 CTPYKTYpHO-
rpaMaTUYHUMHU TapaMeTpaMH, M0 3aJal0ThCS TEPMIHOTBIPHUM 3a
dbopMor0 Ta TETEepOreHHUM 3a CyTTio anroputMoM. Cepex HHX
HAWYUCEIBHINMIOW  BHSABJICHO  TPyHy  TEPMIiHIB-CJIOBOCIIOIYUYCHb,
YTBOPEHUX KOMOIHAI€0 3 JBOX 1 TphoxX KoMmmoHeHTiB ABT, mo
BUSIBUJIUCS HAWMPOAYKTUBHIMMUMH. YaCTOTHICTH CJIOBOCIOIYYEHb 3
OLTBII K TPbOMa KOMIIOHEHTAMH KiJIbKICHO 3MEHIIYIOTHCS JO0 IIECTU
KOMIIOHEHTIB, MICJs SKUX Yy Halllid BUOIpIl HE 3adikCOBaHO >KOIHOI
TEPMIHOJIOTIYHOT oxuHulll: fotal liquids reserves; client’s current
account, client’s flows of income and expenditure; off balance-sheet
business; non-interest —learning balances; cost reduction per
transaction.

Y mnommHl ¢yHKIioHaNbHOI ceMaHTuKu ABT uinpHe wMicue
HaJeXKWUTh alpesiallii, IO Mae TEHJEHII0 A0 TmomupeHHs. Ha
IHTEHCUBHICTD 11 BUKOPUCTAHHSI Yy OaHKIBCHKOMY JMCKYpPCl BIUIMBAIOThH
Taki (pakTopu, sk 1HPopMaIliiiHa EKCIIaHCisl, EKOHOMISI MOBHUX PECYpCIB
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tomo: ATM’s — automated teller mashines; MPC — Monetary Policy
Committee; ECB — The European Central Bank; EDF — expected default
frequency; EFT — electronic funds transfer.

HasBHicTh y (iHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta MYyOJIIIUCTUIHOMY
JTUCKypcax SBHUI TEPMIHOJOTIYHOI CHHOHIMII, moicemii Ta OMOHIMIi
XapaKTEePU3YIOThCSl TUBEPIreHTHUMH 1 KOHBEpPreHTHUMH akTopaMu. Tak
IUBEepreHTHUN (akTop HOMiHaTUBHOro moteHmiany ABT kopemtoe 13
CHHOHIMIEIO, $Ka, Malw4d IHTPATIHIBaJIbHI BHUTOKH, CIIPHUSE BHOOPY
MOBHHUX 3ac00IB [IJIi TOYHOI'O IO3HAYECHHS TOHSATH TaM, J€ HasBHA
ONUHMIISL TIEPBUHHOI HOMIHALlI HE BiIOOpakae YCIX HIOAHCIB
BYy3bKO(axoBUX CMHUCTIB. Ha Tyl 3HAYHOT KIJIBKOCTI TEPMIHOJIOTTUHHUX
y3yalbHUX CHHOHIMIB B ADBT mepeBakaloTh YacTKOBiI, OCOOJHBO
AKTMBHO BUKOPUCTOBYBaHI B TUX OAHKIBCBKUX TEKCTaX, JI€ WJIETHCS PO
dbinaHcoBy 1H(oOpmaIlilo, Ta HABOIATHCA CTATUCTUYHI [laHi, IO
peknamyroTh OaHKiBChbKi mociyru: Dills of exchange; cartel agreement;
supplementary special deposits;, cash reserves; a maximum expected
profit; cost reduction per transaction; demand-deposit contract;
mechanism of inflation.

Y mochipKyBaHUX — JHCKypcaX — KOHBEPreHTHHM  (pakTop
HOMIHaTUBHOrO moTeHuiany ABT Takox Kopesnoe 13 MOJICEeMIE Ta
OMOHIMI€IO, SIKI 3yYMOBIIOIOTBCSI E€KCTPATIHIBAJbHUMU YHUHHUKAMHU
(cKaxxiMO, CTPIMKHM PO3BUTKOM OKpEMHUX Tairy3ed Hayku). [lomicemis B
ABT po3BUBaeThCAd y MeEXKax 3araJbHOMOBHOI TEHJICHINT MO0
(dbopMyBaHHSI BTOPMHHHMX 3HAa4€Hb TOJIOBHO Ha 0a31 METOHIMIi Ta
metadopu: launder (V) — siomuseamu epowi, eanomuuii Kopuoop,
variable exchange — wo xonusacmucs.

Y npoumeci anamizy ABT y (¢iHaHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta
NyOTIIUCTAUYHUX JUCKYpCax BUSBICHO, 1[0 MK BHYTPIIIHLOIO (POPpMOIO
TepMiHa Ta MOTO CIPOMOXHICTIO 10 0araTo3HA4YHOCTI ICHYE YiTKa
KOpEISTUBHA 3aKOHOMIPHICTh: IO MEHINA KUIBKICTh KOMIIOHEHTIB
TEpMiHa, TO OlIbllIa BIPOTIAHICTH HOro TMOJICEMIYHOCTI, TOOTO
0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHM B 3a3HA4YEHUX IUCKypcaxX, SK IPaBHIIO,
yHHUKaIOTh nmojicemii: velocity of currency; velocity of circulation.

3a3HauMMO, 110 KOHBEPIE€HTHI Ta JUBEPreHTHI (aKTopu
3a0€3MeuyI0Th THYUYKICTh 1 JUHAMIYHICTh 0AHKIBCHKOI TEPMIHOCUCTEMH
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y  (IHaHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta MyOJIIUCTHYHOMY  JTHUCKypCax.
IlepebyBaroun y CTaHl II€PMAHEHTHOI'O OHOBJIEHHS, OaHKIBChbKa
TEpMIHOCHCTEMA “‘yTUIII3y€e” cTapi TEPMIHU Ta 3aCBOIOE€ HOBl. OCHOBHUM
CrocoOOM 1HHOBAaTMBHOI'O TOMOBHEHHSI JOCIHIDKYBaHUX (PaXxOBHUX
JTUCKYPCIB € akomooayis, sKa 3AIUCHIOETHCS Yy JIBOX HampsiMax —
afganTamii MyOIIIIUCTUIHOTO TEPMIHOJOTIYHOTrO (OoHAY 110 MmMOTped
O0aHKIBCBKOTO JHCKYypCY 1 TpaHcTepMiHojorizamii. B ocranHboMy
BUMNAAKY HIETHCS MPO “IMIOPT’ T€pMiHA 3 MYOJIMUCTUYHOTO TUCKYPCY
3 HOro 4acTKoBUM a0o0 moBHUM nepeocmucieHusm: fallen angels — axuii,
Kypc sakux ynaeg, tax Crew — nooamkosuti npec; investment climate —
IHBECMUYIUHUL KTIMAm.

Y  nmyOGninmucTUYHOMY JUCKYpCl HaMU BHUSBJICHO HAWOUIBILY
KUIBKICTh T€PMIHOJIOTTYHUX HEOJOTi3MiB (351), 3amo3u4eHux 13 Takux
rajmy3ed, Ak 1HQOpMaIliiHI TEXHOJOrii, OyXraiaTepchbKuil OOJIK Ta
ropucnpyaenitis: People can pay by payroll (a cyber bank), credit card,
or cheque [The Sunday Times, July.5, 2011]. Accountants and bankers
are also skeptical about the expected loss model as they fear it raises the
risk of ‘cookies jar accounting” whereby executives put funds aside
during good years only to relax them later to cover up bad performance
[The Financial Times, Feb. 15, 2010].

Cuctemny oprasizamito ABT y ¢iHaHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta
NyOIIUCTUYHOMY JUCKypcax MPOMOHYEMO MPEACTABUTH Y BHUIJISAII
TEPMIHOJIOTIYHOTO (MaKpO)MOJIs,, OJMHUIN SKOTO MEepeOyBalOTh MIXK
co0OI0 Yy BIAHONIEHHAX CTPYKTOPOBAHOCTI, MHOXXMHHOCTI  Ta
lepapxidyHOCTi. Y TIpolleci aHali3y BHSBJICHO, IO KOHCTUTYEHTHU
MaKpOIIOJIsl  BIIOPSIKOBYIOTBCS 32 POJO-BUIOBUM IPUHIIMIIOM 1
YTBOPIOIOTH YOTHPH MIKPOIIOJIS:

1) Buam OankiBchbkoi misutbHOCTI — transferring actual cash;
interbank transactions;

2) Exonomiko-mpaBoBi 3acaau OaHKIBCHKOI JISUTBHOCTI —
securitization; to syndicate loan; to borrow on a long (short) term basis;

3) Pusukm OaHKIBCHKOI misuibHOCTI — asset risk; payments risk;
default and price risk;

4) Pesynbraty 0aHKIBCHKO1 AISTIBHOCTI — shareholder’s interests;
bank’s balance sheet, decision — making process.

103



Y KoXHOro 3 4oTHpbOox MikpomnoiaiB ABT mudepeHiioThcsa Ha
A1poBi Ta nepudepiiiui.

HaitakTuBHIIIIMMHU 1010 KUJIBKOCTI BUKOPHUCTAHUX
TePMIHOOJIUHUIL € Mikporoje “Buan OaHKIBCHKOI IISUIBHOCTI” Ta
“Pu3ukn 0aHKIBCHKOI A1s1bHOCTI”, 39 % Ta 35 % B1ANOBIIHO.

B aHrsomoBHOMYy OaHKIBCBKOMY JUCKYPCl KOHIIENTYaJbHOTO
ctaTycy HaOyBalOTh Takli  TEPMIHOJOTIYHI  OJWHMIN:  asSets,
exchange/foreign exchange, bank/banking, money, loan, fund, cash,
value, ration, securities, account, currency, credit, capital, payment,
debt, risk, service, deposit, liability, margin, operation, expenses,
income [13].

3a3HaueHl TEPMIHM € PEICBAHTHUMHU SIK I IPOIECIB
O0aHKIBCHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS, TaK 1 JUIsl OKPECIEHHS KOTHITUBHOI
KapTUHH (h1HaHCOBO-EKOHOMIYHOT'O Ta MyOJIIITUCTUYHOTO
TUCKYypCiB. [l meTanpHIMION0 BUBYEHHS TEPMIHOJEKCHKH OaHKIBCHKO1
chepr TMPOMOHYEMO BHOKPEMHTH OCHOBHI 1I TEMaTW4YHI TPYIIH,
mpUTaMaHH1 JjIs 000X 03HAYEHUX JUCKYPCIB:

1) ekoHOMIYHE XKUTTS: avista, brutto, seniorage, value;

2) cy0’exTn OaHKIBCHKOI AisapHOCTI: actioner, creditor, dealer;

3) ma3Bu mporieciB Ta omepaiii: indexation; mobilization of
COSts;

4) ¢imancoBi iHcTHTyIl: Stock exchange; auditing firms; bank
affiliation;

5) cmocobm 3miiicHeHHS OaHKIBCBKMX omepariid: leverage,
arbitrage, budget, banknotes [14].

dyHkiioHanpHa peanizamis ABT po3ropraeTbcsi 3a IEBHUM
CUEHApieEM 3 BIANOBIAHUMM MIKPONOJISIMU, 3 iXHIMHM SIAPOBUMH Ta
nepudepiiHUMHE 30HaMU. BOHM € TakoXX peieBaHTHUMH ISl y3yCy Ta
nuHaMiku ATD y cdepi myOaiucTUIHOTrO TUCKYpCY.

KokeH 3 OKpeclIeHHX JUCKYPCIB KOHCTHUTYIOETBCS TICBHHUM
Ha0oOpoM peanbHUX TeKCTiB. CKaxiMo, 10 mpodeciiiHOro QiHaHCOBO-
€KOHOMIYHOTO JUCKYpPCY BIJTHOCMMO OaHKIBCBbKI 3BITH, OaHKIBCHKI
omeparlii TOIO, a A0 MyOTIUCTUIHOTO — MYyOJIIUCTAYHI CTaTTi Ta
noBiIOMEHHs. B3aeMofiroun Mix co0o010, (HiHaHCOBO-€KOHOMIUHUHN Ta
nyONIIUCTUYHUN  >KaHPU  BIATBOPIOIOTH  TEPMIHOJIOTIYHY  €JHICTD
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aHTJIOMOBHOTO OaHKIBCHKOTO JHUCKYpPCY, SKHH peali3yeTbCa depe3
BIIMOBITHUM TEKCTOBUUA KOHTHHYYM. Bukopuctanus ABT y pi3Hux
KaHpaxX  XapaKTEepPU3YIOThCS  IHTETPaJbHUMH 1  JUPEPEHIIHHUMU
ocoOnmuBocTsmMu.  Jlo  mepmux ~— HajexaTh ~ BHUCOKHUH  PIBEHb
CTaHJIapTU30BAHOCTI, MIEpeBara MPOCTUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHOJIYUYEHb,
pUETHAHHS TPUKMETHUKOBUX KOMITOHEHTIB, METOIO SIKUX € 3HAYECHHEBE
HIoaHCyBaHHs Tepmina: cash withdrawals; variable costs; purchase
price; a fixed-rate obligation; bilateral determination of lending forms.

Hamu 3’sicoBano, 1m0 nuHamika Bukopuctanus ABT y ¢inaHncoBo-
€KOHOMIYHOMY Ta MyOJIIUCTUYHOMY JUCKYpCaX BU3HAYAETHCS TPbOMA
cretu(pIYHUMU HKaAHPAMU: npodeciiinum, aKaJIeMIYHUM, 1
MyOMITUCTUYHUM, SIKI TICHO B3a€MOJIIOTH MDK COOOI0 1 yTBOPIOIOTH
TEPMIHOJIOTIYHY €IHICTh AaHTJIOMOBHOT'O OaHKIBCHKOTO JIUCKYPCY.

TakuMm 4yuMHOM, 3a3HauMMoO, 10 audepeHiitai ocoonmuBocti ABT
HNPOSIBIIAIIOTECS Y  HE3HAYHIA KIJIBKOCTI CHHOHIMIYHHMX MapaJieliei,
HassBHOCTI moyiceMii W TEpMIHOJOTIYHO AaKOMOJIOBAHOI JIEKCHUKHU
(mpodeciitHuit xaHpP); y CTWIICTUYHIA MapKOBAHOCTI CHHOHIMIYHHX
TEPMIHIB (aKaJIEeMIYHUM KaHp); Yy HAABHOCTI KOHTEKCTyaJIbHUX
CUHOHIMIYHUX 3aMIHHUKIB, Tpe(EpEeHTHOMY BXXHMBaHHI MPOCTHUX
IMEHHUKOBHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCTIOIY4YEeHb (TyOIIIUCTUYHUM JKaHP).

Konyenmyanvni acnexkmu ABT. Y nucepramiitHOMy JOCIIIPKEHHI
aKIICHTOBAaHO yBary Ha KOHIENTYyaJbHUX acHeKTax OaHKIBCHKOI
TEPMIHOJIOTII 3 OMNEPTSIM Ha CEMaclOJOTIYHUW BEKTOp: Bil CMHUCITY
(koHIIenTa) 10 MOBHU (3aco0iB Horo BepOamizailii). ToOTO MM CTaBUMO
nepes; coO0r0 3aBAaHHS BHOPSAKYBAaTH MPOIEC CMUCIONOPOKEHHS 1
cmuciiopo3MmexyBanHsi ABT B MeHTalbHOMY KOHTHHYYMI KOMYHIKaHTa,
IO E€CIUIIKYeTbCsl Y (DIHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta IyOIIIUCTUYHOMY
nuckypcax. Cepen CyMDKHUX Taly3ed (p1HaHCOBOTO-€KOHOMIYHOIO
nuckypcey ABT mocigae BaxiauBe MicIie, 0 3yMOBJICHO 11 IHTEHCUBHUM
PO3BUTKOM MPOTATOM OCTaHHIX POKIB. Y 3arajlbHOMy KOHTHHYYMI
¢dbiHaHCOBO-eKOHOMIYHOTO  auckypcy ABT  dopmyoTs  okpemy
KOHIlenTocdepy Ta KorHiTochepy.

Y Mexax 3acToCyBaHHS Cy4YacHHUX METOJMK Ta TMPaKTUKHU
JIHTBICTUYHOTO JIOCTIJKEHHS JIOLIBHO 3aCTOCOBYBAaTH IHTETPATHBHI
METOAM, 30Kpema  “KOHIENTyaJbHy  I1HTErpaiito”’, KOTHITHBHE
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MOJICITIOBAHHS. HeoOXIAHICTP  TAKOTrOo  IIO€QHAHHSA  MOSCHIOEMO
0COOJIUBOCTSIMM CaMOi MPUPOJU TEpPMiHA, 1 MOABIMHUM XapaKTEpOM;
apke ABT — 11e ogHOYacHO 1 cucTeMa 3HAKIB, 1 CUCTEMA CHUMBOJIIB, SIKI
BHBYa€ KOTHITMBHA JiHrBicTuka. Ille Ha moyaTKy CTaHOBJICHHS
KOTHITUBICTUKMA JOCJIIJIHUKM BKa3yBajlud Ha TOM (akT, 10 3a Ii€r0
HAyKOBOIO TAapaJUIMOI0 3aKpIIUIEHO CTAaTyC HOBOTO 1/1€aJIbHOTO
IPOCKTy, PO3poOKH sKoro rmepeOyaroTh in Statu nascendi. Ile
MPOAUKTOBAHO HAMaraHHsM JIIHI'BICTUKH HOBOI'O MOKOJIIHHS BIIIHTH BiJ
aTOMapHOCTI OMHUCY, 3HANTH CTPYKTYpH, JAETEPMIHOBAHI COIIAJLHO 1
KOMYHIKaTUBHO.

VY HalzarajpHIIIOMY BHUIJISI JIHTBOKOTHITUBHUM miaxia 4o ABT
CIPSIMOBAHMM Ha OIMHKC TUX YM IHIIUX HOro (parMeHTiB y TepMiHaX
KOHIIETITYaJIbHUX a0CTpPAaKIliid, a TAKOK Ha BCTAHOBJICHHS Ta MOSICHEHHS
TUX MOCTIMHUX KOPEJISIINA, SIK1 BUSBIISIFOTHCSI MK CTPYKTYpaMH MOBH Ta
CTPYKTypaMH 3HaHHS, TOOTO Ha TIOEAHAHHS MEHTAJILHOTO Ta
BepOaJbHOT0 YMHHUKIB. Y I[bOMY BIJIACHE TMOJSTAa€ HOBHM METOH —
HOBUM ‘‘icalibHUM MPOEKT’ y Haylll Ipo TEpMiH. AHAJIOTIYHA TOYKa
30py BHCIOBIIOETHCA Yy HUBII  (QyHAAMEHTaIbHUX  MOpalb 3
KOTHIiTHBICTUKH [6; 8; 9].

Take dbopmyBanHs TpakTye KiHIleBYy meTy omnucy ABT y mMexax
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHM, BCTAHOBJICHHS BIJIIOBIJHOCTEH MIDK HHMH 1
KOTHITUBHUM ysBJEHHsM. llepeayciM 3a3HaunmMo, 110 OCHOBOIO
KoHuenryansHoi iHTerpamii ABT 'y ¢diHaHcoBo-ekOHOMIYHOMY Ta
nyoNIUCTUYHOMY JHCKypcax € Meradopa. Y HaIIOMY JOCIIIKEHHI
HNOHSATTS KOHYenmyaibHa memaghopa po3riasaloThCs K 3aC10 TBOPEHHS
Ta TIONIUPEHHS CKJAIHUX CHUCTEM JIIOJICBKOrO MUCIEHHs. TpakTyrouu
TEPMiH K  KOTHITUBHY  CTPYKTypYy, HaBEIEMO  TBEP/KCHHS
1O.C. CrenanoBa, KU LIKOM CIPABEIMBO 3ayBa)Kye, 110 BIIOMUM Y
JIHTBICTUIIl ~ CEMAaHTUYHUW  TPUKYTHHUK € TUM  CTPYKTYpPHUM
KOHCTPYKTOM, KOTPUW JISKUTh B OCHOBI OyJIb-SIKOTO KOHIIEMTY.
CeMaHTHYHUN TPUKYTHUK 3 HOTO TphOMa BEPIIMHAMHU TIYMAUYUTHCS
HacTynmHUM 4ruHOM: (1) cioBo moB’s3aHe 3 (2) MpeaMeTOM MO3HAYCHHS
aK Horo ‘“3HadyeHHs” Ta (3) “cMHcCIOM”, KOTpUH CKJIadae ‘“KOHUENT .
“CeMaHTUYHUN TPUKYTHUK € HAWONTUMAJBHIIIOK CXEMOI, KOTpIi
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JTOCTITHAKN HEOJTHOPA30BO JTOPIKAIM HEIOCKOHAIICTIO, TPOTOHYIOUH 1i
y dbopmi “kBajapara’, Tpamelii, 0araTorpaHHHUKa TOIIIO.

Takum 4MHOM 3a3HAYMMO, 110 Y KOHILENTYyalbHIN CTpyKTypi ABT
TaKOX B3a€EMOJIIOTh TPU BEPUIMHU: 00 €KTHMBHA MAINCHICTH — CJIOBO
(word); MucicHHs, CKEpOBaHE Ha IM3HAHHSA OO0 €KTUBHOI HiHCHOCTI
(meaning); BHYTpIIIHI CMHUCJIOBI 3B’S3KH, SKi 0a3yHOThCA Ta ICHYIOTH
MK JIBOMa (paKTOpaMHU i MO3HAYAIOTh AYMKY (sense) [2, c. 55-62].

Y HamoMmy poO3yMiHHI HOpoIEeCc KOTHITUBHOIO CHPUMHATTS
IHTpaJIHTBaJIbHOI ~Ta  IHTPAJUCKYPCHOI CyTI TEepMiHA  CIEpIIy
BIJIOOpAXKAETHCS Y CBIOMOCTI KOMYHIKaHTa 0€3 y4acTi MOBH, 1 TIJIbKH
3roIoM I HOBa 1H(OpMaIlis BUPAKAETHCS 32 JJOTIOMOTOI0 B)KE HasBHUX
y MoBi cimiB. BuBueHHs korHimii ABT nemoxnuBe 0e3 omepts Ha
CEeMaHTUYHI KOMIOHEHTH i1 BuUXigHOI oauHuil. [led npuHIMUI,
MOKJIAJICHU B OCHOBY 0ararbox Cy4acHUX HaAIpsIMKIB TEpMiHO3HABCTBA,
JIO3BOJISIE 110 HOBOMY PO3IJISIHYTH KOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI TEpMIHA,
cnenudiky #oro PyHKIIOHYBaHHS y PI3HUX JUCKYpPCaxX, 3aKOHOMIPHOCTI
YTBOPCHHSI.

3a Teopi€ro “NMHIBICTUYHOrO JETEpMiHI3MY , po3pobieHo A.C.
3e/IeHbKOM, KOHIIENTyaJdbHa TMapaJurMa TEepMiHA € YIOPSIKOBAHOIO
CYKYIIHICTIO  JIGKCMYHMX  OJUHUIb, OO0 €IHAHUX CHOUIBHUMHU 1
PO3pI3HIOBAIbBHUMHU (A epeHIInHNMU) MHOKHUKamMu. KoHuenTyanbHa
CYTHICTb TE€pPMIHA HE Yy BCIX BHUIIQJIKAX MOXE OYTH TMpEJCTaBieHA Yy
BUTJISIZII  OKPEMHUX, UITKO BHOKPEMJICHUX JHUCKPETHUX OJWHHUIIb.
[Ipunnunu  “audy3HocTi” 3HAYEHb 0araTO3HA4YHOrO TEpPMIHA €
BUPIIIAIBHUM (haKTOPOM, II0 BU3HAYAIOTh MOTr0 KOTHITUBHUHN AaCIEKT.
[IpoGiemMu HEUITKOCTi, PO3MHUTOCTI, JBO3HAYHOCTI TEPMIHOJIOTTUHUX
OJIMHUIIG IIIMPOKO JUCKYTYBaIMCS B 3apyOiKHIiN cemacioiorii [7; 8; 10].
Tax Tepmin black (curb, kerb) market moske mocmigoBHO MmO3HAYaTH
pi3HI TMOHATTS, W10 BOJOMAIIOTH TOTOXKHOI O3HaKow  “illegal”,
Tu(depeHLiioYM HOTro BiJ] IHIINX MOHATh Y MEKaX OJIHIET CUCTEMHU.

TakuM 4YMHOM, OPOIIEC KOHIIENTyai3alli MEHTAITETY € TJIOM, Ha
SAKOMY BHOKPEMIIIOETHCS “‘CMUCJIOBUM 3TyCTOK~ — KOHIIENT SIK OJIMHUIIS
(ETHOKYJIbTYPHOTO 3HA4Y€HHS, II0 € OPraHi30BaHOI0 y MEBHUN cmocid
MUCJICHHSI BUOIPKOBOIO  MHOXKHMHHICTIO KOHKPETHO  3YMOBJICHUX
eJIEMEHTApHUX CMUCHIB y MPOEKIli Ha OKpeMHil pparMeHT cBiTy) [4, C.
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150 — 154]. Konmnent mae moABIMHY MNPHUPOIY, apKe BIH € BOJHOYAC
OJIMHUIICI0 MI3HAHHA W OJIMHUICI0 3HAYCHHS, a OTXKE, OJUHHUIICIO
KOTHIIlI{, MEHTAJIbHOI MIHIMOJEIIIIO, CIPOEKTOBAHOK HA OKPEMHIA
(dbparmMeHT CBITY.

Ha cyuyacHOMy eTami BHUJA€ThCA AaKTyaJbHOK  IpoOJeMa
pPO3MEKYBaHHS MEHTAJIbHOI ((opManbHOI) Ta 3MICTOBOI CTPYKTYp
KOHLIETITY, 3a SIKUM MOXYTh CTOSATH 3HAHHS PI3HOTO CTYICHS
abcTparyBaHHsI.

MoskHa 3 YNEBHEHICTIO CTBEP/KYBAaTH, 110 KOHIENT — OJWHHULIS
Mi3HAHHS “CMHCJI — IIHHICTH , IO € TICBHOK OPTaHi30BaHOIO
MHOXHUHHICTIO €JIEMEHTAPHUX CMUCHIB, MOPOMKYBAaHUMHU THUMHU YU
IHIIMMU MEHTaJbHUMU oOpazamu. KOHIENT — OJAMHULA 3HAHHA, MO0
BUSIBIISIE CE0€ K 3MICTOBA CTPYKTypa, TOMY y 3MICTOBOMY IUIaHl BiH
MIUPIIUN BiJ TOHSATTS, OCKUIbKK BioOpakae Oylib-siki 03HaKU 00’€KTa,
y TON 4Yac, SIK MOHSTTS 3aBXJW TOB’A3aHE JIMILE 3 MPEICTABICHHSIM
HU3KH HEOOX1THUX 1 TOCTATHIX JIOTIYHUX O3HAaK Horo imeHTudikamii [3].

[limicymMOByIOUM BHCIOBJICHE, MOXKEMO CTBEpP/KyBaTH, IO JIs
HAJICKHOTO PO3YMIHHS KOTHIIII TepMiHa HEOOXIAHO BHUSBUTH Ta
BUOKPEMUTH Y HbOMY 0a30B1 KOMIIOHEHTH — MOHSTIHHE AJIPO, MOOIYHUIA
CMHUCJ Ta €MOLIMHY OLIHKY, MPEJCTaBJICHI y KOTHITHBHOMY MEXaHi3Mi
TPAHCIIO3UIIIl CMUCIIIB Y PI3HUX JUCKypCax.

Koenimusenuti  mexawnizm mpancnosuyii  cmucnie. KoruiTuBHa
JIHTBICTUKA BIJIKPWJIA HOB1 MEpPCHEKTUBH Y BHPIIMICHHI MOpoOiemMu
CIIBBIIHOIIIEHHSI MOBHUX Ta TPAHCIEHIAECHTHUX CMUCIIB. OCHOBHUMH
00’€KTaMM BBaKaJIUCS 11 NPUXOBaHI TJIMOMHHI KOTHITUBHI MEXaHI3MU
MI3HABaJbHOI  JISJIBHOCTI  JIOAWHHM. JIOCHIIKEHHS  KOTHITUBHOTO
MEXaHI3My Ta CMHUCJIOTBIPHOI (DYHKIIIi CTUIICTUYHUX TPAHCIO3UTUBHUX
TOJIOBHUM 3aBaaHisM BuBueHHA ABT.

Po3yMiHHsT MOBHOI MeTadopu SIK NMEPEHECEHHs] HaMEHYBaHHS 3
OJIHOTO YSBJICHHS Ha 1HIIE Ha OCHOBI iX MOAIOHOCTII HE BHXOJSAThH 3a
MEeX1 “Npyroi CHUrHajJbHOI CHUCTEMH  — MOBH. BBaxkaemo, 1110
JOCIIIJIPKEHHSI KOTHITUBHOI MeTadopu € OJHUM 13 HallaKTyaJbHIIINUX
3aBJlaHb II0/I0 BUSBJIICHHS CEMAaHTUYHUX MEXaHI3MIB TPAHCIO3UTUBHUX
cmuciiB. Meradopa € omHie0 3 HalpyHAaAMEHTaIbHIMIUX (OpPM
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JIOJICBKOTO MHCJICHHS, SIK MPUHIIMI MEHTAJIbHOCTI, BOHA JICKHUTH 3a
Mexkamu MoBH. ToOTO Meradopa — 1€, 00pa3HO KaKydu, pe3yJbTar
“mpopuBYy” 3MICTIB 13 Ta€EMHUX TIJMOWH JIOJICBKOT CBIJJOMOCTI B
HABKOJIMIITHIO PEaIbHICTh; 1€ HUTKA, SKa 3B’S3Y€ CBIJIOMICTh JIIOJWHU 1
peanbHicTh [1, ¢. 130-132].

Tak, ans npuknamxy, OAHKIBCBKHN TEpMIH Yy MyOIIIIUCTUYHOMY
muckypcei: fluctuate (v) — vary or move up and down continually or
irregularly; be waving unsteady or unstable — suinrosamucs nocmiiino,
oymu Hecmiukum, MiHamucs mowo, Ta (HIHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY:
fluctuating prices — wyinu, wo xonusaromvcsi abo the stock market
fluctuates daily — yinu na ¢ponoositi 6ipowci sminoromocst wooenno [12],
00’€THaH1 IHTETPATBLHOIO CEMOIO “MIHIUBICMb, 3MIHHICIb Y020Ch

[Hma crunmictuyHa irypa — METOHIMISI — B KOTHITUBHOMY TUTaHI €
CIIOCOOOM  MEHTAJIBHOTO  3aCBO€HHSI  JIIOJUHOK  JIHCHOCTI, €
MI3HABAJIbHUM MEXaHI3MOM, SKUM JO3BOJISIE TEPEXOJUTH Y CBOEMY
YCBIJIOMJIEHH1 BIJI YaCTKOBOTO JO 3arajJibHOTO, BIJI KOHKPETHHUX SIBUII
HABKOJIUIIIHBOI JIHCHOCTI 70 aOCTpakTHHX Yy3arajibHeHb: ECONOmIc
“miracle”; investment attractiveness.

Sk MeToHIMIs, Tak 1 MeTadopa CKIaAaloTh KOTHITUBHUN MEXaHI3M
pernpe3eHTallii HeoOX1AHUX 3MICTIB; KOHKPETHI MPEIMETH MOXKYTh
NOPO/KYBAaTH acolliaTuBHI, KoHKpeTHI imei. Ckaxkimo, stock — quantity
of something accumulated or held in reserve, esp. for future use; store —
KLIbKiCmMb 4020Chb, 3i0pana npo 3anac, Ha maubymue, B OaHKIBCHKIM
cdepi orpumaro: total number of shares that a company or corporation
IS authorized to issue — zacanvna Kinvkicme axyiu, AKI KOMNAHIA YU
KOpnopayis. ynogHosadcuia eunycmumu, Sstock in trade — ocHoeHuii
Kanima, eecb HAsABHUU 3anac, 368iocu stock exchange — ¢oonoosa 6ipoica
[15] moweo.

Otxe, KOTHITUBHUI MEXaHi3M METOHIMI{ MOPOIKYE
KOHLIEITYaJTbHUM ‘3CYB”, 1 IIMM BOHa MPAMO BKAa3y€ Ha HAasBHICTh Y
rIIMOMHAX JIFOACHKOrO MI3HAHHSA OUIBII MAacCIITAaOHHUX MO0 “‘4acTUH
KOHILIEITYaJbHUX OJUHMILL 3HaHb MPO CBIT. L{e CBIIUUTH PO 0COOIUBY
CUCTEMHICTh JIFOJICBKOTO MUCJIEHHS, PO MO0 Opi€EHTOBAHICTh HA TIEBHE
3MICTOBE II1JI€, PO TOJICTUYHICTh CBIAOMOCTI JIFOJUHU. 3a3HAYUMO, 110
MeTapopruyHUN, METOHIMIYHUIN NUISIXHM YTBOPEHHSI TEPMIHIB MOB’s3aHi

109



BJIacHE 3 00pa3HOoI0 c(heporo 1 He BUXOAATH 3a ii MeXi. 3 Oy Ha IIe,
BUSIBIICHHS CEMAaHTHKO-CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH CTHIIICTUYHHUX
biryp y cdepi ¢daxoBux TEpMIHOCHCTEM Ta PI3HUX JAUCKYPCIB
NoTpeOyIOTh OKPEMOTO PO3TIISTY.
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3.3. IlepekJiag Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0COOJIMBOCTI TEPMiHiB
y cdepi Oi3Hec-KOMYHiKaIin

HeBnuHHUI PO3BUTOK HAYKH M TEXHIKM BHOCUTH 3HAUH1 3MIHU 0
MOBHOI Ta KOHIIENTyaJlbHOI KapTUH CBITY, B JIEKUIbKa pasiB
MPUMHOXKYIOUM B CJIOBHHKOBOMY CKJaJl MOBH (axoBy JIEKCHKY.
CrtpiMKHil pO3BUTOK O13HECY, EKOHOMIKM MW MIXHapoJHA IHTErpaiis B
i cepi 3yMOBWIM IHTEHCUBHE 3POCTAHHS €KOHOMIYHOI 1 (DiHAaHCOBOI
TEPMIHOJIOT1i Ta 0OYMOBHUJIN HEOOXITHICTh i1 BCEOIUHOTO TOCIIKEHHSI.
Pedopmu B ykpaiHCBKI €KOHOMIIll Ta 1HTErpauis YKpaiHh y CBITOBUU
€KOHOMIYHUN TMPOCTIp 3YMOBIIOIOTH MPSIMUKA BUXIJ TEPEBAXKHOI
O1TBIIIOCTI CYO’€KTIB TOCMOJAPIOBAaHHS Ha CBITOBHI PHUHOK, aKTHUBHY
y4acTh iX y MDKHApOJHMX EKOHOMIYHUX BIJHOCHMHAX, IO BHMAarae
JIOCKOHAJIOT0 BOJIOJIHHS 1HO3€EMHOIO MOBOIO.

MoBa — 1ie He auIie 3acid CHUIKYBaHHS, ajie ¥ BIKOHIIE y CBIT
KyJbTYpH, MOTJISIAIB Ta HIHHOCTEH JtoAcTBa. HiMmelbka MoBa sIK oJiHa 3
HAWMOIIUPEHINIUX Yy CBITI Ma€ CBOiI BHU3HAYHI PHUCHU, CEpPEJ SKUX
0COOJMBE 3HAYEHHS MAIOTh CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI
TEpPMIHIB, IO 3HAXOJSTH CBOE 3aCTOCYBAHHS B PI3HUX Taly3siX 3HAHHS,
30KpeMa y €KOHOMIIIi, O13HeC1, TEXHOJIOTIsX, HayIlll Ta KyJabTypl. KoxkHa
MOBa Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI, BIZOOpa)kalouW YHIKaJIbHUN MIAX1T 10
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neBHUX sBull. HiMelbka MOBa HE BHHSTOK, OCOOJMBO, KOJU WIETHCS
PO €KOHOMIYH1 TEPMIHH.

TepmiHonoriyHa JEKCHKa, sKa € pe3yJabTaToM OaraTOpiuHHUX
JIOCIIDKEHb ¥ nudepeHIialielo  HOBUX  HAYKOBUX  MOTJISIIB,
BI/ITIOB1/TAIOYM JIOCSTHEHHSIM HAayKOBO-TEXHIYHOTO IIPOIPECY, XapaKTepy
BUPOOHUYOI, CYCHMUIbHO-KYJbTYPHOI, TOJITUYHOI ¥ E€KOHOMIYHOI
TISTTBHOCTI HApOAY, MOro B3a€MOJIi 3 1HIIMMH ETHIYHUMH CXOKUMH
pUCaMH, CTAaHOBUTH BAXKJIMBUI KOMITOHEHT JICKCUYHOI CKJIaJIOBOI OY/ib-
AKOT PO3BUHEHOI MOBH, SIKa € CKJIAJHOIO0 Ta 0araTorpaHHOI CHCTEMOIO
CTPYKTYpPHO-(YHKI[IOHAIBHUX CTHIIIB.

Maifixe BCi rajry3eBi TEPMIHOCUCTEMH B3a€EMO/IIFOTh OJHA 3 OJIHOIO
1 MalOTh YaCTUHY CIIUTBHOTO TepMiHoiorigaoro ¢oumy. Chdepa 0i3HECY
K OJHA 13 KJIIOUOBHUX aCIIEKTIB CYCIIUIbCTBA Ma€ BJIACHY PO3TalyKEHY
TEPMIHOJIOTIIO0, KA BIAITPA€ BAXKIUBY pOJb Yy MOBI. EKOHOMIYHI Ta
O13HEeC-TepMIHM JIOTIOMAaraloTh TOYHIIIE, 3pO3yMUIIIIE W aKypaTHIIIe
BHUpaXaTH €KOHOMIYHI MOHSTTS Ta MPOIECH, COPUIIOUN e(PEKTUBHOMY
CHIJIKYBAHHIO 1 PO3BUTKY HAYKOBUX JOCIIIJIKEHb.

OnHi€0 3 OCHOBHUX POJIE €KOHOMIYHO1 TEPMIHOJIOTIi € TOYHICTh
Ta y3TO/KEHICTh. Y EKOHOMIIl Ta Oi3Hecl iCHye Oe3id IOHSATH, IO
MalTh CBOWO crnenudiky Ta iHTepnpertaiito. Hanpuknan, TepMiHH
«IPUOYTOKY, «JIOX1T» Ta «3UCKW» 3AIOTHCI CXOKUMH, ajie¢ BOHU MalOTh
pI3HI 3HAYEHHS 1 3aCTOCYBaHHsS. BUKOpHUCTaHHA TOYHUX €KOHOMIYHUX
TEPMIHIB JIOTIOMara€ yHUKHYTH HEMOPO3yMiHb 1 CHOTBOPEHb Y MOBHOMY
BUpAa3l, 0 € BAXJIMBUM IS (DaXiBIIIB T YUEHUX Y rally3l EKOHOMIKH.

Kpim TOro, EKOHOMI4YHa TEPMIHOJIOTISI CTUMYJIFOE PO3BUTOK HAyKH
Ta JOCHLKEHL. BoHa Hamae BIAIIOBIIHICTE 1 CUCTEMHICTh EKOHOMIYHUM
TeopisiM 1 MoJiesiiM. EKOHOMIYHI TepMiHU € OCHOBHUMH OYyIiBEIbHUMU
OsiokamMu 1151 POpMYJIFOBAHHS T1MOTE3, BCTAHOBJIECHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
Ta aHajgi3y E€KOHOMIYHUX SIBHII. 3aBISKHM E€KOHOMIYHIM TEepMiHOJIOTI]
HAyKOBIIl MOXYTbh CHUJIKYBaTUCA Ta OOMIHIOBATHCS JOCBIJIOM Y rajys3i
€KOHOMIKM 3 pI3HUX KpaiH, II0 CHOpPUSE€ 3pPOCTAHHIO HAYKOBOTO
MOTEHIIaTy Taays3i.

Jlo TOTO X, €KOHOMIYHI TEPMIHM MalOTh 3HAYEHHS JJI1 PO3BUTKY
€KOHOMIYHOI OCBITHM Ta (OpMyBaHHS IpamMOTHUX (axiBiiB. BuBueHHs
C€KOHOMIYHO1 TEpPMIHOJIOTIi JoromMarae CTyJeHTaM 3acBOITH OCHOBHI
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MPUHIMIIN €KOHOMIKHA Ta 3pO3YMITH ii 3akoHOMIpHOCTI. Kpim Toro, 11e
CIIpUSIE PO3BUTKY aHAIITUYHUX 3A10HOCTEH Ta KPUTHUUYHOTO MHUCIICHHS,
10 € BOKJIMBUMHU HaBUUKaMU ISl MaOyTHIX €KOHOMICTIB.

3ragyrodd pojb EKOHOMIYHOI TEpMIHOJIOTIi, HE MO)XXHa He
3a3HAYUTH 1i BIUIMB Ha II00ali3allil0 Ta MI)XKHAPOJHY cHiBmpaio. CBit
E€KOHOMIKH TIOCTIHHO 30JMKY€ETHCS, 1 TOYHICTh Ta Y3TOJXKEHICTh
MOBHOI'O BUpPa3y MalOTh BUpIIIAIbLHE 3HAYEHHS JJIS CIUIKYBaHHS MIX
KpaiHaMd 3 PI3HUMHM MOBaMHM. 3HAHHS EKOHOMIYHOI TEpPMIHOJIOT]
JorioMarae CTBOpIOBaTv IiaThopMy 1 Jiajory, pO3BUBAIOYHU
B3aEMOPO3YMIHHS Ta CIIPUSAIOYH CIUILHOMY PO3BUTKY.

OT1xe, eKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS BIJIITPA€ HE3aMiHHY POJIb Y MOBI,
JONIOMAaral4v TOYHIIIE BUPAXaTH EKOHOMIYHI MOHSTTA Ta MPOLECH,
CTUMYJIIOIOYM PO3BUTOK HAYKH Ta JOCHIIKEHb, MIJBUIIYIOYU PIBEHb
C€KOHOMIYHOT OCBITM Ta CIHpUSIOYM TJioOamizamii Ta MiKHAPOAHIN
crniBnpanl. BHBYEHHS EKOHOMIYHOI TEpPMIHOJOrI Ma€ BEIUKUU
MOTEHIlAJl  JUIS  PO3BUTKY MOBHOI  KOMIIETEHIIl, IIIIBUILECHHSA
npodeciiiHOro piBHSA Ta PO3YMIHHS EKOHOMIYHUX pealdid Cy4acHOIo
CBITY.

EKOHOMIYHY TEpMIHOJOIIK0 $IK CYKYIHICTh Ha3B EKOHOMIYHUX
NOHATh OJIHI€T 13 CYCHUIBHUX HAYK €JIHa€ 13 3arajibHOBXKHBAHOIO
JIEKCUKOIO BIIKPUTICTh 11€1 MIACUCTEMHU JITepaTypHOi MOBH. ToMy nesiki
il OJWHUII TOPIBHAHO JIEFKO MPOHUKAIOTh Y 3araJilbLHOMOBHHUM
JeKCUYHUM (POHI, 1, HABNAKH, TEPMIHOJIOTIS 3alo3UYy€ 13 HBOTO
JIEKCEMHU /111 HAMMEHYBaHHS HOBUX €KOHOMIYHUX MTOHSTD.

Himenpka €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISI BIAITPAE BAXKIHUBY POJb Y
MOBI Ta €KOHOMIYHHUX BIJIHOCMHAX. BUBUYEHHS TEPMIHOJOTII HE TIJIBKH
MOKpallye KOMYHIKAIIl0O Ta €(QEeKTUBHICTh CHIJKyBaHHS, ajne U
CTUMYJIFOE PO3BUTOK HAYKOBUX JOCHIIIKEHb, PO3IIMPIOE MOKIMBOCTI
Kap'€epHOTO 3pOCTaHHA 1 MIJABUIIYE KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh (PaxiBIliB
HAa MDKHApOJHOMY PHHKY mparll. 3HaHHS HIMEIbKOI E€KOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOT1i Ba)KJIUBO HE JIMIIE JJIsI €EKOHOMICTIB, ajie ¥ JyIs BCIX THX,
XT0 Oaxkae Opath y4yacTb y TJIOOQIbHOMY  E€KOHOMIYHOMY
CHIBpOOITHHUIITBI Ta 3MIIHIOBaTH B3aeMUHM 3 HimeuuumHorwo Ta
HIMEIIbKOMOBHHMHU KpaiHaMHU.
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CemaHTHYHI OCOOJMBOCTI HIMEIBKUX EKOHOMIYHHMX TEPMIHIB
NOJISITAlOTh Y iXHbOMY IJIMOOKOMY 3HAQUY€HHI Ta TOYHOMY BHUPaKEHHI.
Himernibka MOBa CIAaBUTBCS CBOEIO TOYHICTIO 1 PETENBHICTIO, IO
BIJIOOpaKAETHCS Y TEpPMiHAX, MOB'A3aHUX 3 €KOHOMIKO. Taki clioBa, sk
«Wirtschaftswachstum» (exonomiune 3poctanHs), «Arbeitslosigkeity
(6e3pobiTTs) um «Inflation» (1HQusAIIST), MalOTh KOHKPETHI BU3HAYCHHS,
K1 JJOTIOMaratoTh YHUKHYTH HEOJHO3HAUYHOCTI.

[HITI010 BaXJIMBOIO PHUCOI0 HIMEIBKUX E€KOHOMIYHUX TEPMIHIB €
iXHS CKJIaJIHICTh Ta CKJIQJHICTh CTPYKTYpH. baraTto TepMiHIB yTBOpEHI
IUIIXOM TOEIHAHHS KOpEHIB, MpedikciB Ta Cy(IKCIB, IO JT03BOJISIE
CTBOPUTH HOBI cJioBa 31 cneuudiuHUMHU 3HadYeHHsSIMH. Hamnpukmian,
Tepmin «Betriebswirtschaftslehre» o3Hauae «Hayka m1po EKOHOMIKY
HIMPUEMCTBa» 1 CKIAJAETHCS 3 I'SITH KOMIIOHEHTIB. Taka CTpyKTypa
pOOUTH HIMEIIbKI €KOHOMIYHI TEPMIHM BOXXKUMHU I 3aCBOEHHS, ajc B
TOM K€ Yac JJ03BOJISE€ TOUHIIIE Mepe1aBaTH MOHATTA.

Bapto 3a3HaunTH, 110 A€SKI HIMEIBbKI €EKOHOMIYHI TEPMIHU MalOTh
IMOOKUN KYJIbTYpPHUN KOHTEKCT, 1110 BiJ0Opakae iCTOPUYHUMN JJOCBIA Ta
IIIHHOCTI HIMEIBKOTO cycmiabcTBa. Hampuknan, mnoHATTs «Soziale
Marktwirtschafty (comiasibHa pHUHKOBA €KOHOMIKA) € KIIOYOBUM IS
HIMEIIPKOTO €KOHOMIYHOTO Mmiaxoay. BoHO TmoegHye NpUHIMIH
PUHKOBOI KOHKYpEHII1 31 30aJaHCOBaHWM COI[IaJJbHUM 3aXHCTOM,
BHCYBAalOYM Ha TEpIIMM TulaH 3a0e3ledyeHHs] CIPaBEIJIUBOCTI Ta
COIIAJILHOI MATPUMKHU TPOMAJISH.

3 ommsaay Ha TrAMOMHY 3HAYeHb Ta CKIAAHICTh HIMELbKHX
€KOHOMIYHUX TEpPMIiHIB, iX BHBUEHHS Ta PO3YMIHHS JONOMAararTh
CTBOPHUTH YITKE Ta CHCTEMATHYHE YSBIICHHS PO €KOHOMIUHI IPOIIECH.
Ile BaxmuBO He jaumie Jyis (PaxiBiiB, ajge 1 A BCIX, XTO IIKABUTHCS
€KOHOMIKOIO Ta XO0Y€ PO3YMITH MPUYMHU Ta HACTIJIKH €KOHOMIYHHX
SIBUIII Y CBITI.

CemaHTH4HI OCOOJIMBOCTI HIMEIBKMX €KOHOMIYHMX TEpPMIHIB
BU3HAYAIOTHCS  iXHBOIO  TOYHICTIO, CKJAIHICTIO CTPYKTypH Ta
KyJIbTYPHAM KOHTEKCTOM. BOHM JomomararoTh IMOTIHOUTH PO3yMIHHS
E€KOHOMIYHUX MOHATH Ta COPUSAIOTH €(PEKTUBHIN B3a€MO/I1i EKOHOMIYHUX
Cy0'€KTIB y Cy4aCHOMY CBITI.

HaykoBIili  JOCHIIKYIOTH ~ OKpeMi  acleKTH  E€KOHOMIYHO1
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TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHUKH: CJIOBOTBOPYY IIOTEHINI0 TpediKCaTbHUX
niecmiB  (B. ITymikap), 0COOJIMBOCTI KOHCTPYKIIM 3 IMIUIIIMTHOIO
HOMIHaIli€10, 1m0 (YHKIIOHYIOTh B €KOHOMIYHUX TekcTax (B. ['yposa),
CEMaHTU4YHI o0co0nuBocTI exoHomiuyHuX TepmiHiB (K. XKutHikoBa;
C. Kpumrans), mnapagurMaTA4Hi Ta CHHTarMaTH4HI OCOOJMBOCTI
0araTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHIB eKkoHOMIiKK (B. Immenko), gekcudHi Ta
dpazeonoriudi  HOBOTBOpU Yy cdepi exoHomiku (M. beno3bopos,
1O. 3ainuii), aekcukorpadiuHi NATAaHHS  YHOPMYBaHHA  Ta
crangaptu3amii ¢inancoBoi TtepmiHonekcuku (O. Jlotka, J. Graham,
E. Wuster, H. Zerwes).

besnepeunum € Toi (pakT, 1110 HA CHOTOJIHI JOCTATHHO PO3POOIICHI
JIHTBICTUYHI OCHOBU BJOCKOHAJICHHS TEPMIHOJIOTII, 110 € Ba>KJIUBOIO
NEPEyMOBOIO YTBOPEHHSI HOBUX Ta YJOCKOHAJIIEHHSI CUCTEMH HASIBHUX
TEPMIHIB PI3HUX TepMiHOcUCTeM. OjHaK LUMK psax OpoOjeM IIie
noTpeOyIOTh aHa3y, AOCHIHKEHHS, BUpieHHs. Cepesl HUX BaXXJIMBUM
€ MUTaHHS TpPO T€, SIK y TEKCTI MOXKHA pO3MI3HATH TEPMIH Ta, 3a
MOXJIMBICTIO, BU3BHAYUTH MO0 3HAUYCHHS.

Metoro  IOCHIJKEHHST €  O3HAaWOMJIEHHSI 13 CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUMH OCOOJUBOCTAMH HIMEIBKUX E€KOHOMIYHUX TEPMIHIB 3
METOIO TIOJICTIICHHS X TepeKiIaay Ha YKPaiHChKY MOBY.

Ocra"HHIM 4YacoM Yy JOCHIDKEHHSIX 3 TEPMIHOJOTIT TIOMITHE
3pOCTaHHS MAacHBY 0araTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHiB. Lle ckiajHi cioBa
Ta  CJOBOCIOJIYYEHHS 3  PI3HOMAHITHOK  CHUHTAKCUYHOI  Ta
CEMaHTUYHOIO CTPYKTypor. TepmiHu, IO MaTh CTPYKTYpy TIpyIu
CJiB, IMO3HAYAIOThCA B JITEpaTypl MO-Pi3HOMY: TEPMIHOJOTTYHOIO
JIEKCEMOIO Yy BUTJISIAI clloBOCTIONy4eHHs [1, ¢. 39], TepMiHOJIOT130BaHOIO
IpYyIOIO CIIiB [2, ¢. 76] abo GaratocaiBHUM TepMiHoM [3, c. 170].

ExoHOMIYHI TEepMiHM HE € aHl IITYYHHUMH HOBOTBOpAMH, aHi
CYMOI0 Ha3B CYMDKHHMX ramy3ed. Ilif €KOHOMIYHUM TEpPMIHOM MU
pO3yMiEMO CJIOBO a00 CJIOBOCIIOIYYCHHS, IO BijoOpaxae peaii
CYCHIJIbHO-BUPOOHUYMX BIAHOCHH, $IKI XapaKTEPU3YIOTh €KOHOMIYHUUI
Jaj] CyCIJIbCTRA.

J. MboH, sKuM Hagae TmepeBary TEpMIHOBI «OaraTtociiBHE
HallMEHYBaHHS», IOCUJIA€TbCS HA TE€, II0 B OIKCAX CJIOBOTBOPY
HIMEI[LKOT MOBHM Ha IIeH aHaJTITHYHUM CIOCIO YTBOPEHHS HallMEHYBaHb
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3BEepHYTO Majo yBaru [4, c. 113], 1 Xxoue 3BepHyTH yBary JOCIIIHUKIB Ha
[0 «3HEXTyBaHy (opMy HaliMeHyBaHb y HIMEIbKiH (paxoBiii MOBI»
TaKoXX 1 B AacCIeKTI BUWKIAJaHHSA HIMEIbKOI MOBH IS CTYJICHTIB
C€KOHOMIYHUX CIEIIaIbHOCTEH.

BepOanpHO BHpaKeHE MOHSATTS JIETKO CIPUUMAETHCS SIK TEPMIH Y
¢opmi CKIIaHOTO CJIOBA 3aBASKM HOro €aHOCTI sk rpademu. I[lpu
HOMIHAIII{ TOHSTTSA 3a JOMOMOI'OI0 IPYIH CJIIB BUHUKAE — OCOOJIMBO IS
y4HIB Ta He(axiBIIB — CKJIAIHICTh, SKa TOJSraEe y TOMYy, MI100
JIEKCUKAJI30BaHy CHUHTAKCUYHY OJIMHUIIO BIAPI3HUTH BIJ BUIHHOTO
CJIOBOCHOJIYUYEHHS [5].

Bracmimok ~— GaraToKpaTHOTO  BHKOPHUCTAHHS  Ipyma  CJiB
NEPETBOPIOETHCA B PENPOIyKOBaHE HAMMEHYBaHHS, B YCTaJICHY YaCTHHY
IHBEHTapsi TEPMIHOJIOTIYHUX  HailMeHyBaHb. JSIKIO  po3risgaTu
TEPMIHOJIOTIYHUN 1HBEHTAp 3 MOTJIAAY CHOCOOy HMOro yTBOPEHHS, TO
3’SCY€ThCSI, IO MOPSA 3 YTBOPEHHSM KOMIIO3UTIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TaKO TEPMIHOJIOTIYHI TPYINH CIIB, SKI € PIBHOI[IHHI 3 KOMIIO3UTaAMH
1010 YITKOI AudepeHiiaiii (axoBUX MOHATH Ta B iX (PYHKIIOHYBaHHI y
daxoBux Tekcrax. Jlis UrrocTpamii 1€l piBHOCTI HaBEAIMO KIJIbKa
npukiaagiB (MOBHMM Martepiall B3STO 3 (haxOBUX JIGKCHKOHIB Ta
CJIIOBHHKIB, BKaQ3aHHUX y CITUCKY JIITEPaTypH).

CunbHa nudepeHmianis I1CHye y TOHATTI MiHU. OCKUIBKH
BU3HAYECHHS IIHU MIJISITa€E PI3HUM MoAU]IKaIIsIM, BUJIM LiH MOAISIOThH
3a MeBHUMHM KputepisMu. s GopMyBaHHS THUIOJIOTIT HalBaKJIMBIIIUX
BUJIIB I[IH BUKOPUCTOBYIOTh OOWJIBAa BHJM HaWMEHyBaHb: CJIOBO Ta
clIoBOCTONly4eHHS. Busnaueni punkoMm miam €:  Allgemeinpreis
(3aranmpHa I1iHa); garantierter Preis (rapaHriiiHa IiHA), «open prisey
(Bimkputa 11iHa); Schleuderpreis (memminrosa 1iina); vorgeschriebener
Preis (3anporionoBana 1ina) Ta id. L{iHH 3rigHO 3 KaTeropisiMH IMOKYIIIiB
MaloTh Taki HasBu: Ladenpreis (umima wmarasumy); Sonderpreis
(cremianbHa (mierosa) ItiHa); psychologischer Preis (mcuxomoriuna
miHa) [6, c. 437]. BukopuctanHs Ha3B IIH MOXE€ TakKoX OyTu
pernamenToBanuMm: «Cymn y OHP He 103BONSIOTH BUKOPUCTOBYBATH
no3HaueHHs: «unverbindlicher Richtpreis» (opieHTOBHa 111Ha). Jlis
XapaKTepUCTUKU  3alpONOHOBAHUX I[IH 3aKOH IIpO KapTeill Ta
OIATPUMAHHA ~ KOHKYPEHIII  J03BOJIIE  TUIbKU NO3HAYECHHS:
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«unverbindliche Preisempfehlung» (HeoOOB’sI3k0Ba MPOIO3UIIIS I1iH)
a0o0 «unverbindlicher empfohlener Preis» [6, c. 61].

Y  ramy3i TOpriBii Ta KOMEPLIMHOI ISUIBHOCTI MOTPIOHO
po3pi3HATH Ta Kiacu@ikyBaTu Oarato cCHelmialbHUX TOHSATH 3a
OKpeMHMH acriektamu. J[7as MOBHOTO odopmileHHS uX crnenudikaiii
CIIy>aTh TPYIHU CJIIB 13 MPUKMETHHUKA (I1EMPUKMETHHUKA) Ta IMEHHHUKA.
TpanumiitHuMyu HaMEHYBaHHSMHM 13 CTPYKTYPOIO CJIOBOCIOJNYYEHHS €,
nanpukiaan: unlauterer Wettbewerb (mermacue 3maranns), doppelte
Buchfiihrung (noaBiiiHa cuctema OyXraiaTepchbkoro ooOuiky), flissige
Mittel (moOimizamisi mikBimHMx 3aco0iB), Stille Reserve (aHonimHi
(mpuxoBani) pesepBu), Offene Rechnung (BigkputHii paxyHOK),
schwarzer Markt (dopumii punok), grauer Markt (cipuii puHOK),
unbestellte Waren (ue3amosneni ToBapu), kombinierter Verkehr
(KkoMOiIHOBaHMI TOproBuii 000poT (a0 rporoBe 3BepraHHs), Kleiner
Grenzverkehr (manuii npukopAOHHUH 3B’5130K), schwebende Geschiifte
(mezakinueni yronu), Schleichende Inflation (mpuxoBana iH sIIsN).
EKOHOMIYHI TEpMiHU € B TEPMIHOJOTIYHOMY CJIOBOCIIOJIYYEHHI 0a30BUM
KOMIIOHEHTOM HalMEHYBaHHS (SApOM), SKOMY HIAMOPSAIKOBYETHCS
aTpuOyTHBHUN  NPUKMETHUK YW  JI€ENpUKMETHUK. [3  Ga3zoBuM
KOMIIOHEHTOM  «TpONI» MOXHA 3HalWTH Takl TEPMIHOJIOTIYHI
cioBocnonyueHHs: heifses Geld — «rapsidi rpoii» (TpOLIOBHI KamiTal,
SIKUN MOOUTI30BaHUH KOPOTKOCTPOKOBO TS JIOCATHEHHS
CTIIEKYyJIATUBHUX mNpuOyTKiB), neutrales Geld — «neiiTpanpri rpomriy
(rpomri, Kl HEUTpaJIbHO BIAHOCATHCS IO XOJY €KOHOMIYHOIO >KUTTS
BHACIIIJIOK BigmoBigHO1 rpomoBoi momituku), billiges Geld — «umemesi
rpoiIi» (TPOIIOBOIOIITHYHA KOHIICTINiS 1 €KCIaHCHBHOI TPOIIOBOI
nomituku), fluktuierende Gelder — «rekyui Tpomri» (dmykryariiiiHi,
TOOTO Ti, 1[0 KOJUBAIOTHCS, TPOILIOBI CYMH, SIKI 31 CTpaxy 3HELIHEHHS
IpOIICH MepecyBaloThes i3 Kpainu B kpainy), fremde Gelder — «ayxi
rporri» (moBipeHi Oanky rpomri), aufgenommenes Geld — «mpuiinsri
rpou (Tpoll, Kl 0epe KpeauTHA THCTUTYIIIS JJIsl TOCUJICHHS BJIACHOI
TKBIIHOCT1), tdgliche Gelder — «umoaeHHi rpomn» (TMO3UKUA 13
IOJACHHUM IONEPEKECHHSIM ).

Otxe, HIMEIIbKa €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS 30arauyyerbcs K 4epes
CJIOBOTBIp, TaK 1 4epe3 JIEKCUKAI3allli0 CIOBOCIONYYEeHb. TepMIHOJIOTIYHI
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CJIOBOCTIOJTyYEHHSI MalOTh CTIMKUN XapakTep y TIUIaHl iX CEMaHTHYHOI
cnerudikaii. CTpyKTYpHO BOHU BUSIBJISIIOTH JICSIKY BaplaTUBHICTh: ICHYE
OJIHO3HAYHICTh JICIKMX CJIOBOCIIOJIYYEHb Ta KOMIIO3UTIB, CJIIOBOCIIOIYYCHb
Ta abpeBiaTyp. CHHTAKCUC TEPMIHOJIOTTYHHUX CIIOBOCIOJIY4YeHh €KOHOMIKH
BioOpaxkae 31e0UIbIIOr0 aTpuOyTHBHI, pifiie 00 €KTHI BIIHOIICHHS.
BinHomeHHsT CMHOHIMII, aHTOHIMII Ta CEMaHTHYHHUX IIOJIIB OO0’ €THYIOTH
TEPMIHOJIOT14YHI CIIOBOCTIOTYYEHHS 3 PEIITOI0 TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKHU.

OnHiero 13 MOXKJIMBOCTEHW BHU3HAUCHHS 3HAYEHHS E€KOHOMIYHOTO
TepMiHa € BUKOPHUCTAaHHS 3HaHb IIPO CIOCOOM Ta 3acOOM CJIOBOTBODY.
Ski 6 3MiHH, 3yMOBJIEHI PO3BUTKOM CYCIUJIBCTBA, HE BiIOYBaJIUChH Yy
MOBI1, CTA0OUTBHUMHU Yy HIM 3QJIMIIAIOTHCS MEBHI CIOBOTBOpYI 3aco0u, 3a
AKMMHM MOYXHAa BHU3HAYaTH CEMAHTUKY TEPMIHIB-IMEHHHKIB, YTBOPEHUX
3a TNpaBWIAMU  HIMENBKOrO  CJIOBOTBOPY  (OUIBLIICTH  TEPMIHIB
CTAaHOBJIATH IMEHHHMKH, OCKUJIBKM HOMIHAIA € HOCIEM HaWO1IbII
BOKJIMBUX 3MICTIB Yy Mi3HaBaHHI AiNCHOCTI). CJIOBOTBOPYUMHU 3aCO0aMU
cydikcanbHOro, mnpedikcaJibHOrO0 Ta CyQiKcalbHO- MpediKCaTbHOTO
croco0iB  CIOBOTBOPY €  cydikcu, HamiBcydikcu, mnpedikc,
HamiBOpedikcu. Tak SK €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISI PO3BUBAETHCS M
HOPMAJI3Y€EThCS 3 ypaxXyBaHHAM 1I HAIllOHAIBHUX Ta MIXKHAPOIHUX
GyHKIM, Mae TEHIEHIIIO [0 IHTEpHAI[loOHami3alii 1 BHU3HAYAETHCA
crieniIYHOI PHUCOI0 — HASBHICTIO MEPEBAXKHOI KUIBKOCTI CKJIAJHUX
TEPMIHIB Ta TEPMIHIB 1HIIOMOBHOTO MOXOJ/KEHHS, TO a(pIKCH MOXKYTb
MaTH ¥ 1HIIIOMOBHE MOXOMKeHHs [7, ¢. 31].

HaBoaumo mnpukiagyd HIMEIBKHX Ta I1HIIOMOBHMX CY(IKCIB,
HamiBcy(ikciB, mpedikciB, HamBHOpePIKCiB, 3a SIKUMU MOXHA
BU3HAYUTH, JI0 IKOT CEMAHTUYHOI TPYIH HAJIEKUTh TEPMIH:

- HiMenpki cydikcu -er, -ler,-ner, -ling ta 3amo3nueni -at, -ent, -ant,
-eur, -ar, -or, -dr BKa3yioTh Ha ocoOy: Angestellter, Arbeitgeber,
Arbeitsdirektor, Befrachter, Borsenmakler, Gldubiger, Freimakler,
Tischler, Lehrling, Kandidat, Remittent, Kassier, Kommissiondr,
Akzeptant, Aufsichtsrat, Aktiondr, Regierungsprdsident,;

~ HiMeIbKi cydikcu -e, -er, -sel, zeug- Ta 3amo3uueni -ator, -at
BKa3ylOTh Ha mpuianu, inctpymenTu: Leuchte, Kipper, Stopsel, Hebel,
Rektaklausel, Generator, Multiplikator, Aggregat, Automat;
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- mHiMenpki cydikcu -€, -ei, -er, -nis, -schaft, -tum Ta 3ano3uueni -
age, -ion Bka3ymTh Ha mpolec, cran: Automatisierung, Minderung,
Bewertung,  Berufsgenossenschaft,  Inbetriebnahme,  Ergebnis,
Wachstum, Kursfeststellung, Lieferung, Marktwirtschaft, Amortisation,
Konzession,  Drainage, Konzentration, Investition,  Fusion,
Divisionskalkulation;

- mimenpki cydikcu -e, -heit, -keit, -igkeit Ta 3amo3udeni -ismus, -
ment BKa3yroTh Ha BIACTUBICTh: Lange, Menge, Arbeitslosigkeit, Kiirze,
Wirksamkeit, Raffinement, Indossament, Keynesianismus,
Konnossement, Realignment;

~ HiMenpKi cydiken -schaft, -tum, -heit, -gut, -werk, -zeug ra

3aM03UYeHI -ie, -ar  BKa3ywTh HA  KOJICKTHBHICTb:
Aktiengesellschaft, Gemeinschaft, Eigentum, Staatsgut, Werkzeug,
Handwerk, Biirgschaft, Fahrzeug, Industie, Mobiliar, Inventar,
Makrookonomie;
— HiMelbKi cydikcu -e, -ei, -Sel, -nis, -ung, -werk ta 3amo3udeHuii
fdt- BKa3ylOTh HA MPEJIMETH, PEYl Ta 1HIIIE:
Analyse, Erzeugnis, Ladung, Produktivitit, Konvertibilitdt, Liquiditdt;

~ HiMenpKi cydikcu -€, -ei, -nis, -ling, -ade, -tit, -at Bka3yoTh Ha
Micie, mpoctip: Barreserve, Bleiche, Schweiferei, Behdltnis, Bediirfnis,
Annuitdt, Ballustrade, Kombinat,

— Himeyvki npegixcu iiber-, fehl- maromv necamueny ouinxy:
Fehlfabrikat, Fehlanzeige, Fehlbestand, Fehlbetrag, Fehldruck, Uberlast,
Fehlkonstruktion,  Fehleinschdtzung,  Uberalterung,  Uberbestand,
Uberdruck, Uberfeinheit, Uberhartung, Uberinvestitionen;

- HimMenpki npedikcu haupt-, hoch-, maximal- Bka3yrTh Ha BHIIMIA
CTYIMiHb, ITOBHOTY, CaMOCTIHHICTh, aBTOHOMHICTh: Hauptverbraucher,
Haupttriebkraft, Hauptstiitze, Hauptabnehmer, Hauptaufiragnehmer,
Hauptduse, Hochglanz, Maximalprofit, Maximalwert, Maximalstrom,
Hochdruckleitung, Hocherhitzung, Hochleistung, Hochspannungsleitung;

— iHmoMoBHi npedikcu Mini-, MIKro- BKa3ytoTh Ha HUXYHHA CTYITiHb,

nignopsakysanas: Minimaldruck, Mikrowelle, Mikroprozessor,
Mikrocomputer, Minipreis, Miniformat;
~ HiMenbKi Tpedikcu ge-, Mit- BKa3ylOTh Ha KOJCKTUBHICTB:
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Miteigentiimer, Mitbesitzer, Mitarbeit, Mitbegriinder, Mithilfe,
Mitschnitt, Mitfahrgelegenheit, Mitgliedsausweis, Mitgliedsbeitrag;

— HiMenbki npedikcu auf-, neben- BkasyroTh Ha Miclle, TOJIOKCHHS:
Aufkauf,  Aufkommen, Aufladung, Aufriss, Aufschlagverlust,
Aufschlagwechsel, Aufputschmittel, Aufwand, Nebenrad, Nebeneffekt,
Nebenerwerb, Nebenverdienst, Nebengebdude, Nebenbetrieb,
Nebenprodukt, Nebenkosten;

— iHmomMoBHM#H npedikc di- Bkasye Ha ckiaa: Dipol, Dioxyd;

- iHmoMoBHMM mpedikc SyNn- BKadye Ha 3’€JHAHHS, KOHTAKT:

Synthese, Synchrongetriebe, Syntheseprodukt;

— HamiBcydikc -werk Bkasye Ha npeamern peui: Bauwerk, Gaswerk,
Stahlwerk, Elektrizititswerk, Tragwerk, Flechtwerk;

— HamiBcy(dikc  -einheit Bkadye Ha  KUIbKICTh,  IUIICHICTB:
Wahrungseinheit, — Gewichtseinheit,  Mafeinheit,  Langeneinheit,
Rechnungseinheit [8].

Takum 4YMHOM MOJKHA 3a3HAYUTH, IO CTPYKTypa HIMEIbKHX
TEPMIHIB BIA3HAYAETHCA CBOEPIHOK JIOTIYHICTIO Ta CHUCTEMHICTIO.
3a3Buyaii, coBa POPMYIOTHCS HMUISXOM TOEIHAHHSI OCHOBHOTO CJIOBA 3
npedikcamu, cydikcamu abo I1HIIMMHU ejemMeHTaMu. [lg cnenmdika
MOBHOI KOHCTPYKIIii JJO3BOJISIE 3 JIETKICTIO YTBOPIOBAaTH HOBI1 CJIOBA, IO
BIJIMOBIJIAI0OTh aKTYaJIbHUM TOTpeOaM CYCIUIbCTBA Ta TEXHOJOTTUHOMY
pPO3BUTKY. 30KpeMa, y cepl TeXHIKH, e HEOOXiJHO HaJlaBaTH Ha3BaM
OPUCTPOIB Ta TEXHOJOrM TOYHI Ta OJHO3HAYHI BU3HAYCHHS,
CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHI OCOOJIMBOCTI HIMEIbKUX TEPMIHIB MarTh
BUPIIIAJIbHE 3HAUYCHHS.

[HIIOIO ~ XapakTepHOIO  PHUCOI0  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHHUX
0COOJIMBOCTEN HIMEIBKUX TEPMIHIB € iXHS Tpenu3iiHicTh. Himenbka
MOBa BIJ3HAYAETHCSI BHUCOKUM pIBHEM TOYHOCTI BHUPAXEHHS, IO
J0TIOMara€  yHUKHYTH HEOJHO3HAYHOCTI Ta JONIOMara€e TOYHO
nepegaBaTd TOHATTA. Hampuknaa, y TepMmMiHax eKOHOMIKH, IO
XapakTepu3yloTh (PIHAHCOBI MOKA3HUKUM a00 EKOHOMIYHI MPOLECH,
NPEUU3IAHICTh 103BOJISIE PO3YMITH IXHIO CYTHICTh 0€3 CIOTBOPEHb abo
IHTEepIpeTallii.
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He  MeHm — BaxJIMBOIO  XapaKTEPUCTUKOK  CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH HIMEIBKUX TEPMIHIB € 3JaTHICTh JI0
CKJIaJIaHHSl  CJIOBOCIIOJIyY€Hb, SIKI YTBOPIOIOTH HOBI CMHCIH Ta
30arauyroTh MOBY. Taka KOMOiHATOpHa MPUPOJIa HIMEIbKUX TEPMIHIB
JI03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBaTH OJHE CJIOBO Y PI3HUX KOHTEKCTax Ta
OTpUMYBaTH HOBI, JETaTI30BaHl BIATIHKA 3Ha4YeHb. B eKoHOMIII,
HAIPUKJIIA, 1€ T03BOJIAE OLIBII TOYHO OXapaKTepU3yBaTH Pi3HI aCMIEKTH
MiNPUEMHUIITBA, (DIHAHCIB, MAPKETUHTY TOIIIO.

3arajgoM, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI  OCOOJMBOCTI  HIMEIBKHX
TEpMiHIB BI1JOOpakatoTb MOBHI TpaJMIlli Ta OCOOJIMBOCTI HIMEIbKOI
KyJabTypu. BoHHM 3a0e3neuyioTh TOYHICTH Ta 3pO3YMUIICTh MOBHHX
CHIJIKyBaHb, III0 MAa€ BHUpIIIATbHE 3HAYEHHA A €(GEeKTUBHOTO
GyHKIIIOHYBaHHS y pI3HUX cepax *KUTTA, 30KpeMa, y r100aai30BaHOMY
€KOHOMIYHOMY  cepenoBuIlll. BuBUYeHHS Ta  pO3YMIHHS  IHX
0COOJIUBOCTEN CHpHsi€ MOTJIIMOJECHHIO CIIBIpalll Ta B3a€EMOPO3YMIHHIO
MDK HapoJilaMH, 30arauyoud CBITOBY KYJIbTYpHY CIQIINHY.

ITig yac mepeksiaqy €KOHOMIYHUX TEPMIHIB 3 HIMEIbKOI MOBU Ha
1HITYy, OCOOJMBO HA YKpaiHCbKY, BUHUKAIOTH JESAKI CKJIAIHOII Yepes
PI3HUIIO Y CEMAHTHIN, CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTSX Ta OCOOJMBOCTAX
IOPUIUYHUX HOPM.

OpHi€ro 3 MEpUIOUEPrOBUX OCOOIMBOCTEH MEPEKIIaly HIMEIbKHUX
€KOHOMIYHUX TEPMIHIB € Oarato3Ha4yHICTh Jeakux ciiB. Hampuxnan,
HiMenpke ciioBo «Handel» Moxe OyTu mepekinaieHe SIK «TOPTIBIIS,
«KOMEPIIISH» YM «O13HEC» 3aje’)KHO Bl KOHTEKCTy. Taki HIOaHCH
BUMAaraloTh BIJI TMEpeKajaya TJIMOOKOrO PpO3YMIHHA CHUTYyallli Ta
31aTHOCT1 3HAWTU HAUTOYHIIIMN €KBIBAJICHT Y LIJIbOB1M MOBI.

Jpyrowo BaXJIMBOIO MPOOJIEMOIO € HAasBHICTh Y HIMEIBbKIM MOBI
JIOBTUX CJIOBOCTIONYYEHb, CKJIAIHMX TEXHIYHUX TEPMIHIB Ta aOpeBiaTyp.
[lin yac mepekyagy TakKMX KOHCTPYKIIM HEOOXigHO 30epiraTd iXHii
3MICT 1 CTPYKTYpY, 1100 YHHUKHYTH HEMPABUIBLHOIO PO3YMIHHSI TEKCTY.
3BakaroyM Ha 1€, NEepeKJiajiadyl 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH CIIEIialbHI
CJIOBHMKHM Ta JOBIAHUKHU JIJISI 3HAXOPKECHHSI TOYHHUX €KBIBAJICHTIB.

TpeTporo mpoOIEMOIO y TEpeKiIal E€KOHOMIYHHX TEpPMIHIB €
HalllOHAIBHO-cTIIeM(19HI 0cO0IMBOCTI. barato eKOHOMIYHUX MPOIIECIB,
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Ha3BMU KOMIIaHIi YM TOBapiB MalOTh CBOIO YHIKaJIbHY Ha3By, 110 HE Ma€
OpsIMOTO €KBIBAJIGHTY B 1HINIM MOBI. Y TakuX BHUIQJKaX NepeKiaaad
NOBUHEH  BUOpaTh  HalOmmwxuuii  a”ajor abo  3acTOCyBaTH
TpaHchiTepailito. BaxinBo 30epiraTd yHIKaJbHICTh Ta 1€HTU(]IKAIIIO
C€KOHOMIYHUX TEPMiHIB, 1100 30€pertu ixHI0 Mi3HAaBaJbHY I[IHHICTH Ta
3pO3yMIJIICTh.

KpiMm Toro, cmia 3a3HauyuTH, 10 EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIA
MOCTIMHO 3MIHIOETBCS Ta PO3BHUBAETHCI, OCOOIMBO Yy 3B'SI3KY 3
ro0anizali€l0 Ta TMOsBOI HOBUX EKOHOMIUYHMX TpolneciB. Tomy
nepeksaagayaM Ba)KJIMBO IIOCTIMHO BJOCKOHAIIOBAaTH CBOI 3HAHHS 1
CTEXUTH 332 OCTAHHIMU TEHACHIISIMU Y Taly31 EKOHOMIKH.

[lepexknan HIMEIBKHX EKOHOMIYHHMX Ta OI3HEC-TEPMIHIB — IIe
CKJIaJJHE Ta BIJMOBIAAJIbHE 3aBJaHHS, SIKE BUMAara€ He JIMIIEC 3HAHHS
MOBH, a ¥ TTIMOOKOTO PO3YMIHHSI €EKOHOMIUYHHX MPOLECIB Ta KYJbTYPHUX
ocobsuBocTer KpaiH. TiIbKU Mepekagay, SsKui 700pe OpieHTYEThCSA B
000X MOBax Ta €KOHOMIYHUX MUTAHHSX, 3MOXKE MepeaaTu TOUHUM 3MICT
Ta KOHTEKCT HIMEIBKUX €KOHOMIYHHMX TEPMIHIB, 3a0€3IMeuyroun
3pO3YMUIICTh Ta NMPABWIbHE COPUUHATTS 1H(POPMAIIIi.

SAK BUCHOBOK 3a3HAYMMO, 110 MOJIETIIWTH MPU MEPEKIaql MOIIYK
HEOOX1JHUX €KBIBAJICHTHUX BIJAMOBITHOCTEH 11 HIMEIIBKUX TEPMIHIB B
YKpaiHCBhKIA MOBI JOMNOMarae He JIMIIE 3HaHHS OCOOJIMBOCTEHN
€KOHOMIYHO1 TE€PMIHOJIOTIi, a i 3HaHHS TOTO, 110 3HAYCHHS CJI0OBAa MOXKE
BU3HAYATHUCSl $IK 3a JIOMIOMOTOK CIIOBHMKA YM 3a KOMIIOHEHTaMU
CKJIaJICHOTO TEPMIHA, TAK 1 CEMAHTUKOIO CJIOBOTBOPYMUX €JIEMEHTIB.

Bapto 3ayBaxuTu, 110 nepekiaj eKOHOMIYHUX Ta O13HEC-TEPMIHIB
— 116 BAXJIUBA JISUIBHICTh, SIKA MA€ BEJIUKWW BIUJIMB HAa PO3YMIHHS Ta
CHIBMpAIll0 MDK KpaiHamMu Ta rocrnoaapcbkumu cyO'ekramu. I1[o6
JOCSTTH YCIIXy B I cdepl, Mepekagadyy HeoOXiTHO MOEIHYBATH
MOBHI 3HaHHS 3 TJUOOKHM PO3YMIHHSIM E€KOHOMIYHHX IPOIIECIB Ta
KOHTEKCTY, Y SIKOMY BOHU ()YHKI[IOHYIOTh. TUIbKHA TAKUM YAHOM MOXHA
3a0€3MeUYNTH TOYHUN Ta 3pO3yMUINNA MEPEKIa] €KOHOMIYHUX TEPMiHIB,
CIPUSAIOYU YCIIIIHOMY CHIBPOOITHUIITBY Ta PO3BUTKY Y CYYaCHOMY
rJ100a1130BaHOMY CBITI.
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3.4. CTujiicTUYHI TA JIEKCUYHI ACIEKTH BUKOPHUCTAHHA
creniajJibHMUX TEPMiHiB y Oi3Hec-KOMYHiKalii

Y cydacHOMy CBITI €KOHOMIKa € OJHIEI0 3 HAMBaKIUBIIINX
rajiysei, ska BIUIMBa€ Ha (PYHKIIOHYBAaHHS CYCIUIbCTBA Ta
B3a€EMOBIJIHOCUHM MIXK JI0JbMH. B KOHTEKCTI €KOHOMIYHHX ITPOIIECIB
HEOOXI1/IHI TIPaBOBI HOPMU Ta pEryisuii, sKi 3a0e3Me4yloTh 4YITKE
(GYHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK EKOHOMIYHOI cucTeMHu. Bukopucranus
MPaBHUYMUX TEPMIHIB CTa€ HEOOXITHICTIO JUIi TOYHOTO BHPAKECHHS
IOPUMYHUX TIOHATH Ta iX PO3yMIHHS B JUCKYPCI 3 EKOHOMIKH Ta O13HEC-
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KoMmyHikamii. IlpemMeromM Hamoro JOCHIIKEHHS € JIGKCUYHI Ta
CTUJIICTUYHI aCHeKTH (PYHKI[IOHYBaHHS TNPaBHUYMX TEPMIHIB B
CeKOHOMIYHINA JIiTepaTypl pi3HUX >KaHpiB. Hu3ky mpaip NpPUCBSIYEHO
po3rsiy mpooOsieM (YHKI[IOHYBaHHA TEPMIHIB B JITEpaTypi Pi3HUX
»KaHPiB, CEMaHTHU3aIlli Ta CEMaHTUYHOI €BOJIIOIIIi, IIPABOBOI CTHIIICTUKH,
30KpeMa BaXKJIMBUMHU [JIs Hamoro gociijxeHHs € pobotu T.Kwusika,
O.bamanpkoi, O. bopuuecbkoi O.Kyn, C.Ilepamea, B.OBuapenko,
JI.LKo3y06, M.I'y3unenp, O.CHIroBCchbKOi Ta iH.

Hama pobota crnpsiMoBaHa Ha aHaji3 BUKOPHUCTAHHS MPABHUYMX
TEPMIHIB Yy PI3HUX JKaHpaX EKOHOMIYHOI JITepaTypu, 3 METOIO
PO3KPUTTA 1X JIGKCUYHUX OCOOJUBOCTEH Ta CTHJIICTUYHOIO 3HAYEHHS.
MeTtoro  JOCHIDKEHHS € BHUABJCHHS CHEUU(PIKKM BUKOPHUCTAHHS
NpaBHAYOI JIGKCUKM B E€KOHOMIYHOMY (axoBOMy MOBJIEHHI Ta
pPO3yMIHHS BIUIMBY LHMX TEPMiHIB Ha KOMYHIKATUBHY €(EKTHUBHICTh
TEKCTIB P13HHUX YKAaHPIB.

Meroro HamIOro JOCHIKEHHS € aHal3 Ta PO3yMIHHS
0COOJIMBOCTEH BHKOPHUCTaHHS IPAaBHUYMX TEPMIHIB y TEKCTax, IO
CTOCYIOTbCSl E€KOHOMIYHOI cdepu, 30KpeMa Yy Oi3HEeC-KOMYHIKAaIII].
OCHOBHI aCHEKTH, SIKI MOXYTb OyTH BKJIIOYEHI JO METU JAOCIIKCHHS,
BKJTIOYAIOTh:

® BUBYCHHS JIGKCHYHOTO CKJIaJy NpPaBHUYMX TEPMIHIB, SKI

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B EKOHOMIYHIN JIITEPATYpl PI3HUX KAHPIB;

e anHani3 (QYHKUIA 1 poyi MPAaBHUYUX TEPMIHIB Y E€KOHOMIYHOMY

JUCKYPCI.

® BUSBJICHHS  CTWIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEM  BUKOPUCTAHHS

MpPaBHUYMX TEPMIHIB Yy TEKCTaxX, MOB'A3aHUX 3 E€KOHOMIYHUMH

MUTAHHSIMU;

e BHUBYCHHS BIUIMBY KOHTEKCTY Ta >XaHPy Ha BHKOPHCTaHHS Ta

IHTEpIpeTallilo MPAaBHUYMX TEPMIHIB Y EKOHOMIYHIN JIITEpaTypi;

® PpO3TJISI BaplaTUBHOCTI MEPEKIIAy MPABHUYUX TEPMIHIB 3 OIHIET

MOBH Ha 1HIIY Y KOHTEKCTI EKOHOMIYHHUX TEKCTIB.

[IpenMeToM HaIIOTO JOCTIIKEHHS € CTUJICTHYHI Ta JICKCUYHI
aCNEeKTH BUKOPUCTAHHS MPAaBHUYUX TEPMIHIB y Oi3HEC-KOMYHIKallii Ha
OCHOBI aHaji3y €KOHOMIYHUX TEKCTIB PI13HUX KaHPiB. O0'€KTOM HAIIOTO
HAyKOBOT'O JIOPOOKY € MpaBHUYl TEPMIHU, iXHE 3HA4YEHHsS, QYHKIIi Ta
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CTHJIICTUYHI Bapiamii y TeKCTax, TOB'S3aHUX 3 EKOHOMIYHHUMU
MU TAHHSIMHU.
3aBIaHHSIMH HAIIOTO JOCHIHKEHHS € HACTYTIHI:
® aHaMi3 JIGKCMYHOTO  CKJaJy MpPaBHUYUX  TEPMIHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B EKOHOMIUHIN JIITEpaTypl PI3HUX KAHPIB;
® BUBUYCHHS (PYHKIIH Ta POJIi MPABHUUUX TEPMIHIB Y EKOHOMIYHOMY
TUCKYPCI;
® BUSBJICHHS  CTWJIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEH  BUKOPHUCTAHHS
NpaBHUYUX TEPMIHIB Y TEKCTaX 3 EKOHOMIYHOIO TEMATHKOIO;
® JIOCIIJPKCHHS BaplaTUBHOCTI MEPEKIaay MPaBHUYUX TEPMIHIB Y
KOHTEKCT1 EKOHOMIYHHX TEKCTIB;
® aHali3 BIUIUBY KOHTEKCTYy Ta J>KaHPy Ha BUKOPUCTAHHS Ta
IHTEpIpETALlI0 NPABHUYKUX TEPMIHIB Y EKOHOMIYHIH JITEpPATYpI.
i 3aBaaHHs CIpsIMOBaH1 HA OTPUMAaHHSI TJIMOOKOTO PO3YMIHHSA Ta
aHaJ13 JICKCUYHUX Ta CTWJIICTUYHUX ACTIEKTIB BUKOPUCTAHHS MPAaBHUYUX
TEPMIHIB Y TEKCTaX EKOHOMIYHOI JITEpATypH PI3HUX KaHPIB.

CtwiticTiYHI 0COOJMBOCTI BUKOPHUCTAHHS MPABHUYUX TEPMIHIB Y
CKOHOMIYHIH JiTepaTypl pi3HUX >KaHPIB € BAXKIUBUM aCIIEKTOM HaIlIOTO
nociimkeHHs. L1 oco0amBOCTI BU3HAYAIOTHCA CHEU(DIKOI MOBHOIO
CTUJIIO, B SIKOMY BOHU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS, Ta KOMYHIKAaTUBHUMU
IIJIIMU aBTOPA.

OnHi€r0 3 OCHOBHUX CTHUJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEN € POPMaNbHICTh
MOBJIEHHA. ExoHOMIUHa mniTeparypa, 0COOJMBO HOPUANYHO-EKOHOMIYHI
nmyOJTikalli, BUMara€e TOYHOCTI, YITKOCTI Ta BUKOPUCTAHHS (HOpMaTbHUX
BHpa3iB. BUKOpHUCTaHHS MpPaBHUYUX TEPMIHIB JOMIOMAra€e JOCSITTH LUX
IiJIel, OCKUIbKM BOHM MalOTh YITKE BH3HAUEHHS Ta TOYHE IPABOBE
3HAYEHHS.

Ille oaHi€lO CTHUIICTUYHOK  OCOONHMBICTIO €  BXKHBAHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX KOHCTPYKIIH Ta @pazeonoriamiB. Y OpUAUYHIN
TEPMIHOJOT1i  ICHYIOTh  cTalli  (hpa3eosioriuHi  3BOPOTH,  SIKi
BUKOPUCTOBYIOThCSI IS Tepeaadl MEeBHUX IOPUIMYHMX MNOHATH. Lli
KOHCTPYKIlli Ta (¢pa3eoyiori3Md  BIITBOPIOIOTh  CTUJIbL  MOBJICHHS,
XapakTepHUN Ui IOPUAUYHOTO JHUCKYpPCy, Ta HAJalTh TEKCTY
BUPA3HOCTI Ta ABTOPUTETHOCTI.
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Kpim TOro, BUKOpHUCTaHHS MPaBHUYMX TEPMIHIB MOXKE BILJIUBATH
Ha CHHTAKCUYHY CTPYKTYypy pedeHb. HOpuawdni TepMiHH YacTo
BUMAararTh BUKOPUCTAHHS CHEUU(PIYHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
30KpeMa JOBI1 pEYEHHS 3 YMCICHHUMHU MIAPSIHUMU pedeHHsaMH. Lle
MOXE PpPOOUTH TEKCT BaXKUM [Jisi CIHPUUHATTA, OCOOJHUBO IS
HermpoQecioHaIIB y Tally31 MpaBa Ta €KOHOMIKH.

Heo0ximHO TakoX BpaxOBYBAaTH ayJAMTOPIIO Ta IIUII KOMYHIKAIi
IpU BUKOPHUCTAHHI MPABHUYUX TEPMIHIB. Y MyOJiKalisix I HIUPOKOi
ayIuTopii, HAMPUKIIAA, B €KOHOMIYHUX CTATTAX JIJIS 3arajJibHOTO YUTaya,
HEOOX1/THO MOSICHUTH TEPMIiHU T4 BUKOPUCTOBYBATH OLIBII MIPOCTY MOBY
JUIsL 3pO3yMUIOCTI. Y TOM JK€ Yac, y CHeliagi30oBaHuX aKaJeMiuHUX
npansgxXx MOXKHA BHUKOPHCTOBYBATH YITKO TEPMIHOJIOTIO, OCKUIBKHU
aynutopis Oyje opieHTOBaHa Ha (axiBIIiB Y IiK ramysi.

TakumM  YMHOM, CTHUJIICTMYHI  OCOOJMBOCTI  BHUKOPHUCTAHHS
OpaBHUYMX TEPMIHIB y €KOHOMIYHIM JTeparypl pi3HUX KaHPIB
BU3HAYAIOTHCS (POPMATBHICTIO MOBJICHHS, BXKUBAaHHAM TEPMIHOJIOTTYHUX
KOHCTPYKI[I/, BILIMBOM Ha CUHTAKCHYHY CTPYKTYpy Ta aJamnTalli€lo /10
ayaUTOPIl Ta UIJIEH KOMYHIKAIIII.

OnHUM 13 KJIIOYOBHUX ACIEKTIB JIOCTIIKEHHS € TaKOXX BHUBYECHHS
JEKCUYHMX Baplaliii Ta cneur@igyHOCTI MpaBHUYOI JIEKCHKUA B
€KOHOMIYHIN JITepaTypi. 3MICTOBHICTh Ta TOYHICTh TE€PMIHIB MalOTh
BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHS Yy MNpo(deciiHOMY CHIJIKYBaHHI, TOMY iXHE
BUKOPUCTAHHS  TOTpeOye perenbHOro BuBYeHHA. Kpim  Toro,
CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS NPAaBHUYMX TEPMIHIB B
€KOHOMIYHIM  JiTepaTypl TakKOXX MalTh BAXKIMUBE  3HAUYCHHS.
BapiaTuBHICTh CTUJIICTUYHUX TNPUMOMIB Ta BHUKOPUCTaHHS MOBHHUX
3acOo0IB  MOXYTh HaJaTh TEKCTaM PI3HUX KaHPIB OCOOJHMBOTO
BUPA3HOCTI, aKaJEMIYHOCTI a00 IOPUAMYHOI ABTOPUTETHOCTI. AHaII3
CTHJIICTUIHUX OCOOJMBOCTEH JIOIIOMOXXE BHSIBUTH, SIKUM YHHOM
OpaBHAYl TEPMIHM  BIUIMBAIOTh HAa  3arajibHy  KOMYHIKATHBHY
€(EeKTUBHICTh TEKCTIB, @ TAKOX SK 1X MOXHAa BUKOPHUCTOBYBATH JJIsi
TOCSITHEHHS! KOHKPETHUX 1[1JIEH KOMYyHIKaIlii.

Metomonoriss Hamoro JOCHiIpKeHHs 0a3yeTbCsl Ha  aHamizl
€KOHOMIYHOI JIITEpaTypu PI3HUX >KaHPIB, TaKUX SIK HAYKOB1 CTaTTI,
IOpUIUYHI  JOKYMEHTH,  MoHorpadii Ta  Oi3HEC-JIOKYMEHTH.
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3acToCyBaHHS  JIIHTBICTUYHHMX METOIB  JOCHIDKCHHS  JIO3BOJIHUTH
3'siICyBaTH 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS TPAaBHUYMUX TEPMIHIB Y KOHTEKCTI
€KOHOMIYHOT1 JITEpaTypy, BCTAHOBUTHU JIEKCHYHI 3B'SI3KM T4 CEMAHTHYHI
nepeKyiagy, a TaKoX MpoaHali3yBaTH CTUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI iX
BUKOPHUCTAHHSI.

OuikyeTbCsl, O Pe3yabTaTH HAIIOTO JOCHIIKEHHS JTOMOMOXKYTh
Kpaie 3pO3yMITH JEKCHYHI Ta CTHJICTHYHI OCOOJMBOCTI MpPaBHUYHUX
TEPMIHIB Yy KOHTEKCTI €KOHOMIYHO1 JiTeparypu. BoHu Takox
CIOPUATUMYTh TOJIIMIICHHIO KOMYHIKATUBHOI €(DEKTUBHOCTI TEKCTIB, 110
MICTATh TMPaBHUYI TEPMIHH, Ta PO3IIMPEHHIO HAIIOTO 3HAHHSA IIPO
B32€MO3B'SI30K M1’ MOBOIO Ta ITPABOM.

Y Hamomy JOCHIIKEHHI BHSIBICHO HASBHICTh CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN Y BUKOPUCTAHHI MPABHUYHMX TEPMIHIB y PI3HUX KaHpax
€KOHOMIYHO1 JITEepaTypu. 3ajeXHO B METH Ta ayJIuTOpili TEKCTY,
CIIOCTEpITralOThCA  Baplalii B CTWIICTUII IPABOBOIO  MOBJIEHHH.
Hanpuknan, y HayKOBUX CTATTSAX YACTIIIE 3aCTOCOBYIOTHCS (pOpMaibHI
1 aOCTpaKTHI MpaBHUY1 TEPMIHHU, BOJHOYAC Y MOMYIIPHUX €KOHOMIYHUX
CTaTTAX Ta JOKYMEHTax [JIi IIUPOKOI  ayAauTopii  MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA MPOCTIIII i JOCTYMHIII TEPMIHHU.

AHani3 jiTepaTypy 3 €KOHOMIKHM TaKOX IMOKa3aB OCHOBHI HalpsiMu
BUKOPHUCTAHHS TPABHUYUX TEPMIHIB, a CaMe:

1. JloCTynHICTh TEPMIHOJIOT 1.

[Ipy HanucaHHI EKOHOMIYHUX TEKCTIB pI3HUX JKAHPIB CIiJ
3a0e31euyBaTu 3pO3yMUIICTh Ta JOCTYIHICTh MPAaBHUYUX TEPMIHIB IS
IIUPOKOi  ayauTopii.  BaxkJIMBO  BUKOPHCTOBYBATH  CHPOILEHY
TEPMIHOJIOT1}0,  TOSICHIOBAaTHM  CKJIaJHI TEpPMIiHM Ta  HaJaBaTH
KOHTEKCTYaJIbHY 1H(pOpMAIIiIO.

2. KoHTekcTyani3alisi TepMiHiB.

[IpaBHMYI TEepMIHM TMOBHHHI OyTH BHUKOPHUCTaHI BIAMNOBIAHO 0
KOHTEKCTY €KOHOMIYHOTO TEKCTy. ABTOpHM MOBUHHI OyTH YyBaXkH1 0
TOTO, SK TEPMIHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y 3B'S3Ky 3 KOHKPETHUMH
CKOHOMIYHHUMH ITOHATTSIMH Ta IIPOIECaMHU.

3. CTporicTh TEpMIHOJIOTI].

[IpaBHUY1 TEpMIHM MalOTh TOYHE BHU3HAUCHHS Ta CHEHU(IUHUN

CMHUCJ. ABTOpPM €KOHOMIYHHUX TEKCTIB [OBHUHHI JIOTPUMYBATHUCH

127



BCTAHOBJICHUX TPaBWJI BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJOTI Ta YyHUKATH
HEKOPEKTHOr0 a00 HEMPaBUJIBHOTO BKMUBAHHS TEPMIHIB.

4. CtuiapoBa amamnrals.

3alie’)XHO BijJ KaHPY €KOHOMIYHOI JIITepaTypH, aBTOPU TMOBHHHI

BPaXOBYBaTH CTHJIICTMYHI OCOOJMBOCTI Ta IOOaKaHHS IIILOBOI
aynuTopii. Y HaAyKOBUX CTATTAX CI1J AOTPUMYBATHCH (POPMAIBHOCTI Ta
a0CTPaKTHOCTI, TOJl SIK B MOIMYJSPHUX TEKCTaX MOXKHA 3aCTOCOBYBATH
O1IBII IPOCTUH Ta JOCTYIMHUMN CTHIIb.

5. IlepeBipka Ta penaryBaHHs.

ABTOpHM E€KOHOMIYHHUX TEKCTIB MOBUHHI PETEIBHO MEPEBIPATH
BUKOPHUCTAHHS IPAaBHUYMX TEPMIHIB Y CBOIX TEKCTaX.

OnHuM 13 JKaHpPIB HAyKOBOT'O CTHIIIO, 3a JIOIMIOMOTOIO SIKOTO
peanizyeTbca MOBHa (YHKIIS TOBIIOMJEHHA, € MoHorpadis. Ilig
MOHOZpagicto B HAIIOMY JOCIIDKEHHI MU PO3yMIEMO TMpaIlto, IO
MICTHTh HAYKOBY 1H()OPMAIIII0O CTOCOBHO JIOCTIKCHHS OJHIET TEMH, SKY
NoTpiOHO JOBECTH 10 PI3HUX BEPCTB CycHiIbCTBA. Ha nexcuuHomy Ta
dbpazeosioriyHOMY PIBHSX CJI1JT BII3HAYUTU HASIBHICTh BEJIMKOI KIJTBKOCTI
TEPMIHIB 3 PI3HUX Taly3eil 3HaHb, 30KpeMa, MOHOTpadii 3 EKOHOMIKH
MICTSTh TEPEBAXKHO EKOHOMIYHY TEPMIHOJOIK0, MOXKHA TaKOX
3a(piKCyBaTU TEPMIHOJIOTIIO 1HIINX CYOMOB, HAITPUKJIA[, FOPUIUYHOI.

Hocmimpkyrouan MmoHorpadii Ta Haykosi ctarti «Modern Business
Administration», «Financial Institutions and Markets in a Changing
World», «Marketing Accounting Services», «Interpretation of Balance
Sheetsy, «Investment», «Hotel and Food Service Marketing» Ta immmi,
MU JIAOUTM  BHUCHOBKY, 10 YacCTOTHICTh BXKHMBAaHHS FOPUIANYHOI
TEPMIHOJIOTIT y HUX OpaLsiX 3aJIEKUTh Bijl OaraTb0X MPUYMH — BiJ TEMU
JTOCHTIIKEHHS; METH, SIKYy Mepeciilye aBTOp, MOBHU, CTIJIIO HAaYyKOBIIS
Tomo. BogHoyac MOKHA MPOCTEKUTH 1 CITUIBHI TEHACHIIT — TeHACHIII1
710 TIOIITMPEHOTO BXKUBAHHS IOPUIWYHOI TepMiHoiorii. [IpoayKkTuBHUMH
TepMiHaMH, 3a()iIKCOBAaHUMH Yy MPOAHATI30BaHUX HAMU MOHOTpadisix, €:
bond, company, director, contract, law, tax, share, insurance,
employment, employer, employee, mortgage, endorsement, rent:

These would include turnover, the profit, the tax, a note of any
extraordinary items of significance and the directors’ remuneration [15].
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If the company’s affairs are well run and the going concern basis is
not in question, the liability as stated in the balance sheet can be accepted
[15].

The company’s resulting low working capital forced it to abandon its
ambitious modernization programme and to find new sources of cash in an
effort to stabilize operations [11].

Only £6 billion had been raised for the contract but over £1.5 billion
of this was for the development contract for the EFA’s radar [11].

[Ipuknagy, siki MA HaBENM, B3STO 13 MOHOrpadiil, MPUCBIYECHUX
pI3HUM  E€KOHOMIYHMM  TpoOsiemMaMm, SIKI  IIBHIIIE TIOB’s3aHI 3
MaTeMaTUYHUMU PO3paxyHKaMH, HDK 3 OpucrpyleHiieo. Tomy
IOPUANYHI TEPMIHU, X0Y 1 TPAIUISIOTECS TYT, € HE TaK 4acTo SIK B 1HIIHAX
MoOHOTpadisix — B CepeTHHOMY 4—7 Ha BCIO TPAIIIO.

MosnorpadiuHi JOCTIHPKEHHS 3 EKOHOMIYHUX NTUTaHb 1HBECTYBAHHSI,
MapKETUHTY Ta MEHEKMEHTY MICTATh Bia 12 10 45 TepMIHOJIOTTYHUX
(011205050005 HpaBOSHaBCTBa:

The question now arises as to how an investor, who accepts the
above approach to risk, can assess the required return for a given share [6].

The overall aim is to minimise the impact of capital gains tax by
realising just the right amount of net chargeable gain in a given year [6].

A growing number of companies now place restrictions on calls
made by employees [16].

Also, such studies as those published in the «Wall Street Journaly
reporting that surveyed attorneys on average attribute $7 billings to every
$1 in advertising expense are other strong endorsements [17].

The former sell only their employer’s products, are subject to
contract of employment and are generally easier to direct and motivate [9].

3 npuKIIaiB 6auMMo, 110 BC1 TEPMIHU MTPABO3HABCTBA B EKOHOMIUHII
miMOBI MOHOrpadiii 30epiraroTh OpUAWYHE 3HAYEHHS, BXKUBAIOThCA —0€3
MOSICHEHD 1 BXOJISITh y JAUCKYPC 3TIAHO 3 METOI0, Ky IEpeciiye aBTop Ta
CaMMM KOHTCKCTOM 3 IIPaBOBHUM 3MICTOM. OT)KG, BXOIKCHHsA IOpI/II[I/I‘-IHO'f
TEPMIHOJIOTI] B MIZIMOBY €KOHOMIKH Y MOHOTpa(hYHUX MpAILIX € MOIUPEHUM
SIBUITIEM, CEMaHTHKA TYT 30€piraeThCsl.

HaykoBi cTaTTi 3 €KOHOMIKA TaKOX MOXYThb MICTUTH
TEPMIHOEJIEMEHTH IOPUIUYHOI TEpMIHOCHUCTEMH. SIK MMOKa3zaB aHai3,
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B)KUBAHHS IOPUJIMYHMX TEPMIHIB y CTaTTSIX 3 TeOopli EKOHOMIKH,
aHAJIOTIYHO JI0 1X BXKUBAHHSA Yy MOHorpadisix, 3ajJexuTh BiJ] Oaratbox
¢dakTopiB. 3a3HaYNMO, 30KpEMa, 1110 IOPUIUYHI TEPMIHH B EKOHOMIYHHUX
CTaTTSAX BXKUTI TEPEBAXKHO TaM, JI€ aBTOP TOPKAEThCA MHUTAHHS
KOMEPIIIMHOIO MpaBa YW MPaBOBUX AacCMEKTIB B3arajai. MM Takox
OPOCTEKUIN 1 TI BUNAAKHU, KOJHM IOPUIUWYHI TEPMIHM MPAKTUYHO HE
BXKMBAIOTHCS, ajl€ IOPUIUYHUN AUCKYpPC MPUCYTHIA. Y TakUX CTaTTIX
NUTAaHHS €KOHOMIYHMX SIBHII Ta MPOIECIB PO3TIISAAIOTHCS 3 TOYKU 30Dy
CKOHOMIYHOI Teopil 3 ejleMeHTaMu Teopii mpaBo3HaBcTBa: A formal
contract may be prepared for senior staff. Only emlpoyees who work
for more than 16 hours a week, etc. are entitled to this statement.

[limpydyHuKy HajexaTh OO TPyNH HAYKOBO-HABUAJIBHUX BHJIaHbD,
OpPU3HAYEHUX U1 HaBYAJIbHUX 3aKjJaJlB PI3HUX THUIMIB. Y HAIIOMY
JTOCHIIKEHH] i RIOpYYHUKOM MU PO3YMIEMO MpAIf0 OJHOTO YU
KUIBKOX aBTOPIB, MPUCBSIYEHY BHUCBITICHHIO TMHUTAHHA YW MHUTaHb 3
NEBHOTO NpEeAMETa YW rajly3l HayKH, MPU3HAYEHOIo JJIsi Y4YHIB a0o
CTYJICHTIB. [HKONHM BaXKO MPOBECTH MEXY MDK IIJIPYYHHKOM Ta
MoHorpadi€ro, aKe 1 T€, 1 1HIIE CIYKUTh JHKEPEIOM 3HaHb JJISl THX, XTO
BUBYA€ KOHKPETHI MHUTAHHS, ONKHCAaHI B HUX Opaisax. Mu po3pi3HIEMO
NEPEBAXKHO IMAPYIHUKH JIBOX KaTETOPii:

a) kareropiss 1 — MIAPYYHHKH, TOB’A3aHI 3 TAKUMU TaITy3sIMH
€KOHOMIKH, SIK OyXTraiTepCchbKuil 00JIK, ayauT, OaHKIBChKA CIIpaBa Ta 1H.
Y Takux MiIpyYHHKAX BXKXUBAIOTHCI B CepelaHbOMY | — 3 1opuaudHi
TEPMIHU Ha CTOPIHKY;

0) kareropis 2 — MIAPYYHUKH, MPUCBSYCHI IOPUANYHIA OCHOBI
€KOHOMIYHHUX MPOIIECIB. Y HUX IOPUANYHI TEPMIHU BKUBAIOTHCS YACTIIIE —
Mo>kHa 3adikcyBatu Bif 3 10 11 ropuanyHUX TepMiHIB Ha CTOPIHKY. B
OUTBIIIOCTI ~ BUMAJKIB TEPMIHM B  KOHTEKCTI CYNPOBOIXKYFOThCS
AeiHILIsIMHA, KOMEHTapsMH, MOSICHEHHSIMU Ta MPUKJIAJaMH JJI PO3KPUTTS
3HAYEHHS TepMiHa Ta KOTO MICIsI B €KOHOMIYHIM IT1IMOBI.

JIist HAImoro JOCHIKEHHS MU KOPHUCTYBAIHCS IMiIPyYHUKAMH,
nocioOHukamMu ta MmetoauuHuMu po3pookamu 31 CIIA ta Kanagu: «CPA
Review. Business Law. A complete Study Systemy», «Business Lawy,
«The Accountant’s Guide to Legal Liability and Ethics», «The
Accountant’s Handbook of Fraud and Commercial Crime», «Cost
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Accounting. A Managerial Emphasis», «Auditing», «Fundamentals of
Financial Managementy Ta in.

PosrnsiHeMO Ha KOHKPETHUX MPHUKIIAJax MOMYJIsIpHE BUCBITICHHS
IOpUJIMYHUX TEPMIHIB. 3aCTOCYBaHHS Ta TMparMaTU4YHE 3HAYCHHS
TEepMiHa «contract» MPOCTEKYEMO B HACTYNMHOMY KOHTEKcTi: Contracts
IS a care area of business law and business transactions and, as such,
will be of considerable interest to you as an accountant, auditor, and
business person [13]. Tawm ke Hamam mogaeThes Aedinimisa: A contract
Is a promise or a set of promises for the breach of which the law gives a
remedy or the performance of which the law in some way recognizes as
a duty [13]. B miteparypi, IKy MU pO3TISIAEMO, MOPYY 31 O3HAYCHHIMHU
TEPMIHIB TOJAIOTHCA 1 NPUKIAAN [JIs1 KPalloro PO3yMIHHS TOTO YH
IHIIOTO  IOPUAMYHO-EKOHOMIYHOro  mpouecy. [lami y  Tekcrax
NpoCTeXKYyeEMO JeQiHIIli PI3HOBUIIB KOHTPAKTIB 3 BIAMNOBIIHUMHU
npukiagamu: A unilateral contract is one in which only one party
makes a promise. The promisor expects the promisee to accept the offer
merely by performance, not by making a return promise [13].

B iHmomy mniapy4yHUKYy 3yCTpi4aEMO, HaIpHUKIad, O3HAYCHHS
TepMina gift, Ta MOSICHEHHS WOT0 3aCTOCYBAaHHS Yy HACTYITHIH YKUTTEBIH
cutyarii: A gift is a transfer of property by one party, acting voluntarily
and without consideration, to another party. «I’ll give you my pianoy is
far different from «I’ll give you my piano if you pay me $2,500 for it.»
The former is interpreted as a stated intent to make a gift and needs
much more to be legally binding. The latter, of course, is a contractual
offer [7]. MoxHa 3ycTpiTH TOSICHEHHS TIEBHUX MOHSATH Ta FOPUIUTHO-
€KOHOMIYHUX KaTeropiil 3a JOMOMOTOI0 CXeM Ta MajtoHKiB. Hanmpukian,
assignment BxoauTh y TakuMi KOHTekcT: Parties to a contract may
transfer their rights and duties to others who were not original parties.
Such a transfer of rights is termed an assignment [7]. Jami ¢ikcyemo
CXEMY-TIOSICHEHHSI caMOT0 TepMiHa 1 JIeTalnbHy i1 1HTepHpeTaiito. [Hii
TEPMIHU MOXYTh MOJABATUCS Y TPOCTUX a00 MOPIBHIIBHUX TAOIUISX.

FOpuanyni TepMiHM B TpOaHAIi30BAaHMX HAMU EKOHOMIYHHUX
TeKCTax 3 MJAPYYHUKIB, MOCIOHMKIB Ta METOJMYHHX PEKOMEHIAIlIMI
MOXYTh BXXHMBaTUCs 0€3 CYNPOBO/KYBAJIbBHUX KOMEHTapiB Ta
npukianie. Hampukman, tepmin penalty, BBemeHH y KOHTEKCT
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EKOHOMIYHOTO JTUCKYpPCY, MAa€ CYTO IOPUANYHE 3HAYCHHS, 1 MOJAETHCS
0e3 xomHUX TosicHeHb Ta nedimimiii: The 1934 act imposes criminal
penalties for willfully and knowingly making false or misleading
statements [14]. B anayoriunmii criocio BXKHTO TaKOX TEPMiHH Property,
bailor, bailment i bailee: When a personal property is rented or loaned,
the bailor makes an implied warranty that the property has no hidden
defects that make it unsafe for use. If the bailment is for the sole benefit
of the bailee, than the bailor is liable for injuries that result from defects
in the bailed property only if the bailor knew about the defects and did
not tell the bailee [7].

I'azemmni/sicypnanvni cmammi xBaniikyeMo y aucepTauli sk
CKJIaJIOBl MYyOJIIIIMCTAUYHOIO CTHIIKD, XapaKTEPHOKI O3HAKOI0 SKOI0 €
Opi€HTaHi$I Ha YCHC MOBJICHH:, CJICMCHTHU SAKOI'O HC JIMIIC BUCTYIIAKOTDH Yy
pOJIi eKCIIpeceM, a i CTaloTh OJHUM 13 IIPUMOMIB 3aIliKaBJICHHS YHTaya.
Sximo odiuiitHO-A1IOBUN Ta HAYKOBUW CTWJIl HNParHyTh 10 HANOLIBIIOI
HAyKOBOi 1H()OPMATUBHOCTI, TO MyOJIIIMUCTHKA MYCUTh OyTH BOJHOYAC 1
BIIJTMBOBOIO, u iH(I)OpMaTI/IBHOIO. B I[OCJIiI[)KYBaHI/IX HaMM Ta3€THUX
CTAaTTAX 3 CKOHOMIKH, 30KpeMa, 3 razer «Evening Standardy», «Metroy,
«The Independent» ta xypmams «Newsweek», «Business Week,
«Time», «The Economisty, mpocrexyeMo BXHBaHHS OPUIHYHUX
TEpMIHIB TIepeBa)kHO 0e3 pgediHimii, OKa3i0HaJIbHO, B OUIBIIOCTI
BUMNAJKIB TOMIl, KOJIW WAETHCS MPO MNPaBOBUKA OIK TOro YW 1HIIOTO
€KOHOMIYHOTO ABUIIIA.

Y MOBiI 1mpoaHali30BaHUX HaMHM TEKCTIB CTaTeld dYacTilie
TparIsaroThest TepMian tax, contract, liability: New Zealand and Chile
discovered that intractable unemployment problems melt away after the
government cuts taxes on workers and passes labor-market reforms that
increase the flexibility of companies in hiring and discharging
employees. Redress is available even if a small company did not ask for
or was denied an interest or payment-date provision in a contract or
conditions of sale. Small firms need to give serious thought to how they
can improve their credit management both to profit from their new legal
rights now and to defend themselves against future liability [10]. V i
CTaTTI BXXUTO TaKOX IHINI TepMiHM, Hampukian burden: The Late
Payment Act is meant to help small firms stay afloat by forcing slow-
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paying customer companies to settle up sooner, lightening a burden of
overdue debt on small concerns now estimated to stand at 20 billion
[10]. V Tekcri iHIIOI CTATTI BXKUTO Taki TepMmiHu, sik Share, premium,
trust, contract: In most markets, arbitrages swing between trading away
discounts and premiums between index futures and the underlying
shares. But, for most of the past year, index futures have traded at a
premium to the stockmarket. The reason is that those Japanese
institutions that have to own shares, such as investment trusts, saw
index futures as the best way to invest in equities while tying up as little
cash as possible. They should end the six-minute trading halts that take
effect each time the futures contract moves by 30 Nikkei points [18].
Tepmin premium Hajmae TUCKYypCYy €KOHOMIYHOTO 3MICTY, BiJIITOBIAHOTO
KOTHITUBHOI'O TOTEHLIATY, ajle y IMO€JHAaHHI 3 1HIIOK JIEKCUKOIO,
30KpeMa MOJIITUYHOI0, KPaiHO3HABYOIO, BiH HAJa€ CTWIIO MOJITUYHUX
o3HaK. [HHIl mepeniyeHl TEPMIHU €  OPUANYHO-EKOHOMIYHUMHU
TEPMIHOCJIIEMEHTAMH, SKI 3YCTPIYaEMO y JITEepaTrypl 3 E€KOHOMIKH Ta
IOPUCTIPYICHITII.

Mu 3adikcyBasin B CTaTTAX €KOHOMIYHOI TEMAaTHKHW Ha3BaHHUX
BHINIE MyOJIIUCTHYHUX BUJAHBb BIA 1 10 6 IOPUAWYHUX TEPMIHIB Ha
cTaTTio. e opieHTye Ha TyMKY, 110 OyIb-SIKUM €KOHOMIYHUHN MPOIIEC YU
€KOHOMIYHa oOIepalisi MOBHHHA CHUPATUCS, HacaMmmepes, Ha IMpPaBOBI
HOPMU AUIOBUX 1 0COOMCTHX KOHTAKTiB. [TyOminuctuka, sk 1 Oyab-sKuii
IHIIMH CTUIIb , 30KpEMa Y €KOHOMIYHIN JITepaTypl, Ma€ BIAHOLIEHHS J0
eTHKH Ta ekoyorii MoBH. HackiabKM €TUYHOIO € CTATTS, HACTUIBKHU K
BOHA € MPaBOBOIO. TOMy B CTaTTsX Ha €KOHOMIYHY TEMAaTHKY 3aBXKIU
MPUCYTHIN IOPUIUYHUN AUCKYPC.

JIokyMEeHT € o0coOJMBUM BHAOM AiIoBOTO MOBjeHHA. Ilix
€KOHOMIYHOW OOKYMEHmAauiclo My PO3yMIEMO AUIOBUN Tamip, IO
IOPUJIMYHO TIATBEPIKY€E SKUUCh (DAKT B €KOHOMIYHUX MpOIEcCax YH
IIPaBo Ha IMIOCh.

B exkoHOMIII TONIMPEHUMU JTOKYMEHTAMHU € YrOoJd, KOHTPAaKTH,
YeKH, BEKCENl, aKpeIuTUBU Ta 1H. SIK TOKa3aB aHaIl3 €KOHOMIYHOI
JiTepaTypH, IOPUINYHI TEPMIHHU BXKUBAIOTHCSA MPAKTUYHO B YCiX J1IOBUX
nanepax 1 Oyab-s KU €KOHOMIYHUN JOKYMEHT Ma€ IOPUAUYHY OCHOBY
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(sIK1I0 B1H HE HAOyBa€ IOPUANIHOT CHUIIH 1 HE MOXKE PO3TIISIATUCS B CY/II,
TO BIH HE € JIOKyMEHTOM B3arali).

[lommpenuMu B EKOHOMIYHHUX Ta HOPUAUYHUX Yrojax €
MIAMUCAaHHS JOMOBJICHOCTEH MIK JBOMa YW OUIbIIE CTOpPOHAMHU 13
3a3HAYCHHSM MeBHUX 3000B’s13aHb. MmeTbcs Hpo Iie OMH BHI
JOKyMEHTa — KOHTpPAKT, SKUH, K 1 BCl paHille 3a3Ha4eHl KOMEpIIiiHI
JOKYMEHTH, MOXe po3risiaatucs y cyi. Lle oauH 13 JOKyMEeHTIB, B IKUX
BXKUBAETHCSI HANOLIbIIE IOPUANYHUX TEpMiHIB. BogHOYAC, KOHTpPAKTU
HaJIeXaTh J0 JTOKYMEHTIB IOPUAMYHOI MPAKTUKHU, 30KpeMa MOIIHPEHE 1X
BUKOPUCTAHHS (DIKCYEMO Y KOMEpIIifHOMY TmpaBi. AKTyaJbHUMH €
ChOTOJIHI TIJAMUCAHHSA YroJl MiX Jep>KaBaMHM PI3HUX PIBHIB PO3BUTKY
€KOHOMIKH, 30Kpema JUIsl HalllOi JIEp’KaBH, KA HAIArOJKYE 3B SI3KU 3
yciMa Jiep;KaBaMH CBITY. ToMy BaKJIMBUM € JOCIIIKEHHS HOPUIUYHOL
TEPMIHOJIOT1i, IKa BXOJIUTh Y KOHTEKCT KOHTPAKTIB.

AHanizyrouu (GakTOJOTIUHMM MaTtepiall, MU MPOCTEKUIH, 10 B
KOHTPAKTax 4YM yrojax MNPOAYKTUBHHMM € Takl TepMiHU: contract,
agreement, employer, employee, law, term, validity, witness. 1{i Tepmiau
B KOHTEKCTI JOKYMEHTIB 30epiratoTb  IOpUIUYHE 3HAYCHHS, €
OJIHO3HAYHUMU Ta TOYHUMH, BXKUBAIOTHCA 0€3 MOSCHEHh Ta KOMEHTAPIB:
This agreement shall be construed and enforced in accordance with
the laws of the State of Anystate. In addition, the Employee is
entitled fo receive benefits in accordance with the Employer’s standard
benefit package, as amended from time to time. The validity,
interpretation, construction and performance of this agreement shall be
governed by the Laws of the Province of Ontario.

TepMiHOEIEMEHTH IOPUANYHOT TEPMIHOCUCTEMU —agreement —
«yroga» Ta contraCt — «KOHTpakT» € HEBIJ €MHOI YacCTUHOK OYyJib-
SKOTO KOHTpakTy Ta yromu. XYZ Associates agrees that, except as
directed by Client, it will not at any time during or after the term of
this Agreement disclose any Confidential Information to any person
whatsoever and that upon the termination of this Agreement it will turn
over to Client all documents, papers, and other matter in its possession
or control that relate to Client. This contract is made between two
parties: the Employee and the  Employer/the
Institute. HaBenmeHi mnpuKiIagd JOBOIATH, IO CEMaHTHUKA TCEPMIiHIB
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€KOHOMIYHOTO JUCKYPCY KOHTPAKTIB BIAMOBIJA€ CEMAHTHIl THX CaMHX
TEPMiHIB Oy/b-IKOTO FOPUIUYHOTO TUCKYPCY.

B exoHOMIIl 3aCTOCOBYIOTh HaWpPI3HOMAHITHIII KOHTPAKTH.
OkpeMHM BUJOM KOHTPAKTIB € KOHTPAKT MPOAaXy MEBHOI MPOIYKIIii,
MaliHa 1 Tomo. Y ojxHOMY 3 HUX ¢ikcyeMo Tepminu purchase, indemnify,
validity, contract, penalty: The Seller shall sell and the Buyer shall
purchase the new technological line for food processing industry, Model
ZX245. In the case if the Seller couldn’t deliver the line in the mentioned
above terms without any particular reason, the Seller should indemnify
the Buyer all possible losses including 0,5% penalty every day of the
shipment delay, and the Contract should be considered annulled. The
Contract was done in duplicate. [IuckypcHuii aHami3 HaBeICHUX
YPUBKIB, 30KpeMa T1J KyTOM 30py HOro COLIOJOTIYHUX Ta MPaBOBUX
peaniif, Jae TMiACTaBA  KBalmiikyBaTh TepMiH  contract sk
IHTEepKaTeropiaibHUM, IHTEPAUCUUTLTIHAPHUH.

TakuM YWMHOM, HaBeIE€HI MPHUKJIaAW CBIAYATh MPO BCE OuIbIIE
MOIIUPEHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB Y PI3HUX KaHpPaX EKOHOMIYHOI
mitepaTtypu. Y TIApYyYHHKaX ~Ta  MOCIOHMKaXx Il TEPMIiHU
BUKOPUCTOBYIOTHCSI 3 JIOJAHHMMHU KOMEHTApSIMHU, MOSACHEHHSIMHU Ta
npuKiIagaMu, 1HOJ1 0e3 BHUKIaJAeHUX AediHiliil. BOHH TakoX MOXYTb
3yCTpIYaTHCsl B CTATTAX ra3er abo KypHaliB, a TaKOX Yy NPaBOBUX
yrojax 1 JOKYMEHTaX, HE 3aBXJIHU CYNPOBO/KYIOUYUCHh MOBHUM
BU3HauUCHHSIM. FOpuan4Hi TEpMiHU, IO CTOCYIOThCS KOHTPAKTIB Ta
yroji, BiA3HAYalOThCS CBOEI OJHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO 1 ITOBHOIO
BIIMIOBIAHICTIO FOPUIMYHOMY 3HAYCHHIO.

AHanizyroun TOCHIIKEHHS HOPUAMYHOI TEPMIHOJOTII B PIZHUX
XKaHpax eKOHOMIYHOI JIITepaTypH, MU Q1IN TAKUX BUCHOBKIB:

1. OpuanuHi TEpMiHU BXOJATh B E€KOHOMIUHY JITEpATypy
pPI3HUX >KaHpIB, 11O CBIIYUTH MPO ICHYBaHHSA IPAaBOBOi CTOPOHU
OyJIb-SIKUX E€KOHOMIYHHMX BIJTHOCHMH Ta €KOHOMIYHUX Teopid. Mwu
pO3rJsiHY M (QYHKIIOHYBaHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB Y MIIPYYHUKAX,
y NOyOJIIUCTAYHUX BHUAAHHAX, Yy KOMEPIIHHUX JOKYMEHTaX Ta
KOHTpakTax. llepeBakHy OUIBIIICT TEPMIHOEIEMEHTIB MO>KHA
3aiKCyBaTH y MiAPYYHUKAX, MPUCBAYCHUX IOPUIANYHUM OCHOBAM
EeKOHOMIKH. AHami3ylouu KOMEpLINHI AOKYMEHTH, MM IIHILIA
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BUCHOBKY, III0 IOPUANYHI  TEPMIHM HE Yy BEJIHMKIM KIJIBKOCTI, aje
B)KHMBAIOTHCSI TaM, OCKUTBKH Oyab-SKHM TOKYMEHT € TaKHM, 110 Ma€
IOPUJIMYHY OCHOBY 1 MOKE PO3IVISIAATHCS B CY/II.

JluckypcHuid aHaini3 JiTepaTypy IMOKa3aB, 110 ICHYIOTh TE€PMIHU
IHTepKaTeropianbHi Ta IHTepAMCHMILTIHAPHI (Hanmpukiaa, contract, bill,
payment). Y KOHTEKCTaX IMEBHHUX BHJIIB KOMEPI[IHHUX TOKYMEHTIB MH HE
3a(piKCyBaJll BUKOPUCTAHHS IOPUIUYHUX TEPMIHIB, X04a HOPUIAUYHHMI
JTUCKYpPC TaM IPHUCYTHIN 1 BiOOpa)KeHUM 3a JOMOMOI0X €KOHOMIYHOL
TepMmiHoyiorii. Y MoHorpadisix, CTarTdX 3 €KOHOMIYHMX IHUTaHb,
mipyYyHUKaX, TMOCIOHMKAaX Ta TMPaBOBUX yrojax 1 JOKyMEHTalii
CIIOCTEPIra€eThCs B3aEMOJIIS TEPMIHOJIOTIN K 3aci0 peaisallii JI1JIOBOTO
CTUJIIO 3 FOPUANYHO-EKOHOMIYHUM 3MICTOM.

PesynbTatu JOCIHIIPKEHHS] MalOTh BEJIUKE 3HAYCHHS N1 HAyKOBOI
CHIJIBLHOTH, MPAKTUKYIOUHMX IOPUCTIB, MMCHbMEHHUKIB Ta TIEpPEKIagaviB, a
TaKOX ISl BCIX, XTO 3aiMA€ThCSl HAMMMCAHHSAM Ta peAaryBaHHSIM TEKCTIB
3 MPaBOBUM KOHTEKCTOM. PO3yMIHHS JIGKCHYHUX Ta CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH MPABHUYMX TEPMIHIB JIOMOMOXKE ITOKPAIUTH SKICTh
KOMYHIKAIlli, YHUKHYTH HEMOPO3yMiHb Ta 3a0e3MeuuTH TOYHE Ta
3po3yMmii€e  BHKJIAJICHHS  mpaBoBoi  1Hpopmamii.  OcobauBocTi
BUKOPUCTAHHS MPaBHUYUX TEPMIHIB Y JUCKYPCl 3 €KOHOMIKH MOXYTb
OyTH 00'€KTOM JOCHIIKEHb B Tajly31 MPaBOBOI CTUIICTUKH, JTEKCUKOJIOT11
Ta TIEPEKIIaJ03HABCTRA.

Jlitrepatypa

1. bananpka O. JI., Ky O. B., Ilenames C. A. Oco6a1uBOCTI aHTJIO-
YKPaAiHChKOTO Tepekiaay OaraTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB: JIEKCHYHI
tpanchopmariii. Monoauii Buenuit. 2019. Ne 5.1 (69.1). C. 14-17.

2. boprnueBcrka O. B. IIpaBoBa cTuIiCTHKA: HAaBYAIBHUN TTOCIOHHK.
Kuis: FOpinkom IuTep, 2018. 352c.

3. I'ysuneup M., Ko3y6 JI. Cnenudika mnepeknany TEpMiHIB B
nigMoBl  arpapHoi  ramy3i. HaykoBi 3anucku  HaiioHanbHOTO
yHiBepcutetry «OcTpo3bka akaaemis». Cepis «®Duronoriynay. 2015.
Bun. 55. C. 73-74.

4. Kusk T.P.®yHk1ii Ta nepekial TEPMIHIB Y (PaxOBUX TEKCTaX.
Bicn. XKutomup. nepx. yu-ty iMm. [. @panka. 2007. Bumn. 32. C. 104-108.

136



5. CuiroBcbka O. B. OcoOauBocTi mnepekiaay aHTIIUChKUX 1
HOBOI'pEIbKUX EKOHOMIUHMX 0araTOKOMIOHEHTHHX TepMiHiB. HaykoBsi
3anucku HarionansHoro yHiBepcuteTy «OcTpo3bka akaaemis». Cepis
«Dimonorignay. 2016. Bum. 61. C. 329-332.

6. Adamson J. Basic Law and the Legal Environment of Business.
Chicago, 2016. 630p.

7.Anderson R. Business Law. South—-Western Publishing Co.,
2017. 760 p.

8. Appleby R. Modern Business Administration. London, 2016. 500 p.

9. Buttle F. Hotel and Food Service Marketing. London, 2016. 414 p.

10. Evening Standard. London, 9.02.1999.

11. European Cases in Strategic Management. London, 2017. 431 p.

12. Fraser D., Rose P. Financial Institutions and Markets in a
Changing World. Homewood, Illinois, 2017. 697 p.

13. Gleim 1., Ray J. CPA Review. Business Law. Gainesville,
Florida, 2017. 682 p.

14. Horne J., Dipchand C., Hanrahan J. Fundamentals of Financial
Management. Ontario, 2017. 810 p.

15. Hutchinson H., Dyer L. Interpretation of Balance Sheets. British
Library Cataloguing in Publication Data, 2018. 77 p.

16. Lientz B., Rea K. Data Communications for Business. Toronto,
2019. 326 p.

17. Listman R. Marketing Accounting Services. = Homewood,
Illinois, 2019. 196 p.

18. The Economist. London, 2020.

137



PO3/ILT 4

COHIOKVYJ/IBTYPHI BUMIPU
HEPEKIAJJAIIBKOI'O MTIPOCTOPY

4.1. PO3BUTOK MIZKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y HABYAHHI
CTY/EHTIB-MEepPeKIAAAqiB

MUiKKynbTypHa 0013HAHICTh € MPOILIECOM YCBIJJOMJICHHS Ta CAMUM
PO3YMIHHSAIM BJAcCHOI KYJIBTypH Ta y B3a€EMO3B’SI3Ky 13 1HIIMMU
CBITOBUMHU KyJIBTypaMud. METOI0 Takoro HaBYaHHS € MiJBUIICHHS
MDKHAI[IOHAJIBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta po3yMiHHs. Lle
MOX€E B1JI0YBaTUCh PI3HOMAHITHUMH CIIOCO0AMH, aJI’)K€ KPOC-KYJIbTYpHE
HABYaHHS JKOJIHUM YHWHOM HE OOMEXY€ETbCS BUBYCHHSIM MOBH, a
MPOSIBISIETHCS Y BCIX Taly3siX OCBITH.

MUKKYIbTypHa KOMIIETEHTHICTh PO3NISIAAETBCA SIK  OAHA 31
CKJIaJIOBUX 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI. Ha myMmky
MPUXUIBHUKIB 11€1 TOYKH 30PY, KYJIbTYpa € I1’SITUM BMIHHSIM, sIK€ TpeOa
PO3BUBATH B MPOILECI THIIOMOBHOI MiATOTOBKH Pa3OM 13 TOBOPIHHSM,
YUTAHHSIM, ayJdilOBaHHSIM Ta IHUCHhMOM. 3BIJICH, MIKKYJIBTYpPHUU
KOMIIOHEHT € OPTaHIYHUM JIOTIOBHEHHSIM KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Bin Moaudikye 1HIII KOMIOHEHTH I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
JOJTAI0YH IM MIXKKYJIBTYPHOTO BUMIDY.

MUiXKYIbTypHa OOI3HAHICTH Y BHBUEHHI 1HO3EMHOI MOBH, SIK
Bu3Hayae Knep Kpawmii, € 3amopykor0 yCHIIIHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO.
KynpTypa He € 1’ATOI0 HaBUYKOIO TMOPSA 13 HAaBUYKaMH TOBOPIHHS,
YUTaHHS YU TIMChbMa, MOBAa BHU3HAYAETHCS CaMe KyJIbTyporo. Mu He
MOXEMO OyTH KOMIIETEHTHHUMHU Yy MOBI, SIKIIIO HE PO3yMIEMO KYJBTYPY,
aka ii cpopmyBana, 3a3nayae Knep Kpamir. HemMoxiMBO BUBYUTH MOBY,
AKII0O HE MAaeMO PO3YMIHHS 11 KyJAbTYpH 1 TOro, SIK ISl KyJabTypa
MOB’si3aHa 13 HAIIOK BJACHOIO KYIBTYpOK Ta MoBow. Came ToMy
Ba)KJIMBOIO € 0013HAHICTh HE JIMIIEC KYJIBTYPHA, aj¢ 1 MKKYJIbTypHa [5].
3BiJICH, SK BOHA HAroJIONIy€e, MIXKYJIbTypHa OOI3HAHICTh caMma HE €
BMIHHSIM, a pajiiiie HabOpOM BMIHb Ta CTaBJICHHS, SIKI MOXHA Ha3BaTH
KOMIIETEHITIEO.
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Ha upomy Haromomye O. Ilaciunuk y CBOild  cTarTi
«MiKKyIbTypHA  KOMIIETEHTHICTH  SIK  CKJIaJ0Ba  1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI» [3].

SIk  pmomoBHeHHs g0 nporo 1. dumimoBa 3a3Havae, IO
MOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € 3JIaTHICTIO OCOOMCTOCTI
Mi3HaBaTU BJIACHY KYJIbTYpY, & TaKOXK HABUYUTUCH HOBIW KYJIbTYpl, HOBI1i
MOBI, IHIIMM IIO3UTHBHUM HaBHYKaM IIOBEIIHKH, BMITH 1X
3aCTOCOBYBAaTH Y BIJIACHOMY KYJIbTYPHOMY MIPOCTOpi Ta €(QEKTUBHO
B3aEMOJIISITH 3 MPEACTABHUKAMH IHIIUX KYJbTYp. Y IOMY 3B’SI3KY
BKJIMBUM 1 HEBIJI'€MHUM Bi1Jl HOHATTS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
€, Ha 11 AYMKY, PO3yMIHHS TOJIEPAHTHOCTI, €MMaTii, HaIlOHAJILHOI
IZIEHTUYHOCTI, ajleé B TOW K€ 4ac SICKpaBe MpPArHeHHs Mi3HAHHS 1HILIOI
KyJbTYpH, IHIIOTO Hapoay [4].

Ha po3BUTOK JIHTMBOAMJAKTUKM, IO CTaja OCTaHHIM YacoM
CUHOHIMOM "METOIMKHU'", 3HAUHUM YHMHOM BIUIMHYJIU 1 MNPOJOBXKYIOThH
BIUIMBAaTU PI3HOMAHITHI TCHUXOJIOTIYHI MIKOAW. Omnisig 1X  BIUIMBY
BUJIA€THCSI AKTyaJbHUM Yy 3B'A3KY 3 T'yMaHI3alll€l0 OCBITHM B LJIOMY 1
NONYJAPHICTIO TyMaHicTU4YHOI KoHuenuii Kapmna Pomxkepca B ramysi
HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM 3a KOPJAOHOM, 30Kpema.

CdopmoBanuit 10 40-50-x pokiB OiXeBIOpU3M TNapajeiabHO 3i
CTPYKTYpaJli3My B JIIHTBICTHIl HaJaB HACTIJIbKU CEPUO3HUN BILIMB Ha
METOJIMKY, IO AayIiOJIHTBaJbHUNM METOJ] HaBYaHHSA, II0 BHHUK B
pe3ynbTari 1bOro BIUIMBY, JOMIHYBaB Yy HaBYaHHI 1HO3EMHHUM MOBaM
MPOTSITOM ABAAUATH 1 OUIBIIE POKIB 1 TPOJOBKYE 3aTUIIATUCA, SKIIO HE
B YUCTOMY BUIVISAZl, TO B 0ararbOoXx MOro mposiBax 1 B JaHWUM 4Yac HE
TIIBKY B 3apyOiXKHIN, aje 1 y BITYM3HSAHINA MpakTUlll HaB4yaHHs. Bigomo,
o OIXeBIOpW3M, MMOYMHAIUM 3 HOT0 KJIACHYHOTO TNpeacTaBHUKA .
[TaBnoBa 1 3akiHuyroudn b-®. CkiHHep, KOHIIEHTPYBaBCS Ha
30BHIIITHBOMY TIPOSIB1 JIFOJICHKOT MOBEAIHKHK (3BIJICHM W Ha3Ba), 1 3BOJUB
HOro 70 JaHIora CTUMYIIB-pEaKIlii 1 BUPIMIAIBLHOI POJII TaK 3BAHOTO
"MiAKPITIIEHHS ", HACTYITHOTO 32 KOXKHOIO PEaKIli€r0. Ayai0iHTBaTIbHUI
METO/ aHAJIOTIYHUM YHHOM 3BOJMB OBOJIOAIHHS MOBOKO 10 MPOILECY
dbopMyBaHHS HAaBUYOK, B PE3YJbTaTl 3aKpIIJICHUX peakiliii 3a yMOBHU
MO3UTUBHOTO MAKPITICHHS.
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Mix TuM, BXe Ha modaTky 60-X pokiB OIXeBIOPUCTHUHHUHN TIAX1T 1
3aCHOBAaHMM Ha HBOMY ayJdlOJiHIBaJIbHMN METOJI 3a3HAIM CEPHO3HOI
KpUTHKA  iX  ONMOHEHTAMHU-KOTHITHBICTamMH. Ha  BiaMiHy  BiX
01XeBIOPHUCTIB, 110 OMHUCYIOTh MOBEAIHKY, B TOMY YMCIII 1 MOBHE, B MOTO
30BHIIIHBOMY MPOSIBI, KOTHITUBHA TICUXOJIOTIA 30CEpeawsiacs Ha
JTUOMHHUX PO3YMOBHUX TMpollecax, HE MIABIAIHUX 30BHIIIHbOMY
CIIOCTEPE)KECHHIO. 3aMICTh BIATOBIAI Ha 3amUTaHHA "M0?" BOHU ITyKajlu
BIINOB1Ib Ha NuUTaHHsA "dyomy?" Tak, Teopis Mi3HABAJIBHOIO KOMY, IO
BUHHKJIA B HaJpax KOTHITIBI3MY, poOuia akieHT Ha Mi3HAaHHI MOBH 3a
JOTIOMOTOI0 PO3YMOBHX TIPOIIECIB, 13 3aCTOCYBaHHSM PI3HUX CTHIIB 1
CTpaTerii HaBYaHHS SK I13HABAJbHOI MISJIBHOCTI. 3aCHOBHMKOM IT€i
Teopii BBaxkaeThbcsi Pobept ['anne (Robert Gagne), sxkuii BUAUIUB 8 BUIIB
HABYAHHS — BIJ CUTHAJbHOTO 1 THUIy CTUMYJ-PEKLIIO 10 PIIICHHS
npo6iieM (problem-solving) [1].

[Hmmit mpeacraBHUK KOTHITIBI3MY — OcOenb (Ausubel) B 1968
pOIIl 3alpONOHYBaB KOTHITUBHI CTHIII, SIKI XapaKTEPU3YIOTh MOBEIIHKY
JIOAWHU B 1i Mi3HAHHI — pedIECKCUBHUM, IMITYJILCUBHUM, TTOJIC3AJIC)KHUH,
MOJICHE3aJeKHUM, TEepnUMUN 110 HeBU3HaueHocTi (tolerance of
ambiguity).

Sk BCTAaHOBWJIM JTOCIITHUKH, KOTHITUBHI CTHJII TOPOXKYIOTh TIEBHI
cTparerii HaByaHHS. BuBUMIM 11 CTpaTerii CTOCOBHO HaBYAHHS
iHo3emMHUM MoBaM PyOin 1 CtepH (Rubin and Stern 1975) 1 Hazanu 7
XapaKTEPHUCTHK, HEOOX1THUX JJISI XOPOIIIOTO OBOJIOIIHHS MOBOIO:

e ba)kaHHs 3]10raJlyBaTUCS 1 TOUYHICTb JIOTaJI0K;
e (CuibHa MOTHUBALIIS 10 CIILJIKYBaHHS;

e PO3KYTICTb;

e VBary /10 MOBHOI ()OpMU;

e [lomyk mapTHepiB MO CHJIKYBaHHIO;

e (CaMOKOHTPOJIb MOBJICHHS;

e VYBary /0 CEHCY.

bpurancska nocaigauusg Kpic Poy3 po3misnae moHATTS KyJlIbTypHOi
KOMIIETEHTHOCTI, MOB’A3yI0YH HMOro ImepeayciM 13 MOBOIO, aJiKe, SKIIO
MOBa PO3ILIHIOETHCS SIK COIllaJibHA IPaKTHKa, KYJIbTypa CTa€ OCHOBOIO
BUBYEHHS MOBU. BepOanbHe CHUIKYBaHHA — 1€ HE TUIBKM MeTa 1
KIHIIEBUH PE3YJIBTAT, aJIe 1 OJHOYACHO 3aci0 HAaBYaHHS.
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3HayeHHs BHCOKOi MOTHBAIlli HaBYaJbHOI JISJIBHOCTI Yy
KOHIIENTYyaJbHOMY CHPUMHSATTI 1HO3€MHOI MOBHM  HEOJHOPA30BO
BII3HAYAJIOCH cHerjajictTaMd B 007acTl IICUXO0Joril HaBYaHHS 1
METOAWKHU BUKIaaaHHs [1]. BuznaHo, 1110 BUBUYEHHS LJIOBOI 1HO3€MHOI
MOBHU Ma€ OyTH TOJOBHOIO XapaKTEPHOIO PUCOI0 HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBHU Yy BHIIHUX HaBYAJIbHUX 3aKJaJax HEMOBHOTO Mpodiiro, 00 BOHO
IPYHTYETbCS Ha BpaxyBaHHI mnoTped MaiOyTHiX (QaxiBiB 1 €
3alOPYKOI0 yCmixy 1 Baanoi kap’epu. KynpTypHa 0013HaHICTh TOBUHHA
PO3IJISIIATHUCH, 3a CIoBaMHU Poy3, SK IUISX A0 OBOJIOJIIHHS MOBOIO, PSiTI
MPaKTUK, 110 TOTPeOyI0Th 0013HAHOCTI Ta BJIACHOI TOYKH 30Dy, a HE SIK
I’ SITC BMiHHS ITOPSIJT 13 YATAHHSM, IHCHbMOM YH TOBOPIHHSAM. [6]

Bona HaBoAUTH MEpeiik BMIHb Ta TOYOK 30pPy, IO CKIAAAOTh
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTD:

o CHoCTepeKEeHHs, BUBHAUCHHS

e [lopiBHSHHS 1 CIIIBCTABJICHHS

e OOroBopeHHS 3HAYCHHS

e Po0OoTa i3 IBO3HAYHICTIO

e EdeKkTuBHE IHTEpPIPETYBaH MOBIJOMJIEHb

e Bu3HaHHS 1HIIIOI TOYKH 30PYy

o [IpuiiHATTS 1HAKIIOCTI
[Ti3mimn  gocmimkenns Marikia O 'Meim T1a i (Michael

O'Malley) BusiBunm 24 ctparerii BUBYUCHHS 1HO3€MHOI SIK JIPYyroi MOBH,
K1 MOYKHA PO3JIUIUTH HA TPU BEJIUKI TPYIIH:

e MeTakorHiTUBHI ~ CTpaTerii, sKi  BKJIIOYAIOTh  IOINEpPEIHE
MJIaHyBaHHS HABYAHHS, YCBIIOMJICHHS TIPOIECY HaBUAHHS, OIIHKY
pE3YJIbTaTIB 1 T.IL.;

e KoOrHiTuBHI cTparerii, NoB's3aHi 0e3MOCepeHbO 3 ONEpPyBaAHHIM
HAaBYAJbHUM MarepiajoM (MIOBTOPEHHSI, TPYIyBaHHS, ACHYKIIis,
KOHCIIEKTYBaHHSI, 3ariaM'ITOByBaHHsI KJIFOUOBHX CIIIB 1 T.I1.);

e ComioaddexTiBHI cTparerii, sKi INepeadadyaroTh CIHIBIOpaIo, a
TaKO KOMIIEHCATOpPHI CTparerii Jyisi 3'1CyBaHHS HE3PO3yMIiJIoro
(mepe3anut, napadpas, NpuKIaaAM 1 T.IL.).

3acHOBHUK cyrecrtonenii Oonrapcbkuil nikap-nicuxiatp Ileopriit
JlozanoB B 1979 BuUXOAUB 13 MOPUNYIICHHS, IO JIOACHKUNA MO30K
3IaTHUM  3aCBOIOBaTHM Ha0araro OuIblll OOCSITM HOBOIO MOBHOIO
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MaTtepiajqy 3a paxXyHOK 3MIHM YMOB HaBYaHHS, 30KpeMa CTBOPECHHS
CHpUATIMBOI atMocdepr penakcalii IUISIXOM BKJIIOYEHHS MY3UKH
Oapoko B HaBuaibHHIl Tmporiec. Came mnoaiOHA My3UMKa CTHUMYJIOE
pPO3yMOB1 MpOIECH 1 POOUTH CTYACHTIB OUIbII CHPUNUHATIUBUMH [0
3aCBOEHHSI HOBOTO MOBHOro wmarepiany. Hes3Baxkaroum Ha Oararo
NPaKTUYHUX MPOOJieM, 1[0 BUHUKAIOTh MPU peatizailii 1aHOro METO.Y,
Ha OCHOBI Cyrecrorneii BHHUKIM I1HTCHCHUBHI METOAWM HaBYAHHS
1HO3eMHHMM MOBaM [2].

Ha Binminy Bim cyrectomenii "Silent Way" He 3HaiimoB Oyab-
SKOTO BTUICHHSI y BITYM3HSHIA METOIUIll, ajié IIUPOKO BIJOMHM Ha
3axoni. Bin xapakTepusyeTbcsl MPOOJIEMHO-TIONIYKOBUM MIIXOA0OM J0
oprauizaiii HaB4aHHs 1 OyB po3poOnennii Kaned ['arenno, Bimomum
NpEeACTaBHUKOM KOTHITIBI3My. Lleil MeTon 3a3Hae KpPUTHKU 3a
HepallioHaJIbHy BUTPATy Yacy Ha IMONIYK PIIICHHS, SKE BUYUTEIh MOXKE
MOBITOMUTH OyKBaJIbHO 32 XBUJIMHY. OJJHAK HE MOXKHA HE TIOTOIUTHCH,
o0 cama 17es O1iJblI0i CaMOCTIMHOCTI Y4YHIB 1 3MEHIIEHHS MOBHOI
aKTUBHOCTI BUMTEIIS aKTyaslbHa 1 IiiigHa [2].

ITopganpm ICHUXOJOTIYHI Ta METOMWYHI JOCIIHKEHHS IOKa3au,
[0 YCIHIIIHICTh OBOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO BH3HAYalOTh HE TIJIbKHU
PO3yMOB1 KOTHITHBHI MPOIIECH, MOB'A3aHI 3 pO3YMOM, PO3CYIJIUBICTIO, a
i adextnBHa cdepa, MO BIJHOCUTHCA A0 €MOIIA 1 MOYYyTTIB. Y
MICUXOJIOT11 aKTUBHO BUBYAJIACS TaK 3BaHI 0COOHMCTICHI (hakTopH, Oarato
3 SKUX BHSIBWIUCSA PEJIICBAaHTHUMHU IS BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH.
[Toyarok mpomy Oyno mokiageHo Kapinom Pomxepcom (Carl Rogers),
3aCHOBHMKOM T'YMaHICTUYHOI TIICUXOJOTi, SKHH, OyIy4u JiKapem-
ncuxiaTpoM, e B 1951 pori y cBoiit MoHorpadii onucas 19 npuHuIiB
JIIOAICHKOIT TTOBEIIHKU, 3T1IHO 3 SIKUMHU JIFOIMHA — TIEPIIl 32 BCE €MOIIIHE
1CTOTa, 3aJUIIAIOYUCH MPU LBOMY (PI3UYHUM 1 CyO'€KTOM, IO ITI3HAE.
[To-cripaB)kHROMY TapMOHIWiHA JIOIUHA '">KMBE B MHPlI 31 CBOIMH
NOYYTTSIMU Ta €MOLISIMH, BIH MOBHICTIO peaii3ye CBIM MOTEHIial, BiH
no30aBJIeHU OOOPOHHMX CTPATErii, BIH TBOPUTH, CTBOPIOIOUU ceOe
3aHOBO B KO’K€H MOMEHT KOXHOT JIii, B KO)KHOMY HpHUIHSATOMY pieHH1"
[1].

['ymanicTuyHa koHuemniiss Pomkepca CTOCOBHO /0 HaBYaHHS
1HO3eMHUM MOBaM 3Hai1i1a cBiil po3BUTOK Y mparsix Kappan 1 6ararbox
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IHIITUX JTOCIIIHUKIB, SIKI Cepell peIeBaHTHUX JJISI BUBYCHHS 1HO3EMHUX
MOB XapaKTEpPUCTUK HA3MBAalOTh MOTHUBAIIIIO, PIBEHb TPUBOXKHOCTI,
pPIBEHb CAMOOLIHKH, CKYTICTh (PO3KYTICTh), CXWIBHICTH JO PH3UKY,
EMIIaTii0, EKCTPABEPTHICTb.

MoTuBaiiss €, 3a pe3yabraramMyd JOCHKEHb, HAWOLIbIII
He3arnepeyHrM 1 BUBYEHUM (DAaKTOPOM YCHIIIHOCTI HaBYAHHS B LLJIOMY
Ta BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa. BoHa € 3aIyCKHUM MEXaHi3MOM
OyIlb-sIKO1 AISIBHOCTI, OyAb TO Tpallsi, CIUIKYBaHHS 4u Mi3Ha"HsA. Kpim
IIMPOKO B1JIOMOT 30BHINIHBOT 1 BHYTPIIIHbOI MOTHBAIlli, B 3apyOiKHIN
TICUXOJIOT1I PO3PI3HAIOTH MO0ANIbHY, CUTYallliiHy Ta 1HCTPYMEHTAJIbHY
MOTHBaIll0. JlOCHIDKEHHS II0Ka3ajlM, IO BCl IIl BUAM MOTHBAIlli
HEOOX1/THI IpW BHUBYCHHI 1HO3eMHHMX MOB. [likaBo, 0 MOTHBAIlIS SK
3a/I0BOJICHHS MOTPEO Iy’ke TICHO MOB'si3aHa 3 0IXEBIOPUCTCKOIO TEOPIEIO
niakpimieHsas.  [ligkpiniaeHHs BigOyBaeThCs BCAKUM — pa3, KoJU
3aJI0BOJIBHSETHCA TOTpeda, a 1€ B CBOIO UEPry, MOCHIIOE MOTHBAIIIIO.
MotuBariiss € HalOUIbII O€3MepeyHuM 1  BUBYEHUM (DAKTOPOM
YCHIIIHOCTI HAaBYaHHS B LIJIOMY 1 BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBHU 30KpeEMa.
BoHa € mycKoBUM MeXaHi3MOM Oyab-sIKOi JISTIBHOCTI, YA TO Mpalld,
CHIJIKYBAaHHS YU MI3HAHHSL.

IcHye 6araro cydyacHUX MiJIXOIB A0 MpOoOJIeMU MOTHUBAILIIT, 30KpeMa
PO3MISIAAETHCA 11 3B 530K 13 KynbTyporo. OIWH 3 acneKTiB — BMIHHS
OpPIEHTYBAaTUCSI B COLIIOKYJABTYPHOMY CEpPEIOBHIII KpaiHW, MOBa SKOi
BUBYa€eThbcA. HaliOunpn 1ikaBl B oMy 1iaHi pobotu B. Cadonosoi,
€. Ilacosa, B. Ky3oBnesa, T. TyukoBoi, b. Monka [1].

[Icuxonorn CTBEPMXKYIOTh, IO MEpeAada 3HaHb BIJ BUUTEINS 10
yYHS MHUHAIOUU BJIACHY MISUIBHICTH YUYHSI 3 OBOJIOMIHHS 3HAHHSAMH, €
HEMOXJIUBOK. JIOMIHYIOUMMH MOTHMBAMHM HaBUAJIbHOI MISUTBHOCTI YYHIB
MOBUHHI CTaTU MOTHUBHU IMI3HAHHS HABKOJMIIHBOTO CBITYy. [lpu mpomy
BOXJIMBO, 1100 y4HI OBOJIOAIBAIM MiSIMM M 3aco0aMu IIbOTO Mi3HAHHS,
mo® Ha mepmoMy Micii Oyad MOTHMBH iX peanizaiii cede sk
ocobucrtocti. Tomy HEOOXITHO HAroJIOIyBaTU Ha MOTHUBAIlli, SK
pe3yNbTaTi BHYTPIIIHIX TOTPeO JIOIWHM, 11 IHTEPECIB M eMOIIi, ITieH Ta
3a/1a4, HaABHICTh MOTHUBIB, CIIPSIMOBAHUX HA aKTHUBI3AIlIIO 11 JisUTBHOCTI.

®opMyBaHHS MOTHUBIB — II€ HacamImepe]] CTBOPEHHS YMOB IS
IPOSBIICHHS BHYTPIIIHIX CTUMYJIB O HaBYaHHS, YCBIJOMJICHHSIM iX
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CaMOI0 JIFOIWHOIO Ta TMOAANBIITNNA CaMOPO3BUTOK MOTHBAIIMHOI chepH.
Mix TUM IIpY OBOJIOJIHHI IHIIIOMOBHOIO KYJBTYPOIO 30BCIM HE Oaiiayxke,
K1 MOTHMBH CTUMYIIIOIOTH 10 3[IMCHEHHs MisuibHOCTI. HaitGiapmn 1iHHI
MOTHBH Ba)XJIMBO JIOBECTH JIO PIBHA IOBHOTO YCBIJOMJICHHS, 11100
HaJIaTh IM CITIOHYKaJIbHOI cru [1].

ColianbHO-TICUXOJIOT14YHI YMOBH, B SIKMX ICHYE peajbHO II0YUi
MOTHB, BHM3Ha4arOTh (POPMYBaHHS  MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb,
HEOOXITHUX JJI1 OBOJIOJAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOW. Biamnoigarouu
KUTTEBUM TMOTpedaMm, 1€l MOTHB CIHIBMNAJa€ 3 METOK KOXKHOI
KOHKPETHOT HaBYaJIbHOI [Iii. 32 TEOPI€I0 AISATBbHOCTI, TOTOKHICTH MOTHBY
1 METH pOOUTH MisUTBHICTh €(PeKTUBHOO [1].

[cHye 30BHIIIHA Ta JEKUIbKAa BHUIIB BHYTPIIIHHOI MOTHBAILI.
30BHIIIHSA MOTHBAILllSA, SK MPaBUJIO, HAIUIIOE JIOJWHY Ha JOCATHEHHS
KIHIICBOTO PE3yJIbTaTy BUBYCHHS. BHYTpIIIHS MOTHBAIlS Ma€ CHJIbHHM
CTUMYJIIOIOYHMI BIUIMB Ha MPOIEC BUBYEHHS. A JJISI IbOTO HEOOX1THO
OyIayBaTH MpoOIleC BUBYCHHS TAKUM YHWHOM, 100 Tl XTO BUBYAIOTh MOBY
Ha KOXKHOMY €TaIll Bi4yBajud MPOCYBaHHS 0 BHU3Ha4deHOi Iit. Kpim
30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI MOTHBALIl B 3apyODKHIA ICUXOJOTIL
PO3PI3HAIOTh MIOOANTBHY, CUTYAIlIHHY Ta IHCTPYMEHTAJIbHY MOTHBAIIIIO.
JlocnipkeHHsT TMOKa3aiy, M0 yci BUAM MOTHBAIlli HEOOXITHI TIpH
BHUBYCHHI iHO3eMHOT MOBH [1].

AKTHBI3aIlls Ta 1HTEHCU(]IKaLlisl HaBYaHHS BIJIOYBA€TbCS 3aBISKH
3Iy4YEHHIO TCUXOJOTTYHUX, OCOOMCTICHUX MOKJIMBOCTEW BHWKJIajada i
CTyJICHTa, a TaKOX COI[laJbHO-TICHXOJIOTTYHIUX MOXJIUBOCTEH, SKi
3aKJIaJCHl y XapakTepHId Il PO3BUHYTOIO HABYAIHHOTO KOJEKTHUBY
B3a€MO/IIi Ta B3aEMOCTOCYHKAX.

CouianbHO-TICUXOJIOTIYHI YMOBH, B SIKUX ICHYE pEajbHO JIIOUUN
MOTHUB, BU3HA4alOThb (OPMYBaHHS  MOBJIEHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb,
HEOOXIJHMX [JI OBOJIONIHHS 1HO3EMHOK MOBOK. BiamoBigarodu
KUTTEBUM TOTpebdaM, 1€l MOTHUB CHIBMaga€ 3 METOK KOXKHOI
KOHKPETHOI HaBYAJIbHOI Jiii. 32 TEOPIE€I0 AISITTBHOCTI, TOTOXHICTh MOTUBY
1 METH pOoOUTH NISUIBHICTE epexTuBHOMO [1].

BianoBigHO A0 AMAAKTUYHOI TEOpii, Y pycil sKO1 3A1HCHIOETHCS
IpolleC HaBYaHHS, BHM3HAYAIOThCA  OCOOJIMBOCTI  MIATOTOBKH 1
MPOBEJCHHS HABYAIBHOTO 3aHATTA. JOCHMTH JOKJIATHO OMHCAaHA iXHS
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crienindika B MOSCHIOBAJIBLHO-UJIFOCTPATUBHOMY 1 TPOOJIEMHOMY HaBYaHHI
(L. Jlepuep, A. Martiomkin, M. Maxmytos, 1. Yepr Ta in.). Horo cyTs
MOJIATa€ Yy BHUXOAl 3a MEXI Cy4aCHOTO CBITOIVISAY, I1HTErpyBaHHI
TPAAUIIAHOTO 1 HETPAIUIIAHOTO 3HAHHS, y TOIIYKY HECTaHJAPTHUX
NUISIXIB  BUpIiIIEHHA TMpodeciiHuX 3adad, MNOCUJICHHI CYyO0'€KTHUBHOI
MOBE/IIHKU CTYACHTA (C. Cucoena, B. Pubanka, O. IlixoTa)
[1, c. 18-20].

AKTHBI3a1Iis Ta iHTeHCH(IKallls HaBYaHHS B1I0YBAETHCS 3a paXyHOK
OUIbII AKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS IICUXOJOTIYHHUX, OCOOMUCTICHUX
MOXJIMBOCTEH, SKHMU BOJIOAIIOTH BHUKJIaJad Ta CTYIEHTH, a TaKOX
COIl1aJIbHO-TICUXOJIOTTYHUX MOXKJIMBOCTEH, 5Kl 3aKJIaJIeHl y XapaKTepHIn
JUISI  PO3BUHYTOTO  HABYAJIBHOTO  KOJIGKTHMBY  B3aeMoiil  Ta
B3a€EMOCTOCYHKax. MorTuBaliss y4iHHS  BIAITpa€e Baromy poib Yy
3aCBOEHHI 3HaHb, OCOOJIUBO TO1, KOJIM BOHO 31HCHIOETHCS Y TIOPIBHSAHO
CTUCIIMIA MPOMIXKOK Yacy B yMOBax BKJIIOUEHHS CTYIAEHTA B Pi3HI BUIU
KUTTEAISIIBHOCTI.

3BiJicH, JOMIHYIOYMMH MOTHMBAMHU  HaBYaJIbHOI  JiSUTBHOCTI

CTYACHTIB ITOBUHHI CTaTU MOTUBH IMI3HAHHSA HABKOJUIIHBOTO CBITY. [Ipn
IIbOMY BaXXJIMBO, 1100 BOHHM OBOJIOAIBAM MdisIMH M 3aco0amMu IHOTO
Mi3HaHHS, 1100 Ha MmepuoMy Micli Oyaud MOTHBHM iX peanizallii cede sk
ocobuctocTi. ToMy HEOOXITHO Ka3aTh MPO MOTHUBALIO, K PE3yJbTar
BHYTPIIIHIX NOTpeO JIFOAWMHU, 1i 1HTEpECIB ¥ eMOoIlii, IiJIe Ta 3ajad,
HasIBHICTh MOTHBIB, HAIPABJIICHUX HA aKTUBI3aLIiO ii is7IbHOCTI.

He 3Bakarouu Ha Te, 110 IIi BMIHHS BIATOYYIOTHCS B XOJI1 1HIIHUX
BUJIIB AISUTBHOCTI, MDKKYJIbTYPHa KOMIETEHTHICTh BIIPI3HIETHCS
MIJBUIIICHOIO yBarow 10 IUX YMiHb, II0 POOUTH MOTO OCOOJWBO
IOCSDKHUM 3aBAaHHsAM. ba Ouable, X04 KOMIIETEHINS 1 BUXOIMUTH 3a
MEX1 TPOCTOr0 HA0Opy 3HAaHb, BMIHb MDKKYJIBTYPHOI OO013HAHOCTI
MOXJIUBO HAaBYUTH, PO3POOUBIIM MaTepiaid 3a TeMaMmu, 1Io
CTOCYIOTBHCS KYJIbTYPH Ta MIXKYJIBTYPHHUX 3B’ S3KIB SIK iX OCHOBH [6].

VY 3B’sa3ky 13 muM Kpic Poy3 posrisigae mutaHHs OCOOMCTOCTI
BUKJIaJa4a y I[bOMY IMpolieci. Takok BOHAa CTaBUTh MHUTAHHS, YU Y
mpoIecl MDKKYJIbTYpPHOTO HaBUaHHS JO 3BUYHUX pOJied BHKJIajaya
J0JTA€THCS TICBHUM 1/ICOJIOT1YHHIA BIUIMB Ha CTyIeHTA [6].
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Taky nymMKy BOHa 3amepeuye, aJ>Ke HaroJjollye, 0 y MpoIleci
HAaBYAHHS BHUKJIaJad TMEpeayCiM J0ToMarae II3HATUCh OuIbIle PO
HABKOJIMIIHINA CBIT Ta HABYUTHUCH 13 HUM B3a€EMOIISATH.

Kpim Ttoro, came BuKiIamgadi 1HO3€MHOI MOBH 3aBISKH CBOIH
O0013HAaHOCTI B 1HIIMX KYJbTypaX, MOJAOPOXKaM, JOCBIIY >XUTTA Ta
HEOOXI1/IHIM THYYKOCTI B iX CHPUMHATTI MOXYTh OyTH YHIKaJIbHUMH
MeiaTopamMu KyJbTypHOI BIAMIHHOCTI.

MiXKyIbTypHa OCBIYEHICTbh, SIK OyJIO BU3HAYCHO, BKIIIOYAE Pi3HI
MepCIeKTUBU OadeHHs CHIBOpalll 3 IHIIOK KyJIbTypor. Kpoc-
KyJbTYPHO KOMIETEHTH1 CTYyICHTH TOBUHHI OyTH 3/TaTHUMH:

e 0ayuTU CBOKO KYJbTYpy 3 came ii TOYKH 30py (mMatu goOpe

PO3YMIiHHS 1 YCBIJJOMJICHHSI BJACHOI KYJIBTYPH)

® PO3YMITH, fK iX KyJbTYpy COPUUMAIOTH 1HIII KPAlHU YU KYJbTYpHU
e 0auWTH 1 PO3YMITH, SIK i1 CHOPUNAMAIOTH MPEICTABHUKU 1HIIHUX

KYJIBTYP.

Kpim toro, Kpic Poy3 mpomnonye psiji npuilomiB isi pO3BUTKY
MDKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI. Cepell HUX TaKl:

® pO3pOOUTH TYTIBHUK, IUIAKAT YW 1HTEPHET-CTOPIHKY [JIsi TOCTEH
pIIHOTO MicTa, KpaiHM uM perioHy. BoHM MoxyTh OyTH
KOPUCHUMU HE JIMIIE [JIs TIOUIyKY MAaJIbOBHUYHUX MICIIb,
raCTpOHOMIYHUX 4YH I1HIIMX POJA3MHOK, a TaKOoXX 1 HaJaBaTH
BIJIBITyBauaM 1H(opmMaIiro mpo ocoOJUBOCTI, IO TOCTIM MOXYTh
BUJIATUCh HE3BHUYHMMHM YW AUBHUMH Y iX PIIHIA KyJIbTypl 4d
3BUYASIX

e MigiOpaT CTaTTI YU YPUBKH 3 KHHUI, Ta3eT, )KypHaIiB ad0 BeO-
CalTIB, HANMCaHl JIIOAbMH, IO BIABIJATU PiAHE ISl CTYJCHTa
MICTO (KpaiHy, perioH)

® O3HAOMIIIOBATH CTYACHTIB 13 JxKepenaMu 1H(opMaIlii mpo nuUibOBY
KyJnbTypy. | 3HOBY, razetu Ta BeO-CallTU MOXKYThb CTaTu
HEOI[IHEHHUMU Jikepenamu iHdopMarii. OuibMH Ta JiTEpaTypHI
TEKCTH TaKOX SICKPaBO 300paKaroTh Ti.

® BHKJIaJla4, 110 HE € HOCIEM MOBH, Ky BHUKIAQJa€, TEX BIJIrpae
3HA4YHY pOJIb, aJpKe Oyy4Yd MPEACTaBHUKOM OJHOI KYJIbTYypH, M€
ySIBJICHHS Ta MIEBHUH 3aI1ac 3HaHb\IOCBIAY IIPO IIJILOBY KYJIbTYPY.
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SIKIIO CTYIEHTH NOTYUYUIIUCH JI0 LIJIbOBOI KYJBTYPH, BOHU MOXKYTh
pPO3MOBICTU MPO CBIM JIOCBIJ, MIArOTYBaBIIM MHCHMOBI YM YCHI
Mpe3eHTallli 13 mopagaMu JIJis 1HIIUX CTYAEHTIB. SIKIIO HEMae Takoro
okepena iHGopMallii, CTYJIGHTIB MOXKHa 3aJy4YdTH A0 I[IHHOI TBOPYOIi
MKUCbMOBOI JISJIBHOCTI — YSABHOI MOJOPOXKI Y IIJILOBY KYJIbTYpY 1
OUIKYBaHb I0J0 MOXKJIMBHUX TPYAHOILIB Ta HEMOPO3yMiHb, III0 MOXKYTb
iX 4eKaTu, 1 KpeaTUBHUX CMOCcO01B iX BUpilieHHs. | came Ha niboMy eTari
CTyJICHTH MOXYTh OI[IHUTH CBIM pPIiBEHb OO0I3HAHOCTI Y IUJIHOBIN
KyJbTypl Ha 3aBEpIICHHS MPONACHOTO Kypcy Yy TOpPIBHSHHI 13
MOYAaTKOM— YU 3MIHUJIOCH 1XHE CTaBJICHHS 1 CIPUUHSTTS.

3a cioBaMH Tmedarora-npakTHKa, 3a3BHYall BHIAETHCH, IO
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli MOXHa HaBUUTHCh Oe3 mpoOisem. bararo
BBa)XAIOTh, 1[0 CTYJEHTU OJpa3y BUBYAIOTH 1 KYJIbTYpY, SKIIO BOHA €
HEB1JI’€MHOI0 YaCTHHOIO MOBH, III0 BYUTH OKpeMoO ii HEMOXJHBO. Ta
BOHA HAroJIollye€, 0 HABYaHHA MIKKYJIbTYPHOT O013HAHOCTI € KUTTEBO
BOKJIMBUM, AKIIO CY4aCHUU TMEJaror Mae Ha METI 1aBaTH aKTyallbHI Ta
3HAUylIl 3HAHHA. Y CydacHIM cuTyallii y CBITI 1le caMe Ta poOoTa, 110
HEYXWJIBHO JTJOBOJUTH CBOIO BaXKJIMBICTb.
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4.2. MizKKYJbTYPHA KOMYHIKALIA | HAYKOBO-TeXHIYHMH MepeKIa
y npodeciitniii gisnabHocTi | T-daxiBuin

MiXKyIbTypHa KOMYHIKAIliS BIAICPa€e HAA3BUYANHO BaXKIUBY POJIb
y KUTTI mOpodeciiHUX CHOUIBHOT B emnoxy iH(opMaruzaiii Ta
riobanizamii. Y mpoieci MIXKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIii 3A1HCHIOETHCS
peanizaiis MEBHUX COLIAJIbHO 3HAUYYIIMX LU y Ppi3HUX cdepax
npodeciiiHol misIBHOCTI, a came: OoOMiH 1 mepenayda iHGopMaIlii;
PO3BUTOK MpodeciiHnX sgKOCTeH; (opMyBaHHS CTaBJIICHHS 10 cebe
30KpeMa Ta CyCHUIbCTBA B IIJIOMY; 0OMIH pe3yibTaTaMu podeciiiHoi Ta
HAaYKOBO1 IISITIBHOCTI, 1HHOBAIlIMHMMH METOJaMH, 3aco0aMu Ta
TEXHOJIOT1sIMUA; OOMIH emorisiMu.  Jlis 3abe3nedeHHs] ePEeKTUBHOL
KOMYyHIKaIli HEOOX1THO, 100 YyYacCHUKH TIPOLIECY CIUIKYBaHHS
pPO3yMIJIM OJWH OJIHOTO, BUKOPUCTOBYIOYH CIIIBHY MOBY, SIKa JOCHUTH
4acTo HE € P1AHOI0 MOBOIO Hi ISl aapecara, Hi JUisl apecaHTa Tak 3BaHa
«lingua franka». Takoro MOBOIO CHOTOJHI € AHTJIIMCHKA SK HAHOLIBII
B)KMBaHa MOBA MI’)KHApOJHOTO O13HECY, HAYKH 1 criBmpaill npodeciiHux
CIIUJIBHOT.

CyuacHi JOCHIPKEHHS MIXKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIll 0a3yrOThCsS
SK Ha HayKOBHMX PO3BiJKaXxX JIIHTBICTMKH, TaK 1 COILIOJIOT1i, ICHXOJIOTIi
ta KynbTypoJiorii (®. banesuu, E. T'omn, A. BexOineka, k. Kongon,
JIx. dacr).

MUiKKYIBTYpHY KOMYHIKAIIIO PO3TIISIAAIOTh SIK  «CIUIKYBaHHS
HOCIIB PI3HUX KYJbTYp, SIKI MOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH MoBamu» |1,
c. 252] 1 BIAMOBIAHO MalOTh CPOPMOBAHY CBIJIOMICTh Ha OCHOBI 00pasiB
Ta ySIBJIICHb, TPUTAMAHHUX 1XHIA KYJIBTYPI.

Came wuyepe3 TMOJOJIAHHS KYJBTYpHOi OOMEXEHOCTI CBOTO
CIIPUMHATTSA, CIMOCOOYy MHUCICHHS 1 A MOXHa JOCATTH €(pEeKTUBHOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlli, BBaxkae E. ['om1 1 TpakTye KyabTypy SK
CYKYIHICTb I[IHHOCTEH, HOPM 1 MEPEKOHAHb, SIKI CTAHOBJISATH CUCTEMY
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CMHUCIIIB TIPEJACTABHUKIB OKPEMOi E€THOKYJBTYPHOI CHIIBHOTH, IO
BU3HAYAIOTh 1X JISJIbHICHI OPIEHTUPU Ta MIKKYJIbTYPHI KOMYHIKaTHUBHI
npouecu [5].

VY cyuacHil 3apyOixkHIA Hayll AOCHIKEHHA  MDKKYJIbTYpPHOI
npodeciiiHol KOMYHIKaIlli 3A1HCHIOETBCS Yy MeXax JAUCKYPCHUBHOTO
HiAX0AY 0 PO3MIsLy 1bOoro MOHATTS. Juckype (¢gpany. discourse —
MOGIeHHs) — TIPOIIEC Ta Pe3yJIbTaT MUCICHHEBO-MOBIICHHEBOT COIUIBLHO-
3HAYYI01 1HTEPAKTUBHOI JISUIBHOCTI. 3TiHO 3 TaKUM IIIJIXOJIOM, yBara
30CEepeKY€EThCSl  HA  Tpollecax MOPOKEHHS, OQOPMIICHHS Ta
NPAaKTUYHOTO BHUKOPHUCTaHHS MOBU JUCKYPCHUBHOIO  CHUIHHOTOIO,
rpynamu JirojeH, aKi 00’ eHaH1 npodeciiHow AIsUIbHICTIO a00 chepaMu
1HTEpECiB, y pi3HUX MNpodecifHO-3HAYYIIUX CUTYyallisX, ToOTO yBara
AKIIEHTYEThCS HE JIMIIE HA KIHIIEBOMY MPOJYKTI, KM € TEKCT, a U
caMOMY IpoIIeci HOTO TBOPEHHSI.

Ha ocCHOBI JHCKYpCHBHOTO aHaji3y JAOCIIKYHOThCS UUISIXU
BUHUKHEHHSI JUCKYpCy, a TaKOX  HOro IHTepnperaiii, KOoJu BIH
MEePEXOAUTh 3a MEXK1 IMEBHOI TUCKYPCUBHOI TPYIIU.

JlocnimKeHHs ~ pI3HUX  THUIIB  JUCKYpPCIB  JAalOTh  3MOTY
CTBEpJI)KYBAaTH, IO MPOLEC KOMYHIKAlli € HE MPOCTO CYKYIHICTIO
MOBJICHHEBUX i, a 3HAYHO CKJIAJHIIIUM SIBUIIEM. Y pealbHIN
KOMYHIKaI[li OKpeMi MOBJEHHEBI Jii TIEBHUM YHHOM IIOB’sI3aHi,
B1I0yBa€ThCA Mepexiy OAHIET i B 1HITY. MOBJIEHHEBI aKTH (POPMYIOTH
JTUCKYpPC 3aBISIKM MOBJICHHEBOMY >KaHpy. [IpuunHOIO TOTO, MO JBa
TEKCTH, HaBITh SKII0O BOHM CTBOPEHI NPEACTABHUKAMHU PIZHUX
JUCKYPCUBHHUX CHUIBHOT HaJeXaTh JI0 OJHOTO XaHPy MOXKe OyTH
CHiJIbHA ME€Ta KOMYHIKaTUBHOI I1sIbHOCTI.

Tpynnomii y mpoueci MiXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalIl TParuisiOThCA,
K0 KOMYHIKAIISl 3BOJIUTHCS JIMIIIE JIO JTBOCTOPOHHBOTO OOMIHY MIXK
CIIBPO3MOBHUKAMU JIHTBICTUYHUMH 3HAKAMMU. JocsrnyTn
MOPO3YMIHHS, aJICKBAaTHO PO3KPUTH CMHUCT TEKCTY (TOBITOMJICHHS)
MOXHa, SKIIO B HbOMY MO€JHYIOTHCS JIHTBICTUYHA, KOTHITUBHA Ta
coliasibHa CKJIaaoBi. TakuM YMHOM, PO3YMIHHS COLIOKYJIbTYPHUX
KOHIIETITIB ~ 3JIIUCHIOETHCS  3aBIAAKM  (YHKI[IOHYBaHHIO TEKCTy B
KOHTEKCTi. ¥ CBOill IEHOTATHBHIN BJIACTUBOCTI CJIOBA 1 BUCIIOBIIIOBAHHS
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BUKJIMKAIOTh y HAII{ CBIJOMOCTI HE JIMIIIE pedi, IPOIECH YU SBUIIA, a
TaKO BKa3yIOTh Ha COLIAJIbHI POJII YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

MoBa € HalBaXXJIUBIMIUM 3acCO00M 1 HOCIEM KOMYHIKATHBHOI
byHKIii  KynbTypu. MoBa BHpakae CMHUCIT KYJIbTypH  4epes
KoMyHikarito. Kynbrypa, y cBOIO dYepry, € THM UYMHHUKOM, IO
CIIOHYKa€ 3MIHU B MOBI, IEPEAYCIM Y JIEKCHII], AKa BimoOpaxkae 1 (ikcye
ix. KynpTypa okpemoi eTHOHAIIOHAJIbHOI CHUIBHOTH BiAPI3HAETHCS
OCOOJIUBOCTSIMM ~ CBO€1  JICKCHKHM, M0 XapaKTEepU3y€ BIAMOBIAHY
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY €MOXy. B MOBHUX cUCTEMax Pi3HUX KYyJbTYpP OJHI
1 T1 5K cami CJI0Ba MOXKYTh BUpaXaTH Pi3HI 3HaueHHs. OCKIJIBKH JICKCUKA
€ HaJI3BUYalHO YYTJIUBHM IIOKa3HUKOM KYJIbTYpH Hapody, TO
BIINIOBIIHO 3MiHA 3HA4Y€Hb, BTpaTa OJHUX CIIB, YTBOPEHHA 1
3aMO3UYEHHS 1HIINX, 3aJ€XKUTh B1J ICTOPIi Ta KyJabTypu Hapoxay. [IeBHi
JIEKCUYH1 BIJIMIHHOCTI NMPUUMAIOTHCS OJHIECIO KYJIBTYPOIO 1 aOCOJIOTHO
ITHOPYIOTHCSI MOBOIO 1HIIOT KyJIbTypH. CIOBHUKOBUM CKJIaJ KOHKPETHOI
MOBH CBIIYHUTH MPO PIBEHHb PO3BUTKY KYJbTYPH 1i HapOdy, OCKUIBKH SK
3MICTOBa CTOpOHAa MOBH, CJOBHHK € HA0OpOM CHMBOJIIB, SKi
BIJIOOpaKaIOTh KyJIbTypHHUI ()OH JAHOTO CYCHIILCTBA.

MoBa mpodeciiHOrO  CHUJIKyBaHHA  OKpeMmoi  mpodeciiHoi
CHIJTLHOTH, SKa € HOCIEM TICBHOI KYJIBTYPH, XapaKTEPHU3YETHCS CBOEIO
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO CUCTEMOIO, 111(0) BUKOPUCTOBYETHCS
NpeJCTaBHUKAMU KOHKPETHOI Traidy3l 3 KOMYHIKaTUBHOIO METOI0 B
CUTyallisiX, fAKlI  Oe3mocepeaHh0 TMOB’si3aHl 3 mpodeciiiHuMH,
HaBYaJIbHUMH, BUPOOHMYMMHM Ta HAYKOBUMHM AacClEKTaMH JisSJIbHOCTI.
BignoBimiHO 10 ICTOPUYHOTO 1 KYJIBTYpPHOTO PO3BUTKY MOBA
npo@eciiHOro CHUIKYBaHHS TMEBHOI KYJbTYpPHOI CHUIBHOTH 3a3HA€E
BITUBY 1HIIUX KYJIBTYP.

Akicte 1 0ararcTBO JIEKCUKOHY (haxiBIs MIJCWIIOIOTh CHITY
BHCJIOBJIIOBaHHS, € IIOKa3HUKAaMH PIBHS PO3BHTKY HOTO KYJIBTYpPH.
[cHytOTh cnOBa, $IK1 JIIOJIMHA BUKOPUCTOBYE TMOCTIHHO, 1 MapaieibHO
ICHYIOTh CJIOBa, SIKI CTAHOBJISITh YAaCTHUHY ii MACUBHOTO JIEKCUKOHY 1
NPAaKTUYHO HE BIXKHWBAIOTHCSI. AKTUBHHM JICKCMKOH 3HAYHOI MIpOIO
CBIIUUTh TPO BIJHOIIEHHS JIIOACH 10 TMEBHOI COIIAJIBHOI TPYIIH,
TEPUTOPIi MPOXKUBaHHS, MPOPECIHHOro craTycy. Y mpoiieci BII0OpPY
MOBHHMX 3aC001B PO3KPHBAIOTHCS OCOOMCTICHI SIKOCTI (haxiBIl, SKUU
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KEPYEThCS SIK COLIAIbHUMHU JIEKCUYHUMH HOPMaMM, TaK 1 BJIACHUMH
BnogoOaHHsaMu. IlacUBHMH CHOBHUKOBHMI 3amac, TOOTO cCJIOBa, SKIi
MICTUTBH IaM'saTh JroauHu, cTaHoBUTE B1x 30 000 o 50 000. AKTUBHUH
cinoBHUK oxorttoe Bif 3000 go 12 000 ciiB, K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS Mif
4ac CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS.

OmHuM 13 PI3HOBHUIB MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli ChOTOAHI €
nepeKsiaj, SKUil BUCTYIIA€E K 3aci0 B3a€MOJIT KyJIbTYp, KOJIM HEOOX1THO
BUPA3UTU 3aco0aMu OJHIEI MOBU Te, IO BXKE OYJO CKazaHO 3
BUKOPUCTAHHSIM 3ac001B 1HIIOI MOBH. AJIEKBAaTHICTh IMEPEKIIATy
3a0e3mevyyeTbcsl JUIIE TOMAl, KOJIM Yy TIpOIeci KOMYHIKaTUBHOI
TUSJIBHOCTI ~ JIOCATAETHCS  TMOPO3YMIHHS ~ MIX  NPEICTaBHUKAMMU
npodeCiiHUX CIUTBHOT PI3HUX KYJIbTYD.

Oco06nMBOro 3HaYEHHA y Halll 4yac HaOyBae MepekiajJ HayKoBO-
TEXHIYHOI JiTepaTypu K (POopMH MIKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, IO
CIpusi€ TOIIMPEHHIO TMEpPEIOBUX JOCSATHEHb HAyKHM 1 TEXHIKU 1
3a0e3nedyye ajeKBaTHE MOPO3YMIHHS MDK HAyKOBIIMHU 1 (paxiBIsSAMH
pi3uux kpaid. [lepeaycim, nie crocyethes IT-¢haxiBIiiB, OCKUIBKH Taly3b
iHQOpMaIIMHIX TEXHOJOT1M HaWOLIble TOB’s3aHa 3 HAYKOBO-
TEXHIYHHUM MPOTPECOM, IO 1 TPU3BOJUTH O MOSBU BEJIMKOI KIJIBKOCTI
IHHOBAII B IiM rajgy3i, a OTXKe 1 BEJIUKOI KIJIBKOCTI HOBUX CJIB Ta
TepMiHiB. IT-daxiBil MNOCTIITHO MpaUIOIOTh 3 TEKCTaMH HAayKOBO-
TEXHIYHOI TEMAaTHUKH, SIK1 JOCHUTH YacTO HAIMCaHl 1HO3EMHOIO MOBOIO, 1
MOBUHHI 3a0€3MEeUUTH iX TOYHUN 1 aJeKBAaTHHUM MepeKJiajl, 0COOJUBO,
KOJIY 1€ HEOOX1/THO JIJI1 KOMaHIHOI pOOOTH Ha MI>KHAPOIHOMY PIBHI.

YenmimHui nepekiial BIAIrpae KIOUYOBY pOJb IJi 3a0€3MEeUCHHS
epEeKTUBHOI ~ KOMYHIKalli  MDK  HAyKOBLUSMH,  PO3POOHUKAMHU
MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUeHHs, KJIIEHTaMU Ta IHIIUMU y4acHUKaMH. [[js
PO3pPOOHUKIB TPOrpaMHOr0 3a0e3MEYEHHsS Ta I1HIIMX IPOAYKTIB, SKi
BUXOJATh HAa CBITOBHW PHHOK, CHOTOJHI BaXJIHWBO 100 CYIpPOBIIHA
JTOKyMEHTaIlisl Oyya aJieKBaTHO TepekiajeHa Ha pi3HI MOBU. BaxxinBoro
YMOBOIO 3/IIMICHEHHSI YCIIIIHOTO HAyKOBO-T€XHIYHOTO TMEPEKIaay €
BMIHHS TIE€peKJiajiaya 3ICTaBISATH JICKCUYHI OJWHUII MOBJICGHHS 3 1X
JIEHOTaTaMU Yy BCIX Taly3sfX HayKM 1 TEXHIKH,  SKI HEBIUHHO
PO3BUBAIOTHCS CHOTOJIHI.
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BB 1HIITOMOBHOI KyJIbTypu Ha TpodeciiiHy KOMYHIKAIlIo
(daxiBIiIB HE OOMEXKYEThCS JIMIIEC JEKCUYHUMH HOBOBBEICHHSIMHU Ta
COIIIOKYJIbTYPHUMH (DaKTOpamu, BiIOOpaKEHUMH y HAyKOBO-TEXHIUHIM
JmiTepaTypi. MoBa #iie mpo aJropuTM IHTEpHpeTaIli Ta MepeKiIamy
TEKCTIB ~ HAyYKOBO-TEXHIYHOI  TEeMaTWKH, 1X  aJanTaiiio [0
KOHTEKCTYyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEM Ta MparMaTU4yHOi METH TMEBHOI
COIIIOKYJIbTYpHOI mpodeciiiHoi  cminbHOTH. CHiBpO3MOBHHKH, —SIKI
HajeXxaTtb JO PI3HUX KYJIbTYp, IMO-pi3HOMY  YTBOPIOIOTH Ta
IHTEpPIPETYIOTh NIEBHI MOBHI CTPYKTYpH, HaBiTh, AKIIO MArOTh CILJIbHI
TeopeTuuHi 3HaHHA. Llei mpouec 3amexuTh SIK BiJ] TMCHUXOJOTTYHUX
YUHHMKIB, TaK 1 Big cHOpMOBAHOI CHUCTEMHU IIHHOCTEH (axiBIl, sKi
OB’ s3aH1 3 HOTr0 KyJIbTYpOI 1 MOBHUMU HOPMAMHU.

VY mporeci HayKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIANy BIIOYBA€ThCS HE
JUIIe 03HAUOMJIEHHS MPEJACTABHUKIB OJIHIET KYyJIbTYPH 3 JOCATHCHHSIMHU
IHIIOT KYJBTYpH, a 1 3ITKHEHHS JBOX KyubTyp. Il wac BuOopy
BIIIIOBIJHOIO JIEKCUYHOI'O €KBIBAJIEHTAa HEOOXIJHO 3HATH HE JIUIIIE
3HAQYEHHS CJIOBA, a 1 PO3YMITH MOHSATTS, SIBUIIE YU MPOIIEC, SIKi 111 CJIOBA
03HAYaIOTh B 1HIIIA KyJbTypl 1 MOBl. OCOOIMBO 1I€ CTOCYETHCS CMUCITY
rajgy3eBUX Ta BY3bKOTaIy3€BHX TEPMIHIB, fKI MOBHHHI OJHO3HAYHO
CpuiiMaThcs TpEJCTaBHUKAMHU Taly3i pi3HHX KyiabTyp. Kpim Toro,
3QJIEKHO BIJI CHOJIy4YyBAHOCTI 3 1HIIMMH CJIOBaMH TEPMIH MOXE MaTH
pi3HI 3HauYeHHs, Hampukian, on-board audio — ybyoosawme ayoio, on-
board modem — moodem na cucmemnin nrami, on-board programming —
BHYMPIUHbOCXEMHE NPOCPAMYBAHHSL.

[leBH1 TpyAHOII NPEACTABISIE 1 TIepeKiIaj CiB 3aralbHOHAPOIHOT
MOBH, SIKI MOXXYTh HaOyBaTH CHEIliaJbHUX 3HAYCHb Y TEPMIHOCHCTEMAX
pi3HUX Tay3ell HayKu W TexHikW (INteger — mijie YMuCiIo B MaTeMaTHII,
yOyJI0BaHUM TUM TaHUX Y MPOrpaMyBaHHI).

Came ToMy, CbOTOJIHI MM Yac BUBYEHHS (DUIOJOTTYHUX JUCIIUILIIH
y BUILINA MIKOJII, 30KpEMa THX, II0 BUKJIAJAIOTHCS aHTJIIHCHKOI MOBOIO
(«InozemHa MoBay», «/[1710B1 KOMYHIKaIlli») aKIEHT CTABUTHCS HE JIUIIIE
Ha OBOJIOJIHHI CTYJIEHTAMHU 3HAHHSMH CHUCTEMHU MOBH, a 1 (HOpMyBaHHI
HAaBUYOK MDKKYJIBTYpHOI mpodeciiiHoi KOMyHIKallii Ta HayKOBO-
TEXHIYHOTO MepeKIay.
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Y mpoueci BUBYEHHS 1HO3eMHOI MoOBU MaiOyTHi [T-daxisui
O3HAHOMIIIOIOTBCS 3 TPaJUIIMH M OCOOJMBOCTSIMH aAHIJIOMOBHOI
KyJbTypH, HOpMaMu Ta TpaBUJIaMU TOBEIIHKH TMPEICTABHUKIB i€l
KyJabTypu. OpHUM 13 OCHOBHUX METOAIB (HOPMYyBaHHS HABHUYOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlll € BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBUX CHUTYallli,
BUKOHAHHS CUTYaTMBHHUX 3aBJaHb, SKI MaKCHUMaJlbHO HAOJMKEH1 [0
npodeciitHoi peambHOCTI. MeTO BHUKOHAHHS O3HAYCHUX 3aBJaHb €
OBOJIOJIIHHSI 3HAHHSIMM BepOallbHOI Ta HEBEpOATbHOI KOMYHIKaIlli,
PO3BUTOK HEOOXITHUX HABUYOK MPOBEACHHS Mpe3eHTalliil, popMyBaHHS
yMiHb MpaIOBaTH B KoMaHl, (OpPMYJIOBAaTH 3aBlaHHS, 3HAXOIAUTHU
KOMITPOMIC B KOH(DJIIKTHUX CUTYaIlisX.

OcHOBy HaBuUaHHS TIEpPEeKIaJy CTaHOBUTh CHUCTEMa BIIPaB,
cpsiMOBaHa Ha (QOpMyBaHHS YMiHb 1 HABHYOK IE€pPEKJIaly TEKCTIiB
HAyKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypHu, A0 SIKOi BXOHSTh Mi020mMo84i 6npasu,
Kl BUKOPHCTOBYIOTH JJIi PO3BUTKY TMEPUENTUBHUX 3A10HOCTEN 1
nam’siTi, onepayitxi 6npasu, CIPSAMOBaHI Ha (POpPMyBaHHS HaBHUYOK
YCHOTO TIEpPEKJIaJly Ta BIIACHE nepexiaoaybki (inmepnpemayilini)
81pasu, METOI0 BUKOHAHHS SIKMX € PO3BUTOK YMiHb YCHOTO TIEPEKIIATY.

VYyacte IT-(axiBiiB y MIKHaApOJAHUX MPOEKTaX, KOH(EpEeHIisX,
HABYaJBHUX MpOorpamMax 3yMOBJIIOE€ HEOOXIJHICTh MONIIYKY HOBUX (OpM,
METOJIIB Ta 3aco0iB, CHOPSIMOBaHUX Ha GbopMyBaHHSI HaBUYOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li Ta HAyKOBO-TEXHIYHOTO  MEPEKIaTy
CTYJACHTIB MiJ] YaC BUBYCHHS 1HO3E€MHO1 MOBH.

OnHUM 13 TaKuX METOJIB € METOJ MPOEKTIB. B OCHOBI MpPOEKTYy
3HaXOJIUThCS MEBHA MPOOsIeMa, JJisl BUPIIICHHS K01 CTYAEHTH MOBUHHI
BOJIOJIITH HE JIMIIE MOBHHMHM 3HAaHHSAMH, a W yMITH TMpalioBaTH B
KOMaHJl 3 MapTHEpaMH, a TaKOX TMPEICTABISATH pe3yJIbTaTH CBOEI
pobotu y BurIsaal npe3eHtauni. Jlocuth 4dacto IT-axiBii MaroTh
IPYHTOBHI 3HaHHS MpeaMeTiB NpodeciftHOro LUKy, BOJIOJIIOTH
aHAMITUKO-AOCIIIHUIIbKUMU  yMiHHsMU. [lpu  mpomy, y  HHX
CIIOCTEPITAETHCS  HEJOCTaTHIM pIBEHb PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHUX
HABUYOK Ta TaKUX OCOOMCTICHUX SAKOCTEH SK TOJEPaHTHICTh Ta
pednexcis. TomepaHTHICT, Tependayae YBOXHE CTaBJCHHS O
BHCJIOBJIIOBaHb 1HIIUX (KOJIET, MapTHEPIB, KIIEHTIB), YMIHHS CIyXaTH 1
JIOHOCUTH CMUCJI CBOT'O BUCJIOBJIFOBAHHS J0 CIIBPO3MOBHHKA. OCOOIMBO
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IIE CTOCYETHCS PO3MOBH 3 KJIIEHTAMU YU 3aMOBHHKaMH, Kl HE MalOTh
TE€XHIYHOI OCBITH YU JJOCTATHHOT'O JOCBINY cruIKyBaHHs 3 [T-(axiBismu
1 BIATIOBITHO HE PO3YyMIIOTh JICSIKMX TEXHIYHUX JETajled Mij 9ac OIMUCY
neBHUX omneparid uu mnponeciB. Kpim Toro, momnenHs IT-¢axismi
XapaKTepU3yEThCSl BEJIMKOIO KUIBKICTIO HE JIMIIE TEepMiHIB, a 1
npodecitHOro XKaprony, BiIMOBIAHO HEOOXITHO IOHOCUTH CMHCJ CBOTO
MOBIJJOMJICHHSI 3pO3yMIJIOI0 I CHIBPO3MOBHUKA MOBOIO, YHHKAIOUH
TEXHIYHUX JIETAJICH 1 ONepyrour CIPOIIEHUMHU KOHIENIisIMU. OCKIIbKH
IT-cnemiamicTi 49acTo CHIBIPAIOIOTh 3 MPEACTABHUKAMHU PI3HHUX
KyJbTYp Ta COLIAJILHOTO CTaTyCy, Ba)XJIMBOIO Yy CIIUIKYBaHHI € Taka
0COOMCTICHA SIKICTh SIK pediekcis ToOOTO 3aTHICTh «CTaTH Ha MICIE
IHIIOTO», TOT0, XTO MPEACTaBIA€ 1HIIY KylabTypy. Came Ha 1l SKOCTI
pPO3paxoBy€ MapTHEP KOMYHIKAIli y MpOIEeCcl BUPIMICHHS MPOodeciitHO-
BOXJIMBUX IHTAaHb, SKUH Xoue OayuTd He Jmme MnpodeciiHy
MalCTEPHICTh CHIBPO3MOBHHKA, & i B3AEMOPO3YMIHHSI.

Cyuacui IT-daxiBui y mpomeci OOTOBOpPEHHS  BaKIMBHX
npodeciiiHux mpobJieM MOBHHHI apryMEHTOBAHO BiJICTOIOBATH CBOIO
MO3UIIII0 Ta TEPEKOHJIMBO JOHOCHUTH ii 10 OMOHEHTa. Y TpodeciiHiii
nismbHOCTI IT-haxiBosg MOBIECHHS peami3yeThes K B AlaJOTIUHIN, TaK 1
B MOHOJIOT1YHINA Gopmax. [Jo HalO1IbII nOMKUPEHUX (POPM J11aTIOTTHHOTO
npodeciitHoro MoBiieHHs [T-¢axiBIiB BiANOBIIHO J0 BUKOHYBAaHUX
HUMHU (QYHKIIH mpodeciiiHol MismbHOCTI (aHATITUYHOI, KOHTPOJBHOI,
JOCIIAHUIIBKOI, €KCIUTyaTalllfHO-TEXHOJIOT14HO1, 1H()OpMAIliiHO1, TOIIO)
BIJTHOCUMO OUCKYCit0, 0iN08i nepe2osopu, npogeciiiny 6ecioy, po3mosy
3 KIIEHMOM Ma 3aMOBHUKOM.

3 nianoriyHoro (OpMOIO CHIJIKYBaHHS IOB’si3aHI MEBHI MepeBaru,
Taki sIK: IIBUJKICTh pearyBaHHS Ha BHUCJIOBJIIOBAaHHS MapTHepa 0e3
NONEPEHHOr0  OOMIPKOBYBAHHS; JIAKOHIYHICTb, YITKICTh PEILIIK;
CUTyaTHBHA 3aJIe)KHICTh PEIUIK; OCOOJMBa POJIb MIMIKH, KECTIB;
BaXXJIMBICTh 1HTOHAIl, TeMOpy, Tomo. MoBHa MOBEJIHKAa YYaCHUKIB
J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS BU3HAYA€THCS K MOBHHUMH HOPMaMH, SIKUMH
BOHM OBOJIOJIIH, TaK 1 OCOOUCTICHUMH SIKOCTSIMH.

o Mononoriynux (opm npodeciiinoro momieHHs [T-daxiBuis
MOYXHa BIJTHECTU AHAIIMUYHY OONO0BIOb, 36im, NYONIYHUU ucmyn (3
npesenmayiero). MoHozor, 3a3Bu4ail, agpecoBaHUW Tpymi JoAed 4u
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IIUPOKOMY 3arajgy 3 METOI BIUIMBY 1 TEpeKOHaHHsA. MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHSI BHMAara€ BiJMOBIJHOI MiJATOTOBKA 3 METOI MOro sKICHOi
peanizailii He JUIIE Yy BUIMAAKY BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a 1
pinHoi. HeoOximHO mam’sTaTw, IO IMijJ 9ac MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
B11I0yBa€ThCA BTpaTa BUXIJHOI 1H(pOpMaIlii, 1m0 Moxe csratd Bia 50%
o 80%. Came TOMY BaXJIMBUM € 4YiTKE (OPMYIIOBaHHS IyMOK,
OpI€HTAaIlls B CIIJIKYBaHHI Ha CIIBPO3MOBHHUKA, a HE Ha cele.

Haitbinbm CUIBHUM 1HCTPYMEHTOM TIE€PEKOHAHHS € TOJIOC.
BupasHicth ronocy cnpuilMaeTbcs MapTHEpaMH HE JIUILIE PO3yMOM, a i
No4yTTAMH. MOHOTOHHICTh MOBJIEHHSI 4YacTO € MPUYMHOIO HEBAAul B
npodeciitHiii koMmyHikailii. [Tay3u nepepuBaroTh MOTIK MOBJIEHHS. BoHM
TaKOX BHKOHYIOTH IICHXOJOTIYHI (DYHKIIi: MiJACWIIOIOTH YBary,
3aCMOKOIOI0Th, NIJKPECIIOIOTh CKa3aHe, Aal0Th MOXKJIUBICTh BIITIOYUTH.

OnHUM 13 HAMBKJIUBIIIMX ACMEKTIB MDKKYJIBTYPHOI MpodeciitHOol
KOMYHIKAIll € MO81eHHEBUL emuKem, SIKUU PETyII0€ BUKOPHUCTAHHS
KOMYHIKaHTaMM TIE€BHUX MOBJICHHEBUX (POPMyI BIAMOBITHO IO CUTYaIlil
cninkyBaHHs. CucTeMa OJMHUIIL MOBJIEHHEBOTO E€THUKETY BijoOpa)kae
HaIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHY CIIeNM(IKY CIUIKYBaHHS MEBHOTO CYCIJIbCTBA,
TaK SK BOHA TOB’Si3aHA 3 MPUUHATUMU B CYCHUIBCTBI TpaBUJIAMH
BepOalbHOI Ta HEBEepOAbHOI TMOBEMIHKHM, 3BHYAAMHU Ta TPadUIIsIMU
HOCIiB MOBU. ETMKETH1 BITHOCUHU MPOHU3YIOTh YC1 cPepu CyCIiIbCTBA,
€THKETHA IOBEJIHKA JOIOMara€ BUSIBUTH II€BHI BIJTHOCHHH 1 3B’SI3KH,
Kl 1CHYIOTh B CYCHIJIBCTBI, OCKUIBKM MOBOI) €THUKETY BHUPAKAETHCS
Oarato (akTiB, 110 BKA3yIOTh Ha PI3HUIIIO Y Billl, COLIAIIBHOMY CTaTyCl
Ta IH.

BaxnuBe 3HaueHHST Ma€ 3HAHHS TaK 3BAHUX «OE3MEYHUX TEM).
Y aHrmidmiB He TPUUHATO MNUTATA TMPO JOXIJ, CAMOIMOYYTTA YU
3I0pOB’s, MOXHA TOBOPUTU JHIIE MPO 3arajbHl pedi, HAIPHUKIIAI,
noroay. Ha mouarky 3HailoMcTBa HE MPUNUHATO PO3MUTYBATH MPO CIM 10,
CIMEWHUH CTaH, BIK, BIIHOCHHU Ha poOOTi, MpoOIeMH, TOIIIO.

3HaHHS MOJApHUX ocoOmuBocTed 3axigHoi 1 CXigHOI JIJIOBUX
KYJIBTYp J03BOJISIE ONTUMI3YBaTH Mpolec mpodeciiHoi KOMyHIKaTUBHOI
B3aemoii. HezanmexHicTh 1 BHYTpIIIHA CBOOOJA aMEPHUKAHIIIB MOXE
MPOSIBIIATUCS B TOMY, III0 Ha JIJIOBY 3yCTpid BOHU MOXYTh NPUNTU B
JUKUHCaX. SIMOHIN  BBaXarwTh, IO MapTHEpa HE MOXHA CIpPUAMATH
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CEepHO3HO, SKIIO BIH HE OJATHCHUW Yy YOPHHM JIJTIOBUM KOCTIOM.
AMEpUKaHChKUN BUCHUN MOXE 3aJIMIIUTH HAayKoBe 310paHHS e 10
MOro 3aBeplICHHS, SKII0O BOHO BHSBUTHCS JUIsi HbOIO HE IIKaBUM.
SInoHeIs 3aMUIUTHCS MPOCTO 13 BBIYJIMBOCTI.

EdexTuBHICTE MDKKYIBTYpHOI TmpodeciiiHoi  KOMyHIKalii 1
NepeKiagy 3HA4YHOK MIPOI0  BHU3HAYAETHCA  KYJIBTYpPOJIOTIYHUMH
3HAHHSIMU YYaCHUKIB CHUIKyBaHHA. Jl0 KyJbTYypOJOTIYHUX 3HAHb
BIJIHOCSITh 1CTOPUYHO-KYJIbTYPH1 3HAHHS (IIPO CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK
MEeBHOI €THIYHOI CHIIBHOTH, 3HAHHS OCHOBHUX ICTOPUYHMX IOJIIN, SKI
BH3HAYAIOTh JIOJI0 CYCHIJIBCTBA); COLIOKYJIbTYpHI 3HaHHA (TIpo
coIllaJibHEe pPO3IIApyBaHHS CYCHIJIbCTBA, OCHOBHI OpraHW BIAaH 1
yOpaBiIiHHA, TIpaBa, cBOOOAM 1 O0OB’S3KH TPOMAJIAH); €THOKYJIbTYPHI
3HaHHA (TIPO CITOCIO KUTTS MMEBHOT'O €THOCY, HAIllIOHAJbHI CBATA, 3BHYAI,
Tpajullii, pUCH HAlIOHAIHHOTO XapakTepy Ta 1H.); CEMIOTUYHI 3HAHHS
(cuMBOJIIKa TO3HA4Y€Hb, CHEUHM(IKA OroJIOEHb, BKa3iBHHKIB). L1
3HaHHS JIONIOMAaraloTh  CHIBPO3MOBHHKAM 3pO3YMITH HE  JIMIIE
COIIIOKYJIbTYPHUM CTaTyc mapTHepa, a U coenudiky HOTO KUTTA,
JOCBIly, MOTJSAIIB Ta JOCATHYTH B3a€EMOIIOPO3YMIHHSI Yy MpOLECI
MDKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHSI, & TAKOXK O3HAWOMUTHUCS 3 KYJIbTYPHUMU
I[IHHOCTSIMHU 1HIIIOT KpaiHu, 30araTUTH CBIM KyJIbTypPHUN TOCBIiJ.

TpanuiiiiHi  €TMKETHI IpaBuja  ChOIOAHI  JOMOBHIOKOTHCS
IpaBUJIAMU €JIIEKTPOHHOIO CIUIKYBaHHS. Belnka KUIBKICTh KaHPOBUX
yTBOpEeHb [HTEpHET-Mepexi (eJeKTpOHHA MOIITa, B0 KOH(epeHilii,
COIllJIbHI MEpeXl Ta 1H.) € 3aco00M HE€ JIUIIE MIKOCOOHMCTICHOTO
CIUJIKYBaHHSI, @ 1 BAKOPUCTOBYEThHCA Y MpodeciiiHii Ta HAyKOBi# cepax
KoMyHiKamii. CTuiab ydacHUKIB I[HTEpHET-CHIIKYBaHHS BU3HAYAETHCS
NCBHUMH  TIpaBWJIaMH  MepexkeBoro ertukery  (netiquette),  sxi
nepeadavyaroTh BUKOPUCTAHHS JKAPTOHHOI JIEKCHKH, aOpeBiaTyp,
CKOPOYCHbB, TaK 3BaHMX «CMaimiB» (Bia aHri. Smiley — mikrorpama, 1o
BUpPAXKAa€ €MOIIiI0), 10 HaJAal0Th €MOIIIMHO-CKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS
TEKCTY MOBIJIOMJICHHS Ta CIIPUSIIOTh KOHKPETHU3aIlli MOro CMHUCITY.

Hes3nanHsi ocoOnuBOCTEN 1 BIAMIHHOCTEH PI3HUX KYJIBTYP MOXKE
YCKJIQJHUTU KOMaHAHY POoOOTY HaJl MIKHAPOIHUM MPOEKTOM 1 3HU3UTHU
il epexkTUBHICTh. Y MpPOIECI OMpAIIOBAHHS 1 MEPEKIaay 1HIIOMOBHUX
mxepen IT-daxiBisgM HEO0OXiTHO TaM’sTaTy, 110 ICHYIOTh BIJIMIHHOCTI
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HE JIMIIE Y MOBI 1 KyJIbTypi, a 1 B TeXHIYHMX cTaHgapTtax. Cborojsi
OIBIIICTh KpaiH CBITY BHUKOPUCTOBYIOTH METPUYHY CHCTEMY
sumiproBanHs, CIIIA — imnepebky (Imperial System), Toxi sk y Benukiit
Bbputanii mapanenbHO 3 IMIEPCHKOI0 CHCTEMOI0 BUKOPUCTOBYETHCS 1
MeTpuuHa. OTKe, yUaCHUKU MI>XHAPOJAHOT KOMAaH/IU, sIKi MPaloTh Hal
CHIJIBHUM TPOEKTOM, IMOBHHHI JOCKOHAJIO BOJIOJITH TEPMIHOJIOTIEIO
rajiysi, BUKOPUCTOBYBaTH caMmMe€ Ti ClioBa y TMpoIlleci Mmepekiamy, sKi
HaWTOYHIIIE IIepelaloTh 3HAYCHHS IIEBHUX IIPOIECIB YW SBHI 1
OJIHAKOBO CNPUUMAIOTHCS TMPEACTABHUKAMH PIZHUX KYJIBTYp, ajDKe
HEMOPO3YMIHHI Yy Tpolleci KOMYHIKallli, HeMpaBWIbHE BUKOPUCTAHHS
JEKCUYHUX OJVHUIb MOXKE 3aBaJUTH YCHIIIHOMY BUPIIICHHIO TPOOJIEM.

IT-cremianicTy, K1 MOKYTh ChOTOJIHI HaJlaBaTH CBOI MOCIYTH Ha
MDKHapOJHOMY PHHKY Mpaili, MalOTh MIEpeBaru y poootoaasIiiB. barato
Benmukux IT-kommanili  BIOZKpUBAIOTh CBOi  BIJJUICHHS B PI3HHUX
KpaiHaX, B AKUX IpamioTh I[T-¢axiBui 1 BUKOHAHHS TI€BHOTO
CHEKTPY poOOTH, SKUU MOTpeOye KOMYHIKAIil 3 MpeACTaBHUKAMU B
IHIUX KpaiHaxX. J{isyIbHICTH IMX KOMIIAHIM mependadae MpOBEICHHS
KOH(epeHiiii, 3ycTpiuei, IHTEpB’I0 3 3aJIydeHHSAM MNpodeciitHuX
nepekiaaayviB. BianoBigHo, mnepeBaror € MOXIUBICTH camux IT-
(daxiBIiB 3/11MCHIOBATH HAYKOBO-TEXHIYHUI MepeKiaa Ha npodeciiiHomy
pIBHI.

CborosiHi poOOTONABII 3-TOMIK HEOOXITHUX SAKOCTEU 1 YMIHb, SIK1
BOHU XOUYTb 0AUWUTH Yy MPETEHJICHTIB HA Ty YW 1HIY nocaxy B [T-ramysi
okpim “hard skills” Buokpemmiororp Tak 3BanHi “‘soft skills™:
KOMYHIKAaTUBHI HaBUYKH, HABUYKW MNPUUHATTS PIIIEHb, YMIHHS
IpaloBaTl B KOMaH/i, BMIHHS €(EKTUBHO CIUJIKYBaTUCA 1 B3AEMOJIISITH
3 MMPEICTAaBHUKAMU PI3HUX KPaiH.

3HaHHS OCHOBHHUX KYJBTYPHHUX BIAMIHHOCTEH MapTHEPIB, IPUUUH
1 (pakTOpiB iX MOBEAIHKH 3aM00Irae KyJbTypHOMY IIOKY Ta KOH(IIKTaM,
COpUsi€  YCIIXOBI  MDKKYJBTYPHOI  KOMYHIKalmii. MIiXKyJIbTypHa
npodeciiiHa KOMYyHIKaIlis — 11€ AiajdoriyHa 3yCTpid KyJbTyp, sika O3Ha4ae
pPIBHONIPAaBHY  KYJbTYpHY  B3a€EMOJIII0  MPEACTaBHUKIB  PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYPHHUX CIUIBHOT.
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4.3. CTpYKTYpHO-CeMaHTH4Hi 0c00JUBOCTI (ppa3zeoioriamiB B
AHIJIOMOBHOMY JUCKYPCI

Having examined the terminology, status, classification issues, and
etymology of phraseological units this research will focus on the
investigation of semantic and structural criteria that distinguish
phraseological units and free word groups. Based on the study of
distinctive features of English phraseological units, an analysis will be
conducted. This research, will trace the semantic coherence and
structural invariability of phraseological. But to make grounded
conclusions about the meaning, and importance of phraseological units
and to investigate the basic principle of their classification the
phenomena of different figures of speech in English phraseology will be
examined. Special attention will be paid to the ways of translation of
phraseological units.

Having analyzed the literary sources we have found out that the
problem of distinguishing phraseological units from free word groups is
probably the most discussed and the most controversial in the field of
phraseology. The confusion in the terminology reflects the insufficiency
of positive or wholly reliable criteria by which phraseological units can
be distinguished from "free" word groups. Free word groups are so
called not because of any absolute freedom in using them but simply
because they are each time built up anew in the speech process whereas
idioms are used as ready-made units with fixed and constant structures.
[7].

The first thing that captures the eye is the semantic differences
between the two-word groups consisting of the same essential
constituents. In the second sentence the free word group is carrying coal
is used in the direct sense, the word coal standing for real hard, black
coal, and carry for the plain process of taking something from one place
to another. The first context quite obviously has nothing to do either
with coal or with transporting it, and the meaning of the whole word
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group is something entirely new and far removed from the current
meanings of the constituents [7].

Academician V.V. Vinogradov spoke of the semantic change in
phraseological units as "a meaning resulting from a peculiar chemical
combination of words." This seems a very apt comparison because in
both cases between which the parallel is drawn an entirely new quality
comes into existence [6, p. 229].

The semantic shift affecting phraseological units does not consist
of a mere change of meanings of each separate constituent part of the
unit. The meanings of the constituents merge to produce an entirely new
meaning: e.g. to have a bee in one&apos;s bonnet means "to have an
obsession about something; to be eccentric or even a little mad"
(OyTu cxubHyTHM Ha yomych). The humorous metaphoric comparison
with a person who is distracted by a bee continually buzzing under his
cap has become erased and half-forgotten, and the speakers using the
expression hardly think of bees or bonnets but accept it in its transferred
sense: "obsessed, eccentric”.

Most scholars today accept the semantic criterion of distinguishing
phraseological units from free word groups as the major one and base
their research work in the field of phraseology on the definition of
phraseological units offered by Professor A.V. Koonin, the leading
authority on problems of English phraseology in our country: a
phraseological unit is a stable word-group characterized by a completely
or partially transferred meaning [6, p. 231].

The definition suggests that the degree of semantic change in a
phraseological unit may vary ("completely or partially transferred
meaning"). The semantic change may affect either the whole word group
or only one of its components.

The following phraseological units represent the first case: to skate
on thin ice (to put oneself in a dangerous situation (pu3ukHyTH); t0 have
one&apos;s heart in one&apos;s boot&apos;s (to be deeply depressed
(myma B msATax, ImepeiskaThch); to have one&apos;s heart in the right
place (to be a good, honest fellow (MaTu 100pi HamipH, MaTHU cepIie); a
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wolf in a sheep&apos;s clothing (a dangerous enemy who plausibly
poses as a friend (BOBK B OBeUil HIKYp1).

The second type is represented by phraseological units in which
one of the components preserves its current meaning and the other is
used in a transferred meaning [7]: to lose one&apos;s temper —
BTPATUTH CAMOKOHTPOJIb, BHWTH i3 cebe, to fly into a temper —
poscepautuch, to fall in — pymuTuce, kpymmruce, to fall in love —
3akoxarucsa, to stick to ones word —  TpuUMaTH CIOBO,
JOTpUMYBaTUCh OOisiHKM, tO arrive at a  conclusion —
NPUXOAWTH BUCHOBKY, bosom friends — Oausbki apysi, small talk —
CBITChKa pO3MOBA.

Here, though, it is a dangerous ground because the borderline
dividing phraseological units with partially changed meanings from the
so-called semi-fixed or non-phraseological word groups (marginal
cases) is uncertain and confusing [7].

Phraseological units are contrasted to free phrases and semi-fixed
combinations. All these are but different stages of restrictions imposed
upon the co-occurrence of words, upon the lexical filling of structural
patterns, which are specific for every language. The restrictions may be
independent of the ties existing in extra-linguistic reality between the
objects spoken of and be conditioned by purely linguistic factors or have
extra-linguistic causes in the history of the people. In free combinations,
the linguistic factors are chiefly connected with the grammatical
properties of words.

No substitution of any elements whatever is possible in the
following stereotyped (unchangeable) set expressions, which differ in
many other respects: all the world and his wife — yci 6e3 BunsiTKY, the
man in the street — nepeciuna moauna, to and fro — Hasax i Bmepen,
tymu ctogu. These examples represent the extreme restrictions defined
by probabilities of the co-occurrence of words in the English language.
Here no variation and no substitution is possible, because it would
destroy the meaning or the euphonic and expressive qualities of the
whole.
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In a free phrase, the semantic correlative ties are fundamentally

different.
The information is additive and each element has a much greater
semantic independence [7]. Each component may be substituted without
affecting the meaning of the other: cut cheese, Information is additive in
the sense that the amount of information we had on receiving the first
signal, 1.e. having heard or read the word cut, is increased, the listener
obtains further details and learns what is cut. The reference of cut is
unchanged.

That is what is meant when phraseological units are said to be
characterized by semantic unity. In the traditional approach,
phraseological units have been defined as word groups conveying a
single concept whereas in free word groups, each meaningful component
stands for a separate concept [2, p. 220].

The problem of syntactic ties within a set expression is even more
controversial. All the authors agree that set expressions for the most part
represent one member of the sentence, but options differ as to whether
this means that there are no syntactical ties within set expressions
themselves. The number of words in a sentence is not necessarily equal
to the number of its members.

Based on the carried out survey of works on lexicology the
classification of phraseological meanings belonging to A.V. Koonin
proves to be very efficient and valuable for the determination of the
importance of semantic unity for phraseological units. His classification
Is based on distinguishing classes and subclasses of meanings depending
on the structure of a unit. The author differentiates four types of
meanings.

The first type is the whole meaning, which can be applied to the
phraseological units with constant components: to give the moon on the
silver platter — migHecTH mMoOCk KOMyCh Ha OJIFOII Y TOIY0y CMYKEUKY;
never put your eggs in one basket — Hikomm He pU3UKYH yCiM,
HE CTaB BCE Ha KapTy.

The second type is of no concrete meaning, which can be applied
to the phraseological units, which do not have constant structure, and
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their changeable components can be used in their direct meaning: not to
know chalk from cheese (not to know A from B) — He po3bupatucs B
MPOCTUX pedax; adCOJIOTHO HIYOr0 HE PO3YMITH y SIKOMYCh MUTaHHI; 10
change hands (change pockets) — nepexoautu 3 pyk B pyku; to drop a
line (drop a word) — HankcaTH KijbKa CJIiB.

The partial meaning composes the basis of the third type of unit.
Phraseological units with this meaning have similar components with
direct meaning: to call names — obpaxxatu, o063uBaTH Koroch, to look a
thousand dollars — maTu uygoBuii BUIIIsI.

The fourth type concerns phraseological units whose first
component is used in direct meaning and others in indirect: to take to
one&apos;s heels — yTekTn, «HaTUCHYTH Ha KaOIyk», to stand in good
stead — BUSIBUTHCSI KOPUCHUM.

According to V.V. Vinogradov&apos;s terminology, these are
"phraseological units" and N.N. Amosova regards them as "phrasemes",
for instance, husband&apos;s tea (very weak tea) — nysxe ciaaOkuii vai,
dressed up the nines (dressed to perfection) — BuirykaHo oJsrHEHHUM.

Analyzing the principles of classification of phraseological units as
means of contrasting them to free word combinations it has been found
that a semantic criterion is very important in distinguishing
phraseological units from free word groups. Phraseological units are the
word-groups, which convey a single notion whereas in free word-groups
each meaningful component stands for a separate notion. We must admit
that this feature makes phraseological units similar to words: both
phraseological units and words possess their semantic unity. But
semantic peculiarity is not sufficient for a thorough characterization of
phraseological units as contrary to free word groups. Other criteria
should be taken into consideration among which structural feature is
very notable.

The structural criterion also brings forth pronounced distinctive
features characterizing phraseological units and contrasting them to free
word groups. In this paragraph, the issue of rules of structural
peculiarities of English phraseology will be raised.
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Structural invariability is an essential feature of phraseological
units. The structural invariability of phraseological units finds reflection
in several restrictions which directly influence the general building and
changeability inside the phraseological unit.

The second type of restriction is in introducing any additional
components into the structure of a phraseological unit.

In a free word group, such changes can be made without affecting
the general meaning of the utterance: "This big ship is carrying a large
cargo of coal to the port of Liverpool”. In the phraseological unit to
carry coals to Newcastle no additional components can be introduced
[7]. Thus, such examples prove that phraseological units mostly preserve
their traditional structures and resist the introduction of any additional
components.

The third type of restriction in phraseological units is grammatical
invariability. For example, in the phraseological unit to find fault with
sb. (mpuampaTHCs 70 KOTOCh UM YOroch) even in some particular
situations, we cannot use plural from faults though it in this context is
logically well-founded, it is a mistake in terms of the grammatical
invariability of phraseological units [1, 233]. But there are also
exceptions to the rule, for the substantive component of the
phraseological mill a skeleton in the cupboard (cimeiiHa TaeMHUIIS;
TaEMHMUIIS, PUXOBYBaHHs BiJ ycix) 1s frequently and easily used in the
plural form as in: "l&apos;m sure they have skeletons in every
cupboard!" [7].

The term "semantic inseparability” presupposes that the
denotational meaning belongs to the word group as a single semantically
inseparable unit. The individual member words do not seem to possess
any lexical meaning outside the meaning of the group.

Proceeding from the assumption that phraseological units are non-
motivated word groups functioning as word-equivalents under their
semantic and grammatical inseparability, we may classify them into
noun equivalents, verb equivalents, adverb equivalents, etc. but sharing
N.M.Shanskys opinion, we can state that a phraseological unit
functioning in speech may be equivalent in distribution either to definite
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classes of words or to complete sentences. Therefore we can distinguish
phraseological units that are nominal phrases: the root of the matter
(cyTh cmpaB); verbal phrases: as old as Adam (crapwuii sik cBiT), adverbial
phrases: from the bottom of the heart (Bix muporo cepiis); interjectional
phrases: Holy Moses! Stereotyped sentences also introduced into speech
as ready-made formulas may be illustrated by their names is legion —
they are beyond numbering: Go to Jericho! — Go to hell [1, p. 109].
The above classification takes into consideration not only the type
of parts but also the functioning of the whole.
Within each of these classes, further subdivisions are necessary.
The following list is not meant to be exhaustive, but to give the types we
have managed to detect. There are groups of phraseological units, which
have different functions; they function as nouns, verbs, adjectives,
adverbs, etc.
a. Phraseological units functioning like nouns:
N+N: maiden name "the surname of a woman before she was
married" (miBoue mpizBuiie), family jewels shameful secrets of the
CIA (rane6ni cekpetu L[PVY)
Ns + N: ladies&apos; man one who makes a special effort to
charm or please women (kaBasnep, 6a0iit);
A+N-+prep+A+N&apos;s: new wine in old bottles;
A+N-+subordinate clause: the little leaven that leavens the whole
lump;
N+prep+N+and+N+prep+N: bone of the bone and flesh of the flesh
(CBOSI IJTOTH 1 KPOB, BIACHI JITH);
a. Phraseological units functioning like verbs:
V+ A + N: to worship the golden calf (); to turn the other cheek
(MACTaBUTH APYTY IIOKY);
V+N+Adv: to put the clock back
(mMOBEpHYTH KOJIECO iCTOPil HA3ax);
V+N+N:  to fight tooth and nail (Gopotucst 10  ocraHHBOTO,
OOpOTHCS HE HA KUTTS, 2 HA CMEPTh);
V+N+N+prep: to give lip service to (mycri cioBa);
a. Phraseological units function like adjectives;
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A+and+A: safe and sound (iinmii Ta HeymkomKenuii) high and

mighty (3apo3yMiJinii, TOPAOBUTHIA);

A+prep+N: sick to death (curuii mo ropio);

as+A+as +Ns: as old as the hills (crapuii six cBiT);

a. Phraseological units functioning like adverbs:

As+Num+N: as one man;

Prep+A+N: with a high hand (3apo3ymino; cBaBiibHO; 3yXBajo);

Prep+A+Ns: with clean hands (uecuuii Ta 6e3morannwmii);

Prep+N +one&apos;s+N: by the sweat of ones brow (B oti yosna);

a. Phraseological units functioning as prepositions and conjunctions:
in the consequence of (BHacmizok); as well as (rak camo); by
means of (3a momomororo); as Soon as (sk TiabkuW); IN view of

(3BakarouM Ha; Oepyuu jo yBaru); in spite of (He muBISTYKCH Ha,

He 3Ba)karouu Ha); in order to (mas Toro, 1100).

b.Phraseological units functioning as interjections: Bless you!

(«byabTe 3m0poBil»); Hang it (all)! («IIpomagu BOHO Bce

nponagom!»); Dear me! (boxe miit!); My stars! (O 3opi!); Button

it! (3amoBkHU! 3akpuil neabKy!).
c. Phraseological units function like complete utterances.

The list of types enumerated above gives a clear notion of the

contradictory nature of phraseological units: structured like phrases

they function like words.

There is one more type of phraseological unit, also rigid and
introduced into discourse ready-made but different from all the types
given above in so far as it is impossible to find its equivalents among the
parts of speech. These are formulas used as complete utterances and
syntactically shaped like sentences. For example: Keep moving!
(ITpoxonmpre! He 3arpumyiitecs!). Take it easy (He xBumroiics!
JluBucs Ha peui mpocrtime!). How do you do? (SIk cs maem?
Sk cripau?) | beg your pardon (ITpoury BubaueHHs).

From the carried out investigation, the following conclusion can be
made: phraseological units have their specific features, which enhance their
stability and cohesion. These are the degree of semantic unity and structural
criteria distinguishing phraseological units from free word groups.
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Semantically speaking phraseological units possess semantic
invariability and normally convey a single notion. In a free phrase, each
element has much greater semantic independence. On the structural
level, phraseological units possess structural invariability which gains its
reflection in several restrictions: restriction in substitution, in
introducing any additional component, and grammatical invariability.
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4.4. KyabTypoJoriyHuii acreKT nepekyiaay aHrJIiichbKuX
(ppazeoiorizaMmiB yKpaiHCbKOK MOBOIO

['0I0BHUM  TEOPETHMYHUM  TMOJOKEHHSIM  KYJbTYpPOJOTTYHOTO
HamnpsMy B JIIHTBICTHIIl TTOCTA€ B1JIOMa «T1MOT€3a MOBHOI BIJITHOCHOCTI»
Cenipa-Yopda, sika moJysirac B TOMY, IO <«JIFOJU, SIKI PO3MOBIISIOTH
PI3HUMH MOBaMH 1 HaJIEXKaTh JO PI3HUX KYJIbTYp, CIPUUMAIOTh CBIT TO-
pizHOMY» [8]. 3rimHO 3 M€ TE3010, MOBHI OJIMHUIII MOXYTh OyTH
KJIIOYEM J0 PO3YMIHHS CHEUM(pIKK Ta YHIKAIHHOCTI MEBHUX JIIOACH Yy
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iXHBOMY CBITOTJISIII Ta CIPUMHATTI. SIKIIO MPUAHSATH IO 17€10, TO BCI
HOCIi MOBU € TaK0XX HOCISIMU KYJIbTYpH (B OJHIA MEHTAJIbHOCTI 11 JBa
SBUIIA KOPEJIIOIOTh), a TMEBHI MOBHI CHUMBOJIAU MOXYTh BUKOHYBaTH
(GYHKIIIO KyJIbTYpPHUX CUMBOJIIB 1 MOCTalOTh HOCISIMU MOBHOI KYJbTYpHU
(sixa BimoOpaxkae PyHKIIIIO MOBH). Y 3B'SI3KY 3 IIMM IMTOCTA€ MUTAHHS MIPO
Te, SIK MOBa CHBBITHOCHUTHCS 3 KYJIbTYPOIO.

binpuiicTs Cy4acCHUX JHTBICTIB HAaroJIOUIyIOTh, 11(0)
CTHOKYJIbTYpHA crenrika BTUTIOETHCS Ha BCIX PIBHIX MOBHOI CUCTEMHU.
OpHak 04eBUAHO, IO JICKCUYHUIN Ta MIparMaTUIHUN (pparMeHTH MOBHOI
KapTUHU CBITY MAalOTh NIPIOPUTET Y MOSICHEHH] KYJIbTYpHUX siBUII. MoBa
€ HE JuIIe TMpPaKTUYHUM 3aco00oM miepedadil iHdopmalii, a W
IHCTPYMEHTOM MUCJICHHSI Ta CKapOHUICIO KyJIbTypu. Baxauuii
B3a€EMO3B'SI30K MIDK JIEKCMKOIO Ta KYJbTYPOIO € 3araJlLHOBU3HAHUM Y
CydacHiil JIHrBICTUYHIN Teopii. Tomy, Ha AyMKYy OaraTbOX HayKOBIIIB,
Bapiamii y Jiekcuil Ta (Qpaseosiorii  BioOpakarOTh KYJbTYpPHI
BIJIMIHHOCTI Ta € LIIHHUM 1HCTPYMEHTOM JJIsl BUBUCHHS KYJIbTYpPH.

B aHrmiiceKii JIHTBICTUIl TUTAHHA PO (PYHKIIIT JIHTBICTUYHO Ta
KyJIbTYPHO  3yMOBJIEHUX  JIEKCMYHMX  OJMHUIbL  3QJIMIIAETHCS
CyNepeuwNBUM Yy CBITJII CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHHUX JIOCIIKEHb.
VYHikanbHa «MOOLTBHICTBY KYJIbTYPOJIOTIYHO 3YMOBJIEHUX
¢pa3eosori3aMiB 1 MOB'A3aHa 3 UM MOTpeda B OMUCI Ta PO3MEKYBAHHI
CyMDKHUX TIOHATH IIPU3BENAa JO TOSBH IIIJIOT HHU3KH JIOCII/KCHb,
MOB’SI3aHUX 3  OCOOJMBOCTSAMH  JKUTTSA  1HIIMX  HApPOAIB, IO
BepOATI3y€e€ThCA 0€3€KBIBAJICHTHUMHU (Ppa3€oJIOTIYHUMU  OJIUHUIISIMU,
KyJIbTYpPHO MapKOBaHUMHU (Ppa3eoIOTITYHUMHU OJUHHULISIMH TOIIIO.

®dpazeosioriyHa OJIMHULIS € I[IKABUM 1 3aXOIUIIOIOYUM SIBUILEM Y
OyIb-siKili MOBI, 1110 MPUBEPTANIO yBary 0araThOX JIIHTBICTIB: SIK CKa3aB
®. ne Coccrop, 0aTbkO JIHTBICTUKH XX CT.. «Y TepIly 4Yepry, iCHye
Oarato BUpasiB, fKl HajeXaTh MOBI: II€ — CIOJYyYEHHS CJiB, LIO0 HE
3MIHIOIOTBCS, HaBITh KOJIM MOXKHa BIJIOKPEMHUTH 3a 3MICTOM OKpeMi
3Hauymi vacThuHU. Ili 3BOPOTM HEMOXJIMBO IMIPOBI3YBaTH, IX
OPUHOCUTH TPAIUIISD [7].

Ocob6nuBa poJib (hpa3eosorizMy BU3HAYAETHCS THM, 10, OyIydH
MO€IHAHHAM PI3HUX THUMIB CIiB, (Ppa3eosiorisM HE YTBOPIOETHCS BIJIBHO
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B TIpoOIleCl MOBJEHHS, a (QOpPMYeETbCA Ha OUIBII pPaHHBOMY €Tarll,
NPUPOJAHO BUHHUKAIOYU y PO3yMI MOBIA 1 3'SBJISIOYMCH B JAUCKYPCI SIK
3aBUCHHUI Ta MOBTOPIOBAHUMN OJIOK, SIKMH OJIHO3HAYHO IHTEPIPETYEThCS
CIiBpo3MOBHMKOM. Ili  CTIHKI  CJIOBOCHOJIYYEHHS €  YaCTUHOIO
KOTHITUBHOI CXEMH MOBHOI CIUIBHOTH, JIOMOMAararoTh i 3pO3yMITH
peaiii CBOro MUCIICHHSI, KUTTS, KYJbTYpH Ta COIIaJIbHUX BIIHOCHH, a
OT)K€, CTAHOBIIATH OUIBII BHUpa3Hy dYacTuHy MoBHU. Dpazeosorizmu
MOCUJIIOIOTh «yCHUM 1 MUCbMOBUHN TUCKYPC OY/b-SIKOi MOBHU, € CKapOOM,
AKUWA TpUKpaliae Ta 30aradye CHOHTaHHE, TICHE Ta peajlbHE MOBHE
CIIUIKYBaHHS. Y TOM K€ 4Yac BOHM € JIyIOIO, JIIH3010, SIKa J03BOJISE
MI3HATH Ta PO3YMITH COIliaJibHE HaJ0aHHS Ta CBITOIVIA] IPEICTAaBHUKIB
neBHOT KyabTypu» [6, c. 10].

®dpazeosioriyHa CUCTEMa MOBU — SIBHUIILEC HalllOHAJIbHE, 1 MUTAHHS
BUBYEHHSI B3a€MO3B'SI3KY MOBH 1 KYJBTYpH CTa€ JeJajl aKTyaJbHIIITUM
JUIsl Cy4acHOT 0 mepekiiaiosHaBcTBa. [lopsa 13 mpuciiB'aMu, mpuKazKaMu
Ta adopusmMamMu iaioMaTU4HI (Qpa3u  BIIOOpakKarOTh CEMAHTHUKY
HalllOHAIBHOT KYJIbTYpU. Y pe3ysibTaTi (Ppa3eosoriuHuil Marepian sk
00'€KT JOCHIIPKEHHS € BXXJIMBUM KYJIBTYPOJIOTIYHUM pecypcoM. MoBa
KHBE CaMOIO KYJIbTYpPOIO, TOOTO COLIAIBHO YCIAJAKOBAHOK CYKYITHICTIO
171Ief 1 HABUYOK, XapaKTePHUX ISl CIIOCOOY KUTTS MEBHOI KYJBTYPHOI
CIIJIBHOTH.

[HTEpec HapoaiB OAWMH 1O OJHOTO, Oa)kaHHS 30araTUTU BJIACHY
KyJbTYpy AOCBIIOM IHIIMX, PI3HOMAHITHI TOJITHYHI Ta €KOHOMIYHI
NPUYUHU MOPOJKYIOTh HE Julle OOMiIHM, a W ETHIYHI Mirpamii Ta
MEepEeCeNIeHHs, SIKI 4YacTO MPU3BOJASTh JO KYJIbTYPHUX KOH(IIIKTIB.
VY 1bOMY KOHTEKCTI BaXJIMBO CIHPATUCS HA MO3UTHBHI JOCSITHEHHS B
I[apMHI MDKKYJBTYpPHOTO OOMIHY Ta 3YyCWUIS JroAed mo00poi Boui,
COpsIMOBaHI Ha JIOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS, TOJEPAHTHOCTI Ta
B3a€EMHOT TOBAru MiX y4aCHUKaMH MIKKYJIbTYpPHUX OOMIHIB.

[Iportec ~ MIXKKYJIBTYPHOTO aHamizy  3aBXIu  1oTpedye
COI[IOKYJIbTYPHOI'O KOMEHTapsl, SKUM BKJIIOYA€E ICTOPU3MHU, apXai3mMu, a B
Hainii po0oTi — dpaszeosorizaMu, ONpuciiB's Ta imiomu. Ilepeknan sk
OpUHOM  MDKKYJIBTYPHOTO aHajiizy (pa3eosioriyHol OJMHMIN  CHiA
PO3IJISAATH 3 MOTJISAY BIUIMBY JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPATIHTBICTUUHHUX

169



YUHHHUKIB Yy mporeci TpadnchopMarlii CMHUCIY XYA0KHIX TEKCTIB 1
dbopMyBaHHSI YMOB COLIOKYJIBTYPHOI Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOI B3a€MOJIIi,
0 CHPUSIOTh €(PEKTUBHOMY B1JIOOPAKEHHIO aBTOPCHKOTO CTUIIIO Ta
HaMIpiB.

BueHi, mochipKyrodl MOBY Ta MEpEKIIajJl, BU3HAYAIOTh KYJIbTYpPY
AK «CHoci0 Ta TMPOSIBHM JKUTTS, MPUTAMaHHI CYCHIJIBCTBY, SK€
BUKOPHUCTOBYE KOHKPETHY MOBY SIK 3aCi0 BUPaKECHHS», HAroJIONIYIOYH,
0 KOXXHa MOBHAa TIpyla BOJOJAIE KOHKPETHUMH 1HAWBIAYyaJbHUMU
KYJbTYpHUMH ocoOnuBocTsaMH [5]. Ilepeknan — 1ie MisIbHICTB, B SKIM
OHaliMEHIIle JBI MOBHU Ta JBI KYJbTYpPHI TpaJHilii € BaKJIUBUMHU
enemeHTamu [2; 4]. Lleit o3Hayae, 1110 epeksagay MOCTIMHO CTUKAEThCS
3 Mpo0JIEMOIO, SIK MIAINTH [0 KyJbTYPHUX AaCHEKTIB, MPUCYTHIX Y
BUXIJTHOMY TEKCTi, 1 3HaWTH HaWOUTbII e(QEeKTUBHI METOAU s
YCHIIIHOTO BIATBOPEHHS IIMX AacleKTIB MOBOK Tmepekianay. Taki
mpo0JieMU MOKYTh BapirOBaTUCS 3aJI€KHO BIiJl CTYIIECHS KyJbTYpPHOTO Ta
JIHTBICTUYHOTO PO3PUBY MiX JBOMa (abo Ouibllle) MOBaMH, IO
O3S IAI0THCS.

[ToHATTS KyJIBTypH € HEOOXiTHUM 3 OIJISAy Ha il BIUIMB Ha
NepeKIIa, 1 Xo4a ICHYIOTh PI3HI JIlyMKH IIOJ0 TOTO, YU € MOBA YaCTUHOO
KyJbTYPH, OUYEBUIHO, 110 TOHATTS KYJbTYpU 1 MOBH Hepo3AiibHI. Komu
HaeTbCs Mpo BIAMOBIAHICT Y MEpeKiadi, CiiJ BpaxOByBaTH, IO SK
JIHTBICTUYHI, TaK 1 KyJbTYpHI BIJIMIHHOCTI MI)K MOBOIO OpHUTIHAly Ta
MOBOIO TIEPEKIJIaNy € OJHAKOBO BaXJIMBUMH. lle mom'sizano 3 Tum, 10
BIJIMIHHOCTI MIDX KYyJbTypaMU MOXYThb BUKJIMKATH OUIBII CEPUO3HI
TPYAHOIIl JJjs Tepekiajgada, HDK BIIMIHHOCTI B JIIHIBICTUYHMX
cTpykTypax. Kpim Toro, KyjapTypHa CXOXICTh YacTO MPU3BOJIUTH O
CHIJTBHOTO PO3YMIHHS, HE3BaXalOuuW Ha 3Ha4H1 (opmaibHI 3MIHU B
nepekaangi. TakuM 4YWHOM, KyJIbTYPHUH KOMIIOHEHT TIE€pEeKIany €
HACTUIBKH 3K Ba)KJIMBUM, SK 1 JICKCUYHHUH.

Ilepexsan 3 oAHIET MOBM Ha 1HIIIY € OJHUM 13 3aC001B 30araueHHs
MOBH, JIITEpATypu Ta KyJIbTypu Hapoay. I1ig yac nepeknany HEOOXITHO
BpaxOBYBaTH HE TUIbKM BUXIJHHUM (MOBa OpUTiHANYy), a ¥ LUIbOBUUI
(MoBa Tmepekianxy) TEKCTH, a TaKoX eKCTPATIHTBICTUYHI Ta
CTHOIIHTBICTUYHI efeMeHTH. [iaxia 10 AOCHIIPKeHHSI TeKCTIB Ma€e OyTH
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nuTicHuM. CKIIaHICTh TAaKOTO BUAY AISIBHOCTI, SIK TIepeKIa, MOJsTae B
TOMY, 110, KpIM 3HAHHS BUXIJHOI MOBH, KYJbTYpH, ICTOpii Ta 3BUYOK
HOCIiB MOBH, IMepeKIajayeBi JOBOAUTHCS OMNEPYyBAaTH BCiMa BUJIAMHU
nepeKyiafabkux — TpaHcopmariliid, BIAMNOBIAHUKIB, 3aMiH  TOIIO.
3natHICT, BUOMpATH HAWOUIBII MiAXOMANLY 1 HAMOUIBII «IIPUPOIHY
dbopmy BHUpaKEHHS IS IEBHOT MOBH — II€, IO CYTI, T€, III0 HA3UBAETHCS
JTIHTBICTUYHOIO 1HTYIIi€0» [3].

[Ipouec nepeknagy TEKCTy 3 OJHIET MOBU HA IHIILY PI3HOMaHITHUHN
1 HEOJHO3HAYHMI Yepe3 MHOXKHMHY €JIEMEHTIB, 1[0 MOTo CKIaJaroTh,
HaINpukKiajg, TeKCTy (MOBIIOMIICHHS, MPU3HAYCHOTO JJIsl BIATBOPEHHS),
oco0u, sKa Tmepeae MoBiAOMIICHHs, OJIEp)KyBaya, MocepeHUKa 1 MOBH
(BuxigHOi Ta mnepekinany). llomyk MakcMMallbHOI CEMAaHTHYHOI Ta
CTPYKTYPHO1 OJIM3bKOCTI MEPEKIIAY JO BUXIIHOTO TEKCTY BUMArae, moo
HE TUIBKM TEKCTH, 00'€qHAHI B TpoIleCl Nepekyiaay, a U OKpemi Ta
MOB'sI3aH1 PEUCHHS, 10 MICTATHCS B IIMX TEKCTax, a TaKOX CKJIaI0Bi
OJIMHUIII MOBHU OPUTIHATY Ta MOBU MEPEKIIaTy OyJIM €KBIBAJICHTHUMH.

COuibHICTh MK OJUHHUIISIMA BUXIJTHOI MOBM Ta MOBH NEPEKIIATy
CTBOPIOE TEPEAYMOBU Ji1 BCTAHOBJIEHHA MIK HHMHU BIJHOCUH
NepeKIaalbKol €KBIBAJIGHTHOCTI, TOOTO PETYJISIPHOTO BUKOPUCTAHHS
OJNHIET 3 HUX SK mepekiany iHmoi. OAuHUIN BUXITHOI MOBH, SKI
pPEryJISIPHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI [JIJIi  TEpPEeKJIaly OJWHHUIL MOBH
nepekiany, HA3UBAIOTHCS nepeKyIaialbKuMu €KBIBaJICHTAMH.
HaiinommupeHimuMy CTaIMMU 3HAYCHHSIMH € JIEKCHYHI, (Ppa3oBi Ta
rpaMaTu4Hl OJWHMIII 1HO3€MHOI MOBH, $5KI BHKOPHUCTOBYIOTHCS B
YUCJICHHUX BUCJIOBIIOBaHHAX. [10/l)1 mepekiaganbKux BiANOBIIHOCTEH
Ha TIOCTIMHI Ta BapIlaHTHI CTOCYETHCS 31€OLIBIIOr0 JIEKCUYHUX 1
(bpa3oBUX BIAMOBITHOCTEH.

OcTaHHIMM pOKaMHU CIOCTEPIra€ThbCsl 3pPOCTAHHS IHTEpPeECy MO
JIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHUX TEOPIA MOBH Y 3B'A3KY 3 HEOOXIJHICTIO OLIbII
TOYHOTO ¥ aJE€KBAaTHOTO BIATBOPEHHs iH(opmallli mpo €THIYHY Tpymy
HOCIiB 1HO3€MHOi MOBHM a00 MpO HOCIiB KOHKPETHOI MOBH IIiJI 4ac
CHIJIKYBaHHS 4M Nepekiaay. Sk BiioMo, y Nepioj TICHUX KOHTAKTIB MIXK
HapodaMu BimOyBaBCs Tpollec AeAani OUIbIIOro 30JM)KEHHS MOB 1
HaApO/IiB, ajie TAKOX 1 3HAYHUX PO301KHOCTEH y 3HAUYCHHSIX, 3yMOBJICHUX
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COIIIAILHUMHU CTPYKTYpaMH PI3HMX CYCIUIBCTB Ta OCOOJIUBOCTIMU
1ICTOpUYHOT M Cy4acHOi JiMcHOCTI. 31 CBOro OOKy, MOBa SIK COIliajbHE
aBule (ikcye yHiKaiabHI cMmuciau. Ile poOuth ii 1iKaBUM 00'€KTOM
JOCHIKEHHS HE JIUIIE IS JIIHTBICTIB, a ¥l 11t eTHOTrpadiB, reMorpadis,
reorpadis, COIIOJIOTIB Ta ICTOPHKIB.

3a3HaueHe BUIIE OOIPYHTOBYE TOM (PakT, 110 KyJIbTYpPOIOTIYHUN
miaxig 10 MOBH (DOKYCYEThCA Ha KyMYJSITUBHIM (HAKOMMYyBaJIbHiM)
dbyHKIT MOBHU, TOOTO Ha 11 3aTHOCTI JIISITH SIK CXOBHILE KOJEKTUBHOTO
JIOCBIJly, 3aKpIVICHOTO B pi3HUX MOBHUX (opmax. KymynsaruBHa
(GyHKIIIS MOBH, IO CYTIi, IIOJISITA€ B TOMY, 1100 IOB'SI3yBaTH KYJIbTYpPY 3
MOBOIO 1 MOBY 3 KyibTyporo. L{a ¢yHkiis 3abe3neuye GpoHOBI 3HAHHS
(background knowledge), ToOTO HaKOMMYEHHS EKCTPATIHIBICTUYHOI
iHopmarrli, 3HaHh MPO HABKOJHWIIHIO JIMCHICTH, SKI 3arajoM BIIOMI
HOCiAM MOBHU. DOHOBI 3HAaHHSA MICTATh creuudiuHy s Harli
«iH(popMariito» (mopsia 3 yHIBEpCATbHUMH Ta JIOKAIbHUMH 3HAHHSIMH),
M0 € JOCTYIMHOI BCIM UYJICHaM KOHKPETHOI €THIYHOI YU MOBHOI
cnutbHOoTH. CaMe 1l 3HaHHS, chnenu@iuHl [ KOXKHOI KpaiHH,
CTAQHOBIISITh KYJBTYPHUH €IEMEHT, IO MICTUTHCS B JIIHIBICTUYHIN
OJIHUIII.

KynbpTypHHil e1eMeHT 3HaUY€HHS CJI0Ba (CJIOBOCIOIYUYEHHS) — 1€ Ta
JacTHHA CEMaHTHKH, $Ka TIOB's3aHa 3 HAIIOHAIBHOI KYJIbTYPOIO,
HAmpuKJaJ, OCOOJIMBOCTI ICTOPIi Ta CyYacHOCTI, YHIKaJbHICTb
KOHKPETHO1 JIMCHOCTI, Tpaduliii, 3BHWYai, €KOHOMIKA, ICHUXOJIOTis Ta
iHIN cdepu HaIlOHAJIBLHOI MISTIBHOCTI. BusBIEHHS W yTOYHEHHS
KyJbTYpPHOTO €JI€MEHTa B CEMaHTHIIl 1HIIOMOBHUX OJIMHUIIL € OJHHUM 3
OCHOBHUX 3aBJaHb IiJl 4ac Mepexiaay. ¥ CBOEMY CIIOBHUKOBOMY CKJIaJii
MOBa OUIBII-MEHII TOYHO BIJIOOpa)kae KyJNbTYypy, SIKIH BOHA CIYIYE;
MOBa (PYHKIIIOHYE SIK HAKOMMYyBay 1 XpaHUTEIb JIIOJACHKOTO JOCBiAY;
AKII0O MM Ma€eMO TIpaBO TOBOPUTHM TMPO HAIIOHANbHI KYJIBTYpHI
€JIEMEHTH, TO WIIyKaTH iX CIiJI HacaMIiepell y CJIOBHUKOBOMY CKJIAII.
HaBiTh n1HrBOKpaiHO3HAaBUa TEOpPIs CJIOBA BiJJa€e MEpeBary CJOBY SIK
JIHTBICTUYHIA OJMHUI 3 HAUOUIBIIMMU KYJIHTYPHUMHU MOKJIUBOCTSIMH.
3riIHO 3 L€l MEpPCHEeKTUBOIO, MijJ Yac MepeKyiaay CliJi BpaXOBYBaTH
HacaMmIiepe]l cretuudiky OAMHUIb JEKCUYHOTO PiBHS.
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®pazeonoriydHl  OJWHMIN 1HOAI HA3WBAIOTh Y JIIHTBICTUYHHUX
po0OTax KyJbTYPOJOTIYHOIO XapaKTepy OJAMHMIIIMHU 3 HaIllOHAJIbHO-
KYJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM (4acTO, KOJHU JIEKCUKY 1 (pa3eosorito
PO3TIISAIal0Th Pa3oM SIK €AUMHY LIAPUHY MOBHHUX SIBUII, y SAKIM OUIbII-
MEHII 0€3MOCePETHHO BUPAKAETHCS 3MICT KYyJIbTYpHU CaMOro Hapoay) [2;
4; 5]. OnHak (pazeosoriydi OAMHUIN, OYIyUH 1€PAPXIYHO CKIIATHIIIUMHU
eJIEMEHTAaMHU 1 MalOYd HAJICKJIAJIHY CEMaHTHUKY, MOTPEOYIOTh 0COOIUBOI
yBaru Ta OCOOJMBOrO MIAXOAY JUIsi BUSIBJICHHS IXHIX YHIKaJbHUX
JIHTBICTUYHUX Ta EKCTpaJlHrBicTUUHMX Bimomocteil. Ileit dakt
B1JI3HAYA€THCS JTIHIBICTAMHU MiJ Yac BUBYEHHS (pa3eoioriyHoro GoHmy
KOHKPETHOI MOBH.

[Ile Oinpine KOHKpeTU3ywuu cdepy MOCTDKEHHS 1 oOuparouu
00'€éKTOM BHBYEHHS HE BECh MACHB aHIJIINCHKOI (hpazeosiorii, a JuIie
KOMYHIKaTUBHI ()pa3eosIoriudi OAMHUII, TOOTO MPUCTIB'S Ta MPUKA3KH,
e JOCHIPKEHHSI 3acBIIUye 10 aHali30BaHI crenudiudl OJAWHUII €
Hai0araTivM HaIlOHAJTBHO-KYJIbTYpPHUM (DOHIOM B aCIEKTax, sKi HE
pUTaMaHHI )KOJHUM IHIIIUM OJUHUILISIM MOBHU Ta MOBJICHHS.

TakuM 4MHOM, HAMsICKPABIIIOK PHUCOIO, 10 BUPI3HSE MPUCIIB'S Ta
MpUKa3Ky 3 (Gpa3eosoriyHuX (POHIIB TI€I UM IHIIOI MOBH, € T€, III0 BOHU
MalOTh OlIbIIY HalllOHAJIbHY 3a0apBJEHICTb, HIXK 1HINI (hpa3eosIoTiuHi
onunuli. [{g 0coOIMBICTh 3yMOBJIEHA TUM, 1110 NMPUCIIB'S Ta NPUKA3KHU €
lepapXiqHo HAMCKJIATHIIIIUMU dbpazoBuMH OJIMHUIISIMU, 110
BIIOOpaXkaloTb HE TUIBKA NPEAMETHO-JIOTIYHI Ta (Ppa3eosIoriuHi
3HAUYCHHS, a ¥ SK 3arajbHOJIOJCHKI IIIHHOCTI, TaK 1 OCOOJMBOCTI
HaIlIOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO OOJMYYsS KOHKPETHOI KpaiHW, HaIpPHUKIa,
Benukoi bpurtanii. AHriidchbKi MNPUCITIB'A MOCTAIOTh JIHIBICTUYHOIO
CHAAIINHOI0, 10 BiJOOpaXka€ CBITOTJISAN, HAIIOHAIBHY KYJIbTYpY,
TpaAuIli Ta 3BHUYai, BipyBaHHsA, 3a0000HH, ICTOpIIO Ta peaii
MOBCSIKICHHOTO YKUTTS.

31aTHICT,  AHTJIIMCBKUX TIPUCIIB'TB Ta 1710M MepejaBaTu
BEJINUE3HY KUIBKICTh EKCTPaJIHIBICTUYHOI 1H(GOpMAIl BaXKJIMBa HE
TUTbKM B CIUIKYBaHHI, a W MIJ 4ac MEpEeKJiaay 3 aHIJIIHCbKOI MOBH Ha
ykpaiHceky. IlepeknamauamM HEOOXIMHO HE TUIBKU  HaBYUTHUCS
BUKOPUCTOBYBAaTH MPUCITIB'SE Ta 1710MH B PO3MOBI BIAMOBIAHO [0
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JTepaTypHUX HOPM, a ¥ 3HATH ¥ 3aCBOITH YHIKAJILHUN KYJIBTYPOJIOTTYHUN
Marepial, 0 MICTUThCS B HUX.

Ha »xanp, OinplIicTh BUJAHMX a00 HAABHUX Yy HalId KpaiHi
IHIIOMOBHUX BaplaHTIB (Pa3eoIOriYHUX CJIOBHUKIB HE BiJMOBIIAIOTH
TakKUM BUMoraM. Lle MOsICHIOEThCS TUM, 1110 BOHHU YaCTO OOMEXYIOThCS
TIYMAu€HHSIM OOpPa3HOCTI, IO MICTUThCS B MPHUCHIB'SIX, MHiAOOpOM
1HO3eMHHMX €KBIBaJICHTIB 1 HE CTaBJATH COO1 32 METY aKIIEHTYBAaTH yBary
Ha KyJbTYPOJOTTUHUX acleKkTax ¢pa3eoiortii.

OpHak y CBITIl Cy4aCHHUX JOCHIKEHb y Taiy3i (dpaszeonorii
BUJIAETHCSA  JIOUUIBHUM  30araTuTd  (Ppa3eoyoriyHuUi  CIIOBHUK
KOMEHTapsAMH KyJIbTypHOTro Xapaktepy. Lle He Tiapku 3HauHO 30araTtuio
O 3HaHHS TepeKJagadiB Ha HOBIMA ()pa3eosOTIUHIN OCHOBI, a i namo O
3MOTY JI3HATHCS TIPO  KYJbTYpHI, ICTOpPUYHI OCOOJMBOCTI Ta
0COOJIMBOCTI CYy4acCHOCT1 HOCI1B TI€i UM 1HILIOT MOBH.

3BICHO, BIANOBI/Ib HA MUTAHHS MPO T€, YU MOTPIOHO BKIIOYATH J10
(dbpazeosioriyHOro CJIOBHMKA 1H(OpMaIll0 TpPO MOBY, 3alIeKUTh BIJ
TUTAHOBAHOTO OOCATY CJIOBHHKA, @ TAKOXX B1Jl TOTO, JUIsl YOTO U I KOTO
HOTO CKJIaJal0Th, aj€ EKCTPAJIHIBICTUYHI MapamMeTpyd B aAHIJIIHACBKHUX
OPUCHIB'SIX Ta IMpPUKA3KaxX € I[IKaBUMHU Ta BOYEBHJb MOTPEOYIOTH
ompalroBaHHs. MOXKIMBO, Mi3HIIIE, KOJH IIei mapaMeTrp Oy/ie BUBUCHO
rlIIe 1 HAKOMUYUTHCS JOCTaTHS KUIBKICTh Marepiajly Ha OCHOBI
AQHTJIIACBKUX TIPUCHIB'IB Ta MPUKA30K, MOXKHA OyJie TOBOPUTH IIPO
BUJIaHHS  ()pa3€oJIOTIYHOTO  CIIOBHUKA, SKUWA MICTUTUME TUIbKU
KOMYHIKaTUBHI ()pa3eoJiori3My 3 KyJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM Yy IXHIN
CEMaHTHIII.

s moyaTtky HEOOX1THO BM3HAYMTH, SIKI aCIEKTH aHIIHCHKHX
OPUCIIB'IB Ta MPUKA30K € BAXKIUBUMU ISl KYJIBTYpPOJIOTii, 1 OKPECIUTH
METOIM 1X BHBYEHHA. ICHy€ KUIbKa KYJbTYPOJOTIYHO 3HAYYIIUX
aCTeKTIB AaHTIWCHKMX MPHUCITIB'TB, KOXKEH 3 SKUX 3acIyroBy€ Ha
oKpeMuil 1 TiMOmMil posrian. Hacammepenq HEOOXIHO NEpeIiyuTH
aCIeKTH, 3aKJIaJIeHl B IPUPOJIl aHTIIINCHKUX MPUCHTIB'IB 1 MPUKA30K Ta B
0COOJIUBOCTSIX OPUTAHCHKOT'O MEHTAJITETY, SIKi POOJIATh KOMYHIKaTHUBHI
dbpaszeosiori3Mi  YHIKQJIbHOKO CKapOHMIICI0O OpPUTAHCHKOI iHMCHOCTI.
PosrisiaeMo neski 3 HUX.
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[IpucniB's Ta mpuKa3ku pPoOJATH 3HAYHUN BHECOK Y 3arajibHy
KapTUHY MOBO3HABCTBA B aHIJIOMOBHOMY CBITi. BoHu @ikcyroTs 1
30epiratoTh 3HAYHUK 00cCAT 1H(OpMAaIli MPO HABKOJMIIHIO JIACHICT,
IepeIat0unCh 13 MOKOIIHHS B MOKOJIIHHS, a Jieski (hakTu, moli Ta peanii,
IO JIeKAaTh B OCHOBI NMEBHUX MPHUCHIB'TB Ta MPUKA30K, HE 3HAXOISATH
B1IOOpaKeHHS B JICKCHYHIN CHCTEMI aHTIHCHKOT MOBH. Y 3B'SI3KY 3 ITUM
MEBHUI 1HTEPEC CTAaHOBUTH PO3YMIHHA TOrO, SIKa YacTKa 00'€KTUBHUX
3HaHb TUIIOBOT'O IPEJCTaBHUKA aHTJIIMCHKOI0 CYCIUIbCTBA 3ahiKCOBaHA
1 30epiraerbcsi B MOro maM'siTi y BUIJISAI  CTIMKMX, JIETKO
BIITBOPIOBAHUX, JIAKOHIYHUX 1 BUpPa3HUX (pa3eosyoriuHuxX BHUPA3IB,
0COOJIMBO MIPUCIIB'IB 1 MPUKA30K.

Y 1bOMy KOHTEKCTI HAlllOHAJIbHUW XapakTep aHMIINAChKUX
KOMYHIKaTUBHHUX (pa3zeosoriaMiB  HaOyBae ¢GopMH KaTeropusailii B
MEeBHI TEeMaTU4HI TPYNH BIJAMOBIHO JO COIIAJIBHUX IIHHOCTEH Ta
KJIaCOBO1  lepapxii, icTOpuyHUX (PakTiB, TPYAOBOI JISIIBHOCTI,
reorpadigyHux OCOOJUBOCTEH, EKOHOMIKM, MOOYTy, a Takox cdepu
CyCHUIbCTBA, B SIKIM 11 OCOOJMMBOCTI 3adiKCOBAHO, HANPHUKIA],
3BUYAsAMH, TPAAMUIIAMHU, BIPYBAaHHSAMM ¢ JiereHAaMu. AHam3 1
cucTeMaTu3allisl EKCTPATIHIBICTUYHOI I1H(OpMaIlii, MO MICTUThCA B
NPUCTIB'IX Ta MpUKa3KaX, MOXKE 3HAYHO PO3IMIMPUTH 3HAHHSA
NepeKIIaayiB Mpo KUTTS B aHIJIOMOBHOMY CBITI.

HactynHuM BakKJIMBUM MOMEHTOM € T€, 10 0COOJIMBA CXUJIBHICTh
aHTINIIB 0 BUKOPUCTAHHS B MOBJIEHHI NMPUCHIIB'IB Ta MPUKA30K J1a€
3MOT'y HPUIYCTUTH, IO TaKl XapaKTEPUCTUKHU LHUX (Ppa3eosori3MiB, sK
iXH9  MeTaOpHUUYHICTh, EKCIPECHBHICTb 1  JUJAKTUYHICTb, €
NpuBAOJIMBMMM  JUISl  AHIJIWIIB  4Yepe3  OCOOJMBOCTI  IXHBOTO
TPAIUILIMHOTO  MEHTANTETy Ta  CBITOTNIsAAYy. TakumM  4WHOM,
KyJbTYPOJIOTIYHUM aHaIi3 aHTJIIHChKUX TMPHUCIIB'IB 1 MPUKA30K TaKOX
HajJae npsMy 1H(OpMalilo Mpo caMuX HOCIiB MOBH. 3 OIJISIly Ha CyTO
TUJAKTUYHY MPUPOJY MPHUCIIB'IB Ta OI[IHHUI XapaKTep MPUKa30K, PoH
UX OJWHUIIL SIBJISIE COOOI0 YHIKAJIbHUM HaAOIp MOpajdbHUX 3acaj 1
MOpaJIbHUX IIHHOCTEHW aHTJI1MCHKOTO HAPOIY:

e matpiotu3m — there's no place like home; East or West, home is
best;
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e ONTHUMI3M — NEVEr say never; never say die; it is a poor heart that
never rejoices;

e yccHicTh — @ good conscience is a good pillow; honesty is the best
policy; better speak truth rudely than lie covertly ta 6araro iHmmx

[1].

[lepeBara B aHIJIACHKIA MOBI TMEBHUX TEMAaTUYHUX TPyl
IPUCHTIB'IB Ta MPUKA30K TAKOXK JA€ 3MOTY BUSBUTH BIJAMOBIAHI €THYHI
NPIOPUTETH 1ILOTO CYCIILCTBA, TaKI SIK:

® OCBIYCHICTh, KOMIIETCHTHICTB — it IS never too late to learn; money
spent on brain is never spent in vain; practice makes perfect;
business before pleasure;

e BHXOBaHiCTh, cTpuMaHicTh — all doors open to courtesy; manners
and money make a gentleman; the king can make a knight but not

a gentleman Ta i [1; 4].

Kputepii dopMmyBanHs ¥ BiIOOpy aHMINCHKUX TMPHUCITIB'IB Ta
NPUKA30K TaKOXX BHU3HAYAIOTHCS Ha HallloHaAbHOMY piBHI. lle
MOSICHIOETBCSI  TUM, 10 JJId TMEpexoAay 3 YCHOI Tpaaulii 0
HallOHAIBHOTO (POHAY, @ TUM Mave B pa3l 3al03UYEHHS, MPUCIIB'A Ta
NpUKa3Kd MAalOTh TOBHICTIO BIAMOBIJATH BHUMOTaM, BCTAHOBJICHUM
AQHTJIIACBKOI0O  MOBOIO  (CTHCHIICTh,  PUTM,  JWAAKTUYHICTH 1
3anam'sTOBYBaHICTh). Bimomo, 110 mpuchiB's Ta NpUKa3KW HaWyacTilIe
3'IBIAIOTBCS B Haapax  (Qonbkiaopy Ha  MeTtadhopuyHOMY  Ta
CUMBOJIIYHOMY TPYHTI, Yy MpOIeCi KOTHITUBHOI MOBHOI isTHOCTI
yjieHiB MOBHOI Tpynu. Came Taka JIsUIBHICTh BigoOpakae TEBHUM
PIBEHB 1 CBOEPIIHICT MaTEPiabHOI KYyJIbTYPH KpPaiHH.

Came BHaCHIJIOK YCBIJIOMJICHHSI HEOOX1JHOCTI TOIIYKY CHMBOJIIB
JUIsl TIPEICTAaBJCHHS TMEBHUX TOMAIM, cuTyarid, ¢dakTiB 1 peaniid
BUHUKAIOTH HaIlloHambHI (paseonorizmu. Tak, mpuciis's good wine
needs no bush morno 3'sBUTHCS ¥ TOCICTH MTOBHOTIPABHE MiCIIEC TUTBKHU B
AHTJIIACHKOMY  HAIlIOHAJIbHOMY TMPUCITIB'SHOMY (OoHAI, TOMY IO
MOTUBYIOUUW €JIEMEHT BHYTPIIHBOI (QopMHU I1HOTO (Ppa3eonorizmy
(bush) mpuxoBye B €001 yHIKambHUN KyJbTypHUH QakT 3 icTopii
Benukoi bputanii, 1 3p03yMUTHNA TUIBKK TUM, XTO 0013HAHUM MPO JaBHIM
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3BUYAl aHTINCHKUX TPAKTUPHUKIB BUBINIYBATH TUIKY IUTIOIIA HA 3HAK
TOrO, 1110 B HUX € BUHO [4].

Taxkum camuMm unHOM, TpuciiB's schoolkeeper experience keeps a
dear school HaOyBae 0CcOOJIMBOIrO CEHCY JHIIE 3 OIVIAAY Ha T€, IO B
HbOMY  JIIHTBICTUYHO  OINOCEPEAKOBAHO  BIAOOpPaKEHO  CHUCTEMY
NPUBATHUX MK, fKa iCHyBajda Ha BpUTaHCBKHMX OCTpOBax, IjiaTa 3a
HABYaHHS B IKMX OyJia HETIOMIPHO BUCOKOIO.

CucrteMa o0pa3iB 1 CUMBOJIB, BAKOPUCTOBYBAHUX Y TIPUCTIB'SIX Ta
npuKa3skax, O€3CYMHIBHO, € €THIYHOIO cCrenudikow, TOMY I10 BOHU
peNpe3eHTYIOTh NMOAI0H1 SIBUINA 1 CUTYyallll JJIs PI3HUX €THIYHUX TPYIIL.
[le HaifsCKkpaBilIMi TPUKIA] E€THIYHOT CHenu(piKd TO3HAYCHHS
¢dbpazeonoriuHoi HOMIHAIIT: OAWH 1 TOW camMuil cMHC]I HaOyBae pi3HUX
MOBHMX (00pa3HHX) IO3HAYEHb Yy PIZHUX HAPOJIIB, 3AJIECKHO BIJ
ETHIYHUX OCOOJIMBOCTEN IXHHOTO KUTTS 1 TBOopuocTi. Hampukian,

1. Creaking doors (gates) hang the longest. — CkpuruiBe 1epeBo
CKPUITUTBh-CKPUIIUThL Ta ¥ CTOITh, a 3J0pOBE, K BITEp MOAME, TO WU
MIEpEBEPHE.

2. Every family has a black sheep. — Hema nicy 0e3 BoBKa, a cena
0e3 smxoro yosioBika / I Mk go0Oporo kamycToro € (OyBae) Oarato
THUJINX KayaHiB.

3. Hawk will not pick out hawk’s eyes. — BopoH BopoHOBi1 (BOpoHa
BOpOHI) oka He BuKIIoe / Cobaka cobarri XBocTa He OaKycuTh [1].

Takux 3icTaBieHb 0€3114, OCKIIbKU (DOPMyBaHHS MOBHUX 00pa3iB
3aBXJM TICHO i OpPraHIYHO MOB'SI3aHE 3 ICTOPIEI Ta KYyJIbTYpPOIO HOCIA
MOBH, CHENU(PIKOIO iIXHBOTO CBITOTJISAY.

KonTpacTHi 06pa3u Ta CUMBOJIH Y 301pKax MPHUCIIB'IB pI3HUX MOB €
KOPUCHUMU IS IEPEKIIaalbKoi JISJIbHOCTI, MPOTE HE Cij 3a0yBaTh U
po JIaKyHapH1 (PppazeosorizMu. Y 1MbOMY BUIMAAKY CaM€ YHIKaJIbHICTb
JIEHOTaTa € MpeaMeToM MeTahOopuIHOTO MepeocMuciaeHns. Hanpukmnan,
CeHC 1 Mopasb aHrjiicekoi mpukasku in the right church, but in the
wrong pew (mpaBUIBHO B LIJIOMY, aji€é HEMPABUIIBHO B JETaJsAX) J00pe
PO3YMIIOTh HOCII YKpaiHChKOI MOBHM 3 €JIEMEHTapHUM JIOT1YHUM
MUCIICHHSIM.

177



JlakyHapHOIO JUIsl aHTJIO-YKPAiHCHKOTO TOPIBHSIHHS TYT TIOCTa€
MOTHUBYIOYA  €THOKYJBTYpHAa  OCOOJMBICTB: Yy  KATOJMIBKUX 1
NPOTECTAHTCHKUX I1IE€PKBAaX IIEpKOBHA JaBa (PEW) € HEeBiA'€MHOIO
YaCTHMHOIO 1HTEpP'epy, ajde HE B IPaBOCIABHUX. YHIKAJIbHUM JIJIS
NpUCIIB'IB Ta MPUKA30K Yy LIbOMY aclekTi € Toh (akt, 1mo pedepeHt,
SAKUW TIEPEMIIIYETHCA B KOHTEKCT1 ()pa3eosoriyHOi OJAMHUII, HE MOXKE
OyTH TIJIBKH SIKUMOCH MOHATTSIM a00 00'€KTOM MaTepiajbHOI KyJIbTypH,
110 JIS)KUTh B OCHOBI HOMIHATUBHOT'O 3HAYCHHS.

[IpucniB's — e gpaza, 0 BKIIOYAE HE TUIBKHU MOHATTS a00 00'€KT
MaTepialibHOT KYJbTYPH, 1110 JISKUTh B OCHOBI HOMIHAaTUBHOT'O 3HAYEHHS
[4], a #1 moxito, akT, ssBHUIIE a00 CHUTYyaIlil0 TT03aMOBHOI JIMCHOCTI, IO
HAJA0Th TpPUCIIB'IO a00 TpuKasll HAIOHAIBHOTO  KOJOPUTY.
Hanpukinan, y npucimi'i Adversity makes strange bedfellows
KyJbTYPOJIOTTYHUM (DaKTOM, 10 MOTUBYE, € T€, 1110 /10 cepenudu X VII
CT. OKpeMI JIDKKa B AHIJIT TparuIsiaucs BKpai pijiko, TOMY 0COOM OHI€T
cTari cranu pa3om [7, c. 68].

B inmomy mpucnii Get the hair of the dog that bit you
MOTHBYIOUHUM KYJIBTYPOJIOTTYHUM (DaKTOM € T€, IO 3a MOBIP'AM, KiIbKa
BOJIOCMHOK COOaKu, W0 BKYyCHWJAa JIIOJAUHY, MOXYTh 3amoO0irtu
3apaKCHHIO, SKIIO IX MPUKJIACTH 0 paHH [7, c. 69].

VY npucais’i What will Mrs. Grundy say? crony4enHs GpopMaHTy
Mrs. ta antpomonimy Grundy mo3Hayae MOIYJISPHOIO aHTJIiHCHKOTO
JITEpaTypHOTO IEPCOHaXka, IO CTaB 3arajlbHUM IM'IM JUIsl JIFOJIEH,
CXHJILHUX JIO TUTITOK 1 mepecymiB [7, c. 71].

Boanouac, mpukasii | am a Dutchman if... HeratuBHOTrO 3HaYCHHS
Hajgae kommoHeHT Dutch, Tomy 1o Maerbcss Ha yBa3i  aHIJIO-
roJUIaHAChKa KOHKYpEHIlis Ha Mopsx 1 Biliau B XII cT. [7, ¢. 75].

Y TakuxX TIpUCIIB'AX Ta MPHUKa3KaX OCOOJHMBO  SICKPaBO
NPOSIBISIETBCA Crienu(ika CMiBBIAHOIICHHS 3arajlbHUX 1 creuu(iuyHux
HAIllIOHAJbHUX AacCHEKTIB IXHbOI CEMAaHTHUKH, IO TaKOX HEOOXI1JTHO
BpaxoByBaTH B Mpolieci IMepeknanxy. Sk yxke 3a3Hadayiocs, s
rmomoro 1 BceOIYHOrO aHallidy, BHBUECHHS W CcHCTeMaTH3alli
dpazeosioriamMiB, 110 MaTh KYJIbTYPHUM TMOTEHINAN, HeOaXXaHo
oOMeXyBaT  BUKOPHUCTOBYBaHI  METOIU  PO3MVISIAOM  MPOCTHX
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dbpazeonoriamiB. He3Bakaroun Ha BIJHOCHO HEBEIWKY KIJIbKICTD
HalllOHAIHLHO MApPKOBAHMX MPUCIIB'IB Ta NPUKA30K TOPIBHSIHO 3
JUHTBICTUYHO 1 KYJIbTYPOJIOTIYHO HEUTPAIIbHUMHU, IXHIO POJIb 1 3HAYEHHSI
JJISL HAYKH HE CJI1JT HEOOIIHIOBATH.

VYci nepepaxoBaHi BHINE BJIACTUBOCTI aHIIIHCHKUX MPUCIIB'IB Ta
NPUKA30K YITKO BKa3ylTh Ha Te, MO0 JACsSKi KOMYHIKaTUBHI
dbpazeonorisMu MOKyTh MICTUTH 0araty KyJbTOPOJIOTTYHY 1H(GOpMAIIiIO.
BusiBnsitoun ¥ BHUBYAalOUM YHIKaJdbHI  (PakTH, 10 MICTIAThCA B
HalllOHAIBHO BiJJOMUX MPHUCIIB'AX W MpUKa3Kax, MOXKHA JI3HATUCS HE
TUIBKM  O€3IOoCepeIHbO MPO  HallOHAIBHMN  (QOHJ  aHIIIIHCHKHX
NpUCHiB'iB (JIIHTBICTUYHI aCIlEKTH), a i MPO CaMUX HOCIIB aHIJIACHKOI
MOBHU, TIPO OCOOJMBOCTI iXHBOI'O MEHTANITETY, KYyJbTYpH, I1CTOPIi,
reorpadii, eKOHOMIKM Ta MOOYTy, MEBHOI MIpOI0 30araTUTH 3HAHHSI
IepeKaagadiB  mpo peamii OaraTbox IHIIUX cep KUTTI HOCIIB
aHTJINCHKOT MOBH (KYJIBTYPOJIOT1YHI ACTIEKTH).

OTXe, KOPOTKHHM OIS ACIKHX I[IKaBUX acCIEKTIB CEeMaHTHKU
aHTJINCBKUX MOPUCHIB'TB Ta MPHUKA30K 3 TOYKH 30py KYJIbTYpPOJIOTii
3acBig4ye€, IO € AacleKTH, sKi 1€ HeI0CTaTHbO BHUBYEHI. IIpote
HaBaXJTMBIIIOK Ta HAMKOPUCHINIOK T'PYIMOI0 MPUCIIB'IB Ta 1J110M € Ti,
yui BHYTPilIHI (OPMU MOTHUBOBAHI MEBHUMH MMO3aMOBHUMH pealisiMH,
XapaKTEPHUMU Il AaHTJIOMOBHOTO cycmniyibcTBa. Came 11i (hpazeosioriuxi
OJIMHUIII MOXYTh CTaTH HE3aMIHHUMHU 00'€KTaMu JOCIIPKCHHS B raiays3i
JHTBICTUKH Ta KYJbTYPOJIOTII.
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PO3/ILI 5

XYIOXKHIN NEPEKJIAJL SIK TPOSIB MIKJIITEPATYPHOI
TA MIXKKYJIBTYPHOI B3AEMO/JIII

5.1. Xyno:kHiil mepekJiag B KOHTEKCTI riiodajizaniiiHux
BHKJIMKIB CHLOTO€HHSA

XyAOXKHIM Tepeksia], TPaKTYIOTh K TMEpeKyia]l MPO30BUX Ta
MOCTUYHUX TBOPIB IHIIMMH MoBaMHu. lle BKirOWae TakoX 1 Mepexyai
JiTepaTypu 3 JaBHIX MOB, 1 IEPEKIIaJ] CY4aCHOI XyA0KHBO1 JITEpaTypH,
3 METOI OXOMUTH OuIblly ayautopito uyuTadiB. OTXKe, XyHAOXKHIM
nepekyiaa — 1€ BUJ NEpEeKiiaay, B SIKOMY BUXIJHUM JOKYMEHTOM €
XYJI0KHSI JIiTepaTypa.

OCHOBHOI0O METOI0 XYJO0KHBOT'O MEPEKIaay € NEepeKyiaa TBOPIB
MoBoto opuriHainy (MO) na moBy nepexnany (MII). Ile He 060B’s13k0BO
nependavae, Mo nepekiaagady Mae Oytu HocieM MoBU. Kohlmayer, R
(1996) BBaxkae, 110 KPUTHYHOK JUIS XYJAOXKHBOIO IIepeKiagaya
KOMIIETEHTHICTIO € 3/IaTHICTh HA0YTH 3arajibHOr0 PO3yMIHHSI TEKCTY Ta
CTBOPUTU 3arajbHUil TUJIaH Tepekaay. ABTOp HAroJiomrye, IIo
«mepekiiaiad XyJI0XKHbOI JITepaTypu MOBUHEH MATH MOKIIHUBICTh HE
JUIIE TMEePeKaaTi, aje TaKOX MUCATH MpoJior ado emijor A0 CBOTO
TEKCTy TepeKyiaay, HaJaroud 10 HbOrO TMOSICHEHHS, TOOTO OIMCATH
CTUJIb OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta TEXHIKy Horo mnepekianay; abo,
HaBMaKW, OOIPYHTYBATH 3arajbHUIl IUIaH TEPEKIaay SIK PEeakiiio Ha
OpUTiHAIBHHE TeKCT» [6, ¢.187-205].

binbmricTe ekcnepTiB BBaXKAE, 10 METOK XYAO0KHBOTO MEPEKIIaTy
€ nyoOmnikamig. [lepexnagaTtu ayisi 3a0BOJICHHS YU SIK 1HTEJIEKTYaJIbHY
BIIPAaBy — II€ J00pe, aje BIAJaHUM Tepekiagad XyA0KHbO1 JITepaTypu
Ma€ Ha METI MOAUIMTHUCS KIHIEBUM PE3yJbTAaTOM 13 UMTa4YaMHu, JJIsl IKUX
1HaKIIe TBIP Ha3aBXJIM 3aJUIIUBCI O HEIOCTYMHUM. 3 ycix ¢opM
nepeKiaay, TaKuxX K KOMEPIiiHUM, (h1HAaHCOBHM, TEXHIYHUM, HAYKOBHH,
pEeKJIaMHMM TOINO, JUIIE XYAOXKHIM TepeKkiia]y HaJla€ YHIKaJIbHY
MOXJIMBICTh OpaTW yd4acTb y TBOpUOMY Iipoleci. Jluiie y upomy
TBOPUYOMY TMpoIleci Mepekiagad BiA4yBae €CTETUYHE 3aJ0BOJICHHS Bij
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poboTH 3 JiTeparyporo. [HTeneKkTyalbH1 IepeBaru nepexiaaay YMuCcaeHHI.
JIIst AeskuX BaXJIMBUM €JIEMEHTOM € 3a70BOJICHHS BiJ MOXKIJIMBOCTI
3HANTH €KBIBAJICHT JJIA KaJaMOypy MOBOIO OpPUTIHAIY YU, 10 MPUKIIATY,
NPaBUJIILHO TIEPEKJIACTH CJICHTH, KOJIOKBIANI3MHU, MPUCITIB’S, 3HAUTH
NICBHI KyJIbTYPHI BiIMTOBITHOCTI [5, ¢.4-5].

[lepeknan miTepaTypu MPUHIUIIOBO BIIPIZHAETHCA BIJ 1HIIMX
KaTeropii, 1 0COOJMUBOCTI XyA0KHBOTO MEpPEKIay TBOPIB unciieHHi. Lle
O3Hauae, MO0 KpiM 1HGOPMYBaHHS YMTaya XyJA0KHIN Nepekyiag BUKOHYE
mie i ecretnyHi QyHKIii. XyA0XkHIM 00pa3, CTBOPEHUN Y KOHKPETHOMY
JiTepaTypHoMy TBOpi (4 TO o0O0pa3 mMepcoHa)ka, YW MPHUPOJIH),
HEOJIMIHHO BIUIMHE Ha YMTada. 3 Il€1 IPUYMHM XYyJI0XKHIA TepeKkiianad
MOBMHEH BpaxOBYBaTH BCl OCOOJMBOCTI OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY.
Yuraroun OnoBimaHHS, BIpII YM OyAb-SKHM IHIIWKA JITEpaTypHUN TBIp,
NEepeKIaieHui 3 1H0O3€MHOT MOBHU, MU CIPHMMAEMO caM TEKCT 3 HOro
3MICTOM, €MOI[iSIMA Ta reposiMu. JoCSATTH TOJOBHOT METH TIepeKIIany, a
caMe CTBOPUTH TI€BHHMH o0pa3 il uYWTaya, € JOBOJI CKJIQJHUM
3aBAaHHSAM. TOMy XyJOXKHIM TEpeKyag MOKE MaTH JEsIKi BIIXWJICHHS
B1Jl 3araJIbHONPUUHITUX MPaBWJI, 00 MOKA3aTH, SIKI PUCU MUCbMEHHUK
Yy TOET XOTIB JOHECTH A0 uuTada. JOCHIBHMM TEepeKiaj HE MOXe
B1JI00pa3uTH MKHOUHY 1 3MICT JITEpaTypHOro TBOpy. Bed cripaBa B Tomy,
AK 1€ 0aYuTh MEepPeKIagay, aJyke NpouuTaTu ppazy MOKHA MMO-PI3HOMY.
JlocBiIUEeHUI MEepeKIagay 3MOXKe MepeaaTd MallCTepHICTh 1 TYMOp, SKI
XOTIB BIJOOpAa3UTH B KHU31 aBTOp, 30€pirmiM MpU LbOMY CTHIb Ta
atMocdepy.

Cdoxycyemo yBary Ha OCHOBHHX XapaKTEPHUCTHKAX XYI0KHBOTO
nepeKansy:

e 30epexKEeHHS CTHIIO OPUTTHAIILHOTO TEKCTY;

e 30epeKEHHS aBTOPCHKOT'0 T'OJIOCY Ta €MOIIMHOCTI;

® TBOpYMM MIJAX1J 10 Hepeknany (SKIo MOpPiIBHIOBATH MAaIlUHHUMN
91 KOMIT FOTEPHUH MepeKIa, Jie mpolec NepeKaay, Sk IpaBuo,
JOCTIBHUI);

e ajamnTailisi TEKCTy Imepekiany MoBu opuriHany (MO) 1o
KYJBTYPHUX OCOOJMBOCTEH 1 MEHTAJITETy KpaiHU IepeKyaay
(MI).
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3a3HauMMo, W0 XYIOXKHIN mepekyian nponomarae chopMyBaTu
Hallle pO3yMiHHSI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY OaraTrbMa CIOcOOaMH, a came:
JorioMarae noOyayBaTh PO3YMIHHS 1CTOpii, MOJITHUKH, (igocodii Ta
0arato 1HIIOrO (JIEsIK1 1HIII ACMEKTH 1HIIOMOBHOI iCTOpPIi 1 KYJbTYpH).
OkpiM 1OTO, YWTAHHS CYYaCHUX TIEPEKIaJiB Ja€ 3aXOIUTI0Ioue
PO3YMIHHSI JKUTTS B IHIIMX KyJbTypax Ta IHIIUX KpaiHaX, HaJae
YHIKQJIbHY MOXJIMBICTh OOMIHIOBATHCS 3HAHHSIMHU 1 JOCBIIOM 4epe3
KYJbTYPHI KOPJIOHH.

Croroani, B ymoBax rio0anizaii, 3pocTae MONUT Ha MEPeKIaiu,
SAKi ~ BHMAararoTh  YHIKaQJbHOTO  MYJBTUKYJbTYPHOTO  MEpeKIany,
aJanTOBAaHOTO JO KOXHOI ayauTopli. YCKIaJHEHHS BHUHHUKAIOTh
0COOMBO B JIITEpaTypHi Ta MeMiiHIN cdepax. 3aBASKH MTPOrpecy
KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJOT1M 1 3aco0iB MacoBoi iHQopMmairii CBIT
3MiHUBCS. SIK HaACHiOK, ICHYE€ TIJBHUIICHUNA TMOMUT Ha MEpeKIIaau
MYJIbTUKYJIBTYPHUX TEKCTIB, 0COOMMBO B JiTepaTypHiii cdepi ta 3MI.
[le, y cBowo yepry, BUCYBa€ HOBI BUMOTIM JO CYYaCHUX XYJOXKHIX
TepeKyIaiayiB.

OcrtaHHl JOCHIPKEHHS TIOKa3aJid 3MIHY HOBOI NapajurMu B
NEepeKIa03HaBCcTB. Teopii MpUMyCKarTh, MO MNEPEKJIazadl MOBUHHI
HaMaratucs BiIoOpa)kaTu B TEKCTI MepeKyiaay BCl €IEMEHTU OpUTIHATY.
OuikyeThCs, IO MEpeKazad OyAe MaKCUMAJIbHO HEMOMIYEHHM, MI00
OpUIHAJIBHUNA TEKCT 1 OpUTIHAJIBHUN aBTOp MOTJM OyTH OuIbIN
NOMITHUM i yuTauiB [8]. IlpoTe KoOXkHa AISTIBHICTE Ma€ CBOIO
TEMaTUKy, 1 TMepekiag He € BUHATKOM. llepeknagaul € cyO’ekTamu
nepeknany, 1 iXHsi CcyO’€KTHUBHICTh 3aCIyrOBy€ Ha yBary HayKOBIIIB.
Crnig po3yMiTH, IO BECh MPOLIEC MEPEKIaay HE MOKE OyTH MOBHICTIO
BUILHUM BiJ BIUIMBY nepekiamada. L. Venuti (1995) ctBepmkye, 10
NepeKyIail MOXKYTh BUKIMKATH HEMOPO3YMIHHS, 1 I HEMOPO3YMIHHS
MOXYTh OYTH KyJbTYPHUMH, €KOHOMIYHMMHM UM TMOJITHYHUMH. BiH
TaKoXX 3a3Hayae, 1[I0 JIHTBICTUYHI MIAXOAM YHHUKAIW  TaKUX
HEMOPO3yMiHb, OCKUIBKA BOHM HE BPaXOBYBAJIA COIIAIIbHUX I[IHHOCTEM.
[IpoTe HaykoBellb YTOYHIOE, IO IIl MIJAXOAUW MalOTh OOMEXEHHS B
nepekiami, 1 Taki OOMEXKEHHS 3AeOUThIIIOTO TMOMITHI camMe B
XYJI0’)KHbOMY Tiepekiiai. Pe3ynbTaToM HuX OOMEXEHb € Te, 10 BOHU
BIJIJTaJICH] BIJl KYJIbTYPHOT'O Ta COIllaiIbHOTO (hopMyBaHHS TeMHu|[8].
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['moGamizaris Mae TakOX BaroMHil BIUIMB Ha 1HIYCTPIIO
XYJIOKHBOTO MEPeKany. ¥ XyJ0KHIX MEpeKagax iCHye TICHUHN 3B’ 30K
MIDDK MOBOIO Ta KYJbTYpOI VY PI3HHUX AacleKTax: COIlI0JOTIYHOMY,
NICUXOJIOTIYHOMY Ta JIHIBICTUYHOMY. Tomy mepekiagady Mae
BpaxOBYBaTH NEpeiueHi BUIE aCTIEKTH MPpU Nepekiiaii TekeTiB 3 MO Ha
MIL.

Ak BXKe 3a3HAYAIOCS BUIIE, MEpeKiIag — IIe JOBOJI AUHAMIYHHUH 1
CKJIaJIHMH Tpolec, Mij] Yyac SIKOro Nepekyiajady BUCTYIMAE B POJIl yATaya
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY Ta aBTOpa MEPEeKJIaJIeHOr0 TEKCTY, HEMHUHYyYE
J0/Ial04M 1IOCh CyO’€KTUBHE Mija 4ac mepekianay. OCKIIbKU XYAO0XKHIM
nepekyial Mae Ouibllle  KYJbTYPHUX 1 COI[laJbHUX €JIEMEHTIB,
NepeKyiaiad MOBMHEH OOUpATH MK JIOSJIBHICTIO JI0 MOPYIIEHb 1
CB0O00I0I0 0OMEXEHb, KOJU Ma€ CIpaBy 3 KOHMIIKTHUMHU CUTYyaIllsSIMH
MDK KYJIbTYPOIO MOBHU OPHUTIHANYy Ta KyJIbTYPOIO MOBH MEPEKIay, A€ Ha
HBOTO MOXKYTb BITUBATH OCOOUCTI (DaKTOpH, OB’ sA3aH1 3 MOTO BIACHUM
CBITOTJISIJIOM.

Ha naymky Cappai (2012), ogHuM 13 BUKIMKIB JJII CY4acHOIO
nepekiagaya € nepekiial CKIaJHuX BUCIOBIIOBaHb, OCKUIBKU XYA0KHIM
nepeKyiaa BiAKpuBae O€3J14 MOXIMBOCTEW IIOA0 Iepeknany. ABTOp
HAroJIOIIye, IO HE ICHYE €IMHOTO MPaBWJIBHOTO MEPEKJIaay Ha 1HIIY
MOBY. Y pe3yinbTari, Iepekiagady MOBUHEH BHUOpAaTH HaMO1IbII
NPUHHITHUHN BapiadT cepex iHmux [3, c.11-29].

Bukiuky Ta nepemkoau y JITepaTypHOMY Ta Mefia Nepexiagax
NOB’s3aHl 3 MOBOIO Ta KyibTyporo mMix MO Tta MII. 3o0kpema, BoHU
MOXYTb  3aIIKOAUTH  €(EeKTUBHOMY  TIEpPEKJIany, OCKUIBKH  II€
CUMOIOTHYHA JISUIBHICTh, SKa BKJIIOYAE HE JIMIIEe TEKCTH, IO
nepeKyIaiatoThes, aje W TOro, XTO Mepekianae. Pi3HI AoCHiKeHHS
MOKa3yl0Th, IO OyJb-AKl KYJIbTYpPHI YM IHIII TEPEIIKOAN MOKHA
MOJOJIATH TUIIXOM KOMIIPOMICY UM MAaHIMyJSAIid Mepekiianaya, aje
pOOUTH 11€ MOTPIOHO 3 MOBHOIO BIAMOBIAATBHICTIO Ta 00’ €KTUBHICTIO,
0e3 11eHTu(iKailii Ta HaJIMIpHOTO BTPYUYaHHS B OPUTIHAIILHUIN TEKCT.

be3cyMHIBHO, XyAOXHIM mepekiag — 1€ CTUIb NepeKiany, sKUid
CTBOPIOE Cepho3HI mpobieMu. SIK 1 mpW 1HIIUX BUJAX MEpeKIIay,
TEKCTH HE MOKHA MEPEenucyBaTH 10caiBHO. OHAK CKJIAIHIIIE 30€perTH
TBOpUE€ Ta oOOpa3He BIAUYTTSA JITEPATypHOrO0 TEKCTY, OJHOYACHO
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ajanTyro4u Moro o MoBHU mepekianay. Ha aymky neskux 3apyOiKHUX
JOCHIAHUKIB, MMiJ Yac MepeKiaay XyJ0KHIX TEKCTIB MepeKIia/l MOBUHEH
3MIACHIOBATUCS TaKUM YMHOM, 100 CTBOPUTHU «0ajlaHC, IO BHUpa)Kae
NoYyTTs a00 B XyJA0KHBO-ECTETUUHOMY KOHTEKCTI», 1100 «popmanbHO-
€CTETUYHI PHUCH, MOBHI IFpM Ta IHIUBIAYaJIbHUM CTWIb Oynn
MPECTaBIICH] B MepeKIageHoMy TekcTi» [1, ¢.351].

Jlo BukiukiB (mpodsem) y chepi XymoKHbOTO MEPEKIIaay aretoe
HU3KA 3aKOpJOHHUX YyueHuX. [[i BUKIMKM Oyiau po3AUICHI HA TpU
OCHOBHI KaTeropii: JIHTBICTUYHI, KyJbTYpPHI Ta JIOJACHKI. [lepmmii Tumn
BUKJIMKIB (JIIHTBICTMYHHUI) MOXOJUTh B HNPUPOJU CaMOi JUCHMILIIHH,
OCKITBKM BIH BKJIIOYA€ TPYIHOII, TOB’si3aHl 3 (DOHOJIOTIYHUMH,
CUHTAKCUYHUMHU, JIEKCUYHUMH, CEMAaHTUYHUMH, CTHJIICTUYHHUMHU Ta
nparMaTHYHUMU MOpoOJEMaMu, M0 BHUHUKAIOTh y XYJIOXKHIX TEKCTaX,
MOBa SIKUX JIOJJATKOBO XapaKTEPU3YETHCSI CBOEI0 MOBHOIO JEBIaIlI€I0 Bij
HOPMH, OCOOJIMBO y BHUKOpPUCTaHHI 00pa3Hoi MoBH. [[pyre mxepeno
BUKJIUKIB (KyJIbTypHE) IMOB’si3aHe 3 TUM (DaKTOM, IO XYJOXKHIN
MEPEKJIal MOB’A3aHUM HAacaMmIepel 3 MNEPEeKIagoM MOB A3aHUX 3
KyJbTYpPOIO BHUPa3iB 1 MOHATH, Kl € OJHUM 13 HAWUCKIIAJHIIINX 3aBIaHb
JUIs TIepeKJagayiB, KOTpPI HaMararThCs IEepeKa3aTh iX 1HO3EMHOIO
MOBOI. Tperiii TN BUKIMKIB (JIFOJCHKWX) TOB’SI3aHUNA 13 HHU3KOIO
npoOaeM B 1HAYCTPii XyHOXKHBOTO MEPEKIIany, 30KpeMa, BIICYTHICTIO
nepxkaBHOTO (iHAHCYBaHHS, HEJOCTATHHOI (haxOBOK MiATOTOBKOIO
XyIOXHIX TIepeKyiafavyiB, MOBHOIO Ta KyJbTYpPHOIO TE€Tr€MOHIEL0,
KyJbTYPHOIO 3aMKHYTICTIO 1 PI3HUIECIO y TMOTIAJaX Ha NEPEKIaJHy
miteparypy [7, c. 49].

Po3risiHeMo JieTaibHIIIE KOXKEH 13 MepeidyeHUX BHIINE BUKIUKIB
(mpobnem). Jlinegicmuuni npobaemu. 3 ycix BUJIIB TIepeKIagy XyI0KHIN
nepeKyiajg € 4Yu He HaWBUOAriuBIMIMM 1 HakckmagHimuMm. [IpuunHa
Or0 TOJIATa€e B TOMY, IO MOBa JIITEPAaTypu BIAPI3HIETHCS BiA
3BUYAHOI PO3MOBHOI MOBHM Ta BKJIIOYA€ PI3HOMAHITHI MpoOJieMU Ha
(OHOJOTIYHOMY, CHUHTAKCUYHOMY, JIGKCHYHOMY, CEMaHTUYHOMY,
CTUJIICTUYHOMY Ta MparMaTUYHOMY PIBHSAX. Y XYAO0KHBOMY MEpeKJIai
BEJIMKOTO 3HAaY€HHA HaOyBalOTh (HOPMaTbHO-CTHIIICTUYHI OCOOIMBOCTI.
Ha ceHC XyIOXXHBOTO TEKCTy BIUIMBAE€ OCOOJUBUNA OpraHIYHUM
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3B&APOS;sI30K MDK CKJIAJOBUMH YaCTUHAMHU, 4YacTHHAMH 1 ILJIAM.
Haiibinbine i pucu BUABISIOTHCS B NEPEKIIa/ll MOSTUYHUX TEKCTIB 1,
MIEBHOIO MIPOIO, JpaMaTHYHUX TEKCTIB 1 HaBITh HaWPI3HOMaHITHIIIMX
MPO30BUX XYJ0XKHIX TEKCTIB [7, ¢.50].

[Toe3iss € cepilo3HMM BUKJIMKOM JJI TEpPEKIagadiB 3 OTJsIy Ha
CKJIQJHICTD 1i (popMalIbHUX acmeKTiB. ['oBoOpsuM Mpo moe3iro, 3a3BUYail
MOET CTBOPIOE CBiM BipIl, 3BEPTAlOYM yBary Ha 3BYKH CIiB, PUTMH,
puMH, Mozenl cTpod, BizyaiabHe odopmieHHs 1 BuOip ciiB. Lleit BuOip
Ma€ BEJIMKUM BIUIMB Ha 3HAUYCHHS TEeKCTy. Taki XapakTepHi JiTepaTypHi
Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI YacTO HE MIJJIAI0ThCS MEpeKiaay uepe3 OCHOBHI
BI/IMIHHOCTI MDK PI3HUMH MOBaMHU. 3a3HA4yMMO, 110 WAETHCS MPO
TPYAHOIII1, TOB’A3aHi 13 MEPEKIATO0M KIJIbKOX JITEpaTypHUX 3ac001B 200
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, TaKUX SK ajiTeparlis, amo3is, metadopa,
napojisi, kKaamOoyp, puMa, MOeTUYHA AUKI[S, CTWIb, PETICTP, XKaPIoH,
JaJIEeKT TOLIO.

Jlesk1 TOCTITHUKY TaKOX BUSIBIISIIOTH 1HII MPOOJIEMU MEPEKIIany,
K1 BAHUKAIOTh MiJ] Yac MepeKiaay 3 mepioay, BIIIAICHOro B yacl, ado 3
nanexkoi KynapTypu. OfHi€0 3 UX MPOOJIeM € ICTOPUYHUN CTHITICTHYHHMI
BUMIp, TOOTO MOBa Ta CTWIb MEPIOAY, B AKOMY OyJO HaMKUCaHO
opuriHaibHUM TBIp. TyT mepea mepekianadeM MOCTae AWIeMa MO0
TOTO, YM BHUKOPUCTOBYBATH MOTOYHI MOBHI BHUpa3HW, 4d CIPOOyBaTH
3HATH BIJINOBIJHI €KBIBaJIGHTU B MOBI IMEpeKiaay, $AKi MOXYThb
B1IOOpPa3UTH CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OpHUTiHAIbHOrO TekcTy. [Ipote
€KCIEPTH 3aCTEPIraloTh BiJI BUKOPUCTAHHS JIPYTOr0 METOY, SIKMM, Ha
iXHIO JyMKY, 1€ OUIBIIOK MIpOI0 BiAjayisie NEpeKiaja BiJl OpUTIHAIY.
[Tepexnagay moe3li TakOX CTOITh NEpe] CKIaJHUM BHUOOPOM MIXK
BIPIIOBAaHMM YW TPO30BUM IMEpeKyIaioM. Takum UYHMHOM, TMPO30BHIA
nepeKsaj Bipiia He Ma€e TaKoro K €PeKTy UM HaBITh TAKOTO K 3HAUYCHHS,
K TIepeKyaj Bipiia MOBOK mepekiany. KoxkeH mepeknan y mpo3i 4
BIpIlIaX € HAOJMXKEHHSIM [0 OpWTriHANYy; BIH JyXe€ OJU3bKHI 10
OpPUT1HAJIBHOTO TEKCTY, ajieé He MOKe OyTH TaKUM camMuM [2].

Ilepexinan gpaMaTHYHUX TEKCTIB, MaOyTh, TAKUM e CKJIAIHUM, SK
1 mepeksia MOSTUYHUX TEKCTIB, X04a BIH CTBOPIOE ISl TEpeKiiaaada
i1 poOnaeMu. TyT BUHHUKAIOTh MUTAHHS BUCOTH, TOHY, KECTIB, MOBH
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TiJIa, KyJbTypu Ta Oarato 1HIUX. J[paMaTWU4Hi TEKCTH, SIK MPABHUIIO,
NpU3HAYEHI IS BUKOHAHHS, a HE JJId 4YUTaHHS, 1 1€ mnependadae
ocoONMBUN BUJ 00pOOKH, sIKMMl Oepe 10 yBaru pojib ayJIUTOpii 4u
yyuTaya a0 «BUKOHABYY 37aTHICThY» TEKCTY. [lepekiianad npaMaTuyHOTO
TEKCTY, SK MPABUIIO, TAKOK 3000B’A3aHUN YCYHYTH HEOJHO3HAYHICTh HE
JUIIE CJIoBa N&Aapos;€CU, a BUNHKH, KECTU 1 HaBITh CTaBJICHHS IepoiB.
Kpim Toro, mepeknan apaMaTHYHUX TEKCTIB Mependadae pobOoTy 3
HETEKCTOBUMH OCOOJIMBOCTSIMM, TaKUMH SIK TOH, PETiCTp, [1aJeKT,
CTWJIb, KOCTIOM, >KE€CT, MOBa Tija, JpaMaTH4HI KOHBEHIIil TOIIO.
3aBlaHHs TMepekiajaya CTae 1€ CKIAJHIIIMM, KOJM HIEThCS TIpo
nyOnmtoBaHHS 1 CyOTUTPH, SIKI BUMArarTh BIAMOBIAHOCTI M1 TEKCTOM 1
JOMAaTKOBUMHM JIIHTBICTUYHUMHU e(eKkTaMu 3BYKYy 1 kecTiB. Pi3Hi
TEOPETUKU TEpEeKNIaly Ta NEepeKIaadi-IpakTUKU MPUUHSIIN Pi3HI
cTpaTterii nepexaaxy st pooOTH 3 IpaMaTUYHUMM TEKCTaMU: TIepeKIIa,
OpIEHTOBAaHMM Ha 4YWTaya, NEPEKJIaJ, OPIEHTOBAHWN Ha BUKOHAHHS,
MepeKyaag Mpo3d 4Yd Mepeknaj BipiIiB. Y Iepekiaaal ApaMaTHIHOTO
TEKCTY BaXKKO BIJOKPEMUTH TEKCT Bij BuUcTaBH. OTxe, Nepekianad
MOBUHEH BU3HAYUTHU, SIKI CTPYKTYpU MOXHA BHUKOHATHU 1 BIJIMOBIIHO
nepeKyiacTd iXx MoBow mnepekiany. lle mnpouenypa, sika moTpedye
BHECEHHSI CEPHO3HUX MOBHUX 1 CTHJIICTUYHUX 3MiH [2].

[lepexnagay Xyq0KHBOI MPO3H YU XYAOKHBOI JIITEPATYpU TAKOXK
Mae TpyaHoll moAo nepekiany 3 MO na MIIL. Beynepeu nommpenii
JTyMIIl IpO T€, 10 CTPYKTypa pOMaHy MPOCTIIIA 3a CTPYKTypy Bipiia 1,
OTXKe, i1 JIeTIIe ePEeKIaaTh, MOBA JITEPATyPHOI NPO3U YaCTO CTBOPIOE
CIPaBXKHIO MpodieMy uisi nepeknany. OcoOlIMBO B MOJAEPHICTCHKUX 1
MOCTMO/JIEPHICTCHKUX HapaTMBaxX MOBA YaCcTO MA€ BEJIWYE3HE 3HAUECHHS.
[Homi MoBa cywyacHOTO pOMaHy MICTUTh PHCH, SKI 3a3BUYail
aCoIIOIOTECA 3 T0e31€10. BUKOpUCTaHHS JITEpaTypHUX 1 CTHIIICTUYHUX
3acO00IB y TakWX TEKCTaX HE MOXKE ITHOPYBATHUCS JITEepaTypHUM
nepekyiajadyeM, SKUW IIyKae MpaBIONOAIOHY €KBIBAJICHTHICTh MIX
nBoMa Tekctamu. Kpim Toro, nepexiajgady Mae BpaXxOBYBaTH OpraHIuHUI
3B’SI30K MK (OopMOO Ta 3MICTOM, 4YacTMHAMHU Ta 3arajbHOIO
CTPYKTYpOIO, a TakoX (YHKIIIO CTHWIICTUYHUX Ta JIITepaTypHUX
3ac00iB, 10 BHKOPHUCTOBYIOTHCS B OIOBIAHUX TekcTax. Kpim Toro,
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POMaHHM Ta OTMOBIAAHHS YacTO MICTATH MIaJICKTU3MH Ta HEOJIOT13MH, IO
CTBOPIOE peayibHI TPYJHONI JJIsl Mepekiajgaya. TyT mnepexiagady Mae
BUOpaTv HaAWOLIbII BIAMOBIAHUN JIIAJIEKT, HAa SKUH BIH MOXKeE
NEPEKJIACTU OPUTIHAJIBHUI TEKCT, 1 BUPIIIATH, SKUNA TUN TEpPEKIaay
BUKOPUCTOBYBATH:  JIOCHIBHUM,  (YHKI[IOHAIbHUN,  (QOpMaJIbHUIM,
1merHni Tomo. SIKIIo mepekiamzad 3MiHIOE CTHIIb ad0 MOBY, 1I€ MOXKE
OpPU3BECTH /10  CHOTBOPEHHS  OPUTIHAIBHOTO  TOBIJIOMJICHHS
opuriHajgpHoro Ttekcty. Il yac mnepeknanay AlajekTy Mepeksiaaayl
BUOMPAIOTH a00 B3araji IrHOpPyBaTH MiaJieKT 1 HATOMICTh MEpeIaBaTu
ioro (opmanabHOIO/CTAaHIAPTHOIO MOBOIO, abo0 mepekiagaTh Horo,
BUKOPUCTOBYIOUM €KBIBAJICHTHUM 1aJIEKT Y MOB1 NIEPEKIIALY

Kynomypni euxnuxu. Xoda TpaguliiiHI TEOPETHUKH XYHAO0KHBOTO
NEepeKIaay 30CEpPEKYyBAId CBOIO KPUTHUKY Ta OLIHKY IEpEeKIaay Ha
OCHOBI1 IIPsAMOi1 ¥ TOYHOI BIJAMOBIHOCTI MIK OPUTIHAJIBHHM TEKCTOM 1
NEePEeKIATEHUM TEKCTOM, OCTaHHI PO3pOOKH B LM ramdy3i BKa3yloTh Ha
nojadbIIUi  BIAXIA BiJ TPagulllfHOTO HArojiocy Ha IMepeaayi
(dbopMabHUX aCMEKTIB OPUTIHAIY O KOHIIEHTpAIlli Ha TEKCT1 MEPEeKIaay
MOBoOI0 mepekiany. Sk 3a3zHagae Che Suh, J. (2002), «mo cepenunu
1970-x kpuTuka mepeKaay BHXOAWIA 3 MPHUIYIICHHS, MO I[IJILOBHI
NepeKyIaicHuii TEeKCT Ma€ BIATBOPIOBATH OPUTIHAJBHUM TEKCT, a
BIIXWIEHHS Bl oOpuriHany Oynau Henpumyctumumm» [4]. Y
TPaAUIIHHOMY JIHTBICTUYHO-OPIEHTOBAHOMY MiJXO0/l BYEH pPO3TIISIAIH
XYyIOKHIHM TIepeKiaj K Ipolec epeiadl TeKCTY, SKUA Ma€e OXOIUIFOBATH
CHHTAKCUYHI, JIEKCHUYHI, CTUJIICTUYHI Ta IIparMaTU4HI aClEKTH TEKCTIB,
opo sKlI e MoOBa, 1 TMOPIBHIOBATH MK OPUTIHAJBHUM TEKCTOM 1
nepekyiaieHuM TeKCcToM. OJHaK y HOBIM TEHACHIII CIOCTEPIraeThecs
BIJIX1J1 Bi/I MMOPIBHSAJILHOT'O TEKCTOBOTO aHAJI3y Ta OIIHOYHOI KPUTHKU B
OIK MPUUHATTS TEPEKIATEHOTO TEKCTy SK CaMOCTIMHOIO MPOIYKTY.
OT1xe, nepekyiaii BCTAHOBIIIOIOTHCS BUHSATKOBO B KOHTEKCTI KYJbTYP, 1,
OTKe, y ILIEHTPl yBarw KyJabTYpHHH o0OMIH. Lle 3MillleHHS aKIEeHTIB
OPU3BEIO0 J0 3MIHM BUKIMKIB, 3 SIKUMHU 3IIITOBXYIOTHCS NEpeKiaaayi
JiTeparypu. 3amicTb TOro, mo0 OyTh OOMEXKEHUMH MOBHHUMHU Ta
CTWJIICTUYHUMHU TpoOsieMaMu, Temep Mepekiaaadi 3IMTOBXYIOThCS 3
HOBUMH, 1HOJ1 JOJAATKOBUMH BHUKJIWKaMU, 110 BHUIUIMBAIOTH 3
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17ICOJIOTIYHUX 1 KYJbTYPHHUX IIIHHOCTEH 1 HOPM KYJIbTYPH/KYJIBTYP.
HesanexHo Bij TOTro, 4u € TepeKyiaj XyI0)KHbOTO TEKCTY OPI€EHTOBAHUM
Ha OpUTIHAIBHUNA TEKCT YW TNEPEKIaJICHUNW TEKCT, Mepekiagady Mae
crpaBy 3 Oe3iiy4io mpoOJjieM, HaMararo4uch IepeaaTd MpPOCTOPOBI Ta
YacoBl aCMEKTH OTOYEHHS, CTOCYHKH IepoiB OJWH 3 OJIHUM 1 MOBHY Ta
NapaTiHrBICTUYHY 1H(OpMAIIIIO.

Jlrooceki  euxknuku. Tpere mxepeno mnpobieM B 1HAYCTpii
XYyJIO’)KHbOTO TEpekiady TMoB’si3aHe 3 THUM, 110 MOXHa Ha3BaTH
JIOACBKUM (haKTOPOM, BKIIFOYAKOYM TaKl MHUTaHHSA, SK MOpoOjieMu 3
nyOJTiKaIi€w, BIACYTHICTh (DIHAHCOBOI MIATPUMKH 3 OOKY YpSAiB JJis
nepekyany W myosikaiii JiTepaTypHUX TBOpPIB, HHU3bKa OIIaTa Mpaili
nepeKyiaaviB  XyJI0XKHbOI  JITEpaTypH, BIACYTHICTb  HAJIEKHOL
npodeciiHOl MIATOTOBKU MEpEeKIaiadiB, YTPUMaHHS JIESIKUX KpaiH Bif
3aMpOBAKEHHSI TIEPEKIIaiB 1HO3EMHOI JIITEpaTypu CBOEKD MOBOKO Ta
HeOakaHHs JE€SIKUX BHJAABLIB NyOJIKYyBaTH MEpPEKIaau JITEpaTypHu.
3BUYaifHO, 11 MOpOOJEeMH BHHMKAIOTh SK Ha MICIEBOMY, TaK 1 Ha
MDKHApOJIHOMY  pIBHAX. 3a3HA4YMMO, IO CbOrOAHI  KUIbKICTh
HEJITepaTypHUX TMEPEKIaIB y CBITI 3HAYHO TMEPEBUILYE KIIbKICTh
XyHA0XKHIX mepeknaniB. OueBUIHO, Yy 0araTb0X CEKTOpaX BHIABHUYOL
IHAYCTpIi iICHY€ TJIMOOKO BKOpiHEHA TEHACHIIS PO3IIISLAATH JiTepaTypHi
nepeKyiaay K HeNpUIaTHI 71 MpoJaxy abo HenpuOyTKoBi. Tomy He
JTWMBHO, 110 TEXHIYHUHN Tepekiaj Ta 0araTo 1HIIMX BUAIB IMEPEKIIaTy
3HAYHO TIEPEBEPIIYIOTh JITEPATYpHUN HE JHIlle 3a (PIHAHCOBUMU
n0xodaMHM, a W 3a oOcsiroM. 3arajoM XyAOKHIM mepeksaj 3apa3 ACHo
MapriHajibHUM. BuaaBil 4acTo OpIEHTYIOThCA Ha OecTcelepu, TBOPH
BIJIOMHUX TNMChbMEHHUKIB. [HOMI TpoOieMa TMoOJirae 1 B  SKOCTI
XyJIO’)KHBOTO Tepekiaaay. MoBa Ta CTWUJIb JESIKMX TEPEKJIaaiB 1HOII
MarTh HEIOJIKU. YacTo He BUCTayae€ KOMIETEHTHUX MEPEKIIaiadiB, sKi
0 Manmu HeoOxigHy mnpodeciiiHy Ta akaJeMiuyHy MAroToBKy. Takuii
(akTOp HEMHHYYE€ HEraTHBHO ITO3HAYUTHLCA Ha SKOCTI MpodeciiHux
XyJIOXKHIX 1 dAKICHMX ,nepekiamiB. OKpiM  aJeKBaTHOrO  Ta
OOTPYHTOBAHOTO BpaxyBaHHS JIHTBICTUYHUX, EKCTPAJTIHIBICTUYHUX 1
KyJIbTypHHUX acnekTiB Tekcty MO ta MII, malicTepHicTh nepekiiagaya,
Horo/ii mmpoke KyJbTypHE MOXO/JKEHHS Ta chelliajbHa MiAroTOBKa, a
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TaKOXX JIOJICBKI (DaKTOpPH BIAITPalOTh BAXKIHMBY POJb Yy BU3HAYEHHI
AKOCTI Ta XapakTepy KIHIIEBOTO MPOAYKTY Mepekaany. XyJI0XKHii
nepeKsagay MOBUHEH MaTH YK€ XOpOIlll 3HaHHS ABOX a00 OlIbIIe MOB
1 KyJbTYp Ha JOJIaTOK JO XOPOIIOTO JITepaTypHOIo JOCBIAY 1 HaBiTh
TaJaHTy JO TBOPYOrO MUCHhMA.

[IpoBenene AOCHIKEHHS Ja€ 3MOTy KOHCTaTyBaTH  IIpo
BaXKJIMBICTh Ta CKJIAJIHICTh XYI0KHBOTO MEpeKIaay, 0COOIMBO B yMOBax
rnofanizaiii Ta 3pOCTaHHSAM TMOMUTY Ha 1HII BUIA MEPEKIady.
CdokycoBaHO yBary M cxapakTepH30BaHO OCHOBHI BHKJIMKH, 3TiAHO 13
TEOPETUKO-TIPUKIIATHUMHU JIOPOOKaMU 3apyODKHMX YYEHUX Yy Traiysi
XYyJIOKHBOTO TEpEKIaay, Nepe] SIKUMU CTOATh CYy4YacHl Mepeksiaziayl
XYyIOXKHIX TBOpIB, Ta MPOOJEMHU, 3 SIKUMU BOHHU 3IIITOBXYIOTHCS B
OpOIECl XYIOKHBOTO NEPEKJIaay, SIKI MOAUISIIOTBCS HA TPU OCHOBHI
IpyIU: JIHICBICTUYHI, KYyJbTYpHi, JIOACHKI. LI BUKIMKM TOB’s3aHi 13
KyJIbTYPHUMH Ta JIHIBICTUYHUMH BIIMIHHOCTSIMU B MOB1 OpUTIHAly Ta
MOBI nepekany. [lepcreKTuBHUM ISl HAIIOTO JOCIIKEHHS BBAYKA€EMO
30CEpEIKEHHS yBaru Ha OUIbII JETalbHOMY OOTPYHTYBaHHI ¥ BUBUYECHHI
O03HAUYEHUX BHUIIE NPOOJEM Ta BHOKPEMJICHHI HU3KU IHIIUX BHUKJIMKIB
Opu  MEepeKiial  XyAOXKHbOI JITepaTypd, 3YMOBIIEHI Cy4YaCHUMU
rio0aizalifHUMU MPOLIECaMHU.
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5.2. PoJib Xy/10:KHBOT0 NEPeKJIaay y Npoueci miaroroBku
MEpeRJIajgada
Die rolle der kiinstlerichen iibersetzung im prozess der
vorbereitung der iibersetzer

Die Ubersetzung literarisch gestalteter Texte ist Gegenstand
deskriptiver Untersuchung, wobei vorliegende Ubersetzungen im
Rahmen einer Kultur untersucht werden, was zur Beschreibung von
typischem Ubersetzerverhalten sowie von Wirkungen literarischer
Ubersetzungen fiihrt. Ein spezielles Interesse gilt in den ,,Translation
Studies" der literarischen Ubersetzung als Teil des Polysystems einer
zielsprachlichen Literatur. Der SFB in Gottingen arbeitete an einer
Kulturgeschichte der Ubersetzung.

Literarische Qualitit in Ubersetzungen.

Wihrend literarische Texte in der Vergangenheit vor allem unter
asthetisch und intuitiven Gesichtspunkten behandelt worden waren und
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deren Ubersetzung als eine ,Kunst" galt; hatte sich die
Ubersetzungswissenschaft im Blick auf Texte produktionsorientiert-
praskriptiv . am Ideal der inhaltlichen und formalen Entsprechung
ausgerichtet, wie in den vorangehenden Kapiteln dargestellt wurde. Den
Forschungsgegenstand bildeten dort weithin gebrauchssprachliche und
fachsprachliche Texte, und man hatte auch friih schon die Untersuchung
literarischer Texte ausgeklammert, denn:

Hier tritt an die Stelle sachgebundener iibersetzerischer Neutralitét
das  freie  Spiel  sprachgestalterischer  Krifte, aus dem
Ubersetzungsresultate  hervorgehen, die sich zwar deskriptiv-
explanatorisch, durch Nachvollzug der einzeln Ubersetzungsprozeduren
erfassen lassen, die aber evaluativ u.U. eine sehr unterschiedliche
Beurteilung erfahren konnen. Sie besitzen deshalb unter dem
Aquivalenzaspekt nur begrenzten AufschluBwert.

Literarische Texte zeichnen sich eben durch besondere
Eigenschaften aus, deren Vorkommen und Wirkung auch in
Ubersetzungen analysiert werden kann, wobei es nicht um statische
Bewertung der , Aquivalenz", sondern um Beschreibung von
dynamischen Ubersetzungsldsungen geht, wie auch schon die Rede vom
,expressiven Texttyp" andeutete. Bei der Frage nach den formalen
Besonderheiten, die ,Literarizitit" ausmachen, wird u. a. auf Jiri Levy
verwiesen. Er isoliert und betrachtet bestimmte Oberflichenstrukturen
an Texten, die diese als ,literarisch" im Gegensatz zu gewoOhnlichen
Texten auszeichnen, wie etwa Aspekte von Rhythmus, Klang, kreative
Formen und Normabweichung.

Anfangs wurde die Forderung aufgestellt, dass ungewoOhnliche,
literarische Formen im Ausgangstext auch im Zieltext ihre Markierung
bewahren miissten. Levy definierte  die  literarischen  Merkmale
als Elemente innerhalb eines semiotischen Systems, in Relation
zu anderen Textsegmenten (synchronisch) und zu anderen Wortern in
Texten der literarischen Tradition (diachronisch), und griindete darauf
seine Forderung nach Transfer der Literaritat. Ob diese kiinstlerische
Entsprechung gelingt, hingt allerdings in entscheidendem MafBe vom
literarischen  Einfiihlungsvermdgen des Ubersetzers, von seinen
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Fahigkeiten zum Aufspiiren und zur Wiedergabe der literarischen
Qualitdten eines Textes ab. Aus diesem Grund sind fir Levy ,,(...) die
vergleichende historische Poetik und eine Analyse des Anteils des
Ubersetzers am iibersetzten Werk die Voraussetzungen fiir die
literaturwissenschaftliche Theorie der Ubersetzung", die fiir ihn eine
,,11lusionistische" ist:

Der illusionistische Ubersetzer verbirgt sich hinter dem Original,
das er gleichsam ohne Mittler dem Leser mit dem Ziel vorlegt, bei ihm
eine iibersetzerische Illusion zu wecken, die Illusion ndmlich, dass er die
Vorlage lese. In allen Fillen handelt es sich um eine Illusion, die sich
auf ein Einvernehmen mit dem Leser oder mit dem Zuschauer stiitzt:
Der Theaterbesucher weil}, dass das, was er auf der Biihne sieht, nicht
die Wirklichkeit ist, er verlangt jedoch, dass es wie die Wirklichkeit
aussehen soll; der Romanleser weil3, dass er eine gedachte Geschichte
liest, aber er fordert, dass der Roman sich an die Regeln der
Wahrscheinlichkeit hilt. So weil auch der Leser einer Ubersetzung, dass
er nicht das Original liest, aber er verlangt, dass die Ubersetzung die
Qualitdt des Originals beibehalte).

In solch einer Vorstellung sind Textveranderungen aufgrund der
verschiedenen Sprachsysteme im Dienst der Illusion oft unumgénglich,
wenn der Ubersetzer ein Ausdruckselement durch ein anderes ersetzt
oder eines erfindet. Nun unterliegen aber stilistische Eigenschaften im
Laufe des historischen Wandels auch verschiedenen Interpretationen.
Solche Normen wéren zu berilicksichtigen, will man Aussagen tiiber die
Deutungsfihigkeiten des Ubersetzers machen. Entsprechende
Untersuchungen unternimmt Anton Popovic und beobachtet
Ausdrucksverschiebungen.

Derartige ,,Abweichungen" wurden natiirlich von jeher festgestellt,
doch wurden sie frither als bewusste oder unvermeidliche Verzerrung
gesechen oder der Inkompatibilitit zwischen zwei Sprachen
zugeschrieben. Popovic akzeptiert nun die Unmdglichkeit des
Erreichens eines voll ,,dquivalenten Textes" und entwickelt daher eher
eine Theorie zur Erklarung solcher Nichtidentitdt, etwa anhand
literarischer Normen der Empfangerkultur. Hier konnte man, wenn man
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so will, auch einen Beriihrungspunkt zu Ansdtzen im Sinne der
Dekonstruktion sehen, wo ja auch Verinderungen in Ubersetzungen
thematisiert werden, allerdings mehr auf semantischer Ebene.

Es wird deutlich, dass literarische Ubersetzungen nicht
ausschlieBlich nach dem AquivalenzmaBstab erdrtert werden konnen,
sondern dass hier ein neuer Blick auf die pragmatische Einbettung des
gesamten Ubersetzungsvorgangs notwendig ist.

Translation Studies.

In Belgien und den Niederlanden entstand in den 1970er Jahren
eine iibersetzungstheoretische Schule, dir Ubersetzungsforschung als
Teil der Vergleichenden Literaturwissenschaft (Comparative literuture)
betreibt. Diese Richtung ist mit Theoretikern wie Andre Lefevere und
Theo Hermans verbunden. Doch auch Forscher in England wie Susan
Bassnett-Mcguire, deren Buch (1980) Translation Studies einen guten
Uberblick liefert, gehoren dazu. Anstatt Erkenntnisse bestehender
literarischer Theorien nun auf Ubersetzungen anzuwenden, wird der
Betrachtungswinkel umgedreht: Zunichst sollen Ubersetzungen, einfach
so wie sie sind, anhand von Fallstudien analysiert werden, um daraus
theoretische Riickschliisse im Bereich von Literatur und Linguistik
ziehen zu konnen. Damit ist dieser Ansatz rein deskriptiv ausgerichtet
[1].

Zugleich tritt man mit dem Anspruch auf, eine ganz neue
Forschungsrichtung durch einen Paradigmenwechsel zu begriinden,
weshalb diese Studien ,,Translation Studies" genannt wurden. Zwar
lautet deren niederldndische Bezeichnung ,,vertaalwetenschap", doch
trotz der formalen Ahnlichkeit umfasst dieser Forschungsansatz etwas
ganz anderes als die deutsche ,,Ubersetzungswissenschaft", oder die
Ubersetzungsforschung im Allgemeinen, denn er beschrinkt sich
praktisch auf die Deskription literarischer Ubersetzungen.

Einige der lange Zeit kaum zuginglichen englischsprachigen
Beitrage aus dieser Schule wurden von Theo Hermans in einer
Anthologie unter dem Titel The Manipulation of Literature: Studies in
Literary Translation veroffentlich, sodass dieser Ansatz nun breiter
diskutiert wird, und bald wurde die Gruppe die ,,Manipulation School"
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genannt, und HERMANS schreibt auch in seiner Einleitung: ,,From the
point of view of the target literature, all translation implies a degree of
manipulation of the source text for a certain purpose®. Der Herausgeber
wendet sich ausdriicklich gegen Einfliisse der Linguistik kennzeichnet
die eigene Grundorientierung folgendermal3en.

In den Translation Studies werden literarische Qualitdten an
Texten im Rahmen der sie umgebenden Kultur und Sprache
wahrgenommen. So konnen beispielsweise tibersetzerische Praferenzen
oder historische Normen des Literarischen in einer Empfangerkultur
verdeutlicht werden. Lefevere schligt vor, die das Ubersetzen als
Neuschreiben (rewriting) beeinflussenden Faktoren zu untersuchen und
fithrt dazu den Begriff ,,Patronage" ein [2].

Es ergeben sich  analytisch  Regelhaftigkeiten  des
Ubersetzerverhaltens, wie z.B. die Auslassung von Metaphern im Text
als ,,Ubersetzungslosung”, oder der kompensierende Umgang mit
fremdkulturellen Gegebenheiten,  wie mit  entsprechenden
Untersuchungen nachgewiesen wird. So konnen in diachronischer
Perspektive Ubersetzungstraditionen und -normen analysiert werden,
wahrend andererseits die Leistung von Einzeliibersetzern auch als von
deren Situation beeinflusst gesehen werden kann. Man beobachtet
deskriptiv ein Nebeneinander von Aquivalenz und tatsichlich empirisch
nachgewiesener Beziehung zwischen zwei Texten.

Texte werden als etwas Dynamisches und Produktives angesehen,
wobei Verinderungen in Ubersetzungen als gegeben hingenommen und
dann in ihrer Eigenart analysiert werden, indem beispielsweise mehrere
Ubersetzungen eines Werkes miteinander verglichen werden, was
breiten Raum fir empirische Studien gibt. Auch kann etwa
nachgezeichnet werden, wie eine Erstiibertragung die nachfolgenden
beeinflusst hat. Es gilt die Grundauffassung, dass es keine
,,Musteriibersetzung" eines literarischen Textes gibt und dass die
(manipulierende) Interpretation der Ubersetzung daher auf dem
Vergleich der ,,Funktion* des Textes als Original und als Ubersetzung
griinden miisse. Allerdings ist nicht sicher, ob die Frage der Evaluation
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immer ganz ausgeklammert werden kann, oder ob nicht subjektive
Vorstellungen des Ubersetzungskritikers mit einflieBen.

Beispiel:

Bassnett fiihrt diese Auffassung praktisch vor. In einer Analyse der
Ubersetzungsgeschichte  verschiedener ~ Versionen von  Catulls
dreizehntem Poem wird beispielsweise eine sehr weite Definition von
,,Funktion" verwendet, um die verschiedenen Versionen ,objektiv"
beschreiben zu konnen. Allerdings scheint die Verfasserin sich selbst
von der Ubersetzung durch Sir Walter Marris zu distanzieren, wenn sie
wertend anmerkt, er "has fallen into the pitfalls awaiting the translator
who decides to tie himself to a very formal rhyme scheme", und neigt
wohl mehr einer anderen Version voller Hip-Jargon und Rock and Roll-
Lyrik Frank Copleys zu, die angeblich "closer to the Latin poem than the
more literal version by Marris" sei. Bei der Besprechung einer Version
Ben Jonsons, der das Sonett in ein Gedicht mit einundvierzig Zeilen
tibertrug, heit es: "it comes nearer in mood, tone and language to
Catullus than either of the other versions".

Hier werden inhaltliche Aspekte wie ,,Stimmung®, ,,Ton* anstelle
von Texteigenschaften betont, und dadurch der freie Umgang des
Ubersetzers mit sprachlichen Effekten und Hinzufiigungen favorisiert,
damit das Gedicht den modernen Leser anspricht. Wenn aber fast jede
Veranderung als ,.functional equivalent" bezeichnet werden darf, wird
der Evaluationsmaf3stab beliebig oder subjektiv.

Literatur als Polysystem.

,, I ranslation Studies” greifen also einen Perspektivenwechsel auf
und untersuchen das Umfeld der Ubersetzungen. Damit 6ffnet sich der
Blick auch auf Auswirkungen, die von literarischen Ubersetzungen in
ihrer Zielkultur verursacht werden. Die Ubersetzung wird nicht mehr nur
als ein ,,produziertes", sondern auch als ein ,produzierendes" Objekt
gesehen. Gideon Toury diskutiert den Begriff der ,literarischen
Ubersetzung" neu und unterscheidet zwischen der Ubertragung von
Texten, die in der Ausgangskultur zum Literaturkanon gehoren, und
Ubersetzungen, die in der Zielkultur als literarisch akzeptiert werden
(sollen):
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Damit ist ein neues Forschungsfeld eroffnet. Hauptanliegen ist es,
die Wirkung von Ubersetzungen innerhalb der Nationalliteratur einer der
Zielsprache zu untersuchen, denn diese bringen immer ein fremdes
Element mit sich und spielen daher auch eine innovative Rolle innerhalb
dieser Literatur. Die Ubersetzung wird so zu einer eigenstindigen
Textsorte. Nach Auskunft von Auskunft von Holmes wurde diese
literarische Ubersetzungstheorie in Tel Aviv von einer Gruppe um
Itamar Even-Zohar entwickelt, und hat sich inzwischen mit den
Translation Studies vereinigt. Sie sieht die Literatur in einer gegebenen
Kultur als ein Polysystem, in welchem verschiedene Genres, Schulen,
Stromungen lind anderes stindig miteinander im Wettstreit um die
Gunst des Lesers liegen. Und dann ist ,Literatur" nicht mehr der
feierliche, statische Gegenstand der Kanoniker, sondern ein hochst
,kinetisches Gebilde", in stindigem Wandel begriffen. Literarische
Ubersetzungen haben in diesem hochdynamischen Makrosystem immer
eine wichtige Rolle gespielt, wie die Verbreitung so verschiedenartiger
literarischer Elemente wie des italienischen Sonetts, des franzodsischen
Klassizismus, oder von Dichtern wie Dostojewsky und Ibsen in ganz
Europa zeigt. Die israelische Kultur, die sehr stark auf Ubersetzungen
angewiesen war und ist, bildete den Ausgangspunkt dieser
Forschungsrichtung [3].

Die Ubersetzung wird als historisches Objekt betrachtet, und zwar
nur als Teil des zielsprachlichen Systems. Und dann muss es vom
Wissenschaftler als integrierter Bestandteil des literarischen Systems
angenommen  werden. Auch die Rezeptionsgeschichte von
Ubersetzungen wird untersucht, wobei das Studium von Literatur mit
sozialen und wirtschaftlichen Faktoren der Geschichte verkniipft wird.
Die israelischen Forscher betonen, dass Ubersetzungen oft sprachlich
eine ,,innovative, primére Rolle" gespielt hatten (primary translations),
indem sie ungewoOhnliche neue Gedankenginge, Methoden, literarischen
Geschmack und fremde Weltbilder in ein literarisches Polysystem
einfithrten. Solche Elemente werden oft von einheimischen Autoren
imitiert und in ihr eigenes Werk integriert.
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Der Anfang der modernen nationalen Literatursysteme kann nicht
selten auf Ubersetzungen und Adaptierungen von Originalen
prestigetrachtiger, z. B.  ,klassischer"  literarischer = Systeme
zurlickverfolgt werden. Immer gab es komplexe Interaktionen zwischen
Ubersetzungen und der literarischen Produktion in der Empfingerkultur.
Ein spezieller Fall solcher Beeinflussung liegt vor, wenn die
Konventionen von Genre und Stil in der Zielkultur unsicher sind und
damit offen fiir fremde FEinfliisse, wie etwa in Israel nach der
Staatsgriindung.

Nicht alle Ubersetzungen haben freilich eine solche
,Primirfunktion". Die meisten sind ,sekundire Ubersetzungen"
(secondary translations), die sich den stilistischen Normen des
zielsprachlichen Polysystems durchaus anpassen. Holmes merkt sogar
ironisch an, dass wohl viele Ubersetzungen mit innovativem Potential
gar nicht erst entstehen, weil Verlage davor zuriickschrecken wiirden.
Jedenfalls bietet sich hier ein weites Feld fiir Untersuchungen zur
Theateriibersetzung, fiir die Genre-Forschung, fiir das Sprachverhalten
bestimmter soziologischer Gruppen sowie die Wirkungen von Texten in
Kolonialsituationen.

Trotz der einseitigen Ausrichtung auf deskriptive Untersuchungen
bietet die breit angelegte Betrachtung des literarischen Polysystems als
Ganzes wichtige Impulse fiir die Ubersetzungstheorie und vor allem
auch die Ubersetzungskritik, wenn dadurch die oft kurzsichtige Bildung
an die Oberflichenstrukturen und Agquivalenznormen iiberwunden
werden kann, indem soziale und kulturelle Griinde fiir
Textverdanderungen gefunden werden.

Meist wird angenommen, dass die Ubersetzung eines literarischen
Textes einer Ausgangskultur auch in der Zielkultur ein ,literarischer
Text" sei, und dass sie moglichst genau die Vorlage wiederzugeben habe
und die gleiche Wirkung entfalte. Das ist zwar haufig der Fall, doch es
gibt auch andere Beispiele.

Gideon Toury nennt diesbeziiglich die jiingste Ubersetzung der
Schriften Sigmund Freuds ins Hebréische. Kein Israeli wiirde die
Ubersetzung ernsthaft als einen wissenschaftlichen Beitrag zur
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Psychoanalyse ansehen, sondern vielmehr als ,,a good piece of writing".
Der Ubersetzer wurde fiir seine Leistung sogar mit dem hdchsten
Literaturiibersetzer-Preis des Landes ausgezeichnet. Allerdings gelten
Freuds Texte auch in Osterreich als von besonderer literarischer
Qualitat.

Als fruchtbar erweist sich diese Ubersetzungsauffassung auch
beim Ubersetzen fiirs Theater, wo immer wieder neue Bearbeitungen
von Texten vorgenommen werden Sirkku Aaltonen fragt an Hand einer
Analyse von Drameniibersetzungen, wie fremde sozio-kulturelle
Textelemente in der Ubersetzung ,transplantiert" wurden, welche
Elemente transplantiert und welche kulturell adaptiert wurden, und
schlieBlich warum dies, auch in diachronischer Perspektive, so geschah.
Dabei wird auch der unterschiedliche Charakter eines Dramas als
Lesestoff und als gespielter Text genannt. Wéihrend in Finnland
Dramentexte praktisch nie den Bereich des Theaters verlassen werden
sie in England auch als Teil der Literatur gesehen und sogar im
Schulunterrieht verwendet.

Raquel Merino Alvarez untersucht, wie Arthur Millers Stiicke von
verschiedenen spanischen Ubersetzern iibertragen wurden. Diese hiitten
dabei seine Stiicke ,,im eigenen Interesse&apos;&apos; im Rahmen des
spanischen Theatersystems ,,manipuliert™. Solches geschieht aber wohl
iberall in den ,,Bearbeitungen" durch die Regisseure [4].

Kulturgeschichte der Ubersetzung (SFB Géttingen).

Der Beitrag der Ubersetzung zur interkulturellen Bereicherung des
literarischen Lebens ldsst sich qualitativ wie quantitativ kaum
{iberschiitzen, doch ist diese Bedeutung der literarischen Ubersetzung
noch nicht tiefgreifend erforscht. Diesem Anliegen widmete sich seit
1983 ein Sonderforschungsbereich ,,Die Literarische Ubersetzung" an
der Universitdt Gottingen, der sich insbesondere mit philologisch-
historischen Untersuchungen von Ubersetzungen ins Deutsche befasst.
Dieser Ansatz ist aber nicht rein zielorientiert, wie bei der Betrachtung
der Literatur als Polysystem. Vielmehr wird hier ein ,transferorientierter
Ansatz* vertreten, denn:

199



In erster Linie geht es uns ndmlich um die Erforschung der
Ubersetzung  als Ubersetzung, also gewissermallen  als
grenziiberschreitender Verkehr zwischen zwei Sprachen, Literaturen und
Kulturen. Die  meisten der im  Sonderforschungsbereich
Zusammenarbeitenden teilen auch nicht die Auffassung der Literatur als
eines Systems — und sei es nur deshalb, weil noch keine Nationalliteratur
als System voll ausgearbeitet worden ist, so dass sich der
Ubersetzungsforscher eine kaum zu bewiltigende zusitzliche Aufgabe
aufladen miisste, wollte er in diesem Sinne vorgehen.

Das Hauptarbeitsmittel sind Fallstudien, die an einzelnen
wichtigen oder besonders interessanten oder wirkméchtigen literarischen
Texten im Vergleich mit ihren deutschen Ubersetzungen angefertigt
werden. Daraus entsteht allméhlich eine Kulturgeschichte der
Ubersetzung, zumindest wird der Beitrag erhellt, den Ubersetzungen zur
Fortentwicklung der deutschen Literatur geleistet haben.

In diesem Arbeiten gilt meist die Grundannahme, dass die
literarische Ubersetzung notwendigerweise von ihrer Vorlage abweist,
und zwar aufgrund der verschiedenen Sprachsysteme, der verschiedenen
Literaturen mit den ihnen jeweils eigenen Traditionen, der
unterschiedlichen Kulturen mit ihren geistigen und materiellen
Auspragungen, der historisch und individuell verschiedenen
Vorstellungen vom Literaturiibersetzen, und nicht zuletzt von ,,dem
historisch und individuell verschiedenen Verstindnis des jeweiligen
Werks". Die in der Ubersetzung implizierte Werkinterpretation wird als
konstitutiv fiir die Ubersetzung angesehen:

Literatur iibersetzen hei3t vielmehr, eine Interpretation eines
literarischen =~ Werks  iibersetzen. @ Nicht 1m  Sinne  einer
Wesensbestimmung, sondern als heuristische Orientierung haben sich
die im Sonderforschungsbereich Zusammenarbeitenden darauf
verstindigt, eine literarische Ubersetzung grundsitzlich als integrale —
wenn auch nicht wunbedingt vorausbedachte und kohédrente -—
Interpretation eines literarischen Werks in einer zweiten Sprache
aufzufassen, allerdings nicht als metasprachliche, sondern als eine
zumindest dem Anspruch nach literatursprachlicher Interpretation.
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Deshalb nimmt sich diese besondere Art der Interpretation auch wie ein
literarisches Werk aus, das — zumindest fiir den nur zielsprachigen Leser
— das ,,libersetzte" in der zweiten Sprache, Literatur und Kultur ,,ersetzt"

Das so verstandene Ubersetzen spielt sich in einem institutionellen
Geflecht von  Verlegern,  Herausgebern und literarischen
Promotern/Kritikern ab. Die Titigkeit der Ubersetzer impliziert dabei
deren Absicht ,,Aquivalenzen" herzustellen, auch wenn sie Differenzen
formulieren. Die Tatigkeit der zielsprachigen Leser impliziert, dass sie
das Werk nur im Kontext der Zielliteratur aufnehmen. Die Téatigkeit der
Ubersetzungskritiker, -forscher und -historiker steht unter der
Bedingung, dass sie die Ubersetzung als Transaktion zwischen den
beiden Sprachen und Kulturen beurteilen konnen. Und hier wird wieder
an die Definition der ,Kenner" bei Schleiermacher erinnert, denen
namlich ,,die fremde Sprache geldufig ist, aber dennoch immer fremd
bleibt".

Die literarische Ubersetzung wird vorwiegend deskriptiv
untersucht. Das Literarische an Texten zeigt sich in einer besonderen,
spielerisch gewonnenen Sprachgestalt, die vom Gewohnlichen der
gebrauchssprachlichen oder fachlichen Kommunikation abweicht und
sich damit der wissenschaftlichen Objektivierung entzieht. Dargestellt
werden Textverinderungen durch den Ubersetzer die durch eine
spezifische Interpretation, durch andere historische Ubersetzungsnormen
oder durch Ubersetzer ,,schulen” und Verlagstraditionen bedingt sein
konnen. Dargestellt werden ferner Auswirkungen von literarischen
Ubersetzungen auf die sie umgebende Literatur in der Zielkultur, sowie
deren Riickwirkungen auf den Ausgangskontext.

Solche Studien erbringen allerdings keine oder kaum Aussagen zu
der Frage der Aquivalenz zwischen Textvorlage und Ubersetzung,
oder dazu, wie man addquat iibersetzen konnte.
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5.3. BiaTBopeHHs1 TeKCTOBOI iHTep(epeHIlii B yKpaiHCbKOMY
NnepeKJaaai AaHrJIOMOBHUX XY/10:KHIX TBOPIB
(Ha npuxkaani pomany k. [. Cemingxepa
«Hax npipBoI0 y KHTI»)

Jliteparypua  cmagmmHa  Jlxepoma  Jleima  Ceminmxepa
(Jerome David Salinger) — kiacuka aMmepHuKaHCBHKOI JIiTepaTypu — cTaja
MNOTY>KHUM IMITYJIbCOM JJIsl HAYKOBUX JIOCIJKEHb y I[apHHI CJIOBA, SKI
BWIWJINCH Y MACIITAOHY KUIBKICTh CTaTE€W 1 KHUT, a TAKOXK JHUCEpTaIlid
Opo HBOrO Ta MOro TBOpYICTH y CBITI. [IpoTe umTaul 1 HOCIITHUKA
XyIOKHBOI JIITEPATypH MPOJIOBXKYIOTh HAPOIIYBaTH CBOEPITHUIM
JUCKYpC MPO MO0 THUCHhbMEHHHWKA. YKpaiHa y BIJKPUTOMY CBITI
KyJbTYpH TaKOXX HE BUHATOK, SIK CBIAYUTH P OCTAaHHIX PO3BIIOK 3a
aBropctBoM I. ['onbTep , sika 30cepekeHa Ha TPAKTyBaHHI TBOPY SK
pPO3MOBIJI PO HOBY TE€HEpAIlll0 y MOPIBHSHHI 3 TBOPOM CYYacHOIO
yKpaiHcbkoro mnucbMmeHHuKa JlroOomupa Jlepema «Kymst» [1], JL
Ko3ybenko ompamtoBana mpoOiiemy ex3ucteHuii repos [5], H.
[IbIHCBKOT — pO3BIJKA KOMIIAPATUBHOIO XapakTepy, MPUCBIYCHA
TUIIOJOTIYHINA cXoXkocTi Ta BigMminHocTi TBopiB J[xk. JI. Ceminmxepa
«Han mpipBoro y xuti», «Buiie kpokBH, Tecii» Ta pomany JI. [epema
«Kynbt» [3] Ta 6araro 1HIIKMX BaroMUX HAyKOBHUX JOPOOKIB, 110 OYAyTh
MOKJIUKATHUCS Y MPOILIEC] BUKIAy HAIIO1 PO3BIIKHU.

Toit ¢akT, 1O XyI0XKHIM HOCBIJ aMEPUKAHCHKOTO IpO3aika
BUKOHYE JaJIEKOCSKH1 (PYHKITT, 3aCBIIUY€ MOCTIMHA yBara /10 3MilleHb 1
HOBUX  MapaaurM B  KydabTypi  Amepuku. Ilum  mocBigom
JIx. JI. Ceninmkepa mocTiiiHO )KUBUTHCS diTepaTypo3HaBcTBo CIIIA. Ile
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MIATBEP/KYE HU3KA JUCEPTAIliil y T KpaiHi Ta BJIYHHSI, IKE JOXOIUTh
1 10 HAIIMX TyYMaHITapiiB sk 3a koiaumHboro CPCP, Tak 1 B caMOCTiitH1A
YKpaiHCBKIN JepaKaBi.

[3 mpanp amMepukaHiliB (MariCTepChbKUX 1 JOKTOPCHKHX TE3)
0COOJIMBOI yBaru 3aclyrOBYIOTh JEKUIbKA, BIIOMUX B YKpaiHl TUM
daxiBigm, mo 1ikaBaaTees k. JI. CeminmkepoM. 30kpema, e MOTJIsI
Ha cBoro kiacuka — ymoOnenus: Creinn [lamenn Jlyis Xant
(Steinle Pamela Louise Hunt 1987), Binbsma ['oumena
(William Hochman 1994), I1. Cropeiic (P. C. Surace 1996), Po6in Jlammi
(Robin Dudley 2004) Toio.

He Bparouuch 10 XPOHOJOTIYHOI MOCHIAOBHOCTI 1 CHHXPOHHOCTI
napagurMaTUKd,  3BEpHEMO  yBary Ha  OKpeMi  (parMeHTH
JITEpaTypO3HABYOTO JIUCKYPCY 3a0KEAHCHKUX AOCIIIHUKIB. CKaxiMo,
[Tamena Jlyiz Creiinn 1987 poky aucepTaiiro Ha 3700YyTTs CTyIEHS
Ph.D 3a3naumna, mo t8ip k. 1. Ceninmkepa 3a3HaBaB HCOHO3HAYHUX
omiHOK. Y cepeauni 1950-x pokiB [0 KiHIS INICTAECATHUX BiH OyB
IEHTPAJIbHUM MYHKTOM JIITEPATypHOI LIEH3ypU — MPHUKIAIOM «POMaHy
OPOTUPIY» JUIST MOJIOJAUX 1 Jopociux jroaen. [licnsa kopoTkoi nepepBu
GyHKIIIOHYBaHHS K CyIlepewIMBoro oOectcenepa Bim modarky 1970-x
«Hag mpipBOIO B JKHTI» 3HOBY HPUBEPHYB 10 ceOe MUIbHY YBary
I'pOMaJICBKOCTI K 3amajibHa Trapsiya kHura. /[ebatu 3 mpuBOAYy KHUTH
«The Catcher in the Rye» (Ha3Ba crodatky mnepekiananacs OyKBaJIbHO
aKk «JloBelpb y JKHTI») 4acTO MOYMHAIMCA 13 CKapr Ha OpyTalbHICTH
nekcuku y MoBl kHuru. ['onpen Konding sik mpoTaroHicT-repoil TBOpy
JONYCKaB HEMPUCTOMHOCTI, 1110 TMCaldd, BXWUBAJW IHII YJICHU
CYCHIJIbCTBA. B 11poMy ceHCl OCHOBHE MHUTaHHS
cynepedok mpo TBip Ceminmkepa He Oyno IeHTpalbHUM. [IpeseHTartis
pPI3HOMAHITHUX  CHOCOOIB  TEKCTyandi3alii CTaTeBOro  JO3pIBaHHS
miaTiTKiB, migkpectoBaia [lamena Jlyiz CreiitHn XaHT, 3yMOBIIOBajia
pI3HE CTaBJIEHHS JO TMPOLECY €BOJIONIT BIJI <«JAUTUHCTBA» 10
«JIOPOCIIOCTI» Y MpUBaTHOMY KHUTTI [13].

BubipkoBo  mpocTyaiiioBaHi ~ aMEpPUKAHCBbKI  JIOCIHIKEHHS,
MOPOJIKEHI B KOHTEKCTI BIJIJIaJICHOT KYJIbTYpHU, OPIEHTYIOTH CY4acHOTO
YKpPaiHCBKOTO JOCHIHUKA HA MPOOJIEMATUKY, sIKa MOXKE OyTH CyMIpHO-
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KOHTPACTHOKO 3  YKPAaiHCBKMMHM  pealisiMd  9d  (QIKIIHHAMH
yIog00aHHSAMM, IO Yac BIJI Yacy TPaHCHOPMYIOThCS, 3MIHIOIOTHCS.
[ Bce-Taku JOMIHAHTHUMU Yy YMTAlbKUX OYIKYBaHHSX, Oojaii
OPOTHO30BAHUX  PEAKIISAX  BUSBIAIOTHCS  TEPEKIaZeHl  TEKCTH
JIx. JI. Ceninmkepa 1 TI METOAMW iX BIIUWTYBaHHS, 1HTEpIpeTarlii, sKi
BCTAHOBIIIOBAJIUCS MPOTATOM APYroi moJoBUHU XX CTOMTTS. € y IbOMY
SAKach TTMOMHHA YW OYEBHHA OCOOIUBICTh (DYHKIIIOHYBAHHS YHTAIIbKO1
KyJbTYpH.

ABumie TekcTtoBoi iHTEepdepeHii Tpaktyetbes B. IIMigTom sk
3MIIIAHHS MOBHM, SIKa HacJiye Ta MOBH, sika 300paxae B TEKCTI
HapaTopa Ta rnepcoHaxa (nepexian Hair) [14, ¢.138]. B oxHoMy it ToMy
CaMOMY YPHMBKY PO3MOBIJHOIO TEKCTY MOXHA 3ayBa)KMTH O3HAKH, SIKi
CBIJIUaTh MPO HAJIEKHICTh I[HOTO (parMeHTy A0 TEKCTYy Haparopa H 1o
TEKCTy TMEPCOHaXy BOJHOYAc. B KjacuuHiil HaparTojorii HapaTtop, BiH
K€ 1 OMNOBIJAaY PO3MISAAETHCS SIK CHUHTETUYHUM KOHCTPYKT, IO
BUKOPHUCTOBYETHCSI aBTOPOM JIJIsl OpraHizaiii po3noBiai. OCKiIbKH MOBa
HapaTopa BUKOPUCTOBYETHCS ABTOPOM B OCOOMCTUX HAPATUBHHUX IIIAX 1
NEBHUM UYHMHOM MOX€ 3aMIiHATH aBTOPCBKUM TEKCT JOPEYHO
NPUPIBHIOBATH TEKCT HapaTopa J0 TEKCTy aBTopa. AJle Taka sBHa
pPIBHOMIPABHICTh TEKCTY  Ta TEKCTy IIEpCOHa)ka HE Ja€ IIiJICTaB
HIBEJIIOBaTU TOW (hakT, MO IIl TEKCTU MOEJHAHI B PO3IMOBIAHUNA TEKCT
OpraHi3aTOPChKOI0 TMOTYrol0 TEKCTy HapaTopa. TeKCT MepCOHaXY
¢birypye B pO3MOBIAHOMY TEKCTI SIK IIUTaTa BCEPEIUHI TEKCTY, IO
HIIXOTUTIOETHCS HApaTOpOM. 3aBiJIOMa HECHPOMOXKHICTh ABTEHTHYHOL
nepejayl  HapaTopM TEKCTYy TepoiB MPU3BOJUTH 1O BHHUKHEHHS
TEeKCTOBOI 1HTepdepeHii. TekcroBa iHTepdEpeHiliss — 1€ HapaTUBHE
SABUIIE, B SKOMY IMO€IHYIOTbCS ABI (PYHKIII — mepemaya TEKCTY
MEpCOHAXY 1, BJIacCHE, cama po3noBiab. lle sBuIe XapakTepHe s
XyHOXKHBOI ~ MPO3M Ta TPOSBISIETRCS y B pi3HUX  (dopMax,
HANPO3MOBCIOJKEHIIT 3 IKUX — HEBJIACHA MpsiMa MOBA Ta HETpsiMa MOBA.
[Tpuknamu TekcToBoi iHTepdepeHili Oy 3adikcoBaHl BKE€ B aHTHUUHIN
JiTepaTypl CEpeaHBOBIUYS, B JaBHbO(MPAHIY3bKHUX TeKcTax. OJHaK
TEKCTOBa 1HTEepQEepeHIlss [K 3aci0d, IO CBIIOMO BHUKOPUCTOBYETHCS Y
3ax1JHO-EBPONEHCHKIN JITEpaTypl, PO3MOBCIOAMIIACS JIMIIE HA TOYATKY
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XIX cromitrs. IlommpenHs TeKCTOBOI iHTEephEpEHIi OB’ SI3yIOTh 13
MIOCWJICHOIO TIePCOHAMIZAINEI0  PO3IOBIAI — a caMe€ 13 3pOCTar0uuM
MEPEMIIIICHHSM TOYKH 30py 3 HAPATOPCHKOTO TOJIIOCY HA NMEPCOHATBHUM. Y
BUIAJIKY 13 3asIBJIEHUM TEKCTOM, 1€ (PEHOMEH € 3HAUMMUM.

Bin Tak nmepea nepekiiagayeM MocTae 3aBAaHHs — MPUTPUMATHUCH IILOTO
SBUIIIA, «O0IrpaTH» HWOTO YK BIAATHCS 1O 1HIIUX MPUKAOMIB MpHU CHpoOi
TPaHCIIOBAaTH HE JIMIIE TEKCT, a ¥ TOJOBHY TeMy Ta 17€l0, II0 €
TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM MPU MEPEKIIa/ll XyA0KHBO1 JITepaTypHu.

Crnil HaroJIOCUTH, 110 HA YKPATHCHKIA MOBI MAa€eMO MOBaKHUI KOPITYC
NEPEKIIaIHUX XYJI0KHIX TEKCTIB MUChbMEHHUKA Ta 1X JITepaTypO3HABUMX,
ICTOPUKO-JIITEPAaTypPHUX 1 METOAWUYHUX IHTEpHOpeTalii. YKpaiHCbKOMY
YUTayy CHaJIOK aBTOpA ICTABCA 3aBISKUA MEpEKIIagam, 110 31HCHIOBAINCS
O. Cenwok, O. Tepexom, lO. Ilokampuykom, [l. Ky3pmeHkOM TOIIO.
3asiBJICHU pOMaH CTaB MOMYJISIPHUM Y YUTAIbKINA ayaUTOpii CTapaHHSIMU
yKpaiHchKoro mepeknagada Onexcu JlorBuHeHka. Moro mepeknan crae
00’€KTOM HaIoi PO3BIJIKM, a CaMe — BUBYCHHS IUISIXIB BIATBOPCHHS
TEKCTOBO1 1HTepdepeHIlii B YKpaiHCBKOMY TMEpeKiaai B KOHTEKCTI
PEIHTEPIPETAIIMHOTO MIAX0My, 00 B €MOXy 3MIHU MapajurM JTOBOIUTHCS
MOCTYNIOBO TIEPEOCMUCIIIOBATH, MO-HOBOMY TIIYMAUUTH KJIACHUYHI TBOPHU
Kpi3b TIPU3MYy PO3IIMPEHUX TOPU30HTIB. [lpu 1bOMY MOPIBHSIIBHO-
peiHTephnpeTaliiti CTy/li 32 YMOB Tio0amizaiii KyJabTypH 1 3BUIbHEHHS ii
BIJI JJorMaTH3allii 3a mapajurMamMu Colpealli3My JTUKTYIOTh HOB1 BUMOTH,
YBUPA3HIOKOTH TEOPETUKO-METOI0JIOT14HI OCHOBH. TekcroBa
iHTepdepeHliss  TICHO MOB’s3aHAa 3 IMOCHJICHOI MEePCOHANI3AIIEI0
OMOBIJIKU Ta 3 HAPOCTAIOYUM MEPEMIIIECHHSIM TOYKH 30py 3 HAPATUBHOTO
noyitocy Ha nepcoHanbHu. Ilepconanizamis nependayae He JIMIIE
IHTPOCTIEKIIII0 HapaTopa B CBIAOMOCTI MEPCOHAXKY (KOTpa, 3BUYANHO HE
BUKJIIOUCHA B HapaTHBl) aje ¥ MEPEHECEHHS MEePCOHAIBHOT TOYKH 30PYy
Ha pIBEHb HapaTopa, MepIil 3a BCE B IUIaHI Mepleniii. TakuM 4uHOM,
IepcoHai3allisl 1HKOJIM CTBOPIOE BpaKEHHsI, HA4e HapaTop 1€ 31 CIICHH,
HaJIal0YM CBOIO OMOBIIAIbHY KOMIIETEHIIIO MEPCOHaXYy. | nmepeknanauy
Ciij OyTH JTy’K€ YBaXXHUM Yy BUOOP1 TEXHIK Ta 3ac00iB MPH MO/IEIIOBaHHI
TPAHCIATOPHOTO TMPOIECY Ha PI3HUX PIBHAX abW HE TMPOTaBUTHU
BBQKJIMB1 aCIEKTH.
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OTxe, KOHIENT TEKCTOBOi 1HTepdepeHiii HagaBaBci 0
MPOEKTYBaHHS JOCBIy TOMOMIETeTUYHOI Haparii (Bia mepiioi ocoOu
OyIb-sKUX MEPCOHaXIB) Ha XynoxkHI0 cucteMy JIxk. J[. Ceminmxkepa, 1m0
naBHo, 1ie 3 50-x pokiB XX CT., BiJi TaK ONUHUBCS Yy ILEHTP1 3MIHU
XYJIOKHIX TapaJurM Ha MOTpaHUY4Yl peayisMy — MoJepHi3My. | Taki
OPUIMOMH € 1HKOJW NyX€ BUKIUYHUMHM JUISl TEpeKiajadya 1 BUBUCHHS
p0ro (eHoMeHy mependayae MepeanepeKiaianbky MIATOTOBKY, sKa
NOJIsiTa€ 'y PETENbHOMY OMpalfOBaHHI TIMOOKUX HAyKOBUX 3acaj 3
PI3HUX TOYOK 30py. Take 3MIIIEHHS MUCTELUBKUX MOJIENCH, TEOPETUUHO
obrpynToBane P. Ko3emnekoMm y npaiti «Hacosi miactu. JlocaipkeHHs 3
TEOpii 1CTOPIi», MO3BOJISE 30arHyTH MEXaHI3MU MPUCKOPEHHS 1CTOPIH,
TOOTO CKOpodYeHHs abo mpuckopeHHs dYacy [4, 42-97], Ttaki inei
OPUCYTHI 1 B HAYKOBUX pO3BIJIKAaX MOJbCHKOI Aociianuil Jlopotu
Kopgin-ITitoTpoBchkoi [6].

OrisHyBIIX Pi3HI TIAXOAW A0 PEUENIlii CKIaJIHUX, CYTePEUWINBUX
XynoxHix TBopiB, I[lamena CreiliHn TBepaWia: CiJ MOIATPUMYBATH
CyHepeykr Ipo Te, M0 3MiHIOBajJacs aMEpUKaHChKa KyJIbTypa IICIs
JIpyroi CBITOBO1 BIMHM, OCKUIBKM TPAKTYBAaHHS «3HAYHOI BIAMIHHOCTI»
Oyno He 4YITKUM, 0€3 3pO3yMUIMX apryMEHTIB «HEBU3HAYCHOCTI.
ABTOpKa CIIYIIIHO 3asBJIsJIa, 110 1HTepIpeTallis TeKCTy «JIOBIA B )KUTIY,
MPOCTEKEHHSI MOJEMIKUA 3 PUBOJY TEKCTY IILOTO TBOPY MOXE KUHYTH
CBITJIO Ha «ETHUYHY I[IHHICTh 1 MOpaibHI 3acajgn», Ha HOBUU MEPIOJ
KyabTypu Amepuku cepeaunn XX ct.. Ha ii nyMKy, oOHaaiiinBorO
Oyna ToHi Te3a: MIOCh 3HAYHE MOXE MPOSIBUTHUCS Ye€pe3 KOHKYPEHTHUI
aHaJ13/IHTepHpEeTaLIIO 10Ty KOKHOTO TOBAPUCTBA CTOCOBHO TEKCTY B
COIIAJIbHO-ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI, 3I1MCHEHHSI CIIPOOM 1aeHTH(IKALII]
KOKHOT'O Y4YaCHHMKa CIUJIKyBaHHS. ABTOpKa BBaXkalsia, [0 MPOHUKATU Y
CyTHICTh TBOPY TpeOa BiJ caMOro 3arojioBky, 00 1mo0 OTpuUMaTH MOBHY
HAcoJIOAy BIJ poMaHy, TpeOa BOJIOJITH TEBHUMH 3HAHHSIMHU SK TIPO
1CTOPi1t0 BUHUKHEHHS «JIOBIIS B ®KUTI», TaK 1 TPO MUTAHHS Ta IPOOJIEMH,
saki wikaBum  Cenminmkepa [13]. BBaxkaemo, mo 1 TeKcToBa
iHTepdepeHItisi, TPUCYTHA Y TBOpi, TEX € OJHUM 13 (DAKTOPIB
3aXOIUICHHS POMaHOM BEJIMKOIO Ta PI3HOMAaHITHOIO ayJAUTOPIEI0 IIbOTO

TBODY.
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Knura 3amam’siTOBY€TbCS IKUMUCh OCOOMCTHMH YMOJOO0aHHSIMH 1
3QIMINAETBCA B IaM’SATI  HaWApiOHIIMMMM JeTainsaMu. JIroam BCix
MOKOJIIHb 1 PI3HUX CBITOTJISIAIB XOTUIM O PO3MOBICTH, SIK 1 YOMY KHHUTA
CTaJia BaXKJIMBOIO ISl HUX.

Otxe, iaTepdepenis pomany JIx. JI. Ceminmkepa 3yMOBHIIA
TpUBANy TMOMYJISPHICTh y IIHPOKUX UYHUTAIBKUX ayAUTOPISX 1 3HOBY
MpUBEPTAE YBary, 3MIHIOIOUM 3BUYHUN MOPSIIOK Y CTOCYHKaX «4UTadl —
KPUTHKA», POOJISTYH TBIP TOKYMEHTOM KYJIbTYpPH.

B pamkax 3asBieHOI TEeMH CHYIIHOWO € 1 JayMKa mpodecopa
P. I'poMm’sika, BUCJIOBJIEHA Y TIEPUIOMY BHUITYCKY pluHUKa «JliTepaTypHa
KoMmnapatuBicTuka» [2, 64-73]. ABTOp TaM TBepauB: «3a yMOB 3MiHH
KyJbTYPHO-TIOMITUYHOI ~ aTMocpepd B  TMOCTPAASHCBKUX  KpaiHax
aKTyaJlbHUM €  3ICTaBIICHHS  NpPUHAWMHI  TPbOX  PaKypcCiB
MDKJIITEpaTypHOi  pereniii  <...>, 10 Tmependayae BpaxyBaHHS
OCOOJIMBOCTEN KPUTHUYHOI pElenIlii TBOPUOCTI 3-103a MEX YKpaiHH
CIOYaTKy B iX pimHOMy cepenouimi» [38, 71]. IIpocTyaitoBaBIIN 1100
Jx. . CeniHmxepa JITEpaTypHO-KPUTUYHI Ta ICTOPUKO-JIITEPATypHI
mkepena, cteopeni B CIIIA [9; 10; 11; 12; ], Mu crocTeperiu i 3poouiin
BHCHOBOK, III0 JIITEPATypO3HaBIl Ha OAaThKIBIIMHI MHUCbMEHHUKA B TOU
nepioji, KOJW TBOPUB 1 IMyOJIIKyBaB CBOI TEKCTH aMEpPUKAHCHKUUN
npo3aik, MiJl 4Yac CHOPUMHATTA Ta iHTepnperaiii TBopiB CemniHaxepa
3aCTOCOBYBAJIM PI3HI JIITEpaTypO3HABYl IIKOJH, OCHOBU MOMYJISIPHUX
CBOI'O Yacy KOHIIENII, OCHOBHI moyiokeHHs. [lo cyTi, TOAl BOHH
MPOJAEMOHCTPYBAJIM T€, IO JITEPATypO3HABLIl IIyKadu €(PEKTUBHOIO
CIOCO0y 3pO3YMITH CMUCI 3aJyMy MNpo3aika, KOr0 OCHOBHOTO TBOPY —
noBicti «The Catcher in the Rye» («Hax nipipBoro y xwuTi») (1951 poky).
B neHTpi iXHbOi yBarum 3HAXOAWJIMCS Taki KaTeropii, K BIIUy>KCHHS
(asbeHaIis), 1IEHTUYHICTD, YATAIbKI CTpaTerii. Y CBOIX JTOCIIIKEHHIX
BUCHI TMPOCTEKYBAJIM, SK CKJIadaBCs LMK omoBimaHb (HoBen) JIx. JI.
Ceninmxepa me mig dac Jpyroi cBiToBoi BiifHH, mpoTsrom 1946-49
POKIB 1 3rajanuii nomyJysgpHuii 6ectcemnep. 3okpema, Craitnn [Tamena
JIyiz XanT me 1987 poky 3a3naumna: «JIoBerp y KUTI» — 11e KHUTA, SKa
CTajla BiXOI0 B MOBOEHHUH MeEpioJ 3aBAsSKM Oe3mocepeHiil 1 TpuBamiii
nonyJygpHocTi. OnHak, myoOikalii Ta HaJpyKOBaHI OLIIHKUA cami cO000
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He 000B’SI3KOBO BKa3yOTh Ha T€, IO JITEpaTypHHUI TBIp OyB YaCTHHOIO
KYJBTYPHOTO KXUTTS. «JIOBEIb y )KUTI» TykKEe 4aCTO BUJIABaBCS 3aBSKU
HMOr0 BUBYCHHIO Y MIKOJIAX.

[Tizuime, 2001 poky, E. [emisiep y maricTepchkiid aucepTarii
«CydacHa MOAOpOXK y MOIIyKax BJIACHOI 1IGHTMYHOCTI: II'SITh Ie€pOiB-
ytikauiB JIk. JI. Ceninmkepa» MEPEeKOHIMBO JTOBOAMWIA CBOKO TeE3Y:
«Obpasu  matu  toHux repoiB  CemiHmkepa  moB’s3aHl 3
byHIaMEeHTaTbHUMU NpoOJeMaMu 1 € BTUICHHSM BIJUYKEHHS Ta
130J141111, TPUTAMAHHUMM TIOIIyKaM OCOOMCTOI 1JE€HTUYHOCTI I103a
napaMeTpaMu BIIOPSAJIKOBAHOTO CYCHIbCTBa <...>. DyHJIaMEHTAIbLHUI
KOH(DITIKT, skuit posrisgae CemiHKep, MOJSIrac B TOMY, IO 3JIUTTS
CyCHIJIbCTBA 1 BIACHOI OCOOWMCTOCTI, SIKIIO TaKe HACIpaBll MOJKJIWBE,
BIIOyBA€ThCA PI3HUMM IUIAXaMHU: Yepe3 TMepedady MUpocTi Ta
MPOCTOAYIIHOCTI JAiTeH, 4epe3 MICTUUYHI TpaHchopMarllii 1, Mo4YacTH,
yepe3 BUSBICHHS 0€3p03/ibHO01 (BCCOXOITHOI) JIF000BI 10 JroAcTBa» [9,
1].

Crnemudiunnii  CemimpkepiB  TekeT (13 30CEPEeKCHHSIM  Ha
KOH(JIIKTaX FOHOCTI, IHTEJEKTY Ta AYyXYy), @ TaKOXK HEBEJIHKa KUIbKICTh
HOTO TEKCTIB MOXYTh MAaTH OUIbIIl KEPOBAHHWI UUTAIbKUN BIATYK, HIXK
MO>KHa OyJI0 OUiKyBaTH.

KpuTuku TSKUIKM 10 TOro, MO0 CKyMmuyBaTHCsS OUIbIIE HAa OJHIM
NUCbMEHHUKOBIM TOBICTI, HDK Ha HOro TPUAUATHA IT'STU HOBEJAX.
«JloBens 'y xwuti» / «Hamg mpipBoro y JKHTI» — TEKCT, IO Mae
HAWIIUPIIOro YKWTaya y MIKOJaX, 1 BiH HE MEepecTae MPUBEPTATH BEIHKY
yBary.

OmuH 3 HaWMBaXJIUBIMIUX KYJBTYPHHUX KOHTEKCTIB JAaHOTO
JTOCHIIHKEHHS € CIOCi0, y AKW BOHO MOXKE JOMIOMOI'TH BUKJIa1adyam, 110
3HalomJisITh 13 CenHIKEPOBUMU TEKCTAaMU B MPOLEC] BUKIAJAHHS
Kypcy 3apyOikHO1 JITepaTypd Ha CHEIaJbHOCTAX, J€ J03BOJIECHO
MpaloBaTH 3 K 3 OPUTIHAIAMH, TaK 1 3 MEPEKIATAMH.

Bci uumTauli MOXyTh OauuTH, IO BOHU 3/IaTHI 3pOCTaTH SIK
KPUTUYHI MHCIUTENl 3aBISIKU PO3YMIHHIO TOMEPEAHIX YUTAIbHUX
cTparerii» [12, c. 215].
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Ham y Takux 3iCTaBICHHSX, 1HTEpIpeTalisx iMIoHye mo3wuilis PoOiH
Hammi [11], mo pi3Hi rpani, acnektu Xapakrepy lommena Komdinma
«BHUPAXKAIOTHCSA 3a JIOIOMOTOK TOT0, IO BiH TOBOPUTH CBIJIOMO UM SIK
IIOBYAHHS I YATAYIB, TaK 1 3a 3BHYKOIO, O3HAMOMIIIOIOUYM YUTa4diB /
CIyxXadiB 31 CBO€K OCOOHWCTICTIO, sSKa € IEHTPOM TBOpPYy. barato
xapakTepiB 1 TeM y Horo 20 OKpeMHX OMOBIAaHHSX BHUIEPEIKAIOTH
«ronoc» lonnmena, 1 Moro mepBeHb 3aTOPKYE MUCTEHTBO 1 MPHUPOIY
JIOJIUHU, OCOOJMBO TE, SIK YYTJIMBAa OCOOMCTICTH MOXE pearyBaTd Ha
Hux» [11, c. 1].

Takum unHOM, uepe3 1HTEP(DEPEHII0 TOJIOBHOIO TBOPUYOIO
nopooky JIx. J[. Ceminmxepa po3NnpOCTOPIOIOTHCS BEKTOPU CEMAHTUKHU
XYJIO)KHBOTO CBITY aMEPUKAHCHKOTO KJIACHKA. 3aBASKH TEKCTOBIN
iHTepdepentiii BinOyBaeTbcs popMyBaHHSI OAraTorjaaHOBOI PO3MOBIAI i
nmocjiabjieHHs ~ poyi  HapaTropa  SK OO0 €KTHBHOI  1HCTaHIIII,
0araToryIaHOBICTh PO3MOBIJI CTBOPIOETHCS 3a PAXYHOK «MIKCYBaHHS» Ta
MOETHAHHS PI3HUX TOYOK 30PYy Y PO3MOBITHOMY TEKCTI.

Y NOBOEHHIN KyJbTYpl HOTO TBOPYICTH YMCICHHUMH TEKCTAMU
yBHPa3HIOBAJIa CEHCOBY MMaHOpaMy, MOJICTIOI0YHM TaKy 00pa3Hy KapTUHY
(pikmioHamizamnio), sKa AakKTUBI3yBaJla YsIBHUM CBIT, acOLllaTUBHUU
NOTEHI[1aJl YUTAYiB Pi3HUX IMOKOJIHb 1 KyJIbTyp. OcoONMBO MIiJJTITKIB,
HAIIJICHUX Ha J03piBaHHSA y JIopociaoMy cepenoBuili [8, ¢. 157] .

Cepen Tux Ti3HABAJIbHO-KOTHITUBHMX MEXaHI3MiB, SKi B
AHTPOMOJIOTITYHOMY BHUMIPI CIPUSIOTh OCSTHEHHIO MPOOJIEMHOIO siapa
XYyIOXXKHBbOT CeMaHTUKHU (madocy, TOJIOBHOI 1/1€i) MOMYJISIPHOTO TBOPY
Hx. . Ceminmxkepa, € Hapailis, HapaTUBHI CTpaTerii IEHTPaJIbHOIrO
NepcoHaXka, TecToBa iHTEpP(EpEeHIlis, MIAIOrOBUM XapakTep IUCKYPCY
MIPOTAroHICTA. Posrnssuemo Ha mnpuknani, sk O. JlorBuHeHKO
3aCTOCOBYE 3rajlaHi BHINE CTYAll B MepeKiaaanbkomMy mpoleci. Tam 1 B
Takuii crmocid ['omaeHn y po3moBi 3 ymro0ieHow cectporo dibi 3ramye
TUIBKK OJIMH psiiok 3 miceHbku PoOepra bepuca. Ane TNonmen 1 ®ibi
HOro Mo-pi3HOMY TIyMayaTh:

« — 3Haenn Taky miceHbKy: “Koju XToCh KOroch nitimMac y TyCToMy
*uTi...»?  Tos0...
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— Hi! Tam Tak: «Konm XTOCh KOTOCH 3ycmpine Y TYCTOMY JKHTI...»!
— BUryKHyJa ka"aiisg @i61. — Lle Bipm Pobepra bepHca.

— i 3naro, mo Pobepta bepuca.

@101 mpaBay kazana. Tam Oyno: «Koaum XTOCh KOroch 3yCTpiHE Y
rycToMy uTi...» S i1 3a0yB.

— A g gymaB, IO TaM «XTOCh KOTOCh MiHMae»! — Kaxy. —
[IpunaiimMHi 51 coOi ys6na6, ik TaOyHElLb MaJiedul TPAEThCsl cepel] Mo —
KPYroM HUTO W KUTO, KyAW HE TJIsHb. TucCA4Yl AiTiaxiB, 1 JOBKOJa —
KOJHOI JIOJMHU, TOOTO KOJHOI Odopocnoi mwoauHu. Kpim MeHe,
3BUYAiHO. A s CTOIO Ha Kparo CTpallHiouoi npipsu. HiOUTO s MOBUHEH
JIOBUTH MAJTIOKIB, SKIIO BOHH MIIODKYTh AyKe OIU3BKO A0 npipéu. bo
BOHU TPAIOThCS, TacalOTh 1 HE JUBIATHCA, Kyau ODKaTh. A g MOBUHEH
3BIJIKUCh BUCKAKyBaTH U josumu iX, mo0 He 31pBaiuch y npipsy. Orne u
yce, Mo i Maw UMK JeHb pooutu. CTepertu IITel Hal npipeor B
KuTi. JlypHHUIli, 3BUUaifHo, 5 3HAIO, ajie 1€ — €JJMHE, YOTO MEH1 XOUYEThCS
no-crpaBxHpomy. JlypHulli, 3BudaitHo» [8, c. 141].

AHam3yl04u 1€  ypHBOK, MOXKEMO CTBEpUKYBaTH, IIIO
nepekiagadyy BIAjIocs MPUTPUMATUCh OCHOBHUX 1€ 3a3HAYEHUX
CTy[ld Ta MOro BapiaHT BIJMOBIJA€ EKBIBAJIEHTHOCTI MepeKiany,
OPUTPUMAHO BIAMOBIIHICTE Ha MOP(OJOTIYHOMY, TpaMaTUYHOMY Ta
JexkcuuyHoMy piBHsX. Opniero 3 nputamanuux puc Jx. [. Ceninmxkepa €
BUKOPHUCTAHHS MPSAMOi MOBH, fIKa 4acTo oOpamieHa y 0e30c000BHii
xapaktep ad0 HE Ma€ XKOJAHUX OPIEHTUPIB HA CyO’€KT CBIIOMOCTI, LIO
me Ouapllle PO3MHMBAE BIIMIHHOCTI MI)X MOBOIO Haparopa 1 MOBOIO
NEePCOHaXYy, POOUTH I1X TaKUMH, IIO CKIQJAHO PO3PIZHUTH, alle W
OJIHOYACHO HaJa€ OUIbIIE MOXKIUBOCTEN JIsl IHTEpIIpETaIliil.

daxktop aMEpPUKAHChKOI  MIJUIITKOBOI  KYJBTYpH  YITKO
NPOCTEKYETHCA Y BChOMY TEKCTOBOMY MaTepiaii, BKJIaJaloud B ycCTa
repoiB Ta aBTOpa OCHOBHUW MOTHB TBOPY, Y SKOMY YHI3HAETHCS
OaraToBUMIpHUI KOHLENT — o00pa3 npipeu, SKUU BAAI0 0OIrpaHo
NepeKIalallbKUMA TEXHIKAaMU Ta JIOHECEHO N0 uuTaya. [Iputpumani
OCHOBHI (DaKTOpH TEKCTOBOI 1HTEPEPEHIIii, KON 3MIIIYIOTHCS aKIEHTH
BIJl HapaTopa 1 mepenaroThca mnepcoHaxaM. [lepeknamauy Baaiocs
30eperTu 3aayMm, i7e10, TeMy, «IIPOKUTH 1 IEPEKUTH» PA30M 3 T€POSIMU
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pomany. BiacmiakoByeTbCS BUBUCHHS MEpEKIalaueM TEOPETHUHHUX
IHTepIpeTaiii  TBOpy came Ha Horo baTbKiBIIUHI, OCKUIBKH
nepeKyaaanbka Bepcis Mmo30apjiaeHa 1A€0J0ri4HO1 3a0apBICHOCTI, IO
OyJI0 XapaKTEepHUM JUIsi TOTOYACHOI 3apyOiKHOI JiTepaTypu.
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

2.1.

2.2.

2.3.

ABTOPHU NIAPO3AIJIB MOHOT PA®DII

PO3/LI 1 }
CYTHICTB I OCOBJIMBOCTI TPOPECIIMHOI
[MEPEKJIAJIALILKOT JISIJTBHOCTI

Ceimnana Pubavok
Ilepekamarbka KOMIIETEHTHICTh Ta i1 CKJIaJ0B1

Temsana Il smuuuxka
Moga i MUCIIEHHS y NisUTbHOCTI MEepeKiiagaya

Kanna Maxcumuyk, Ipuna I'openko
HapuanHus maiiOyTHIX mepekiagadiB CHHXPOHHOTO TIepeKIaay
B COLIIAJIBHUX MEpeKax

Temsana FOpuuwun
Oco06amBOCTI TIEpPEKIIa Ty A1IJI0BOI KOPECTOHACHIIIT Y cepl Oi3Hec-
KOMYHIKaI[li (Ha MaTepiail MoJIbChbKOT MOBH)

PO3/ILI 2
KOMYHIKATUBHI CTPATEITI
JIJTOBOT'O CIIUIKYBAHHSA

Onvea llapux, Hamanis Pubina, Temana Ilanuuok
BukopucranHs KOMyHIKaTUBHOTO MiJXOAY B MIATOTOBIII
nepeKiaaaviB; iIHTEPaKTUBHI METOIU yAOCKOHAJICHHS HABUYOK
MOBJICHHS Ta PO3YMIHHS

Hamanis Kowinws, Onvea 'upuna
®dakTopH YyCHIIIHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO MPOIleCcy y O13Hec-

CEpEJOBHUILI : CTPYKTypa Ta QyHKII1

Oxcana Huuxo
KoMyHIKaTHBHO-PUTOPUYHHI JUCKYPC SIK KOMIOHEHT CUCTEMHU
npodeciiHoil mapagurMu MaiOyTHIX TIepeKIagaqinB
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3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

PO3/LT 3
TIEPEKJIAJT TAJTY3EBOT TEPMIHOJIOT T

Jlhoomuna Kpaiinax, Onexcanopa /[yoa
TepMiHoorizaiis iMeHHHUKOBOTO KOpIycy Oi3Hec-
KOMYHIKAI[I{ K TIepeKiIago3HaBya npoodiema

Jlroomuna Mopo3zoscvka
[lepeknan TepmiHiB y (PiHAHCOBO-EKOHOMIYHOMY Ta
nyOJIIUCTUYHOMY JTUCKYpCax

Mapia Kysig
Ilepekian Ta CTpyKTYpPHO-CEMAHTHUYHI OCOOJIMBOCTI TEPMiHIB
y cdepi 013HEeC-KOMYHIKaIIii

Ipuna I'ymoscvka
CTuaicTHYHI Ta JIGKCUYHI aClIEKTH BUKOPUCTAaHHS CHElialbHUX
TEPMIHIB y O13HEC-KOMYHIKaIli

PO3/ILT 4

COLIOKVIIBTYPHI BUMIPU ITEPEKJIAJALIBKOI'O ITPOCTOPY

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,
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Jiniss [LImoxman
PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI Y HaBYaHH1 CTYJEHTIB-
nepeKsagaqiB

Inna Hluninceka
MiXKylIbTypHa KOMYHIKAIIiSl 1 HAYKOBO-TEXHIYHUHN NIEpEKIIa]
y npodeciiiniii aisuibHOCTI [T-daxiBuis

3opsana Cywko
CTpyKTypHO-CEeMaHTHUYHI 0COOIMBOCTI (hpa3eosiori3MiB
B aHIJIOMOBHOMY JTUCKYPCI

binozopxa Jliniana
KynbTyposIOriuHui acneKT Mepekiiaay aHTIHChbKUX
dbpazeosiori3aMiB YKPaiHChKOK MOBOIO



} PO3/LT 5
XV JIOXKHIN HEPEKJIAJ SIK [TPOSIB MDKJIITEPATYPHOT
TA MDKKYJIBTYPHOI B3AEMOII

Ipuna Cmeywvxo

5.1. XynoxH1i nepeksia B KOHTEKCTI 100ai3aliiiHuX BUKIUKIB
CbOT'OJICHHS

Anna buuox, Onvea boonap
5.2. Posib XyZ0KHBOTO TIEPEKIIAAY Yy TIPOIIEC] MATOTOBKH MEPEKIagaqiB

Ipuna benincoka, Tamina Komoscvka
5.3. BinTBopeHHs TEKCTOBOI iIHTep(EpeHIlii B YKpaiHCbKOMY
NepeKIIal aHIJIOMOBHUX XYJA0KHIX TBOPIB
(Ha mpuknaai pomany JIx. JI. Ceninmkepa
«Hap ipipBOIO y KHTI»)
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